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ПРИМЕЧАНИЕ 

Условные обозначения документов Организации Объединенных На
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ 
Организации Объединенных Наций. 

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/ ... ) обыч
но публикуются в квартальных Дополнениях к Официальным отчетам 
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении 
опубликован документ или информация о нем. 

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, кото
рая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, 
полностью вошла в силу с этого времени. 



Обо,на•ение 
документа 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 
ВЫПУЩЕННЫХ ЗА ПЕРИОД С 1 АПРЕЛЯ ПО 30 ИЮНЯ 1981 ГОДА 

Примечание. Наименования документов, помещенных в настоящем 
Дополнении, выделены полужирным шрифтом. Если нет других указа
ний, это означает, что документы изданы только в мимеоrрафироваиной 
форме и хранятся в архивах Библиотеки ии. Дага Хаммаршельда. 

Jlaтa Нндеке • Наrиено11ани, докvмен'fа ПрШUСОНШI U СС61.4/Ш 

S/1 4326/Add. 7, 15 и 22 апреля, 7, 
13-25 8, 12 и 18 мая, 3, 4, 

11, 17, 26 и 30 
ИIОНЯ 1981 Г. 

Краткое сообщение Генералькоrо секретари о 
вопросах, находящихся иа рассмотрении Со
веrа Безопасности, и о стад1111 их рассмотре
ния 

S/14423 

S/14424 

S/14425 

S/14426 

S/14427 

S/14428 

S/14429 

S/14430 

S/14431 

S/14432 

S/14433 

S/14434 

1 апреля 1981 r. 

2 апреля 1981 r. 

З anpe.1111 1981 r. 

3 апреля 1981 r. 

8 аnрия 1981 r. 

8 аnри• 1981 r. 

9 апреля 1981 r. 

9 апреля 1981 r. 

9 апреля 1981 r. 

10 апреля 1981 r. 

13 апреля 1981 r. 

10 апреля 1981 r. 

а 

ь 

с 

Записка Генерального секретари, обращающая 
внимание на пункты 28 и 29 резолюции 
35/227 А, пункты 6 и 7 резолюции 35/227 1 
и пункт 13 резолюции 35/227 J ГенеральиоА 
Ассамблеи 

Пмсьмо nреАс:тuмтеля Иордани■ от 1 апре.ц 
1981 ro.1.a на имя Геиерur.иоrо секретара 

Писr.мо nре.1.ставите.u Де111ократt1чес10А Кам• 
пучин от 2 anpuя 1981 ro.1.• на ■ма Гeнe
puwroro сехретара 

Сообщение Генерального секретаря по вопро
су о пОJ111оиочнях заместителя представите

ля Мексики в Совете Безопасности 

Ь Пнс:ьмо nре.1tстuвте.1• Иэраuа от З апрuя 
1981 roAa на имя Генерuьноrо секретаря 

d Письмо npeAc:taв11ru11 Вьетиа.ма от З anpe.11 
1981 rода на нма Геиерuьиоrо секретаря 

ь 

Доклад Генерального секретаря по вопросу 
о полномочиях заместителя nредставиrеля 
Филиппин в Совете Безопасности 

Письмо временно нсnолняющеrо обязанности 
Предсе.а.ати• l(омнтета по осущес:тв.1ен111О 
веоn.ем.11емwх npaa палествискоrо иароАа от 
7 anpu• 1981 roA& на вма Генерur.иоrо се
кретар• 

Ь Пис~.мо nре.а.ста1нтu11 HopAatlBR от 7 апре.,я 
1981 rода на им• Генерuьиоrо секретаря 

Ь Письмо nреАс:тавителя ИорАаии11 or 9 апреля 

а 

1981 ro.1.a на нм• Гeнepuuoro секретара 

Доклад Генерального секретаря по вопросу_ о 
полномочиях заместителя nредставиrеля Ис• 
папин в Совете Безопасности 

Письмо nреАс:тавите.11 YraнAJ,1 от 10 anpe.1• 
1981 года на имя Председате.11я Совета 6е
зопасностм 

Тексr резолюций см. 
ОфUЦUаАЬНШ Ofl(I• 

ть. Генера,шю4 Ас• 
самб.сеи. f'ридцаrь 
пятая сессия, До
поАнение М 48 

• Буквы в этоА графе соответствуют буквам в индексе на стр. XIII и указывают на содержание документов, 
к которым они откосятся. 

111 

Стр. 

3 

4 

4 

6 

8 

9 



06о~на•ение 
дOICSJJUHTO 

S/144ЗБ 

S/14438 

S/14437 

S/14438 

S/14439 

S/ 14440 

S/14441 

S/14442 

S/14443 

S/ 14444 

S/14445 

S/14446 

S/14447 

S/14448 

S/ 14449 

S/ 14450 
[и Corr.1) 

S/14451 

S/14452 

S/14453 

Дата 

· 11 апрели 1981 r. 

13 апрели 1981 r. 

13 апрели 1981 r. 

IЗ апрели 1981 r. 

14 апрели 1981 r. 

14 апрел11 1981 r. 

14 апрели 1981 r. 

15 апреля 1981 r. 

15 апрели 1981 r. 

15 anpe.,11 1981 r. 

15 апрели 1981 r. 

1Б апре.1111 1981 r. 

17 апре.,я 1981 r. 

20 апре.nя 1981 r. 

20 апреля 1981 r. 

20 апрели 1981 r. 

20 апреля 1981 r. 

20 апреля 1981 r. 

21 апреля 1981 r. 

Индекс• 

ь 

ь 

е 

ь 

ь 

с 

с 

е 

е 

ь 

ь 

ь 

ь 

а 

а 

а 

Наимено·вание док11мент11 Примечания и ссы11ки Стр. 

Письмо nредtтаантели Демократнческоrо 
Аемена от 10 аnрел11 1981 ro.11.a на имя Пред
седателя Совета Безопасности 

Вербальная нота представители Японии от 
9 апре.1111 1981 rода на нм11 Генерuьноrо 
секретаря 

Письмо nредставите.111 Кипра от 10 аnрел11 
1981 года на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Иэранл11 от 10 апреля 
1981 ro.11.a на нм.11 Генеральноrо секретаря 

Письмо представите.1111 Египта от 13 anpe.1111 
1981 rOAa на имя Генера.11ьноrо секретар11 

Письмо nредстааите-1111 Лаосской Народно•де
мократическоА Республики от 13 апрели 
1981 rода на имя Генера11ьноrо секретар11 

Доклад Генерального секретаря по вопросу о 
полномочиях заместителей представителя 
Уганды в Совете Безопасности 

Письмо Председателя Специального комитета 
против апартеида от 10 апреля 1981 rода на 
имя Генерального секретаря, препровождаю• 
щее текст Декларации Международного се• 
мннара по осуществлению II усилению эм • 

барrо на поставки оружия Южноll Африке, 
проведенного D Лондоне 1-3 апреля 1981 
года 

Письмо Председателя Специального комитета 
против апартеида от 10 апреля 1981 rода на 
имя Генерального секретаря, препровождаю
щее текст Декларации Международного се· 
мннара по эаАмам Южной Африке, прове• 
денного в Цюрихе 5-7 апреля 1981 года 

Письмо представителя Филиппин от 14 anpe.111 
1981 rода на им11 Генерального секретаря 

Письмо nре,11.ставнтеля ТурциR от 14 апреля 
1981 ro,11.a на нм11 Генеральноrо секретаря 

Письмо представиnли Турции от 14 anpe.1111 
1981 rода на им11 fенеральноrо секреrар11 

Письмо nредставнт-еля Аргентины от 16 апреля 
1981 rода на имя Генерального секретаря 

Пис~.мо представите.1111 Иэрам11я от 17 аnре.11я 
1981 rода на имя Генерального секретарч 

Письмо представителя Иэраи1111 от 17 anpe.1111 
1981 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо представнтел11 Еrипта от 17 апреля 
1981 rода на ммя Генерального секретаря 

Письмо nредставнтелеА Францнн, Соединенно· 
го Королевства Великобритании II СеверноА 
Ирландии н Соединенных Штатов Америки 
от 20 апреля 1981 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

Распространен под 
двойным условным 
обозначением А/36/ 
190-S/14442 

Распространен под 
ДВОЙНЫМ УСЛОВНЫМ 
06оэна11ением А/36/ 
20I-S/14443 

Содержится в отчете 
о 2267-м заседании 

Письмо представит,елеА Ннтера, Туниса и Угаи• То же 
ды от 20 апреля· 1981 года на имя Предсе• 
дателя Совета Безопасности 

Письмо представителя Ту1111са от 21 апреля Содержится в отqете 
1981 года на имя Председателя Совета Бе• о 2268-ы заседании 
зоnасности 

IV 
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10 

11 

11 

12 

13 

14 

15 

17 

17 

18 

18 
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Обозна'lение 
до1'11111енrа 

S/14454 

S/14455 

S/ 14456 

S/14457 

S/14458 
[11 Corr.1) 

S/14459 

S/ 14460 

S/ 14460/ 
Rev.t 

S/ 14461 

S/ 14462 

S/ 14463 

S/14464 

S/ 14465 

S/ 14466 

S/ 14467 

S/ 14468 

S/14469 

S/14470 

S/14471 

S/14472 

Даrа 

21 апреля 1981 r. 

22 апреля 1981 r. 

23 апреля 1981 r. 

23 anpe.,11 1981 r. 

24 anpe.1111 1981 r. 

27 anpe.tя 1981 r. 

27 апреля 1981 r. 

27 апреля 1981 r. 

27 anpe.tя 1981 r. 

27 anpe.nя 1981 r. 

27 апреля 1981 r. 

24 anpuя 1981 r. 

27 апреля 1981 r. 

27 апреля 1981 r. 

28 апреля 1981 r. 

29 апреля 1981 r. 

29 апреля 1981 r . 

29 аnре.,я 1981 r. 

1 мая 1981 r. 

4 мая 1981 r. 

Нн;Jе,и; • 

ь 

g 

а 

а 

а 

а 

а 

а 

а 

а 

а 

а 

g 

g 

с, d 

ь 

с 

ь 

Наимено11ан~и иокg,цнта 

Письмо nре,11.ставителя Израи,1111 от 21 апреля 
1981 ro.11.a на имя Председателя Совета Б~ 
зоnасности 

Письмо nреJ1.ставите.11я Чада ОТ 22 anpe.1111 1981 
rода на имя ПреАсе.11.ате.tя Совета Безопас
ности 

Лриме'lанUА и CCЬ<AIW 

Письмо nредставнтелей Ннrера, Туниса и Содержится в отчете 
Уганды от 23 апреля 1981 года на имя Пред- о 2272-м заседании 
седателя Совета Безопасности 

Письмо nреАставнтеля Сое.11.нненноrо Королев
ства Ве..,икобритании и Северной Ирландии 
от 23 anpe.1111 1981 rода ва имя ПредсеАаТе.1111 
Соаета Безопасности 

Вербальная нота Представительства Ал11tира 
от 23 алрел1 1981 rода на им1 Геиерuьноrо 
секретаря 

Мексика, Ниrер, Панама, Тунис к УrанАа: 
проект резо11юцин 

Ниrер, Тунис. и УrанАа: проект резолюции 

Ниrер, Тунис и Уrан,11.а: nер«мотренныА про• 
ект резолюции 

Ннrер, Тунис и Уганда: проект резолюции 

Нигер, Тунис. и Уrанда: проект резо,11юцни 

Ниrер, Тунис. и Уrанда: проект резолюции 

Письмо nредстави1ел11 Анrо.11ы от 24 anpe.n1 
1981 rода на ими ПредсеАатии Совета Бе
зопасности 

Письмо nре.11.ставиТеJ111 Еrипта от 24 аnрел11 
1981 rода на имя Председаrе.1111 Со1ета Бе
зоnасностн 

Письмо nредста1нте.n11 Су.11.ана от 27 аnрел11 
1981 года на имя Председатели Совета Бе
зопасности 

Письмо nредставнтеяя ЛаосскоА Народно-Де• 
мократическоil Республики от 27 апреля 
1981 года на имя Генерального ce11pe-rap11 

Письмо представителя ЛнвнАскоА АрабскоА 
Джамахирии от 27 anpe.1111 1981 roAa на им11 
fенера.11ьноrо секретаря [относительно соэда• 
ння Соединенными Штатами Америки так 
называемых «с.ил быстрого реагирования на 
Ближнем Востоке)] 

Доклад Генерального секретаря по вопросу о 
ло11номочи11х заместителя представителя Сое· 
диненных Штатов Америки в Совете Безо· 
ОаСНОС'JИ 

Письмо nредставитепя Туниса от 28 anpe.n11 
1981 rода на имя Председателя Совета Бе• 
зоnасности 

Письмо пре,11,ставите.1111 Демократнческоil Кам• 
пучин от 30 anpe.iiи 1981 rода на им1 Гене
рального секретаря 

Письмо nредставиrеля Ypyr1a11 от 1 маи 1981 
rода на имя Генеральноrо секретаря 

V 

Crp. 

20 

20 

21 

21 

26 

27 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

34 

35 

36 

37 

33 

38 



060:,начгниг 
до,сuмгнта 

S/14473 

S/14474 

S/14475 

S/14478 

S/14477 

S/14478 

S/14479 

S/14480 

S/14481 

S/14482 

S/14483 

5/14484 

5/14485 

S/14486 

S/14487 

S/14488 

S/14489 

Дата Индекс• 

6 мая 1981 r. с 

6 мая 1981 r. а 

7 мая 1981 r. d 

7 мая 1981 r. ь 

tt мая 1981 r. ь 

11 мая 1981 r. d 

14 мая 1981 r. 

14 мая 1981 r. 

19 мая 1981 r. d 

20 мая 1981 r. ь 

21 мая 1981 r. d 

21 мая 1981 r. ь 

22 мая 1981 г. ь 

25 мая 1981 r. 

26 мая 1981 г. 

27 мая 1981 r. с, d 

27 мая 1981 г. с 

Наименование документа 

Письмо представителя ДемократнческоА · Кам
пучии от 5 мая 1981 rода на имя Генераль
ноrо секретаря 

Письмо представнтелеА Канады, Соединенноrо 
l(оролевства Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенных Штатов Америки, 
Федеративной Республики Германии и Фран• 
цни от 5 мая 1981 rода на имя Предсе,11.ателя 
Совета Безопасности 

Письмо представителя l(итая от 5 мая 1981 rо
да на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Израиля от 8 мая 
1981 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо Председателя Комитета по осуществ
лению неотъемлемых прав палестинскоrо на

рода от 8 мая 1981 ro,11.a на имя Генерально• 
ro секретаря 

Письмо представителя Вьетнама от 8 ма11 
1981 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо Председателя Специальноrо комитета 
против апартеида от 11 мая 1981 rода на 
имя Генеральноrо секретаря 

Доклад Генерального секретаря по вопросу о 
полномочиях заместителя представителя Кн• 
тая в Совете Безопасности 

Письмо представителя l(нтая от 16 мая 1981 rо
да на имя Генеральноrо секретаря 

Доклад Генеральноrо секретаря о Силах Орrа
ннзации Объединенных f!ациА по наблюде
нию за разъединением за период с 21 ноября 
1980 rода по 20 мая 1981 rода 

Письмо представителя Вьетнама от 19 мая 
1981 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Проект резолюции 

Записка Председателя Совета Безопасности, 
содержащая текст ero заявления в Совете 
Безопасности от имени членов Совета после 
принятия резолюции 485 ( 1981) 

Записка Председателя Совета Безопасности 
[содержащая текст его послания Председа• 
телю МеждународноА конференции по санк
циям против Южной Африки] 

Письмо представителя Бразилии от 22 мая 
1981 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо представителеА ЛаосскоА Наро,11.но
ДемократическоА Республики и Вьетнама 
от 21 мая 1981 rода на имя Генеральноrо се
кретаря 

Письмо представителя ДемократическоА Кам
пучии от 26 мая 1981 ro,11.a на имя Генераль
ноrо секретаря 

VI 

Примечания и ссылки 

Принят без измене
ний; см. резолюцию 
485 (1981) 

Текст заявления см. 
2278-е заседание; 
см. также Резолю
ции и решения Со
вета Безопасности, 
1981 год 

Стр. 

39 

40 

41 

42 

42 

43 

44 

45 

46 

50 

51 

52 

52 

54 



S/14490 
• Add.1 

S/14491 

S/14492 

S/14493 

S/14494 

S/14495 

S/14496 

S/14497 

S/14498 

S/14499 

S/14500 

S/14501 

S/14502 

S/14503 

S/14504 

Даrа 

27 .... ■ 
4 ■IОН8 1981 r, 

23 июня 1981 r. 

1 HIOU 1981 r. 

1 HIOHII 1981 r. 

2 НIОН. 1981 r. 

2 ■IОН. 1981 r, 

2 нюня 1981 r. 

3 ■IOHR 1981 r. 

4 июня 1981 r. 

11 НIОИЯ 1981 r. 

5 HIOHR 1981 Г, 

Индекс• Наш,,енование докvменrа 

е 

ь 

с: 

с 

с 

h 

е 

е 

Доuа.11. Геиерuьноrо секретаря об операцн•х 
Организации Объединенных Нац•А на Кипре 
эа период с I декабря 1980 ro.11.a по 27 мая 
1981 ГОА8 

Поwощь Ботсване: доклад Генерального се• 
кретаря, препровождающнА доклад миссии 
по обзору, посетившей Ботсвану (10-13 
марта 1981 rода) 

Письмо преАставития Иsраuя от 28 мu 
1981 rода на имя Гenepaлwtoro с:е1.ретара 

Письмо представителя Лаосской Народно-Де
мократической Республики от 29 ная 1981 rо
да на имя Генерального секретаря, преnро• 
вождающее текст телеграммы министр~ нно• 

странных дел НародиоА Республики Кампу
чии н текст заявления о результатах общих 
выборов, состоявшихся в Кампучии I мая 
1981 года 

Письмо nредставнте.11а Демократ1111ескоА Кам
пучии от 1 HIOНR 1981 ГОА8 на юq Генерu•
ноrо секретара 

Пнсьмо представите..• 8..е1'нама 01' 1 нюна 
1981 rода на нм• Гекерuьиоrо секретара 

Записка Генерального секретаря. препровож
дающая доклад nравителЬС'l'ва Соединенных 
Штатов Америки относительно управления 
подопечной территорнеil Тихоокеанские ОСТ· 
рова за период с I октября 1979 года по 
30 сентября 1980 rода 

Пнс"мо npeAcтa11tТU11 Ма.11ьтw от З июu 
1981 ro.11.a ка нм• Генеральноrо секретар11 

Проект резолюции 

Выборы пяти чпеиов Международного Суда: 
меморан4ум Генерального секретаря 

Письмо nредста1вти• Кнnра от 3 ■10ня 
1981 rода на нм• Генерuьноr~ секретаря 

VII 

Лptu1111'11JНUJ1 и cctl.AJCII . Crp. 

Распространен под 
ДВОЙНЫМ УСЛОВНЫМ 
обозначением А/36/ 
264- 5 /14491 

Распространен под 
,'!ВОЙНЫМ УСЛОВНЫМ 
обозначением А/36/ 
293-5/14493 

Докла4 см. 33rd 
Аппиаl Report to 
the United NaJlons 
оп the Admlnlstra!l
on of the Trust 
Territory of the Ра, 
clfic /slands, Octo
ber /, /979 to Sep
tember 30, /980 (De• 
partmeпt of Slale 
PuЫicatinn 1981) 

См. Допо.снение зл 
ию..tь, авгgсr и сен• 

тябрь 198/ tода 

Там же 

Принят без нзvене• 
ннii ; см. ре:tОЛIОЦВЮ 
486 (1981) 

Распространен под 
двойным услоаныw 
обоэначеннеv А/36/ 
301-S/14501 (см. 
ОфиЦUQАl>НШ ОТ'U• 
r"' Геира,tысо11 Ас• 
самб.ии, трид9,т, 
шесrа11 ceccUJI, Л ри• 
AOЖeHUJI, ПУНКТ 15с 
повестки дня) 

Cv. Доподне,ше ю 
ию..tь, август и сен• 

rябрь 1981 года 

Там же 

55 

64 

87 

68 

88 



Об03начtние 
докg•ента 

S/14505 

S/ 14506 

S/ 14507 

S/ 14508 

S/ 14509 

S/14510 

S/14511 

S/ 14512 

S/ 14513 

S/ 14514 

S/ 14515 

S/14516 

S/ 14517 

S/ 14518 

S/ 14519 

S/ 14520 

дата 

5 нюня 1981 r. 

8 июня 1981 r. 

8 NIOHII 1981 r. 

8 MIOHII 1981 r. 

8 ИIOHII 1981 r. 

8 ИIOИII 1981 r. 

9 ИIОНЯ 1981 r. 

10 НЮИR 1981 r. 

10 NIOHII 1981 r. 

tJ HIOHII 1981 r. 

11 HIOHII 1981 r. 

11 HIOИII 1981 r. 

11 HIOИII 1981 r. 

11 ИЮИII 1981 r. 

11 ИЮИII 1981 r. 

l:l HIOHII 1981 r. 

И11декс • 

с 

Наименование доl(.gмента 

Письмо представителя ДемократическоА Кам
пучии от 3 июня 1981 года на имя Генераль
ного секретаря. препровождающее выдержку 

нз коммюнике Верховного военного коман
дова 11 ия Национальной армии и партизан 
Демократической Кампучии от 12 мая 1981 
года о воен 11ых итогах сухого сезона 1980-
1981 годов, а также карту военного поло
жения на апрель 198 1 года 

Заявление Республики Вануату о приеме в чле-
ны Органнзацн11 Объединенных Наций : 
эап11ска Генерального секретаря 

Ь Письмо представителя Яемена от 5 11ю1111 1981 
rода на имя Генера.111>ноrо секретаря 

Ь, f ВербЗ.11ьная нота Представительства Кубы от 

h 

5 июня 1981 rода на 11J,t11 Генера.111>ноrо се
кретаря 

Письмо представнте.1111 Ирака от 8 •юня 1981 
года на имя Председати11 Совета 5езоnас• 
HOCTII 

Письмо представител11 Изран.1111 от 8 июня 
1981 года на имя Председателя Соаета Безо
пасности 

Письмо представителя Испании от 9 июн11 
1981 года на им11 Председатели Совета &е
зопасности 

Письмо представителя Японии от 9 июи11 
1981 roAa на имя Предсе.-.ате.1111 Совета Бе
зопасности 

Письмо представителя Египта от 9 HJOНII 
1981 года на им11 Генералы1оrо секретаря 

Письмо представителя Ирака от 10 июн11 
1981 rода на имя Председателя Совета Безо• 
пасности 

Письмо представителя Панамы от 10 июня 
1981 года на имя Председателя Совета Безо• 
пасностн 

Письмо представителя ГерманскоА Демократм
ческоА Республики от 11 нюня 1981 года на 
нмА ПредсеАателя Совета Безоnасностн 

Письмо nредставител11 Пакистана от 11 И/ОНА 
1981 года на имя Генера.,ьноrо секретар11 

Письмо представите.ля Фипнппин от 11 июн11 
1981 roAa на имя Председате.1111 Совета 6езо• 
пасности 

Письмо nредс,авце.1111 ЛивиАскоА АрабскоА 
Джамахирин от 11 нюня 1981 rода на нм11 
ГенераJ1ьноrо секретаря 

Письмо представнтепя · Туниса от 11 июня 
1981 roAa на имя Председате.1111 Совета Безо• 
паснос,н 

VIII 

Лримечания U CCt,/.4/CU 

Распространен под 
двоАныи условным 
обозначением А/36/ 
307-S/14505 

Распространен под 
двойным условным 
обозначением А/36/ 
308-S/14506 (см. 
ОфичиОАьные отче
ть~ Генера,tьноd Ас• 
самбми, тридцать 
шестая сессия, Л ри• 
ложения, пункт 20 
повестки дня) 

Стр. 

69 

70 

71 

71 

72 

72 

73 

73 

74 

75 

75 

76 

76 

77 



Обоз1U1~е,сие 
док11менrа 

S/14521 

S/14622 

S/14523 

S/14524 

S/14525 

S/14526 

S/14527 

S/14528 

S/14529 

S/ 14530 

S/14531 

S/14532 

S/14533 

S/14534 

S/14535 

S/14536 

S/ 14537 

Дата Н,сдекс • 

12 июня 1981 r. 

12 июня 1981 r. 

12 ИIОМ 1981 r. J 

12 июня 1981 r. 

12 нюня 1981 r. 

12 нюня 1981 r. 

12 IIIOHII 1981 r. 

12 нюня 1981 r. 

12 июня 1981 r. J, k 

13 нюня 1981 r. 

15 нюня 1981 r. а, f 

15 HIOHII 1981 r. 

15 нюня 1981 r. 

15 HIOHII 1981 f , 

15 HIOНII 1981 Г, 

15 HIOHII 1981 Г, 

16 HIOHII 1981 r. ь 

l/аимено11ание док11мента Лpим,~IU<UJI и cc1NA1<u Стр. 

Письмо представителя Туниса от 11 июня Содержится в отчете 
1981 года на имя Председателя Совета Бе- о 2280-м заседа!Rни 
эопасностн 

Письмо nреАставнrеля Замб"" от 12 июн1 
1981 rода на нм11 Предсе.11.ателя Совета Безо
пасности 

Письмо nре.11.став11теля Индии от 12 мюм. 1981 
rо.ца на имя Предсе.цате.1111 Совета Безопас
ности 

Письмо представителя Туниса от 11 кюня То же 
1981 года на имя Председателя Совета Безо• 
nасности 

Письмо представителя Сою3а Советских Соцна
.1истнческих Республик от 11 нюня 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

Письмо nре.11.ста11итепя ВЫ'l'нама от 12 11юНR 
1981 rода на имя Геиерuьноrо секретаря 

Письмо nре.цставителя Венrрии от 12 нюня 
1981 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

Письмо nредставнте.11я Румынии от 12 11юия 
1981 roAa на имя Предсе.11.ате.11я Совета Бе
зопасности 

Письмо представителя Пемена от 12 июи11 
1981 года на имя ПредсеАателя Совета Бе
зопасности 

Письмо представите.1111 Бангладеш от 13 июня 
1981 го.а.а на имя ПреАсе.цателя Совета Бе3о
nасности 

Письмо Председателя Специального комитета 
против апартеида от 11 нюня 1981 года на 
имя Генерального секретаря, препровождаю
щее текст Парнжскоi\ декларации о санкци
ях против Южной Африки и Специальную 
декларацию по Нам11би11, принятые на Меж
дународной конференции по санкциям про· 
тив Южной Африки. которая проходила 
в штаб-квартире ЮНЕСКО в Париже с 20 
по 'Л мая 1981 года 

Те.,еrрамма Генерального директора Межр.уиа
родноrо агентства по атомноА энергии от 
12 июня 1981 года на имя Пре.11.сеАателя Со
вета Безопасности 

Письмо представителя ЧехОСАовакии от 
15 июня 1981 года на имя Председатия Со• 
вета Беэопасности 

Письмо представителя Израиля от 15 июня 
1981 года на 11мя Предсе)l.ател11 Совета Бе
зопасности 

Письмо представителя Катара от 12 июиR 
1981 года на нм• Председатuя Совета Безо
пасиостt1 

Письмо nре.11.ставите.1111 Индонезии от 15 11юия 
1981 года на им11 Предсе)l.ателя Совета Безо
пасности 

Док.1ад Генерального секретаря о Временных 
силах Организации Объединенных НациА 
в Ливане за nерио.11, с 12 декабр• 1980 rо.ца 
no 15 июни 1981 года 

IX 

РаспрОС1'ранен nод 
двойным условным 
обозначением А/36/ 
319- S/14531 . Текст 
Декларации си . 
A/ CONF.107/8, раз
дел Х 

78 

78 

79 

79 

80 

80 

81 

82 

83 

84 

84 

88 

88 

87 



\ 

06озна•ение 
документа 

S/14538 

S/14539 

S/14540 

S/14541 

S/14542 

S/14543 

S/14544 

S/14545 

S/14546 

S/14547 

S/14548 

S/14549 

S/14550 

S/14551 

S/14552 

S/14553 

Дата Индекс~ 

16 HIOHII 1981 r. е 

16 HIOHII 1981 r. е 

16 июня 1981 r. 

16 HIOHII 1981 r. с 

16 нюня 1981 r. 

16 HIOHII 1981 Г. 

16 нюня 1981 r. 

16 июня 1981 r. 

22 июня 1981 r. а 

17 HJOHII 1981 r. с, d 

17 июня 1981 г. а, f 

17 НЮНЯ 1981 Г. 

17 нюня 1981 r. l 

17 нюня 1981 r. 

17 НЮНЯ 1981 Г. 

17 HJOHA 1981 Г, 

Наименование документа 

Письмо представителя Турции от 10 нюни 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Кипра от 13 нюня 
1981 года на имя Ге11еральноrо секретаря 

Л риме•ания и ссыАки 

Письмо представителя Уганды от 16 ию11я Содержится в отчете 
1981 года на имя Председателя Совета Безо- о 2284-м заседании 
пасности 

Вербальная нота представителя Венгрии от 
15 июня 1981 года на имя Генерального се
кретаря 

Письмо представителя Польши от 15 нюня 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя ГаАаньr от 16 нюня 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Вербальная нота Представительства Кубы от 
16 июня 1981 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

Письмо представителя Туниса от 16 июня Содержится в отчете 
1981 года на имя Председателя Совета Безо- о 2286-м заседании 
пасности 

Письмо исполняющего обязанности Председа
теля Совета Организации Объединенных На
ций по Намибии от 12 июня 1981 года на 
имя Генерального секретаря, препровождаю

щее текст Панамской декларациии и Про
граммы действий по Намибии, принятой Со
ветом на его 357-м заседании 

Письмо представителей Лаосской Народно
Демократической Республики и Вьетнама от 
15 нюня 1981 года на имя Генерального се
кретаря 

Письмо представителя Гайаны от 16 июня 
1981 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст Декларации соли
дарности и поддержки за освобождение юж
ной части Африки, которая была принята 
на Международном форуме за освобождение 
южной части Африки, состоявшемся в 
Джорджтауне с 30 апреля по 3 мая 1981 года 

Письмо представителя Гренады от 15 нюня 
1981 года на имя Председателя Совета Бе
зопасности 

Письмо представителя Иордании от 17 нюни 
1981 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

Письмо представителя Филиппин от 17 HIQHA 
1981 года 11а имя Председателя Совета Безо
пасности 

Письмо представителя Суринама от 17 июни 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо исполняющего обязанности исполни
тельного секретаря Организации африканско
го единства от 17 нюня 1981 года на ими 
Председатели Совета Безопасности 

х 

Распространен под 
двоАным условным 
обозначением А/36/ 
327-S/14546. Текст 
Декларации н Про
граммы действиА 
см. ОфицuаАьные 
отчеть~ ГенераАьноа 
Ассамблеи, трид
цать шестая сессия, 

Дополнение № 24, 
пункт 222 

Распространен под 
двоilным условным 
обозначением А/36/ 
330-S/14548 

Стр. 

101 

101 

102 

103 

103 

104 

105 

107 

108 

108 

109 

109 



Обо.t1"1•rн11, 
до,с11мrнта 

S/14554 

S/14555 

S/14556 

S/14557 

S/14558 

S/14558 

S/14560 

S/14561 

S/14562 

S/14583 

S/14564 

S/14565 

S/14566 

S/14567 

S/14568 

S/14569 

S/14570 

Дота 

18 IIIOIUI 1981 r. 

18 IIIOHI 1981 r, 

18 нюня 1981 r. 

18 нюня 1981 r. 

18 IIIOHI 1881 r. 

18 IIIOHR 1981 f , 

19 IIIOIII 1881 r. 

22 IIIOHI 1981 r. 

22 IIIOHI 1981 r. 

22 IIIOИI 1981 r. 

22 IIIOHI 1981 r. 

22 IIIOHI 1981 r. 

23 июня 1981 r. 

23 нюня 1981 r. 

23 нюня 1981 r. 

24 IIIOНI 1981 r. 

24 IIIOHI 1981 f , 

Ннд,кс • Наименование док11мента 

е 

d 

ь 

h 

l 

с 

с 

ь 

ь 

ь 

ь 

Письмо Генеральноrо секретаря от 5 нюн1 
J981 ro,11.a, направленное nравнтеАьствам всех 
rосу,11.арств - членов Организации Обыяи
ненных НацнА н.tн ч.tенам сnецнuнзнроваи• 
ных учреждеимА, содержащее .а.оnмннте.tь
иwА призыв о nреJ1,остаменнн ,цоброаольных 
азносоа .11..,я фннанснровання Вооруженных 
сил Организации ОбьеJ1.нненных НцнА по 
поддержанию мира на Кипре 

Письмо nреJ1,ста1нте.t11 Вьетнама от 17 июиа 
1981 rода на им• Геиера.tьноrо секретарR 

Проект резолюции 

Проект резолюции 

Письмо пре,1.ставите.1111 Мальты от 18 июна 
1981 ro,11.a на им11 Генеральноrо се11ретар1 

Письмо пре,цс:rааите.11я ЛианliскоА Арабс:коА 
Джамахнрнн от 18 июня 1981 rода на нма 
Предс:е.цаrе.11я Совета Безопасности 

П11сьмо nреJ1,стааителя Демоаратичесаоrо 
Аемена от 16 июня 1981 rода на 11м11 Пред• 
се,1.атu11 Совета Безопасности 

Письмо пре,цстааителя Турции от 16 HIOIII 
1981 rода на имя Генерuьноrо секретаря 

Пмсьмо n.редставнте.1111 Фttлнnn1111 от 19 и~он• 
1981 rода на имя Генеральноrо секретаря 

П11сьмо представителя Филиnnин от 19 иiou 
1981 rода на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо nреАста1нтия Демократической Кам
пучии от 19 нюня 1981 rо,ца на имя Гене
ральноrо секретаря 

Письмо преАставнтеля Арrенткиw от 22 11юнI 
1981 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо нсnо.11н11ющеrо об~rэанности Пре.1.седа
теля Комитета по осуществ.11еиню неотым
лемых прав nалестннс11оrо народа от 19 и~онI 
1981 ro,11.a на имя Генеральиоrо секретаря 

Записка Генерального секретаря, препровож
дающая текст реэолюцнi\ 1 А к В (XXXVII) 
Комнссю, по правам человека, озаглавлен
ных «Вопрос о нарушении прав человека на 
оккупированных арабских территориях , 
включая Палестину> 

Письмо представителя Фн,цжн от 23 июня 
1981 rода на имя Генера.11Ы1оrо секретаря 

Верба.11ьи111 нота Представите.J1ьстаа СнрнА• 
скоА Арабской Ресnуб.tики от 22 июня 1981 
rо,ца на имя Генеральноrо секретаря 

Вербальная нота заместителя премьер-мини
стра, министра нносТ'ранных дм Лаосскоii 
Наро.11.но-ДемократическоА Ресnуб.tнки от 
22 июня 1981 rода на имк Геиерuьноrо се
кретаря 

XI 

Лри..кеqнш, и ССЫАIШ Стр. 

Принят без измене
ннА; см. резолюцию 
487 (1981) 

То же, резолюция 488 
( 1981) 

Распространен ПОА 
двойным условным 
обозначением А/36/ 
344-S/14567. Текст 
резолюций см. Офи
циа..t1>н&1е о,-.,еты 

Э,rономического и 
Социального Сове
та, /981 год, До
поАне,ше N 5, rла• 
ва XXVIII, раэ.а.еп 
А 

110 

113 

114 

114 

115 

110 

117 

119 

120 

120 

121 

126 

127 

128 



\ 

Обозначение 
документа 

S/14571 

S/14572 

S/14573 

S/14574 

S/14575 

S/14576 

Дата 

24 июня 1981 r. 

25 нюня 1981 r. 

29 июня 1981 r. 

29 июня 1981 r. 

30 нюня 1981 r. 

30 июня 1981 r. 

Индек:с • 

ь 

с 

с 

с 

Наименование документа 

Письмо представите.ля Анголы от 23 июня 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Записка Председателя Совета Безопасности, 
содержащая текст его заявления, опублико
ванного по завершении консультаций между 
членами Совета Безопасности в связи с убиi\
ством двух фиджийских солдат Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ли
ване 

Вербальная нота представителя Афганистана 
от 15 июня 1981 года на имя Генерального 
секретаря 

Письмо представите.ля Болгарии от 19 июня 
1981 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Лаосской Народно-Де
мократической Республики от 29 июня 1981 
года на имя Генерального секретаря, пре
провождающее текст телеграммы заместите

ля Председателя Совета министров и мини
стра иностранных дел Народной Республики 
Кампучии, в которой содержится список со
става руководящих органов Народной Рес
публики Кампучии и призыв Национального 
собрания Народной Республики Кампучии 

Письмо представителя Израиля от 29 июня 
1981 года на имя Председателя Совета Бе
зопасности 
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ИНДЕI(С 

к вопросам, обсуждавшимся или предложенным к обсуждению 
Советом Безопасности за период, охватываемый настоящим 

Дополнением 

а Положение в Намибии. 

Ь Положение на Ближнем Востоке. 

с Телеграмма исполняющего обязанности премьер-министра иностран
ных дел Демократической Кампучии от 3 января 1979 года на имя 
Председателя Совета Безопасности. 

d Положение в Юго-Восточной Азии и его последствия для междуна
родного мира и безопасности. [Письмо представителей Норвегии, 
Португалии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенных Штатов Америки от 22 февраля 1979 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/13111).] 

е Положение на Кипре. 

f Вопрос о Южной Африке. 

g Сообщения, касающиеся положения в Чаде. 

h Письмо постоянного представителя Мальты от 1 сентября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности. 

Принятие новых членов в Организацию Объединенных Наций. 

Жалоба Ирака. 

k Положение, сложившееся в отношениях между Ираном и Ираком. 

Жалоба Анголы на Южную Африку. 

хш 





ДОКУМЕНТ S/14424 * 

Письмо представитеJJя Иордании от I апреля 1981 rода 
на нмя Генералыоrо секретаря 

Имею честь сослаться на письмо постоянноrо 
представителя Израиля от 23 марта 1981 rода 
1 S / 14416) на Ваше имя. В данном письме он 
пытается, 1<ак он это постоянно делает, отвлечь 

внимание от моеrо искреннего заступничества от 

имени подлинных верующих-иудаистов, по их 

просьбе, в момент, коrда они в этом нуждаются. 

Грубые и жестокие полицейские акции против 
невооруженных ортодоксальных евреев в квартале 

Меа Шеарим и ero окрестностях за то, что они 
отправляли освященные тысячелетиями обряды, 

вряд ли имеют что-то общее с тем, что r-н Блюм 
именует «мерами, принятыми надежными полицей
скими силами против нарушителей закона:.! Одна
ко ero 1<левета на подлинных евреев является лишь 
одним из проявлений курса nолитическоrо угне
тения н наси,11ия, который сионизм без разбора 
осуществлял и продолжает осуществлять против 

коренных палестинцев всех вероисповеданий в ок
купнрованноА Палестине. 

Письмо, подписанное 29 лидерами нью-йоркских 
евреев и опубликованное в газете «Нью-Йорк 
тайме~ от 2 декабря 1949 rода, свидетельствует 
о том, что отвратительный терроризм осущест

влялся тем же г-иом Менахемом Беrином и его 
организациями «Ирrун цвай Леуми» и «Штерн 
Ганг~. Под этим письмом, в котором содержался 
протест против визита r-иа Бегина в Соединенные 
Штаты, среди подписей других выдающихся дея
телей стояла подпись такой мировой знаменито
сти, как Альберт Эйнштейн. Во вступительном 
пункте данного письма - я цитирую - заявля

ется: 

«К числу наиболее тревожных политическкх 
событий нашего времени относится появление 

в недавно созданном государстве Израиль пар
тии "Движение свободы" (,.Тнуат хахерут"), 
политической партии, которая по своей орrа
низ ации, методам, политической направленно
сти и социальному характеру весьма напомина

ет нацистские и фашистские партии. Она была 
основана на базе и из членов бывшей партии 
"Ирrун цвай Леуми", террористической, правой 
шовинистической организации в Палестине». 

• Распространен под двоАным условным обозначением А/36/ 
158- S / 14424. 

[Подлинный текст на англuйСКQМ языке) 
[2 апреля 1981 года] 

Далее в письме, среди прочего, заявлялось: 

«ТеррористическоА партии свойственно скры
вать ее подЛинный характер: на основании ее 

действий в прошлом мы можем сделать вывод о 

том, что от нее можно ожидать таких действий 
и в будущем. Ужасающим примером являют
ся ее действия в деревне Дейр-Ясин, где чле
ны этой партии убили 240 мужчин, женщин и де
тей и захватили несколько человек живыми, с 
тем чтобы провести их как пленных по улицам 
Иерусалима». 

Г -ну Блюму поручили опорочить озабоченность 
моего правительства по поводу подлинных евреев 

Иерусалима и их безопасности. Однако, делая это, 
он полностью забывает о 1400-летней истории, 
когда евреи-сефарды на территории раскинувших

ся на огромных пространствах - от Багдада до 
Андалузии в Испании - арабских и исламских 
владений повсюду пользовались свободой интел
лектуального и духовного развития .и были за
щищены от преследований. 

В свете такого величественноrо и благородного 
исторического примера проведение исторических 

параллелей между нашеА подлинной озабоченно
стью и тем, что г-н Блюм именует «вызывающим в 
памяти некоторые европейские режимы, существо
вавшие в 30-е и 40-е rоды>,- либо проявление 
невежественности, либо сознательное искажение 
истины. Мягко rоворя, такое сравнение является 
неподобающим. Искаженное познание и призна
ния - вот водораздел между духовным иудаиз

мом и рвущимся к господству сионизмом. 

Еще более вопиющим является открытое иска
жение истории Иордании в период с 1948 по 1967 
год. Я неоднократно опровергал клеветнические 
утверждения г-на Блюма по многочисленным по• 
водам и не делал бы этого снова, если бы r-н Блюм 
не считал, что лжи, если ее повторять достаточно 

часто и если оставить ее без ответа, в конце 
концов поверят. 

Г-н Блюм должен бы знать, что Иордания не 
совершала агрессии против Израиля в период, 
которого он касается в своем письме. Неоспори
мо признано, что иорданская армия была расквар
тирована в Палестине и занимала наиболее важ
ные стратегические точки в Иерусалиме во время 
второй мировой войны, выполняя тем самым об-



щую военную стратегию союзников. Никогда ни 

одному еврею не было причинено вреда. 

В целях соблюдения резолюции 181 (11) Гене
ральной Ассамблеи, которой предусматривалось 
создание Палестинского арабского государства, 
Еврейского государства, причем так, чтобы ни 
один палестинец не был перемещен, и установ
ление международного corpus separatum для Ие
русалима, иорданская армия была полностью вы
веде11а из Палестины 14 мая 1948 года, за день до 
истечения срока мандата ВеликобритаJJии. 

Иорданская армия вернулась в Иерусалим толь
ко на рассвете 18 мая 1948 года по настоятельной 
просьбе гражданского населения Старого и Нового 
Иерусалима, которое собралось в Старом городе, 
будучи насильственно изгнанным из своих домов 
в Западном Иерусалиме. 

В Иерусалиме насчитывалось 100 ООО граждан 
Иерусалима, которые в своей массе были безоруж
ными. Они стали объектом трехдневного массиро
ванного нападения со стороны крупных израиль

ских военных соединений, включая «Пальмах», 
ударное бронетанковое соединение. Когда призы
вы жителей, доблестно защищавших город до тех 
пор, пока у них не кончились боеприпасы, были 
услышаны, на помощь Иерусалиму прибыл ба
тальон в составе 600 человек, вместе с жите
лями отразивший атаки, которые велись как 
из самого Старого города, так и извне. В результа
те уличных боев в еврейском секторе арабского 
квартала Магхарба значительный ущерб был на
несен собственности как арабов, так и евреев, а 
также Святым местам, которые принадлежали 
всем религиям. 

Однако подлинflыми виновниками этой трагедии 
были не жители еврейского квартала - как и в 
случае с жителями Меа Шеарим - и не иордан
ская армия. До окончания срока действия ман
дата Великобритании сионистское военное обра
зование, вопреки четко выражен11ым пожелани

ям еврейской общины в Старом городе, размести
ло там 1000 вооруженных солдат якобы с целью за
щиты еврейской обшииы, однако, как это впослед
ствии выяснилось, с целью участия в осуществляв

шемся с двух сторон нападении на 100 ООО пале
стинских арабов - жителей города. Около 1000 
израильских солдат было захвачено н помещено в 
лагерь военнопленных в Зеркаа, где с ними достой
но обраща;1ись, а затем репатриировали их через 
посредство Красного Креста в соответствии с под
писанным соглашением о прекращеню1 огня и пе

ремирием и за год до подписания со~:-лашения о 

перемирии в 1949 году. 

Сравните этот факт с заключением и пытками, 

применяемыми на протяжении последних 14 лет в 
отношении десятков тысяч палестинцев на окку

пированных территориях, что происходит даж_е не

смотря на отсутствие с их сторон~ы малеиших 

попыток сопротивления 11ностраниои оккупаuии, 

право на что является общепризнанным . 

2 

Тот факт, что иорданская армия, как можно 
заметить, не участвовала в агрессивном вторже

нии 18 мая 1948 года и не имела иного выбора, как 
прийти на помощь осажденным арабским гражда
нам, подвергавшимся беспощадному обстрелу в 
историческом Старом городе в течение трех дней 
и ночей, с 15 по 18 мая, и облегчить их участь, 
слишком свеж в памяти каждого, как свежа в их 

памяти и печальная участь деревни Дейр-Яснн. 
Международное сообщество, безусловно, не сми
рится с подобной ужасающей перспективой и не 
потерпит ее. 

Выдержки из двух заявлений г-на Блюма в Со
вете Безопасности и Генеральной Ассамблее -
это вырванные из контекста отрывки из статей, 

опубликованных в основном в газетах и журналах 
Соединенных Штатов. Это свидетельствует не о 
пренебрежительном отношении, а просто о рацио
нальном толковании того, почему Израиль игно
рирует резолюции Организации Объединенных 
Наций о достижении справедливого и прочного ми
ра на Ближнем Востоке. Только очень влиятель
ные могут позволить себе игнорировать предпи
сания международного права и элементарную 

справедливость. 

Напротив, г-н Блюм в декабре 1980 года в Ге
неральной Ассамблее выступил с никчемными и 
яростными нападками на арабский мир и особенно 
на страны - производители нефти, обвиняя их в 

том, что они разрушают экономику «как развитых, 

так и развивающихся стран». Это представляет 
собой антисемитизм в его наиболее крайнем про

явлении. Я опроверг эти сфабрикованные обвине
ния путем экономического анализа. Один амери
канский аналитик, который впоследствии написал 
статью в «Нью-Йорк тайме», подсчитал, что толь
ко 0,5 процента огромной инфляuии в Соединенных 
Штатах и, предположительно, во всем мире вызва
но повышением цен на топливо. Всего лишь не
сколько дней назад газета «Нью-Йорк тайме» со
общила о том, что одна только Саудовская Аравия 
внесла в Международный валютный фонд 4,9 
млрд. долларов США из общей суммы в размере 
7-8 млрд. долларов США. необходимой для того, 
чтобы предоставить на льготной основе долгосроч

ные займы развивающимся странам. Такой взнос 
составляет приблизительно две трети от общей 
суммы, которую развивающимся странам необ
ходимо получить через механизм МВФ. 

Является ли это разрушением экономики раз
вивающихся стран, как утверждает г-н Блюм? 

Якобы преднамеренное разрушение еврейских 
святынь противоречит основным заповедям му

сульманской и христианской религий и поэтому ни

как не может быть инструментом целенаправлен
ной политики. Однако, поскольку сионизм не 
признает исламских и христианских концепuнй мо
нотеистической религии, он участвует в одном 
из наиболее массовых осквернений мусульманских 

и христианских святынь со времени насильствен
ного захвата Пал.естины в 1948 году. Перечень 



этих преступлений является длинным и ужасаю
щим. Однако объем н·астоящего письма, за кото
рый я, кстати, должен принести извинения, не 
позволяет мне продолжать перечислять их. 

Прошу распространить текст данного письма 

в качестве официального документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Хаэем НУСЕйБА 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14425 * 

Письмо представителя Демократической l(ампучии от 2 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и французt;ком языках] 
(3 апреля 1981 года] 

Настоящим имею честь препроводить Вам текст 
заявления правительства Демократической Кам
пучии от 29 марта 1981 года, осуждающего и 
отвергающего мошеннические «выборы», инсцени
рованные в Кампучии вьетнамской кликой Ле 
Зуана. 

Буду признателен за распространение текста 
этого заявления в качестве официального доку

мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. 

ТИУНН Прасет 
Постоянный предстмитель 

Демократической Кампучии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Зая11.11ен11е nраенте-11ьс:теа Демократ11чесаоii l(амnучнн от 29 
марта 1981 rода, осужАающее и отверrающее мошенниче
ские caw6opw•, ннсценнро~ннwе а l(амnучнн вьетнамской 
кАнкоА Ле Зуана 

Вьетнамская клика Ле Зуана, ведущая в настоящее время 
в Кампучии самым варварскнм образом аrресснв11ую воi\ ну и 
осуществляющая расовое уничтожение, орrаниэует пропаrан • 

днстскую кампанню вокруг того, что она называет «выборами• 
в Кампучии. 

1. Как можно говорить о «выборах:., когда 250 ООО солдат 
аrрессивиоА вьетнамскоii клики Ле Зуана, а также свыше 
50 ООО вьетнамскнх чиновников, то есть в общеii сложности 
более 300 ООО человек, продолжают оккупировать Кампуч11ю? 

2. Как можно rоворить о «выборах:., когда вьетнамская 
к.пика Ле Зуана занимается уничтожением кампучийского rо
сударс-rва и нстреб.11ен11ем его народа еще более варварскими 
способами, чем это делалось при Гитлере? С тоrо времени, 
когда эта клика захватнла н оккупировала Кампучию, она 
уже принесла смерть более чем 2 500 ООО кампучнi!цев, ис
пользовав для этого три вида оружия : обычное оружие всех 
видов, оружие rолода (уничтожая экономику и сельскохозяй 
ственные орудия, а также грабя урожай) и хнмнческое оружие. 
В нас-rоящее время эта клика намерена продолжать войну, 
направленную на расовое уничтожение . Во времен110 контро
лируемых ею районах наш народ по -прежнему ежедневно 
гибнет от rолода . 

3. Как можно rоворнть о «конституции:., «выборах:», когда 
вьеntамская клика Ле Зуана явно и наrло попирает Устав 
Организации Объединенных Наций и принципы неnрисоеди-

• Распространен поддвоi\ным условным обозначением А/36/ 
159-S/ 14425. 
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неиия н даже не уважает элементарные принципы междуна

родного права? 

Генеральная Ассамблея Орrаннзацни Об-ыJtИ11еииых Наций 
дважды призывала эту клику вывести все свои аrрессивные 

войска из Кампучии. Однако эта клика категорически отказы
вается выполнить данное требование. Этот факт свндетельс,-
вует вновь о том , насколько вьетнамская клика Ле Зуана дейст
вует вопреки Организации Объединенных Нацнii. 

Комиссия Организации Объединенных Наций по правам че
ловека в Женеве в 1981 rоду, а также в 1980 году недвусмыслен
но осудила вьетнамскую клику Ле Зуана, признав ее внноо• 
нofl в нарушении прав человека в Кампучии, и призвала ее 
вывести все свои агрессивные воi!ска нз Кампучии. 

Тем самым весь мир нед»усмысленно вынес свой приговор. 
Вьетнамская клика Ле Зуана виновна в агрессии и не призна
ет никаких законов, никаких принципов. 

4. Весь кампучнiiскнй народ на протяжении в.от уже двух 
лет и трех месяцев ведет под руководством правительства 

Демократической Кампучии и Патриотического и демократн
ческоrо фронта великого нацнональноrо союза Кампучии на 
родную войну против вьетнамских захватчиков, уничтожающих 
кампучнАское rосударство и истребляющих его народ. Эта 
народная война распространилась по всей стране, что поста• 
вило более чем 300-тысячную вьетнамскую агрессивную армию 
в безвыходное положение. Тем самым кампучийский народ яс• 
но показал, что он не желает сдаваться, а будет вести rерон
ческую борьбу против вьетнамских захватчиков. Как может 
эта вьетнамская клика Ле Зуана со своими танками, пуш· 
камн, штыками, тюремными камерами н наручниками, а также 

химическим оружием в условиях, когда народ Кампучии ведет 
борьбу по вceii стране, даже говорить о «выборах:.. являю• 
щнхся не чем иным, как мошенничеством и инсценировкой? 

Таким образом, правнте.пьство Демократической Кампучии 
вновь официально осуждает эти мошеннические «выборы», 
устрое11ные вьетнамскоli клнкоii Ле Зуана в Кампучии, и катеrо
р11чески нх отвергает. Это не что иное, как один из м11оrо
,1 исленных маневров этой клики, направленных на узаконива
ние своих агрессивных актов в Кампучии и cвoeit вьетнамской 
администрации, водворившеiiся в Пномпене, с тем чтобы увеко
вечнть свою оккупацию Кампучии и вести воiiну расовоrо 
уничтожения в соответствии со своей экспансионистской стра
теr11еi! в Юrо-Восточноi! Азии и стратегией своего советского 
хозяина в Юrо-Восточноil Азин II во всем мире. 

Нео6ходнио, чтобы вьетнамская к.лика Ле Зуана проявила 
уважение к резмюцням 34/22 и 35/6 Орrанизацнн Объединен
ных Наций и выполнила нх. Необходимо, чтобы она вывела 
все свои аrресснвные войска нз Кампучии, дав кампучиiiскому 
народу возможность само·иу определить свою судьбу без ка
кого-либо иностранноrо вмешательства . 

Прав11тсльство Демократической Кампучии полностью под
держивает позицию подавляюшеrо большинства миролюбивых 
н выступающих за справедливость стран всего мира, которые 

призывают созвать международную конференtlню по Кампуч1111 
с целью выполнения резолюции 35/6 Орrаниэацнн Объединен 
ных Наций путем установления конкретных сроков полноrо 



вывода аrресс11вных воiiск вьетнамскон КJJИ Klt Ле Зуаиа из 
Кампучии 11 11редоставления кампучийскому народу возмож
носtи самому определить свое будущее посредством nрове-

дення под наб.11юде11 ием Организации Объединенных Наций 
свободных всеобщих выборов при прямом и таilном голосо
вании. 

ДОКУМЕНТ S/ 14427 * 

Письмо представителя Израиля от 3 апреля 1981 года 
на нмя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[ 6 апреля 1981 года] 

По поручению правительства моей страны я хотел бы обратить Ваше 
1тиман11е на следующее: 

Вечером 30 марта 1981 года с территории Иордании в направлении 
поселения Маос Хайм, расположенного в долине верхнего течения реки 
Иордан, было выпущено несколько ракет типа «Катюша>. По счастливой 
случайности, 1111кто не пострадал. 

Террористическая ООП немедленно заявила по своей расположен
ной в Ливане радиостанции о причастности к этому преступному акту. 

Этот последний террористический акт является еще одним проявле
нием подлинного характера ООП, которая в Организации Объединенных 
Наций скрывается под личиной «национально-освободительного движе
н11я» . 

Буду признателен за распространение текста настоящего письма в 
качестве официального документа Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопас11ост11. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двонным условным обозначением A/36/169-S/14427. 

ДОКУМЕНТ S / 14428 * 

Пнсьмо представителя Вьетнама от 3 апреля 1981 года 
на нмя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
16 апреля 1981 года) 

Настоящ11м имею честь препроводить Вам вы
держк11 113 коммюш,ке от 30 марта 1981 года о 
враждебных де1iств11ях К1пая против Вьетнама 
в первом квартале этого года, оnублнкова11ноrо 
l(ом11сс11ей по расследова1111ю преступлений, совер
шс1111ых о ходе аrµссс11в11ой войны китайскими эк
спа11с 1101111ста м11 11 rеrемоннстамн, 11 прошу Вас рас
nрострт11пь текст этого письма н приложение к 

11е~1у в качестве оф11ц11аль11оrо документа Гене
ралыюii Ассамблен II Совета Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки нэ коммю11нке о враждебных Аеilствнях Китая про· 
тнв Вьетнама в первом квартме 1981 года, оnуб.-нковаиноrо 
30 марта 1981 rода КомиссиеА по расСJ1едова11н1О npecтytue• 
ниii, совершенных • ходе агрессивноА воilны китаАскнм11 
зксnансноннстамн н гегемонистами 

Более 10 ООО солдат сосредоточено вблнэн rраинцы у района 
Меовак в провн11цнн Хатинь. Мноrо артиллерийских батальо· 
нов заняли познц11и в районе, прилегающем к провинцнн ЛаА
тяу, а в районе пересечения китаАско-вь.етнамскоА н кнтаilско
лаосской границ построено много дорог, фортификационных 
сооружений и казарм. Оружие, боеприпасы и другое воен· 
ное снаряжение доставлялось в nоrраннчные пункты на 5000 
rрузов1Iках и 27 поездах. 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный представитель 

Социалисти'lеской Республики Вьетнам 
при Организации Объединенных Наций 

-----
• Расnростра11с11 rюд доойным ус.,овным обозначе,тем д/36/ 

li0-S/1-1428. 
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В пернод вьетнамского Нового года «Тет:> киrаАскне аrенты 
распространяли r.лухи о предстоящем нападении, выэыеаи 

сильное беспокойство сред11 населения пограничных раАонов . 
К11тайсю1е войска совершили 65 вторженнА в деревни в провин· 



ции Лайтяу, Хоангльеишо11, Хатю1ь и Ланrшон, убивая лю
де/\, уста11авлнвая мины и нанося ущерб собственности. 

Китайские реакционеры также орrаннзовали два инцидента 
по захвату земли в провинции Хоаиrльеншон и два других -
в провинции Хатннь. 

Они совершили с использованием артиллерии, пулеметов и 
ракет 96 обстрелов деревень и сел в провинциях Лайтяу, 
Хоанrльеншо11, l(уа11гнинь, нанеся тяжелые потери местному 
населению, разрушив плотину в провинции Каобанг. Сотни 
rектаров земли остались необработанными 11з-за отсутствня 
воды. 

Тем временем в 1,t0pe более 5000 кнтайских вооруженных 
судов вторглись во вьетнамские воды нз провинции Куанruннь 
в провинцию Фукань для ведения шпионажа против Вьетнама 
н запугивания вьетнамских рыбаков. В проnокац1101111ых опе
рациях в районе Да11а11га и в районе архипелага Тронгса 
н островов Точу н Фукуок принимало у•1астие 11шоrо судов 
США и Таиланда. 

Китайские самолеты совершили тысяч11 учебных вылетов 
вблизи вьетнамского воздушного пространства, иногда даже 
проникая в воздушное пространство Вьетнама на 4-5 километ
ров; в то же время у вьетнамского побережья были заме
чены разведывательные самолеты США. 

Пекин усилил шпионскую деятельность и политический сабо
таж против Вьетнама. В провинциях Ланrшон, ХатlfНь и 
Хоанrльеншон были обнаружены 22 группы и отряды китайских 
шпионов. Эти агенты за11ималнсь сбором разведывательных 
данных н похищением вьетнамских офицеров, солдат и граж
данских лиц. Они также заслали 13 вьетнамцев, которых 
они подготовили для ведения шпионажа для них. 

Сотни других вьетнамцев в так называемой «специальной 
армии Хоанrваи Хоана:о, прошедших подготовку в Китае и 
одетых в форму вьетнамской народной армии, были заСJ1аны 
в поrраннчные районы вблиэ11 провн1щ11й Хоанrльеишон, Ха
тннь и Каобанг для ведения шпионажа в интересах К1пая 
н установления связей с реакционерами внутри страны. 

Вьетнамск11м населением и властя~1н было зарегистрировано 
более 90 случаев вторжения китайских агентов во вьет11ам: . 
ские пограничные деревни с подрывными цепями или дпя 

организации ухода населения о Китай и другие страны. 

Китайские реакционеры также вступнл11 в контакт с реак
ционной орrаннзациеii «Фулро» в районе центрального плато' 
Вьетнама, используя ее для 11арушення движения и подрыва 
безопасности. Оин подстрекали молодых людей в этом раl!оие 
уходить в Таиланд, а затем засылали их назад во В1.етнам 
дliя осуществления саботажа. Это было признано многими 
захваченными людьми нз «Фулро». 

Китай продолжал ведение психологической войны для вне
сения раскола между различными национальностями Вьетна
ма, а также между армией н народом, поощряя дезертирство 
среди вьетнамских солдат, извращая политику Вьетнама н 
восхваляя таких бежавших в Китай предателей, как Хоанг 
Ван Хоаи и Чуонr Ню Таиr. 

Играя на экономических трудностях Вьетнама, они органи
зовали вблизи границы несколько рынков с целью разложения 

населения этнических меньшинств и подрыва экономикн н фи
на11сов Вьетнама, а также для того, чтобы использовать их 
в качестве сборных пунктов для реакционеров. 

На международной арене Китай продолжает шумно возму• 
щаты:я так называемой «вьетнамской агрессией против Кампу
чии», «интервенцией Вьетнама в Лаосе:., «нападением Вьетна
ма на Та11ланд:о, «использованием Вьетнамом отравляющих 
хим ических веществ против кампучийского населения на кампу
чийско-таиландской границе» и т. д. Китай также объединил 
вместе различные группы кампучийских реакционеров в коа
лицию против кампуч11йской революции н Вьетнама и прилагает 
все силы д11я предотвращения установления диалога между 

Вьетнамом, Лаосом и Кампучией и странами - членами Ас
социации государств Юго-Восточной Аэни. 

Эти акты против Соцналнстической Республики Вьетнам 
разоблачают проводимую Китаем политику аrресснн н аннек
сии против Вьетнама и Лаоса, гегемонистскую н реакционную 
природу нынешних правителей Китая, стремящихся подорвать 

мнр и стабильность в Юго-Восточной Азии и во всем мире. 

Комиссия по расследованию преступлений, совершенных в 
ходе агрессивной войны китайскими экспансионистами и rеге
мо11нстами, доводит до сведения общественности у себя в стране 
и за границей вышеперечисленные преступные акты правящих 
кругов Пекина и призывает все силы мира, демократии и со
циапьноrо прогресса, а также прогрессивных людеit в Китае 
усилить свою борьбу, чтобы положить конец реакционной и 
враждебноli политике китайских правителей, иаправле11ной 
против Соцнапнсrической Республики Вьетнам. 

ДОКУМЕНТ S/14430 * 
Письмо времен110 11сполняющеrо обяза1111ости Председателя Комитета по осуществлению 

неотъемлемых прав палестинского народа от 7 апреля 1981 года на имя .Генерального секретаря 

Имею честь довести до Вашего сведения сообще
ния, которые в последнее время были опублико
ваны в прессе и которые еще раз показывают, 

что правительство Израиля преисполнено реши
мосrи проводить политику, которая может лишь 

обострить напряженность на Ближнем Востоке. 

В самом последнем сообщении такого рода го
ворится о намерении правительства Израиля по
строить канал, который соединит Мертвое и Среди
земное моря и пройдет через сектор Газа. Этот 
проект, который чреват серьезными последствиями 

для будущего и статуса сектора Газа, представ-

• Распространен поддвой11ым услов11ым обозначен11ем А/36/ 
177-S/14430. 
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!Подлинный текст на фран.цузско.41 язь1кеJ 

19 апреля 1981 года] 

ляет собой нарушение резолюций Организации 
Объединенных Наций и проявление вопиющего 
пренебрежения мировым общественным мнением. 
Возможно, не лишним будет добавить, что на этот 
раз Израиль даже не пытается, как он неоднократ

но делал это в прошлом, оправдать этот проект 

соображениями безопасности. 

Не меньшее беспокойство вызывает сообщение, 
в котором говорится, что выборы на Западном 
берегу проводиться не будут, поскольку резуль
таты таких выборов, несомненно, были бы небла
гоприятными для Израиля. 

Очевидно, что Израиль намеревается проводить 
политику колонизации, основанную на устаревших 



) 

концепциях, в нарушение международного пра
ва и резо11юций Организации Объединенных На
щ1й . Упорное стремление Израиля проводить по
добную политику может лишь явиться преградой 
на пут11 к справедливому и прочному решению 

ближневосточных проблем и поставить под угрозу 
международный мир и безопасность. Именно это 
вызывает серьезную озабоченность в Комитете 
rю осуществлению неотъемлемых прав палестин

ского народа, который считает, что необходимо 
пр1111ят 1, срочные меры, с тем чтобы положить ко-

нец незаконной оккупации арабских и палестин
ских территорий, включая Иерусалим. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма в качестве документа Гене

ральной Ассамблеи и Совета Безопасности . 

Масамба САРРЕ 
Временяо исполняющий обязанности 

Председателя Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/ 14431 * 

Письмо представителя Иордании от 7 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

/Подлинный текст ,ш арабском и английсколt языках! 
[9 апреля 1981 года! 

Настоящим имею честь препроводить арабский 
текст меморандума, направленного Генеральному 
ди ректору Международной организации труда в 
Женеве. относительно решений израильских окку
пационных властей и израильского верховного су

да о взятии под свой контроль концессии элек

трической корпорации rубернаторства Иерусали
ма, которая была предоставлена правительством 
Иордатш до разделения берегов реки Иордан и 
до израил ьской оккупации. 

В меморандуме подчеркивается rрубое наруше
ние международного права и четвертой Женев
ской конвенции 1949 года, заключающееся в захва
те одной нз крупнейших корпораций коммуналь
ноrо обслуживания, которая обеспечивала элек

троэнергией не только Иерусалим, но и многочн
сле1111ые арабскне города и деревни во всем районе. 

Прошу распространить текст настоящего пись
ма в качестве оф1щиалыюго документа Генераль
ной Ассамблеи н Совета Безопасности. 

Хазем НУСЕйБА 
Постоянный представитель Норданиu 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Мtморандум мнннстра труда Иордани" на имя Генtральноrо 
директора Международной организации труда в Женеае 

51 ссым1юсь 11а мемора11дум . направленный Вам в январе 
1980 гола, по вопросу о решенн,, нзранльских военных окку
щщIю11mlх nл.icтe1i взять под свой контроль иорданскую 
эмктрIt'IС'скую корпораuIIю губернаторства Иерусал11ма , по
скольку в то время м111I 11стр энерrетнки Иэранля и В()(>ннын 
1·лаn1~о1юма11дуюш11ii оккупированного Западного берега объя
вII.ш соотnстстоеI 1110 30 декабря н 31 декабря 1979 года о ре
I1Iе11I111 взят,, нол свой контроль эту корпорацию и передать ее 
коI111есс11ю paiio111101i электрической компании Изран.1я. 

С моме,па аrрссси 11 5 нюня 1967 года н оккупации Иэраи• 
мм бо.,,,111 11х участков арабских земель оккупационные властн 
11остав 1t,11t I~С'рел собой цель аннексировать город Иерусалим, 

• Pacnpocтra11c11 под двойным условным обозначением А/36/ 
178-S/IHЗ I . 
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расширив его мун.нцнnалы,ые границы за счет оккупирован

ных арабских земель. и Израиль рассматривает эту корпора
ц1Iю, несмотря на ее протесты, как корпорац~Iю, автоматически 

зарегистрированную в соответствии с изранльскнми законами в 

нарушение всех международных законов, норм, договоров и ре• 

шений II четвертой Женевской ко11ве11uнн 1949 года. Начиная 
с этого момента оккуnаuнон11ые власти намеренно провоциро

вали корпорацию, иногда заставляя ее предоставлять необя• 
зате.льные виды обс.луживаиня, а иногда отказывая ей в раз• 
решении на покупку или прнобрете1111е 11нструментов и обо
рудования, которые помогли бы активизировать ее деятель
ность и улучшить ее работу II предоставляемые ею услуги. 
Эти власти продолжают обвинять руководство корпорацни в 
I,екомпетеитиостн н неорганизованности. Сейчас они всеми 
средствами стремятся завладеть концессией корпорации, с 
тем чтобы взять под свой контроль важнейшие экономические 
предприятия в городе, 11 прежде всего э-ту арабскую корпо• 
рацию, которая считается крупненшнм арабским экономичес
ким предприятием на всем Западном берегу. Оккупационные 
влас-тн рассматривают конuесс11ю этой корпорации как одно 
нз главных nрепятствнй на пути их сионистского экспансио
нистского стремлеюн1 закрепиться в этом Священном городе 
н отделн-ть его от Западного берега, с тем чтобы закрепить 
навязанный 11м11 f ait accompli II их прнтяэання на «еднный 
Иерусалим. вечную столицу Израиля». Оккупационные власти 
тем временем проводят шнрокомасштабньrА захват оккупнро· 
ван11ых арабских земель, отннмая их у законных владельцев 
с помощью paзmltfнoro рода наснл11я, чтобы создать на этнх 
землях сионистские поселения, что сейчас н nронсход1tт II рам· 
ках жестокого колоннал1tстскоrо захвата этI,х земель. в част-

11ост1t 1Iа Запад1юм берегу н в секторе Газа. 

7 я11варя 1980 rода рабочие н служащие корпорации объя · 
вил11 забастовку, чтобы выразить свой гнев II протест по поводу 
этого nро11эволыIоrо решения, н в поддержку этой забастовки 

рабочIIх II служащих корпорацI111 волна забас-rовок и демон· 
страц11й 11аселе1111я, осуждающих Э't'О решение н прI1эывающ11х 
к его отмеIIе. охват11ла все районы оккупирован11оrо Запад· 
ноrо берега. 

Совет директоров корnорац11н обратился в верховный суд 
ИзраI1ля, стремясь получить предварительное распоряжение об 
отмене решения министра энергетики Израиля и вое11ноrо глав• 
нокомандующеrо Западного берега. 16 февраля 1981 года 
суд при I1 ял решение, которое рассматривается как прецедент 
-тО11кооания закона , поскольку суд присвоил себе право разде
лить концессию корпорац11и на две части. Когда суд отка
зал в просьбе совета директоров корпорации об отмене ре• 

wення м11н11стра энергетики о взятии под его контроль кон· 

цессии корпорацнI1 в оккупирова11иом арабском Иерусалиме 
на том основании, что там действуют нзранльскне законы. 
011 вынес окончательное постановление, запрещающее воен· 

ному главнокомандующему брать 11од свой контроль концес· 
сию корпорации 11 а Запад11ом берегу. где действуют иорданские 
законы, поскольку Запад11ый берег является оккупнрова1111ой 



террнториеА и соответственно регулируется международным 
правом. В своем решении суд приказал министру энергетики 
пересмотреть его решение о взятии под свой контроль корпо

рации и принять во внимание заявления ее совета директоров 
no данному вопросу. Суд интересовался, можно ли провести 
техническое различие между установками и собственностью 

корпорации в оккупированном арабском Иерусалиме, с одной 
стороны, н ее установками и собственностью 1I а Западном 
берегу - с другоА. 

Решение израильских военных оккупационных властей о 
взятии под cвoii контроль корпорации, а также решение вер
ховного суда Израиля не имеют юрнднческоi! силы по следую
щим причинам: 

1. а) В соответствии с международным правом н между
народными решениями, обычаями и соглашениями, и в част
ности четвертой Женевской конвенцией, военная оккупация 
не влечет за собой как следствие переход собственности на 
оккупированной территории оккупирующему государству до 
тех пор, пока продолжается война, и не приводит к соглаше
нию об аннексии территории в попьзу этого государства. Ок
купирующее государство юридически неправомочно в одно

стороннем порядке объявить об аннексии территории в ре
зультате оккупации. Если такое заявление делается, оно не 
имеет юридической силы, поскольку аннексия имеет законную 
силу лишь в случае соглашения о ней в момент заключения 

мира. Поэтому государство, которому принадлежит эта тер 
ритория, сохраняет на нее свои суверенные права . 

Ь) Между Иорданией и Израилем по-прежнему сохраняет
ся состояние войны, н на основе указанного в пункте I раз
.11.ела I Иордания по-прежнему сохраняет свои суверенные 
права в отношении оккупированного Западного берега и, в 
частности. оккупнрованноrо арабского города Иерусалим, ко• 
торый является неотделимой частью арабских оккупирован
ных территорий. Помимо этого, все международное сообщество 
отказывается признавать решение изранльских военных окку

пационных властей об аннексии города Иерусалим после аг
рессии 5 июня 1967 года, как это выражено, в частности. в 
резолюциях 2253 (ES V), 2254 (ES-V) Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций от 4 и 14 июля 1967 года 
и во всех друrнх резопюцнях по данному вопросу в целом. 
Вопрос об иорданской электрической корпорации Иерусалима 
является неотъемлемой частью вопроса об Иерусалиме и дру
гих оккупированных арабских территориях, и с учетом этого 
оккупационные власти не должны препятствовать работе этоА 
корпорации, наносить ей ущерб или присваивать ее, поскольку 

на основе вышеуказанного средства и собственность государст
ва н муниципальных властей н индиеидуальных лиц на ок
купированной территор1111 11е должны в целом подвергаться 
эахвату, прнсвое1tию нли грабежу. 

В свете этого позволительно ли Израилю использовать в ка
честве предлога в11утреннее законодательство, чтобы уклонить
ся от между11ародной ответственности за нарушение II невы
полнение им rюложений международного права и обычаев на 
оккупированных арабских территориях? Позволительно л11 ему 
ставить себя со своим законодательством выше норм между
народного права и обычаев, с тем чтобы закрепить свою 
агрессию и оккупацию и свою ко11фискацню и последующую 
иуданэацию арабской собственности? 

2. Решение верхов11оrо суда Израиля основывалось на поли
тических соображениях, поскольку главный элемент этого ре
шения имел политический оттенок , заключавшийся в проведе

нии полнтнческоii линии израильского военного оккупацион
ного правительства на иудаизацию оккупированных арабских 
tерр1tторнй, н этот нюанс несовместим с обязанностью суда 
обеспечивать выполнение законов и вершить правосудие. что 
израильтяне долгое время превозносили, чтобы убедить дру
rнх в своеА справедливости. Суд должен был основываться 
и руководствоваться чисто юридическими соображениями, а не 
nолитическоii лнннеii своего правительства, в частности полн
тнкоii аннексии и захвата земель с целью нх нудаизации. Как 
мы уже отметили выше, в этом решении проводится различие 

1>1ежду оккупированным арабским Иерусалимом, с одной сто
роны. н оккупированным Западным берегом - с другой, 11 оно 
способствует взятию правнтельС1'вом под свой ко11троль кон
uессни корпорации в западном Иерусалиме под предлогом 
toro, что на него распространяются нзранльскне законы. Кро
ме того. с юридической, практической и техюIческоi1 точек 
зрения невозможно разделить II разъединить концессию кор-

7 

порацин, поскольку концессия была предоставлена юридичес
кому лицу и является неделимой, а охватываемая концес
сиеir территория является единой и неделимоii . 

3. Предоставление или отзыв концессии, или право ее отмены 
является суверенным правом, которое может осуще~твлять 

лишь то государство, которое обладает законным суверени
тетом над райовом, охватываемым концессией. С точки эрення 
международного права и всех международных обычаев, до
говоров и решений, а также в глазах международного сооб
щества Израиль не является государством, обладающим за
конным суверенитетом, а является оккупирующим государст

вом, которое оккупирует территорию другого государства с 

помощью военной силы. Поэтому Израиль не имеет права 
отменять концессию корпорации, поскольку предоставление 

концессии на этот важнейший вид коммунального обслужи
вания является фактическим осуществлением суверенитета, 
и ко11цессня становится деiiствнтельной лишь после ее рати
фикации и подтверждения законным порядком . Принятие за
кова явпяется суверенным актом , который осуществляется 
правительством соответствующего государства в силу закон

ного суверенитета, и этим правитеJJьством является прави

тельство Иорданского Хашимитскоrо Королевства. Поэтому 
электрическая компания иорданского губернаторства Иеруса
-~нма является корпорацией, созданной н зарегистрироваюiой 
в соответствии с иорданскими законами, следовательно иордан

ской, с точки зре11ия иацнональноii принадлежности н права. 
Это закреплено в иорданской «Оффншнэл газет> № 1072 от 
19 июня 1951 года, в доnо11нен11и № 1 к № 1262 от 16 февра
ля 1956 года, а также в соr11ашени11 1957 года между пра
вительством Иордании и корпорацией и в соглашении 1962 го
да меЖду правительством Иордании и корпорацией, а также 
в акте № 37 ( 1963 год) и во временном акте № 21 ( 1967 год) -
акте об иорданском управлении по вопросам электроснабже
ния. Однако после агрессии 1967 года в результате израиль
ской оккупации осуществление иорданских прав и суверените

та было временно прностановпено. 

Поскольку этот вопрос входит в компетенцию Международ• 
ной организации труда, так как он затрагивает три стороны 
трудового соглашеиня (правительство Иордании, держателей 
акuнй корпорации, представленных советом директоров, н ра
Оочих и служащих корпорации), а также с учетом содержаще
гося в уставе Организации заявления о том. что всеобщий 
и прочный мttp может быть устаномен только на основе со

циальной справедливости , заявления JI ФилиппиискоА деклара
uин о том , что все люди, независимо от расы, происхождения 

или пола, имеют право стремиться к своему материальному 

благополучию и духовному развитию в условиях свободы и 
чеi!ОВеческого достоинства, экономи11еской безопасности и ра
венства· возможностей, и резолюции № 9 Международно!\ кон
ференц11н труда 1974 года в отношени11 проводимой израиль
скими властями в Палестн11е и на оккупированных арабских 
территориях политики расовой дискриминацюi и нарушения 
свобод н прав профсоюзного движения, и резолюции 1980 года 
Международной коифереицн11 труда о последствиях нзраиль• 
ских noceлe111tii в Палестине и на других оккупированных араб
ских территор11ях для положения арабских рабочих, мы настоя
тельно призываем Вас безотлагательно вмешаться и поддер
жать позицию правительства Иордании, совета директоров кор
порации н арабских рабочих н служащих. которые решитель
но отвергают политику конфискации н нуданзацни. Мы выра • 
жаем свою глубокую обеспокоенность прямыми и косвенными 
последствиями политики конфискации и иудаиэации экономи 

ческих предприятий на оккупированных арабских территориях 
для положения арабских рабочих и служащих н, в частности, 
рабочих и служащ1tх этой корпорац11и , которая считается 

крупнейшим и важнейшим экономическим предприятием на 
оккупированном Западном берегу. Мы настоятельно призываем 
Вас теми средствами, которые Вы сочтете целесообразными 
и отвечающими уставу и действующим постановлениям Между
народной организации труда, поддержать позицию Иордании, 
представленную тремя сторонами : правительством и владель

цами II рабочими корnорацнА, с тем чтобы не допустить по
тери этого предприятия и приостановить все принимаемые 

в соответствии с этим произвольным решением меры, которые, 

как мы отме-rилн ранее, несовместимы со всеми международ

ными законами, нормами и решениями. Мы оставляем за собоА 
право защищать свои права теми средствами, которые иы 

сочтем целесообразными, на будущих сессиях Международ
ной конферен1~ни труда. 



ДОКУМЕНТ S/14432 * 

П1tсьмо представителя Иордании от 9 апреля 1981 года 
tta имя Генерального секретаря 

По 11оруче1шю правительства моей страны имею 
честь довести до Вашего сведения глубокую обес
rюкое1111ость правительства Иордании по поводу 
решс1111я израильского правительства от 29 марта 
1981 года, обеспечивающего министру энергетики 
r-11y Ицхаку Модаи «зеле11ую улицу:. для осущест
вле1111я око11чательноrо плана строительства 67-
мнлыrоrо ка11 ала в Иорданской долине, который 
свяжет Средиземное море с Мертвым морем. 

В плане, принятом в окончательном варианте, 
предусматр11Вается строительство канала от Кати
фа в оккупированном секторе Газа через горную 
местность, лежащую в южной части оккупирован
ного Западного берега, а также н11же ее, до пункта, 
известного под названием Мас'ада (Масада). на 
юго-западном берегу Мертвого моря. Как было 
объявлено, цель строительства этого канала пред

полагает сооружение неподалеку от Масады rи
дроэлектростанци1t, которая будет вырабатывать 

достаточное количество электроэнергии для того, 

чтобы обеспечить к 2000 году 7 процентов энерге
тических потребностей Израиля. Цель строитель
ства этого канала заключается также в подаче до

статочного кол11чества воды к ряду строительных 

площадок, предназначенных для пяти атомных 

электростанций, для целей охлаждения, а также 

выработки электроэнерrин. 

Евреи, занимающиеся сбором средств в Соеди
ненных Штатах, уже объявили о том, что в тече-
1111е нескольких последующих лет они будут еже

годно предоставлять 100 млн. долларов США для 
ф1111ансирова~1ня дашюrо проекта, стоимость кото
рого оценивается в 800 млн. долларов США. Ана
лоr11ч11ый сбор средств в настоящее время осу
ществляется в Соедн11е111юм Королевстве специ
алыю созданной компанией под председательст

вом сэра Исаака Уалфстона, владельца хорошо 
11звсспюй сстн маrазююв о Лондоне и других 
enponciicк11x странах. 

Г-11 Модар Бадра11, премьер-министр Иордани1t, 
сразу же после утвержде111tя изра•1льскими окку

нащю1111ым11 оластямн этого проекта выступил пе

ред Нац1юналы1ым консультативным советом с 

заяоле1111см. в котором он самым решительным 

образом осуд11л проект II охарактеризовал его да

леко 1щущ11с поmп11ческие. экономические, эколо

rнческне, сельскохозяйственные и военные аспек
ты наряду с его воздействием не только на окку-

1111роnа1111ыii сектор Газа. Западный берег, Иордан
ское Хаш11м1пское Королевство и на неотъемле
мые нрава ш1лест1111ского народа, но и на весь дан-

• Распростра11с11 под доо1i11ым условным о6оэначеннем А/36/ 
180- S/14432. 
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[Подлинный текст на английском языке) 
[ /О апреля 1981 года) 

ный регион. Израильские власти уже полны ре
шимости приступить к осуществлению этого мно

гоцелевого акта агрессии, который создает серьез
ную угрозу для всех соответствующих стран и на

родов, и в меньшей степени для народа Иордании 
и народа Палестины. 

Правительство Иордании, которое рассматрива
ет израильский проект с особой серьезностью, уже 
поднимало этот вопрос в ходе 75-й сессии Совета 
Лиги арабских государств на его заседании 23 
марта 1981 года. 

Совет Лиги арабских государств, осудив этот аг
рессивный акт, направленный против оккупирован
ных палестинских и арабских территорий и пред
ставляющий собой вопиющее нарушение между

народного права и четвертой Женевской конвен
ции 1949 года, принял следующее заявление: 

«Совет, обращая внимание мировой общест
венности на серьезные последствия этого про

екта, который Израиль пытается представить 
как чисто экономическое предприятие, желает 

заявить, что предлагаемый проект предназна
чен для осуществления фундаментальных гео

графических, демографических, экологических, 
экономических изменений и преобразований ок

ружающей среды и окажет самое пагубное воз
действие на весь регион и, в частности, на не
отъемлемые права арабского народа Палестины 
и Иорданское Хашимитское Королевство» . 

В данном заявлении также отмечается, что в 
результате осуществления этого проекта могут 

быть опустошены обширные районы сельскохозяй· 
ственных земель, лежащих вдоль восто11ного и за

падного берегов реки Иордан и в секторе Газа, 
которые в настоящее время ~1Вляются основным 

11ли единственным источником средств к существо

ва1щю владельцев этих земель, а также уничтоже

ны ценные полеэвые ископаемые, залеrаемые 

там . В результате осуществления этого проекта 
будут затоплены н древние христианские монасты
ри, и Святые места, расположенные вдоль берегов 
реки Иордан, а также - что явится неслыхан
ным - весь район Иорданской долины вследствие 
повышения уровня воды в Мертвом море до такого 
уровня, что оно выйдет из берегов и затопит оро

шаемые районы в Иорданской долине и туристиче
ские курорты, а также крупные промышленные 

химические предприятия на южной оконечности 

Мертвого моря, строительство которых уже бли• 
зится к завершению. Совершенно невероятными 
кажутся те опустошающие последствия, которые 

испытают на себе окку1111рованные территории, 
а также Иордания в целом для удовлетворения 



всего лишь 7 процентов потребностей Израиля 
в энергии. 

В связи с этим Совет Лиги арабских государств 
не может не прийти к неизбежному выводу о том, 
что проект предусматривает - в числе первооче
редных целей - осуществление военных планов, 
а также планов колонизации, которые угрожают 

всему региону и навязывают еще один свершив

шийся факт в ·цепи продолжающейся сионизации 
святой земли и полной и бесповоротной аннексии 
оккупированных арабских территорий. 

Полностью сознавая его далеко идущие послед
ствия, Совет Лиги арабских государств призы
вает все страны мира с непоколебимой решимо
стью выступить против этого серьезного и агрес

сивного акта. 

Совет Лиги арабских государств призывает так
же все государства и народы воздерживаться от 

предоставления какой-либо помощи или поддер

жки, финансовоА или технической, в ходе осу
ществления этого проекта; Совет заявляет, что 
нежелание прислушаться к этому призыву будет 
рассматриваться как враждебный акт против 
арабской нации, которому будет оказано протис 
водействие всеми имеющимися эффективными 
средствами для охраны этих прав. 

Совет Лиги арабских государств рассматрива
ет также злодейский израильский план как агрес
сию против международной законности и как на
рушение всех норм и конвенций международного 

права, регулирующих отношения между странами. 

Правительство Иордании рассматривает изра
ильское решение приступить к реализации этого 

проекта, который будет начат на оккупирован
ных территориях сектора Газа, пересечет по шири
не территорию оккупированного Западного бере
га и будет осуществляться на протяжении 8-
1 О лет как очевидное дополнительное свидетель
ство того, что Израиль не намерен выводить свои 
войска с оккупированных палестинских и араб
ских земель в соответствии с многочисленными 

резолюциями Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. 

Хотя правительство Иордании и оставляет за со
бой право вынести этот вопрос на обсуждение 
в Совете Безопасности, оно будет глубоко при
знательно Вам, если настоящее сообщение будет 
распространено в качестве официального докумен
та Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасно
сти. 

Хазем НУСЕйБА 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14434 

Письмо представителя Уrанды от 10 апреля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

(Подлинный текст на английском языке] 
(10 апреля 1981 года] 

В качестве Председателя Группы африканских государств прошу 
о безотлагательном созыве заседания Совета Безопасности в целях рас
смотрения вопроса о Намибии в свете отказа Южной Африки выполнить 
резолюции Совета Безопасности по Намибии. 

Олара ОТУННУ 
Постоянный представитель Уганды 

при Организаt{UU Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/I4435 

Письмо представителя Демократического Аемена от 10 аnрел .я 
J 981 года на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
(// апреля 1981 года] 

Прошу распространить текст прилагаемого письма r-на Хасана Аб
дель Рахмана, заместителя постоянного наблюдателя Организации осво
бождения Палестины при Организации Объединенных Наций, на Ваше 
имя в качестве документа Совета Безопасности . 

Абдалла С. АШТАЛ 
Постоянный представитель 

. Демократического Йедrена 
при Организации Объединенньtх Наций 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст п11сьма наблюдателя Орrа1111зац1111 освобождения Палестины от 10 апреля 1981 rода 
на 1tмя Председателя Совета Безопасност11 

По поручению Председателя Организации освобождения Палестины Арафата я хотел 
бы 11емед,11енно довести до Вашего сведения факты недавней сионистской агрессии, кото
рая угрожает не только стабильности в нашем регионе, но и международному миру и безо
пасности. 

Вчера поздно вечером израильские вооруженные силы неоднократно наносили удары по 
югу Ливана, применяя авиацию, вертолетные десанты, артиллерию и военно-морские суда. 
Эти атаки начались после того, как израильские военно-морские суда обстреляли побережье 
к северу от Тира. Затем они высадили вертолетные десанты в районе Дейр-эз-Захрани, Сна 
и в других пунктах района между Сидоном и Набатией. Вслед за этим начались тяжелые 
бои между подразделениями Объединенных вооруженных сиn в этом районе и израильскими 
налетчиками; бои продолжались далеко за полночь. 

В это время в результате интенсивного артиллерийского и ракетного обстрела с изра
ильских судов II артиллерийских баз, расположенных как в Израиле, так и на юге Ливана, был 
нанесен значительный ущерб районам Набатии, Рихана и Айшии. 

Сегодня утром 6 израильских самолетов в течение более получаса наносили масси
рованный бомбовый удар по району Делхамии. 

Необходимо подчеркнуть всю серьезность последних актов израильской агрессии, ибо 
с каждым днем, по мере того как продолжается израильская агрессия, обстановка становит

ся все более напряженной. Мне поручено просить Вашего немедленного вмешательства, 
чтобы остановить эти агрессивные акции, представляющие серьезную угрозу для меж
дународного мира и безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/14436 * 

Вербальная нота представителя Японии от 9 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 апреля 1981 года] 

Постоянный представитель Японии при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое уважение Генеральному секретарю и имеет 
честь информировать его о том, что 8 апреля 1981 года генеральный 
директор отдела по вопросам общественной информации и культуры мини
стерства иностранных дел Японии сделал следующее заявление относи
телыю ситуации, сложившейся за последнее время в Ливане: 

« 1. Правительство Японии выражает свою глубокую озабоченность 
в отношении вооруженного конфликта, который недавно имел место в 
городах Бейрут и Захли в Ливане. 

2. Правительство Японии вновь подтверждает свою позицию, сог
ласно которой необходимо в полной мере соблюдать независимость, суве
решпет II территориальную целостность Ливана, и выражает твердую 
надежду на то, что мир и стабильность в Ливане будут восстановлены 
в ближайшее время посредством прекращения всех военных действий, 
а также проявления сдержанности всеми соответствующими сторонами». 

Надеемся, что Генеральный секретарь распространит настоящую но
ту в качестве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

• Распространен под двойным условным обозначением A/36/l84-S/14436. 
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ДОКУМЕНТ S/14437 * 

Письмо представителя Кипра от 10 апреля 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

По указанию правительства моей страны имею 
честь обратить Ваше внимание на недавнее за
явление турецко-киприотскоrо руководства, напе

чатанное в газете «News of the North:. от 9 апреля 
1981 года, согласно которому так называемое Фе
деративное турецкое государство Кипр намерено 
выдавать киnрИ()fам-туркам документы, подтвер
ждающие право владения собственностью, кото

рая принадлежит греческим киприотам-беженцам 
и находится в оккупированной части Кипра; со
гласно этому заявлению, уже предпринимаются 
шаги в этом направлении. 

Как Вам известно, «Федеративное турецкое го
сударство Кипр:. - это незаконное образование, 
в связи с созданием которого Совет Безопасности 
выразил свое сожаление в резолюции 367 (1975) от 
12 марта 1975 года. Такие действия в поддержку 
продолжающихся усилий, направленных на то, 

• Распространен поддвоАным условным обозначением А/36/ 
185-S/14437. 

[Подлинньtй текст на английском языке.] 
[13 апреля 1981 года) 

чтобы не допустить возвращения греческих кн-. 
прнотов-беженцев в свои дома, и даже заявле
ния на этот с1Jет противоречат соответствующим 

резолюциям Организации Объединенных Наций 
по Кипру и ставят под угрозу нынешний про
цесс межобщинных переговоров. 

Решительно протестуя от имени правительст
ва моей страны против вышеуказанных неприем
лемых действий, я выражаю искреннюю надежду 
на то, что Вы примете необходимые меры для 
прекращения этих незаконных действий и таких 
провокационных заявлений турецко-киприотскоrо 
руководства. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящеrо письма в качестве документа Гене• 
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Андреас В. М,АВРОММА ТИС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14438 * 

Письмо представителя Израиля от 10 апреля 1981 года 
на имя Генераль·ноrо секретаря 

Я хотел бы в срочном порядке обратить Ва 
ше внимание на исключительно трусливое и до

стойное презрения нападение террористов из ООП 
на участников свадьбы в Иерусалиме 8 апреля 
1981 года . 

В момент, когда на холме Сион в зале приемов 
проходили торжества, в сторону участников свадь

бы была брошена ручная граната . В результате 
бып серьезно ранен один официант, который вско
ре скончался. Кроме того, легкие ранения полу
чили п.вое детей. 

Согласно сообщению аrентства Рейтер из Да-
1о1аска, ответственность за этот акт насилия сразу 
же взяла на себя ООП. 

Нет необходимости комментировать этот жесто-
1<нй акт открытого и массового террора, который 

• Распространен nод двонным условным обозначением А/36/ 
186-S/14438. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(13 апреля 1981 года] 

полностью соответствует преднамеренной и прово
димой ООП с момента ее создания политике бес
смысленного кровопролития и попыток убивать 
невинных граждан в таких общественных местах 

массового сосредоточения людей, как открытые 
рынки, школьные автобусы и столовые. 

В этой связи я хотел бы указать, что в тече
ние последних двух недель ООП совершила целый 
ряд террористических актов, направленных про• 

тив гражданского населения Израиля: 

а) 29 марта в результате взрыва бомбы в рей
совом автобусе, следовавшем из Нетании, в тот 
момент, когда он въезжал на центральную авто

бусную станцию Тель-Авива, было ранено четы
ре человека. На следующий день в радиопереда
че ло своей радиостанции в Ливане ответствен
ность за этот акт насилия на себя взяла ООП. 

Ь) Также 29 марта в рейсовый автобус в де· 
ревне Райиех, расположенной между Назаретом 



и Тиверией, была брошена бутылка с горючей 
смесью. К. счастью, никто не пострадал в ре• 
зультате этого акта насилия, ответственность за 

который на себя взяли представители ООП в Ли
ване. 

с) 30 марта в городе Димою:~ в районе Негев 
было обнаружено взрывное устройство, которое 
было обезврежено без нанесения какого-либо 
ущерба. На следующий день в радиопередаче по 
своей радиостанции в Ливане ООП взяла на себя 
ответственность за эту попытку совершить тер

рористический акт. 

d) Также 30 марта было обнаружено и обез
врежено без нанесения какого-либо ущерба взрыв

ное устройство, установленное на железнодорож
ной линии между южными городами Кирьят-Гат 
и Бнр-Шева. И на этот раз днем позже в радиопе

·редаче по своей радиостанции в Ливане ООП 
вновь взяла на себя ответственность за эту по
пытку совершить акт насилия. 

Эти преступные акции, независимо от того, увен
чапись они успехом или нет, были совершены 
группой международных террористов, и даже при 
самом богатом воображении их нельзя считать 
акциями организации, которая утверждает, что 

она является «национально-освободительным дви
жением». 

В целом все эти акты еще раз подтверждают, 
что правительство Израиля вынуждено и обяза
но и впредь принимать все необходимые меры 

для защиты жизни и безопасности своих граж
дан. 

Прошу распространить текст этого письма в ка
честве официального документа Генеральной Ас
самблеи и Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S / 14439 * 

Письмо представителя Египта от 13 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По .указанию правительства моей страны я хотел 
бы обратить ваше внимание на нижеследующее: 

29 марта 1981 года израильский кабинет утвер
дил план начала строительства канала между 

Средиземным и Мертвым морями, а также про
ект туннеля для производства гидроэлектро

энергии. 

Правительство моей страны занимает следую
щую ПОЗИЦИЮ 110 этому вопросу: 

Конечный пункт канала на Средиземном море 
предлагается разместить в районе сектора Газа, 
который находится под израильс кой военной ок
купацией с июня 1967 года. Кроме того, частично 
этот канал будет проходI1ть по сектору Газа. В све
те исторических обязательств Египта по отноше
нию к сектору Газа, которые были пр11знаны Ор
ганизацией Объединенных Ha1щii, Египет тща
тельно рассматривает этот вопрос и глубоко обес
покоен серьезным11 пол~1тическими и экономичес

ким11 последствиям11 этого проекта. Исходя из 
этого Египет решнтелыю возражает против дан

ного проекта в связ11 с тем, что он представляет 

собой: 

а) нарушение пр111щипов и положений резолю
ции 242 ( 1967) Совета Безопасности от 22 нояб-

• Расnростра~ю1 под дnoi\ 111..iм услооным обозначе11нем д/36/ 
187 - S/14439. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[/4 апреля /981 года\ 

ря 1967 года, в которой предусматривается не
допустимость приобретения территории путем вой
ны, а также содержится призыв о выводе израиль

ских сил с оккупированных арабских территорий; 

Ь ) вопиющее нарушение четвертой Женевской 
конвенции, в которой подчеркивается, что оккупа
ция территории является по существу временной 
снтуацией de f acto, которая никоим образом не 
подразумевает какого-либо права оккупирующей 
державы распоряжаться территорией или какой· 
либо ее частью; 

с) нарушение целого ряда резолюций Генераль-
1юй Ассамблеи, призывающих Израиль воздержи· 
ваться от любых акций, которые привели бы к 
изменению ф11зического характера, географическо
го и демографического состава или правового ста• 
туса оккупированных территорий или части их, а 

также нарушение nровозглаше11ного Генеральной 
1 

Ассамблеей принципа в отношении права всех на• 1 

родов на суверенитет над своими природными ре• 

сурсами, в частности резолюций о праве пале· 

стинского народа на суверенитет над своими при· 

родными ресурсами, последней из которых явля· . 

ется резолюция 35/ 11 О от 5 декабря 1980 года. [ 

Решение израильского кабинета приступить ~; 
строительству проектируемого канала, которын · 
будет начинаться и проходить через оккупирова11- j 
ную палестинскую территорию, свидетельствует 

1 
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о намерении Израиля аннексировать по крайней 

мере те части палестинских территорий, через ко
торые будет проходить канал. 

Одностороннее решение Израиля о постройке 
канала, в результате чего создается постоянное 

израильское присутствие de f acto, несомненно, 
предназначено для предопределения в односторон

нем порядке окончательного статуса и будущего 
сектора Газа при полном неуважении истинных 
интересов палестинского народа, а также при от

крытом отрицании его неотъемлемого права на 
самоопределение и суверенитет над своими на

uиональными ресурсами и богатством. 

Строительство этого проекта на оккупированных 
палестинских территориях повлечет за собой такие 
~tальнейшие незаконные меры, как приобретение 
rерриторий, конфискация собственности, истреб
ление населения целых районов и создание новых 

поселений в секторе Газа. 

Кроме того, очевидно, что проект строительства 
канала нанесет серьезный ущерб экономике ре

rиона, поскольку канал будет впадать в Мертвое 

море, что, несомненно, пагубно скажется на этом 

море, его химическом балансе и ресурсах. 

Вместо того чтобы действовать добросовестно и 
в соответствии с обязательствами, имеющими обя
зательную юридическую силу, израильский каби
нет принял решение, которое является еще одним 

проявлением практики, препятствующей созданию 
благоприятной атмосферы, которая будет содейст
вовать сохранению стремления к миру и достиже

нию всеобъемлющего мирного урегулирования 
ближневосточного кризиса, в центре которого по
прежнему остается осуществление неотъемлемых 

прав палестинского народа, в частности его права 

на самоопределение и суверенитет н ад своим на

циональным богатством и ресурсами. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма в качестве официального до
кумента Генеральной Ассамблеи и Совета Безо
пасности. 

А. Эсмат АБДЕЛЬ МЕГИД 
Постоянный представитель 

Арабской Республики Египет 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14440 * 

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 13 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить Вам ло 
просьбе министра иностранных дел Народной Рес
публики Кампучии r-на Хун Сена текст заявления, 
сдманного 3 апреля 1981 года представителем 
министерства иностранных дел Народной Респуб• 
лики Кампучии в отношении выборов, недавно 
проведенных в Кампучии. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма, а также прилагаемого заявле

ния в качестве официального документа Генераль
ной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Алунькео КИТТИКХУН 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Лаосской Н ародно-Д еАt0кратической 
Республики при Организации 

Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

За111.11енне преАставнте.1111 м11Нмстерстаа иностранных де.11 На
Родной Ресnубпкан Камnу11мм от З апре.1111 1981 года 

По соо6шенняи из иностранных источников, г-н Карлос 
Ромуло, министр иностранных дел Филиппин, в своем качестве 

. • Распространен под двоАным условным обозначением А/36/ 

.88-S/14440. 

!Подлинный текст на французском языке] 
(14 апреля 1981 года] 

Председателя группы rосударств - члепов АСЕАН [Ассоциа
ция государств Юго-Восточной Азии) обратился недавно к 
Генеральному секретарю Орга11нэации Объединенных Hauнli 
с просьбой распространить текст заявления, с которым он 
выступил 25 марта 1981 года [S/ 144171 н в котором говорится, 
что государства - члены АСЕАН не признают действитель
ности выборов в Кампучии. Он также просил Генерального 
секретаря отвергнуть результаты этих выборов. 

Как известно всему миру, в течение двух с лишним лет 
после иэrнан11я клнкн Пол Пота - Иенr Сари - Кхнеу Сам
фаиа, которая проводила· политику геноцида и являлась 
орудием экспансионистской политики Пекина, народ l(ампуч1ш 
ценой огроыных жертв и за счет своих собственных усилий и 
помощи со стороны Вьетнама, братских соцналнстнческнх 
стран, проrресснвноrо человечества н других орrаннзациli су
ме.п возродить свою страну, чего не может отрицать ни один 

честный человек. Став хозяином своей судьбы н cвoeli 
страны, народ Кампучии принял участие в разработке первой 
демократической конституции страны, провел муннцнпальные 
выборы и осуществил подготовку к общенациональным выбо
рам. 

Недавно проведенные в рамичных районах страны выборы 
были признаны иностранными наблюдателями, которые по
сетили Кампучию н избирательные участки, всецело демокра• 
тнчесю1мн. Этн же наблюдатели могли воочию убедиться в 
радости н энтузиазме, с которыми народ Кампучии принял 
участие в этих выборах - первых истинно демократических 
выборах в ero истории. 

Заявление r-на Ромуло, равно как и заявление государствен
ного департамента Соединенных Штатов от I апреля теку
щего года, ямяется грубым и недопустимым вмешательством 
во внутренние дела Народной Республики Кампучии. Являясь 
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хозяином своей страны, народ Кампу•1ии 11амере11 свободныы 
н демократическим путем избрать сво11х представителей во все 
орrа11ы масти. Он не позволит инкому, а тем более тем, кто 
всегда деiiствовал заодно с империалистами, которые вели 
варварскую агрессив11ую войну против нашего народа, 
выступать с клевстнн•1ескими заявлениями, направленным11 

против этих выборов. 

Упорствуя в своих попытках искаэ11ть правду о Кампучи11 
н выставить в выгодном СВl'Те ошибочную резолюцию трид
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объ
еди11енных НацнА , власти государств - членов АСЕАН н нмnе• 
риалисты лишь служат делу геноцида кл11к11 Пол Пота - Иенr 
Сари - Кхиеу Самфа11а н экспа11с1ю11нзму Пекина, который 
пытается любыми средствами противодействовать Народной 
Республике Кампу•ши н вызывать чувство 11еnрняз1111 между 

народами Индокитая и государств - членов АСЕАН, препят: 
ствуя установлению мира, стабильности и сотрудничества 
между народами Юго-Восточной Аэнн. 

Ми11истерство иностранных дел Народной Республики Кам 
nу•1ин решительно осуждает и категорически отвергает заявле
ние г-11а Ромуло по Кампучии от 25 марта 1981 года, как оно 
уже 11еод11ократно де.11ало в отноwеннн резолюц1111 тридцать 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи. Народная Республика 
Камnуч11я является независимым и суверенным государством. 
Народ Кампучии, будучи хозяином своей страны, никого не 
упол1юмочивает вмешиваться в свои собственные дела. Народ
ная Республика Кампучия будет и впредь продолжать сле
довать по своему пути, несмотря на все маневры, направлен

ные 11а саботаж, подрывную деятельность н вмешательство. 

ДОl(УМЕНТ S/ 14444 * 

Письмо представ1tтеля Филиппин от 14 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Прошу распространить текст прилагаемого за 
явления для прессы в качестве официального до

кумента Генеральной Ассамблеи и Совета Безо
пасности. Это заявление было сдмано r-ном Кар
лосом П. Ромуло, Председателем Постоянного 
комитета АСЕАН [Acco1{1Ja1{UЯ государств Юго
Восточной Азии} и министром иностранных дел 
Филиппин, и опубликовано 1О апреля 1981 года в 
Маниле после того, как в м11нистерстве 11ностран
ных дел были проведены пере говоры с r-ном Мо
хаммедом эс-Сафи, Специальным представителем 
Организации Объединен11ых Нациii, н после того, 
как он провел консультац1ш с соответствующнм11 

представителями в другнх столицах стран - чле

нов АСЕАН. 

Алеха,щро Д. ЯНГО 
Постоянньиi предстаоитель Филиптт 

при Организации Объединенных Наций 

ПPHJIOЖEIIИE 

Заяв11енне д.,я nрессы 

Как Председатель Постоя11ноrо ком11тета АСЕАН от 11ме1111 
АСЕАН я выражаю искрс1111юю приз11ательность Гс11ералыюму 
секретарю Орга11нзац1111 Объед1111е111н,1х Нан11й Курту Вальд• 
ха1iму за назначе11ие r-на Мохаммеда эс-Сафн n качестnе 
своего Сnеu11алыюrо nредстав11теля для выпоm1с1111я особой 
м11сс1111 в районе Юrо-Восточ11ой Ази11. АСЕАН 6лаrодар11т r-на 
эс-Саф11 за его посещение Юrо-Восточ11ой Аз1111, в том числе 
всех стол1щ стра11 - члс1юв АСЕАН, с целью содействовать 
прогрессу о по11сках полнт11ческоrо реше1111я кампуч11йской 
проблемы, которая препятствует устаноuле1111ю прочного м~,ра 

11 стаб11.1ыюстн о этом районе . 

Как 11звсст110, прсдстав11телн стра 1 1 - членов АСЕАН про 
сили Гс11t'раль11оrо секретаря на совещан1111 неnрнсоедюшвwих
ся стран, состоявшемся в ДЕ'.1111 в феврале 1 ~8 1 года, о наэна
ченнн Сnецналь11оrо предстаонтмя, которы 11 rюсетнл бы все 

• Расnростра 1н.-11 nод двоit11ым усдовным обоэначе1111Е'м А/36/ 
202-S/14444. 
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участвующие в кампучийском конф.qикте и озабоче11ные этим 
конфликтом страны с целью подготовки основ для созыва меж
дународной конференции по Кампучии в соответствии с резо
люцией, принятой на тридцать пятой сессии Генеральной 
Ассамблеи. 

Государства - члены АСЕАН пришли к выводу, что их кон
сультации с г-ном эс-Сафн был11 интересными и полезными. 
01111 не аозражают против того, чтобы консультации и диалог 
между странами реr,юна проход11ли одновременно с усилнями 

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
по подготовке международной конференции, однако такие 

ко11сультаu11н являются самостоятельным, отдельным меро
nр11ятием, 11 11х не следует рассматривать как подмену меж

дународной конференции. 

Государства - члены АСЕАН знают об определенных пред
ложениях о том, чтобы камnучийскиА конфликт обсуждался 
11 решался на реrио11альной конференции. Однако они убеж
де11ы. что, так как кампучийсюtй конфликт имеет международ• 

ные ас11екты, предлагаемая региональная конференция не будет 
nодходящ11м форумом для решения этого вопроса. Эту проб· 
лему необход11мо реw11ть в рамках международной ко11ферен
ц1111 под эгидой Орга11нзац11н Объединенных Наций . как это nре
дусмотrс1ю о резмюцн11 35/6 Генералыюii Ассамб11е11 Орrан11 -
за111111 ООЪt'Л1111енных Нацнй, чтобы можно было устранить 
rлэn11ую nр11ч1111у этой проблемы и уме11ьшить препятствия, 
стоящие на пути достиження мира, а также напряжен-

1юсть в регионе. Поэтому 01111 nр11зывают сторош,1 и страны 
011утрн и за пределами Юrо-Восточ11ой Азии, которые участ• 
оуют о кампучийском ко11фликте или озабочены им. принять 

участ11с в этой международной конференц1111, 

АСЕАН надеется и ожидает, что Генеральный секретарь 
Орrа11изац11н О6ъед11нсн11ых Наций будет продолжать свон 
усилия по скорейшему созыву международной конференции и 
tJTO он будет осуществлять свой мандат с целью выполнеиня 
резолюции 35/6 Генеральной Ассамблеи Орrан11эации Объедн· 
не1111ых Наций, которая предусматр11вает вывод всех иностран
ных войск из Камnуч11н, nроведе11не свободных выборов в Кам: 
nучн11 под 11аблюден11ем Организации Объединенных Нации 
н полное осуществление кампучийским народом своего права 

на самооnреде.~енне без чьего-либо вмешательства н принужде-
11ня. 

Члены АСЕАН надеются, что внз~т г-на эс-Сафи в Юго· 
Восточную Азию и Яnон11ю приведет к укреплению политиче
ской воли всех сторон и стран, оэабоче1111ых кампучийской проб· 
лемой, чтобы пр11ннмать практические 1<онструкт11виые меры 

для дост11ження прогресса на пути к удовлетворительному ~ 



прочному nолнтическому урегулированию кампучийскоп про
блемы с помощью международноА конференuнн, которая поль
зуется поддержкой подавляющего больw11иства наций, с тем 

чтобы страны Юго-Восточной Аэнн могли направить свою 
энергию на строительство прочного мира, безопасности и 
стабильности в своем регионе. 

ДОКУМЕНТ S/14445 * 

Письмо представителя Турции от 14 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Принимая во внимание документ, опубликован
ный под условным обозначением [ S / 14399), по по
ручению правительства моей страны имею ,,есть 

довести до Вашего сведения следующее. 

Турция всегда уважала и 11родоJIжает уважать 
суверенитет, независимость, территориальную це

лостность и политику неприсоединения Республи
ки Кипр. 

Республика Кипр была создана международ
ным договором, который уточнил и определил 

«основные положения» ее конституции. 

В «основных положениях» конституции Респуб
лики Кипр признана и отражена основная реаль
ность острова, а именно существование двух раз

ных социально и политически организованных об
щин: турецкой и греческой. Эта реальность доми
нирует во всех без исключения человеческих от
ношениях на острове в течение веков. 

Турецкий народ поддерживает с турецкой об
щиной Кипра особые неоспоримые отношения. Эти 
особые отношения своими корнями уходят глубо
ко в историю; их суть в общности моральных и 
духовных ценностей, общности языка и культуры. 
Эта духовная общность совершенно не подвержена 
превратностям времени или обстоятельств. 

Столь же неоспоримым является и то, что гре
ческая община острова также поддерживает ана

логичные особые отношения с греческим народом. 

Любое политическое решение кипрского вопро
са, которое будет игнорировать этот двойной факт 
первостепенного значения, обречено н а провал. 

Именно поэтому в соответствии с заключенны

ми 16 августа 1960 года в Никосии соглашения
ми в «основные положения» этой консппуции не 
могут вноситься поправки. Это обязательство было 
принято Республикой Кипр как в статье 182 ее 
конст1Iтуuии, так и в Договоре о гарантиях 1, уча
стниками которого в качестве держав-гарантов 

стали также Греция, Соединенное Королевство 
н Турция. и сам этот договор рассматривался 
как 11меющий конституционную силу. Тогда же 
стало ясно, что в соответствии с универсальными 

• Распростра11ен под двойным условным обозначением А/Зб/ 
204-S/14445. 

• United Nations, Trea/y Series, vol. 382, р. З. 
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принципами международного права поправки в 

«основные положения» конституции Республики 
Кипр могут быть внесены лишь с предварительного 
cor ласия каждой из трех держав-гарантов, по

скольку указанные «основные поJiожения» имел и 

характер и силу договорных норм международного 

права. 

Стремясь разрушить двухобщинную структуру 
республики, руководители греческой общины Кип
ра, особенно начиная с 21 декабря 1963 года, 
с целью подчинить себе турецкую общину стали 
открыто и широко прибегать к вооруженном агрес
сии, к внесению поправок и односторонней прак

тике, которые были явным нарушением «основ
ных положений» конституции, а следовательно, и 
договора о гарантиях. Руководители греческой об
щины, вдохновители продолжающейся деятельно

сти, направленной на свержение конституционно
го режима, нарушают, таким образом, принцип 

уважения международных договоров, сформули
рованный в Уставе Организации Объединенных 
Наций. В связи с этим следует привести положе
ния преамбулы этого договора, в которых новое 
государство определяется как «Республика Кипр, 
созданная и управляемая основными положения

ми ее конституции». Однако с декабря 1963 года 
конституционные институты Республики, создан
ные в соответствии с этими «основными положе

ниями», были полностью разрушены руководите
лями греческой общины острова. 

Поэтому Турция всегда подчеркивала, что Рес
публика Кипр - международную правосубъект
ность которой она всегда признавала - не может 
на законных основаниях представляться в между• 

народных отношениях руководителями, которые 

узурпировали права «правительства Республики 
Кипр» и могут юридически и фактически законно 
выступать лишь как представители и руководи

тели греческой общины, которая сама по себе 
никоим образом не может рассчитывать на при

своение себе функции двухобщинного кипрского 
государства. Именно по этим причинам , как сtш
тает турецкое правительство, в настоящее время 

не существует ни одного органа, который мог бы 

быть признан законным правительством Республи 
ки Кипр, представляющим обе политически орга 
низованные общины, органы которых обладают 
лишь полномочиями осуществлять руководство и 



представительство своих соответствующих общин. 

Уже то, что Турция продолжает уважать право
субъектность Республики Кипр, не позволяет ей 
признать в качестве 11равительстnа этого государ

ства группу, которая по-прежнему узурпирует его 

права, открыто нарушая двухобщинную струк
туру кипрского государства, структуру, установ

ле1111ую договорными нормами международного 

права. 

И именно потому, что она продолжает уважать 
правосубъект1юсть Республики Кипр, турецкая об
щнва Кипра считает себя строго «федеративной» 
структурой - качество, которое она признает так
же и за греческой общиной острова. 

Если учесть одностороннее уничтожение двух
общинных институтов Республики Кипр в наруwе
н11е международного договора, действие которого 
распространялось на них, то в отношении субъек
та права, каковым является Республика Кипр, 
Турции остается только признавать как таковое 
<~:Федерат,шное» турецкое государство Кипр до 
тех пор, пока между двумя общинами не будет 

достигнута договоренность относительно новых 

структур республики, которые впоследствии можно 
будет, как и ранее, создать в соответствии с дого
ворными нормами международного права. Поэ

тому признание Турцией <Федеративного» турец
кого государства Кипр как такового является еще 
одним доказательством ее стремления уважать 

принципы независимости, суверенитета и терри

ториальной целостности Республики Кипр. 

Отныне, по мнению турецкой общины Кипра, 
а также Турции, эта республика должна быть фе
деративной, чтобы быть в состоянии сохранить 
и эффективно гарантировать свою двухобщ111111ую 
структуру. 

Необходимо также постоянно учитывать, что в 

основе межобщинных переговоров в Ннкос,ш ле
жит именно тот принцип, в соответств1ш с ко

торым участникамн этих переговоров являются 

только две общины острова, турецкая II греческая. 

Из вышеуказа1111ых поясне1111й следует, что 
включение в список дипломатическнх представи

тельств, опубликованный турецким министерством 
111юстра1111ых дел, представительства Федератив110-
го турецкого государства Кнпр в Анкаре можно 
истолковывать лншь с учетом оф1щ11аль11ой по
з1щ1111 Турции в отноше,11111 юриднческоrо характе

ра указанного <федеративного» государства и что 

это 1111сколько не противоречит принципам нсза-

висимости, сувере11итета и территориальной це

лостности Республики Кипр. С другой стороны, 
необходимо подчеркнуть, что каждое независимое 
государство имеет суверенное право решать, пред

ставителям каких образований, ломимо незави
симых государств, предоставлять на своей тер
ритории дипломатические привилегии и иммуните

ты. В связи с этим было бы полезно подчеркнуть, 
что представительство Федеративного турецкого 
государства Кипр· в Анкаре занесено в указанный 
список под рубрикой, посвященной представитель
ствам образований, не являющихся независимыми 
rocy да рства ми. 

В отношении политики неприсоединения Рес
nубJ1ики Кипр Турция неоднократно торжественно 
обязалась уважать свободу выбора, который в 
будушем надлежащим образом будет выражен 
этим государством, и постоянно поддерживала 

такой курс. 

В заключение я хотел бы заявить о поддержке 
правительством моей страны межобшинных пе

реговоров, проходящих в настоящее время в Ни
косин под Вашим наблюдением. Вы прекрасно 
знаете о конструктивной позиции Турции на трид
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи при 
обсуждении вопроса о продлении мандата Воору

женных сил Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира на Кипре в Совете Безо
пасности и особенно на недавней сессии на выс
шем уровне Организации Исламская конференция. 
Вы знаете также, какая сторона в ходе этих пе
реговоров до CflX пор соглашалась делать важные 

шаги в духе компромисса. Вам известно также, 
какие усилия прилагала Турция, чтобы обеспечить 
успех Вашим собствен11ым инициативам. Моей 
стране, имеющей давние дипломатические тради

цин, не свойственны ни бесполезные упражнения 
в ритор11ке, ни пристрастная полемика. Поэтому иа 
этой стади11 переговоров турецкое правительство 
не может поддаться искушению пуститься в срав· 

не1111я, которые не только нанесли бы ущерб нор· 
малыюму ходу переговоров, но и стали бы нару· 
ше1111ем r1p111щ11na д11пломатической тайны, соблю· 
дсн11е которого та~< важно для достижения оконча· 

тельного успеха. 
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Прошу распространить текст настоящего пись· 
ма в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. 

Джошкун КЫР ДЖА 1 

Постоянный представитель Турции 1 

при Организации 06-ьединенньtх Наций 



ДОКУМЕНТ S/14446 * 

Письмо представителя Турции от 14 апреля 1981 rода 
на имя Генер_альноrо секретаря 

Имею честь к настоящему приложить письмо 
r-на Наила Аталая, представителя Федеративного 
турецкого государства Кибрис, от 14 апреля 1981 
rода на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Джошкун КЫР ДЖА 
Постоянный представитель Турции 

при Организации Обьединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Тtкtт nнс1,ма r-на Нанла Аталая от 14 апрели 198 1 rода на ими 
Генеральноrо секретаря 

По поручению правительства моей страны хочу сослаться 11а 
документ S/14399 от 11 марта 1981 rода, в котором содержится 
письмо так называемого «исполняющего обязанносrн по
стоянноrо представителя" администрации киприотов-греков 
nрн Организации Объединенных Наций, кас.ающееся включе
ния в список иностра11ных дJtnломатических миссий и пред

ставительств в Анкаре Отделения представителя Федерат11в110-
rо турецкого государства Кибрис (Кипр). 

Обстоятельства, при которых в 1975 году возникло Федера
тивное турецкое государство Кибрис, хорошо Вам известны н 
не требуют подробного разъяснения. Следует, однако, подчерк
нуть, что Федеративное турецкое государство является лишь 
kонкретным выражением законных прав партнерства , которыми 
располагают киприоты-турки в Республике Кипр как сооснова
телн респубпнкн н которые ранее быпн закреппеиы в Коt1стн
туuнн 1960 года н в соглашениях. Если 6ы киприоты-турки 
после 1974 года не осуществили неизбежную консолндащ1ю 
nнх прав в одной зоне на севере острова, онн были бы вы-

• Распространен под двойным условным обозначением А/36/ 
205-S/14446. 

(Подлинный текст на английском языке) 
(15 апреля /981 года} 

нуждены навсегда от 11нх отказаться в пользу сэллннизнроваII

иого Кипра». · 

Создание Федеративного турецкого государства Кнбрнс, ко
торое является еще одним шагом к тому, что61:,1 статус общины 
киприотов-турок отражал существующие реальности,- то есть 

неизбежное географическое и административное разделение, 
которое формировалось с 1963 года, и растущие адмннн
стративи1;,1е потребности турецкого народа Кипра, который в 
течение 11 пет был фактически низведен до положения народа 
апатрuдов,- ннконм образом не может рассматриваться как 
акт, направленный против общины киприотов-греков или пре
пятствующий изысканию мирного решения проблемы Кипра. 
Напротив, этот акт представлял собой открытое предложение 
стороне киприотов-греков образовать вместе с ними незави
симую двухо6щииную, двухзональную федеративную респуб
пнку путем соодания для общины киприотов-турок ее района 
в пределах подобной республики, которая будет создана в 
будущем. 

Если бы в то время в намерение стороны киприотов-турок 
входило провозгласить независимое государство или закрыть 

дверь для переговоров, то можно сказать, что создание Феде
ративного турецкого государства Кибрис не отвечало бы цел1t 
сделанного нами выбора. 

Тот факт, что с 1975 года мы имеем в Анкаре отделение 
представителя, следует рассматр11вать в этом контексте н в кон

тексте практических требований, вытекающих нз наших осо
бых отноwеннll с Турцией, которые неI1рем.енно должны рас
сматриваться как совершенно естественные. 

Решение ТурецкоА Республнк11 включить отделение Феде
ративного турецкого государства Кибрнс в список днпломатн
ческнх представительств в Анкаре - это вопрос, который отно
сится к компетенции этой страны и касается облегчения 
двусторонних отношений общины киприотов-турок с этой стра
ноА. По11ытка представить теперь это принятое два года назад 
решенне в ложном свете. то есть как свидетелы:твующее якобы 
о 11езанI11ересова1шостн Турцни 11 общмны киприотов-турок в 
межобщинных переговорах не имеет под собой никакой почвы, 
и к ней не следует относиться серьезно. 

Буду признателен за распространение настоящего письма в 
качестве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безо
пасности. 

ДОКУМЕНТ S/ I4447 * 

П нсьмо представителя Аргентины от 16 апреля 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[17 апреля 1981 года] 

Имею честь довести до Вашего сведения, что 15 апреля 1981 года 
министерство иностранных дел и культа Аргентины опуб.~шковало следую
щее сообщение: 

«Правительство Аргентины с глубоким беспокойством отмечает 
рост насилия в Ливане. который привел к многочисленным челове11е
ским жертвам и угрожает самому существованию государства. 

• РаспрОС1'ранен под дооАны.м условным обозначеж,ем Л/Зб/210-S/ 14447 . 
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Серьезность положения тревожит все международное сообщество 
и вызывает особое беспокойство у народа Аргентины, который связан 
с Ливаном тесными узами дружбы и который духовно обогащается в 
процессе общения с ливанским народом. Правительство Аргентины 
решительно выступает з а то, чтобы все участвующие в конфликте сто
роны приняли меры и положили конец кровопролитию и установили 

мир на основе уважения суверенитета и территориальной целостности 
этой страны . 

В этой связи нашему постоянному представителю при Организации 
Объединенных Наций было поручено заявить о том, что Аргентина обес
покоена существующим положением, и предложить свою поддержку лю

бой инициативе, направленной на достижение справедливого урегули
рования конфликта, которое бы отвечало интересам правительства Ли
вана в деле достижения мира:.. 

Настоящим прошу распространить данное письмо в качестве докумен
та Генерал ьной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Хуан Карлос БЕЛЫРАМИНО 
Постоянный представитель Аргентины 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14448 * 

Письмо представителя Израиля от t 7 апреля t 981 года 
на имя Генерального секретаря 

!Подлинный текст на английском языке] 
l 20 апреля 1981 года] 

В дополнение к моему письму от 3 а преля 1981 года на Ваше имя 
[ S/ 14427/ я хотел бы обратить Ваше внимание на следующее. 

Вечером 13 апреля с территории Иордании в направлении поселений 
Ашдот Иааков и Гешер, расположенных в долине верхнего течения реки 
Иордан, было выпущено несколько ракет типа «Катюша:). По счастливой 
случайности никто не пострадал и не было нанесено ущерба. 

Днем позже. 14 апреля, террористическая ООП заявила по своей 
радиостанции, расположенной в Ливане, о причаст,юсти к этим преступ
ным актам. 

Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных На14ий 

• Распространен под л.nойным условным обозначением А/36/2 11 -S/ 14448. 

ДОКУМЕНТ S / 14449 * 

Письмо представителя Израиля от 17 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Я хотел бы в срочном порядке обратить Ваше 
в1111ма1111е на попытку перелететь на воздушном 

• Распространен поддвой11ым условным обозначением А/36/ 
2l2- S/14449. 

!Подлинный текст на английском языке/ 
(20 апреля 1981 года/ 

шаре нз Ливана в Израиль, предпринятую тер· 
рорнстами ООП вчера, 16 апреля 1981 года. 

Прибл изительно в 4 час . 30 мин. по местному 
времени патруль вооруженных сил Израиля около 
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поселения Маиара на границе с Ливаном заме
тил воздушный шар, приближающийся к Израилю, 
и сбил его с высоты нескольких сот метров. Два 
находившихся в нем вооруженных до зубов тер
рориста были убиты. Их снаряжение свидетель
ствовало о том, что террористы, прошедшие под

готовку, по всей видимости, в Сирии, намерева
лись совершить акт насилия против одного из 
rраЖданских центров в северной части Израиля. 

ООП немедленно взяла на себя ответственность 
за предпринятую попытку, выступив с заявления

ми в Бейруте и Дамаске. 

Это не первая п,оnытка террористов ООП про
никнуть в Израиль из Ливана на воздушном ша
ре. Предыдущая попытка была предпринята 20 
июля 1980 года ( о ней упоминается в приложении 
к моему письму от 1О марта 1981 года, распростра
ненном в качестве документа S/14398). Тогда 
на воздушном шаре, в котором также находились 

два террориста, вспыхнул пожар вскоре после то

го, как этот шар был запущен из одной ливан
ской деревни. 

Как известно, в течение многих лет ООП неодно
кратно пыталась направлять своих преступников 

по суше и по морю с территории Ливана с целью 
совершения террористических актов против граж

данского населения Израиля. В последнее время 
эти попытки в основном заканчивались провалами 

благодаря мерам, принимаемым вооруженными 
силами Израиля. Однако недавние попытки пере
сечь границу Израиля по воздуху с использова
нием воздушного шара и планера (см. мое пись
мо от 8 марта 1981 года, распространенное в ка
честве документа S/14394) представляют собой 
еще один случай нарушения обязательств, кото
рый имеет серьезные последствия. Правительство 
Израиля с глубокой озабоченностью отмечает эти 
попытки и считает своим долгом принимать все 

надлежащие меры, необходимые для защиты жиз
ни и безопасности своих граждан. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14450 *, ** 

Письмо представителя Египта от 17 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны имею 
честь изложить позицию Арабской Республики 
Египет по отношению к недавним трагическим со
бытиям в Ливане. 

Правительство Арабской Республики Египет с 
глубокой озабоченностью отмечает нынешнее 

ухудшение положения в Ливане, вызванное во
зобновлением военных действий и фактическим 
расширением масштабов локаJJьноА войны. Поло
жение, сJJожившееся в связи с кровопролитием, 

зверствами, человеческими жертвами и матери

альным ущербом, требует принятия неотложных 
н эффективных мер. Такое положение неизбежно 
повлечет за собой серьезные последствия не толь
ко для стабильности и целостности Ливана, но и 
для мира и безопасности в этом регионе и во 
всем мире. 

В этой связи Египет решительно выступает в 
поддержку независимости, суверенитета и терр11-

ториальной целостности Ливана и искренне наде
ется на то, что все соответствующие стороны бу-

• СодержнтдокументS/14450/Соrr . 1 от2Запреля 1981 года. 
•• Распространен под двоАкым условным обозначением А/ 

36/213-S/l4450 н Corr. l. 
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дут принимать меры к тому, чтобы, проявляя от
ветственность, мудрость и дальновидность, обес
печить существование Ливана в качестве активно
го члена международного сообщества. Осознавая 
тот факт, что это положение может иметь непред
сказуемые последствия, Египет присоединяется к 
другим миролюбивым государствам и обращает
ся с призывом немедленно прекратить огонь, по

ложить конец людским страданиям и укрепить за

конную власть JJИванскоrо правительства на ли

ванской территории. 

Являясь арабским государством, выполняющим 
свои национальные и региональные обязательства, 
Египет не может оставаться равнодушным к рас
простране1шю в регионе угрозы возникновения по

тенциально взрывоопасного положения и призыва

ет Организацию Объединенных Наций принять 
эффективные и неотложные меры в поддержку 

законного правительства Ливана, с тем чтобы мир
ным путем устранить причины этого междоусобно

го конфликта. 

Хочу еще раз подчеркнуть то значение, которое 

правительство моей страны придает интенсивным 
усилиям Организации Объединенных Наций, на
правленным на мирное урегулирование этого кон

фликта. Правительство Египта будет продолжать 



внимательно следить за событиями и прилагать 
все силы к тому, чтобы оказывать помощь Органи
зации в ее усилиях. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма в качестве официального доку-

мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. 

Набиль А. ЭЛАРАБИ 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Египта 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14454 

Письмо представителя Израиля от 21 апреля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 апреля 1981 года] 

В дополнение к моему письму от 10 марта 1981 года [ S/ 14398] я хотел 
бы в срочном порядке обратить Ваше внимание на беспорядочный обстрел 
артиллерийским огнем гражданских центров на севере Израиля, произве
денный 20 и 21 апреля 1981 года террористами ООП, действующими с 
территории Ливана. 

20 апреля приблизительно в 16 час. и затем снова в 17 час. 30 мин. 
(местное время) по западной части Галилеи было выпущено несколько 
снарядов. 

Приблизительно в 22 часа обстрел возобновился, и на этот раз ему 
подверглись западная часть Галилеи и «выступ Галилеи». 

21 апреля приблизительно в 8 час. по «выступу Галилеи» было вы
пущено еще несколько снарядов. Два гражданских лица были ранены. 

Как я уже имел возможность отметить в предыдущих письмах на 
Ваше имя, правительство Израиля в этих обстоятельствах считает своим 
долгом принимать все меры, необходимые для защиты жизни и безо
пасности своих граждан. 

Буду признателен за распространение текста настоящего письма в 
качестве документа Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14455 

Письмо представителя Чада от 22 апреля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По указанию правительства моей страны и ссы
лаясь на мое письмо от 20 февраля 1981 года 
/ S/ /4380], в котором я обратил Ваше внимание 
на то, что Чад вновь обрел мир и спокойствие, 
имею честь довести до Вашего сведения, что этому 
миру и спокойствию грозит опасность вооруженной 
агрессии со стороны Египта и Судана. 

Действительно, помимо заявления министра 

11110странных дел Египта r-на Камаля Хасана Али 
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от 16 марта 1981 года, в котором он публично 
признал тот факт, что его страна оказывает во
енную поддержку мятежнику Хиссену Хабре, еги
петская правительственная газета «Аль-Ахбар» 
писала в статье от 8 апреля, что суданское пра
вительство уже закончило подготовку военного 

вторжения в Чад. Эта информация подтверждает 
неуместные заявления президента Нимейри об 
интервенции в Чад в целях дестабилизации по

ложения в этой стране. 



Эти судано-египетские угрозы, поощряемые и 
поддерживаемые в финансовом и военном отно

шении некоторыми государствами, преследуют 

дишь одну цель - вновь ввергнуть Чад в войну, 

что, помимо страданий, которым в результате этого 
будет подвергнут народ Чада, создаст серьезную 
угрозу миру и безопасности в этом районе. 

Правительство Чада решительно осуждает по
зицию этих стран , считая, что она противоречит 

духу Устава Организации Объединенных Наций и 
принципам дружественных отношений между стра
нами . 

Правительство Чада просит Вас довести это 
осужде ние до сведеliия египетского и суданского 
пра вительств, потребовав от них положить конец 
своим зловещим угрозам в адрес Чада. 

Народ Чада, истерзанный долгой гражданской 
войной, мечтает лишь о мире и восстановлении 

своей страны с помощью международного сооб
щества. Тем не менее он преисполнен решимости 
всеми средствами защищать свою независимость, 

свой национальный суверенитет и территориаль
ную целостность своей страны. 

В связи с вышеупомянутым правительство Чада 
доводит до Вашего сведения, что, если эти угрозы 
будут продолжаться, оно сохранит за собой пра
во представить этот вопрос на рассмотрение Со
вета Безопасности . 

Буду признателен за . распространение текста 
настоящего письма в качестве документа Совета 
Безопасности. 

Нгаре КЕССЕЛИ 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Чада 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14457 

Письмо представителя Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
от 23 апреля 1981 года на имя Председателя Совета Безопасности 

От имени делегаций Канады, Соединенного Ко
ролевства Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки, Федеративной Рес
публики Германии и Франции прошу распростра
нить прилагаемый документ в качестве документа 
Совета Безопасности. 

Гамильтон УАЙТ 
Заместитель постоянного представителя 

Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Старшие должностные лица правительств пяти западных 
rосударств ( Канады, Соединенного КоролеЬства, Соединен · 
"ых Штатов Америки, Федеративной Республики Германии и 
Франции) встретились в Лондоне 22-23 апреля 1981 года для 
рассмотрения ситуации в отношении Намибии. 01111 получили 
полный доклад от помощника государственного секретаря Сое-

[Подлинный тек.ст на английском языке/ 
[23 апреля 1981 года) 

дннен11ых Штатов Америки по вопросам отношений с африкан
скими странами г-на Честера Крокера о его посещении 12 аф• 
риканских государств , включая столицы «прифронтовых:о аф • 
рнканских государств, Южноii Африк11, Нигерии, Заира, Ке• 
нии, Сваэи.nенда н Конго. 

Представите.ли пяти упомянутых государств согласились с 
тем , что чрезвычайно важно обеспечить по.пучение Намибией 
независимости в возможно мнжаiiшее время, и подтвердили 
свою приверженность к достижению урегулирования, прием• 

лемоrо на международном уровне. В этоii связи они также сог
ласились с тем, что резОJtюция 435 (1 978) Совета Безопасности 
по-прежнему является npoчнoii основоii для перехода Намибии 
к независимости. Они рассмотрели возможности укреплення 
существующего маиа и согласнлись с тем, что меры, иаправ• 

ленные на обеспечение бб.льшей уверенности всех сторон в бу
дущем независимой Намибии, подкрепят достижение быстрого 
прогресса в деле урегулирования. 

Представители согласились с необходимостью разработки 
более конкретных предложениii для обсуждения с заиитересо
ва11ными сторонами. Было принято решение о продОJtженин 
активных консультаций между представителями «контактной 
группы», н предполагается, что министры иностра1111ых дел пяти 

государств далее рассмотрят этот вопрос в ходе нх встречи 

в Риме. 

ДОКУМЕНТ S/ 14458 *, ** 

Вербальная нота Представительства Алжира от 23 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Постоянное представительство Алжирской На
родной Демократической Республики при Органи-

• Содержит документ S/14458/Corr.1 от 29 апреля 1981 roдd. 
•• Распространен под двойным условным обозначением 

1\/36/222-S/ 14458 н Согг. 1 . 
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зации Объединенных Наций выражает сьое поч
тение Генеральному секретарю и настоящим имеет 
честь препроводить текст заключительного ком

мюнике чрезвычайного совещания Координацион• 
ноrо бюро неприсоединившихся стран на уровне 
министров по вопросу о Намибии, которое состоя-



лось в Алжире 16-18 апреля 1981 года, а также 
просит распространить его в качестве официаль-

1юrо докуме11та Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безоnас,юстн. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключительное коммюнике чрезвычайного совещания Коор• 
дннацнонноrо бюро неnрнсоеднннвшнхся стран на уровне 
министров по вопросу о Намнбнн , состоявшегося в Алжире 
16-18 апреля 198 1 rода 

1. ВВЕДЕНИЕ 

1. Во нсполне1111е реwе11ия Конференции министров непрн
сосди1111вшихся стра11, состоявшейся в Дели 9-13 февраля 
1981 года, Координационное бюро непрнсоедин11вшнхся стран 
собралось в Алжире на чрезвычайную сеесню на уровне ми
нистров 16- 18 апреля 1981 года, с тем чтобы рассмотреть по
ложе11не в Нам ибии н принять конкретные меры, направлен
ные на уснле1111е многосторонней помощи борьбе намибийского 
народа под руководством СВАПО - его единственного и nод
.nн11ноrо представителя. 

2. а) в Совеща1111н nр1111ималн участие следующие члены 
Координационного бюро: Бангладеш, Бенин, Бурунди, Бутан, 
Гайана. Гана. Гренада , Демократический Йемен, Заир, Зам 
бия, Индия. Индонезия , Иордания. Ирак, Камерун, Кипр , 
Конго. Корейская Народно-Демократическая Республика, Ку
ба, Лаос, Лесото, Маврнтающ Мадагаскар, Мозамбик, Ниге
рия, Организация освобождения Палестины , Панама, Сирий 
ская Арабская Республика, Сомали, Того, Ш ри Ланка , Эфио
пия. Югос.лавия, Ямайка . 

Ь) В совещан ии nрннима,111 также участие следующие члены 
движения: Алжир, Анrма, Аргентина, Афганистан (Демо
кратическая Республика) . Бахрейн. Берег Слоновой Кости, 
Ботсвана , Вьетнам, Габон, Гамбия, Гвинея , Гвинея-Бисау, 
Египет, Зимбабве, Иран, Йемен , Катар. Кувейт. Либерия, Ли
ван, Ливийская Арабская Джамахнрня, Малайзия, Мали, 
Мальта. Марокко, Нигер. Никарагуа, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Перу, Руа11да, Сан-Томе II Пр1111 -
сипи, Саудовская Аравия. Свазиленд, СВАПО. Сейшельские 
Острова, Сенегал, Cн11ranyp, Судан, Суринам, Танзания, Ту• 
ннс, Уганда. 

с) В качестве наблюдателей в совещании nр111111мали уча
стие: 

i) следующие страны: Бразилия, Фи11нпnн11ы; 

ii ) следующие орrаннзацин: Организация Объсдннен• 
11ых Нац11й. Орrаннзашtя афр11ка11ского сдннстоа. 
Орга1111зац11я Исламская ко11ференц11я , Лига араб
ск11х государств; 

i i i ) с.ледующне осво6од1псль11ые дв11же 11 11 я : Афр11ка11-
скнй 11ацно11алы1ыit конгресс. 

,/ ) В совещан1111 также nр111111малн учаспtе следующие nр11-
глашс1111ые: Австр 11 я, Румын11я. Са 11 -Марнно, Ват11ка11 , Коми
тет по осущестм('1111ю 11сотъемлемых прав палеспшскоrо 11аро

да, Спец11ал1,11ый комитет по вопросу о ходе осуществлен11я 
Дсклараш1и о nредоставлс111tи незао11симосп1 колон11альным 
стrа,,ам 11 11ародам. Спе1t11алы1ый ком11тет против апартеида, 
Совгт Opra1111зau1t1t Объсд1111с1111ых Hauнii по Нам11б1111, Мсж
ду11арод11ыi1 ком11тет Красного Креста. 

3. Р<'ше1111е о созыве спец11алыюй сесс1111 Коорди11ашюнноrо 
бюро по Нам11б1111 св11дете;~ьстаует о nостоя 111юii верносп1 дu11 -
же1111я делу освобожм1111я народов. которое яоляется неотъ
<'М,1('М О1i частью борьбы за уста11овле1111е между11ародноrо nо

ря.1к:1. свободного ОТ BCЯIOIX отноше11Н1i , ос11ован11ых 11а ГОСПОД· 

стве 11 эксn.1уаташ111. 

Нrпр11соед11111шш11еся страны те1>1 самым подтверждают свою 

ко.1.1<'кт11вную сот1дар11ость с народами Африки. а также свою 
llt'IIЗMCIIHYIO поддержку IIX закон1t0ii борьбы за полное ОСВО· 
божд<>1111е ко11т 1111е11та в соответств1111 с nр1111uнr1амн и uе,1ями 
.1DltЖ('JJIIЯ, 11с,1ав1t0 BIIOBb ПОДТВСJ)ЖдСНIIЫМ lt реше1111я1>111 шестой 
Ко11ф<>ре1щ1111 г.,ав государств II правительств неnрнсоед11н11в-

шихся стран, состоявшейся в Гаване 3- 9 сентября ·\979 года. 
Движение намерено в первую очередь выразить свою глубокую 
озабоченность в связн с nреnятствиями, которые расистский 
режим ЮжноА Африки специально создает, чтобы сдержать 
процесс декмонизации Намибии. 

4. На открытии сессии министры заслушали важное заявле 
ние r-на Мохаммеда Беняхьи, министра иностранных дел Ал
жнрскоli Народной ДемократнческоА Республики. Все участ
н11ки nриветствовал11 это заявление как важный вКJJад в работу 
и в окончательный успех этого совещания. 

5. Министры выслушали очень содержательное выступление 
президента СВАПО r-на Сэма Нуйомы о положении в Намибии 
и борьбе намнбнliскоrо народа. Эта речь еще раз показала роль 
и политическую мудрость СВАПО как актнвноrо члена движе
ния непрнсое.дннивш11хся стран. Министры, будучи убежден
ными в важности этоi! речи , произнесенной на данном критиче
ском этапе борьбы намибийского народа, решили сделать эту 
речь рабочим документом совещания. 

6. Министры рассмотрели последние события в связи с очень 
серьезным положением в Намибии и их последствия Д,11Я всей 
южной части африканского континента, а также их последствия 
для мира II международной безопасности. 

В этой связи министры приняли следующую Декларацию и 
Программу действий: 

11. ДЕКЛАРАЦИЯ 

7. Бюро подтверждает, что непрекращающаяся II незакон
ная оккупация Намибии Южноii Африкой при поддержке не
которых западных держав в нарушение принципов II целей 
Устава, решеннli и резолюций Орrаниза1!11и Объединенных 
Наций имеет следствием не только отрицание неотъемлемого 
права намибийского народа на самооr1ределенне, свободу и 
независимость в рамках единой Намибии, но направлена так
же на сох ранение в южной части африканского континента 
состояния опасности н нестабильности. В этом контексте Бюро 
осуждает систематическую политику дестабнлизацюt, прово
кации и агрессии расистского режима Претории, который пред
ставляет собой угрозу международному миру и безопасности . 

8. Бюро констатировало, что провал Женевского совещания 
no предварительному осуществлению плана Орган11зацнн Объ
единенных Наций, содержащегося в резолюции 435 ( 1978) Со
вета Безопасности и касающегося независимости Намибии, 
является новым доказательством решимости расистского ре· 

жима Претории увековечить свою незаконную оккупацию На
м11бин, non11paя таким образом волю международного сооб· 
щества. Этот провал также свидетельствует о недостатке ре
шимости членов «контактной группы» в от11оwенин доведения 
до успешного завершения процесса урегулирования на основе 

переговоров, 11ачатого ими самнм и , и в от11оше11ни оказания 

нсобходuмоrо давле11ня на раснстскuА режим Претории, с тем 
чтобы застав11ть его соблюдать резолюцию 435 ( 1978). 

Бюро решительно осуждает происк11 расистского режима 
Претори11, а также сообщничество. которым он пользуется, 
упорствуя о своем стремлении навязать так называемое в11ут

ре11нее урегулнроваине в нарушение реwеннй международного 
сообщества. 

Бюро выражает nриэнателыюсть СВАПО, являющейся един 
ственным II подлинным представителем нам11б11йскоrо народа, 
за ее ответственную поэ1щню, которую она проявила в Женеве. 
Бюро воздает должное «прифронтовым» государствам, а так
же Нигерии и наблюдателям за ту роль, которую онн сыграли 
в этом вопросе. 

9. Подтверждая свою поддержку в отношении плана Орга
низации Объединенных Наций, содержащегося в резолю1tнн 
435 ( 1978), Бюро подчерк11вает необходимость его незамедл11-
тель11оrо осуществления и ту исключ11тельную ответственность, 

которую несет «контактная rpynna» в качестве инициатора это
го плана. 

Бюро подтверждает действительность плана урегулирования 
в отношении Намнбнн, содержащегося в реэолюцнях 385 
(1976). 435 (1978) и 439 (1978) Совета Безопасности, которые 
признаются во всем мире в ка •1естве едннствешюй действнтель
ноi! основы для осуществления мирного перехода до достнже-
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ння независимости Намибией. Бюро требует его незамедлитель • 
кого осуществления без каких-либо отсрочек, промедлений, 
оговорок и изменений . Создание демилитаризованной зоны, 
развертывание Группы Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи в переходиы ii период, организация свобод

ных, иор)tальных и контролируемых выборов, а также отказ 
от какого-либо внутреннего урегулирования являются основ
ными положениями этого плана. Бюро выступает против какой 
бы то ни было попытки, направленной на искажение этих 
элементов, и требует, чтобы усилия международного сообщест
ва были направлены на скорейшее осуществление плана Орга 
низации Объединенных Наций . 

10. В этом отношении Бюро отмечает тот факт, что «при
фронтовые:. государства в ходе их совещания в Луанде 15 ап
ре,,я 1981 года подчеркнули настояте.11ьную Rеобходимость осу
ществления плана Организации Объединенных Наций. 

Министры разоблачают маневры некоторых западных дер
жав. направленные на замедление осуществления этого плана, 

и а частности правительство Соединенных Штатов Америки, 
которое также стремится дестабилизировать Анголу н поощ• 
рять режим аnартеНда в его агрессивной политике против го

сударств этого региона вопреки и в нарушение резолюций и 
принципов Организации Объединенных Наций , ОАЕ н движе
ння непрнсоеднннвwнхся стран. Министры осуждают всяче
ские маневры. направлеmIые на то, чтобы навязать Намибни 
неоколоIIиалистское решение, исключающее СВАПО - един
ственного н подлинного представителя намибийского народа. 
Министры просят, чтобы Совет Безопасности предусмотрел в 
ходе его предстоящего заседания глобальные н обязательные 
санкции против режима апартеида. 

11. Бюро отмечает первостепенную и прямую ответствен
ность Организации Объедине1111ых Наций в отношении Нами
бии нее народа в соответствии с резолюцией 21 45 (XXI) Ге
неральной Ассамблеи, в силу которо11 она осуществляет непо
средственное управление этой террнтор11ей до получения ею не
зависимости. В этом отношении Бюро подтверждает свою пол
ную поддержку Совета Организации Объединенных Наций по 
На.мибии в качестве законноii управляющей власти территории 
до получения ею независимости и выражает признательность 

Совету за его усилия, которые он прнлагае'Г в целях осуществле
ния функций, возложенных на него Генеральной Ассамблеей. 
Бюро подтверждает свою полную 11оддержку всех соответ
ствующих резолюций Организации Объединенных Наций по 
Намибии. Бюро осуждает непрекращающееся упорство Южной 
Африки, которая отрицает авторитет Организаuин Объеди
ненных Наций 11 отказывается сотрудни•Iать с 11ей. М1н1истры 
подтверждают свою убежденность в том, что Организация 
Объединенных Наций должна быть в состоянии полностью вы
полнить свои функции без каких-либо 11 ромедлен11й или за
держек. 

12. Бюро торжеетве11но подтверждает свою полную nоддерж
ку и солидарность с освободительным двнжением народа На • 
иибии - СВАПО, его единственным и подлинным представи
телем. 

Благодаря своей героической борьбе за самоопределение, 
свободу и независимость Намиб1111 СВАПО стала nодлин1Iым 
выразителем стремлений намибийского народа к 11ациональ
ному, экономическому и социальному освобождению , к нацIю

наль11ому ед11 нству и терр1пор11альной целостност11 страны, 
включая У(мфиш-Бей, Пингвиновы и все другие острова, на
ходящиеся воэле ее берегов. 

СВАПО проявила CВQII nолнтнческне качества и коиструк
тнвное отношение в поисках решения намибийской проблемы, 
поддерживая н строго соблюдая п,,ан Органнзации Объеди
ненных Наций в отношении Намибн1t, содержащийся в резо
люциях 435 (1978) н 439 (1978) . 

Таким образом, в результате своей борьбы СВАПО заняла 
место, которое ей принадлежит по праву в семье народов, воп
~ощая сувере11итет 11арода Намибии. Бюро выражает удовлет
ворение в связи с победами, одержанными славными бойцам11 
Народно-освободительной армии Намибии, являющейся воен
ным отделением СВАПО, справед,1I1вая борьба которой по.,1ь
зуется полной nоддержкой международного сообщества про
тн11 раснстскнх оккупащ1онных сил 11 I1х марионеток нз группы 
Тернхолла и которая наносит тем самым серьезный удар по 
незаконному оккупационному расистскому реж11му. 

Приветствуя эти победы, одержанные героическим народом 
Намибии под руководством СВАПО. Бюро подтверждает свою 
полную и безоговорочную поддержку вооруженной борьбы на 
мибнi!скоrо народа за свое национальное освобождение и вновь 
заявляет о торжественном обязательстве неприсоединившихся 
стран в отношении усиления их морально/!, оолитнческоА, воен
ной, дипломатической и материальной помощи, с тем чтобы 
народ Намибии мог добиться нацнональноrо, политического, 
эко1юмнческоrо н социального освобождения. 

Приняв решение усилить поддержку СВАЛО, неорнсоеди
ннвшиеся страны лишь nриыеняют один нз основополагающих 

пржщипов политики неприсоединения и Устава Орrа11нзацин 
Объединенных Наций и принципы, содержащиеся в резолюuни 
151 4 (XV), в которой приведена Декларация о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам. Они также 
положительно откликнулись на призыв, с которым обратилась 

Генера.rtьная Ассамблея Организации ОбъедииеНJ1ых Наций 
в ходе своей тр11дцать пятой сессии с целью увеличения мно
госторонней помощи, 11еобходимой СВАПО дпя того, чтобы 
дать ей возможность ускорить получение Намибией незави
симостI1. 

В этоl! связи м11нистры осуждают безудержную эксплуата
цию и разграбление природных ресурсов Намибии в нарушение 
декрета No I Совета Организации Объединенных Наций по 
Намиб11н от 1974 года и в пользу незаконного оккупационного 
режима Южной Африки и миоrонацноиальиых корпораций, 
большая часть которых располагается в странах - членах 
«контактной группы:.. 

13. Бюро, оценив все последствия агрессии, проводнмоА юж
ноафрнканскнм11 силамн против незавнснмости, суверенитета 
и территориальной неприкосновенности «прифронтовых» госу
дарств, разоблачает и осуждает эти преступные акты, направ
ленные на дестабнл11зацню стран этого региона. В этой связи 
Бюро вновь заявляет о своей полной поддержке и нерушимой 
сол1щарности с Анголой, Ботсваной, Замбией н Мозамбиком 
в деле защиты их суверенитета и территориально!! неприкосно

венности. Бюро разоблачает II решительно осуждает цнничное 
исnользованне режимом Претории наемников для осуществле
ния своих преступных nланов в южной части Африки . 

14. Бюро выражает свою серьезную озабоченность по по• 
воду увеличения южноафр11канского военного арсенала, в том 
числе ядерного потенциала, несмотря на официальное эмбар
го, введенное Советом Безопасности. 

Бюро требует, •1тобы заnадные державы, которые содейст
вуют росту военного потенциала Южной Африки, безотлага
тельно :rюложили конец всякому сотрудничеству с режимом 

апартеида в военной и ядерной областях. 

Бюро осуждает растущее сотрудннче<:тво между расистски
ми режимами Претории и Тель-Авива, в частности их сотруд• 
11ичество в военной II ядерной областях. 

15. Бюро выражает свою серьезную озабоченность по поводу 
объявленных правительством Соедш1ениых Штатов мер, нап
равленных на отмену 1<он грессом Соединенных Штатов «поп· 
равкII К,ларка:. с целью предоставления прямой военной по• 
мощи находящимся на содержа I111н режима Претории груп
пам предателей для дестабилизации законного правительства 
Анголы. Бюро заявляет, что . предоставление такой помощи 
представляло бы собой вопиющее вмешательство во внутрен 
ние дела Народной Республики Анголы, страны - члена дви
жения неI1рисоедннею1я, и недопустимое нарушение nринц11nов, 

содержащихся в Уставе Организации Объединенных Наций, 
11 между~,ародноrо права . 

В этой связи Бюро заявляет, что осуществление этих пла
нов направлено на увековечение незаконной оккупации На
мибии южноафриканскими расистами, без помощи которых 
эт11 ба11ды не смог,,н бы существовать, 11 требует от амернкан• 
скоrо правительства, чтобы оно положило конец ос-ем попыт
кам дестабит1з11ровать Народную Республику Анголу. 

16. Бюро с озабоченностью заявляет, что концентрации 

войск расистского режима Претории в Нам ибии и усиление 
м11л1паризащ111 этой территории является шнрмой дпя no.11.ro• 
товкн к новым крупным нападениям на «прифронтовые» госу
дарства 11 другие соседние страны. Перед лицом этой чреватой 
взрывом ситуации Бюро вновь торжественно заявляет о том, 
что движеюtе неприсоединившихся стран стоит на стороне 
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этнх стран, н вновь подтверждает свою решимость укрепить 

их оборонный потенциал протнв неоднократных агрессивных 
деАствнА Южноli Африки. 

Бюро вновь заявляет о решимости движения иепрксоедннив
шнхся стран сохранять бдительность н отверrать и разоблачать 
попытки Южной Африки и ее союзников, направленные на то, 
чтобы представить этот конфликт как конфликт между Восто
ком и Западом, извращая и подрывая, таким образом, цели 
борьбы намибийского народа против незаконной оккупации 
своей страны и за национальное освобождение. 

Бюро считает, что как никогда важно вновь обратить вни
мание 1Iа основные причи11ы этой напряженности в данном ре
гионе, а именно на незаконную оккупацию Намибии, и тор
жественно призывает осе международное сообщество к ско
реi!шему изысканию решения намибийской проблемы, требуя 
nолноrо вывода южноафриканских сил с намибийской террн
торни , чтобы дать возможность намибийскому народу осу
ществить свое неотъемлемое право I1а самоопределение н не

зависимость в соответствии с Уставом и решениями и резолю
цнямн Органнзацнн Объединенных Нацнli, ОАЕ н движения 
непрнсоедкинвшнхся стран. 

17. 5юро выражает свою серьезную озабоченность по поводу 
ряда сообщений, касающихся намерений, приписываемых не
которым западным странам, создать в регионе Южноli Атлан
тики военный союз, который охватывал бы Южную Африку 
н ряд rосударств этого регион а. Если бы подоб11ые сообщения 
подтвердились и если бы подобный союз был создан, это серьез
но скомпрометировало бы борьбу нам1tбкйскоrо народа и име
ло бы отголоски во всем регионе. 

Бюро решительно отвергает наглые попытки Южной Африки, 

предпринимаемые заодно с милитаристскими кругами Запада, 
с тем чтобы играть роль жандармов интересов Запада в этом 
регионе, присваивая себе права вмешиваться во все африкан
ские страны к югу от экватора, грубо нарушая суверенитет н 
территориальную неприкосновенность независимых африкан

ских rосударств. 

18. Ввиду ухудшения положения на юге Африки в резуль
тате незакокноil оккупации Намибии н многочисленных пре
nятствнн, постоянно создаваемых Южной Африкой н направ
ленных на то, чтобы блокировать поиски решения вопроса о 
Намибии , Бюро обязуется прилагать все усилия, с тем чтобы 
воспрепятствовать попыткам исказить суть намибийской проб
лемы, которая предстамяет собой особую проблему деколони

зации и неэакониоli оккупации. С этой целью оно осуждает н 
решительно выступает против любых действий н попыток, нап 
равленных на то, чтобы: 

- исказить основную суть намибнйскоil проблемы с целью 
нанесения ущерба осуществлению неотъемлемого права на са
моопределение н национальную кезавнсимость народа этоli тер
ритории; 

- нанести ущерб террнториальноli целостности Намибнк, 
о чем свидетельствует стремление Южной Африки разделить 
эту территорию, а именно отделить Уолфиш-Бей от Намибии; 

- создать в Вкндхуке так называемую адм111111страцию, 
состоящую нз марионеток, в качестве этапа внутреннего уре

гулирования, которое представляет coбoil нарушение резолю
ции 439 (1978) Совета Безопасности; 

- содеliствовать краliне опасной вое11ной эскалации, кото
рая проявляется в актах агрессии и запугивания, осуществляе

мых расистским режимом Южной Африки против соседних 
афрнка11сккх государств; 

- представлять вопрос о Намибии как региональный кон
фликт, с тем чтобы лишить его универсального характера и 
преуменьшить з11ачение вызова, который незаконный оккупа
ционный режим бросает народу Намкбнн, Организации Объ
едкнен11ых Нацнli, ОАЕ, движению неприсоединившихся стран 

и всему международному сообществу; 

- изменить. исказить или выхолостить содержание плана 

Орrаннзаuнн Объед11не1111ых Наuнй, который представляет со
бой единственные общепризнанные рамки осуществления мир

ного перехода к иезавнс11мости в Намибии. 

19. По.,нтнка arpecc111f террористического II расистского ре
жима Претор11 11 в отношен11н «прифронтовых» государств н 
непримиримая поэи1tня. занимаемая нм, несмотря на всеобщее 

осуждение ero незаконноii и продолжающеi!ся оккупации tfa• 
мнбкн , вытекают нз фашистского характера этого колониаль• 
ноrо государства, основа111юго на апартенл.е и отрицании не

отъемлемого 11рава ка самоопределение народа Южной АФ· 
рики. 
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Страх перед полным и нензбежным освобождением афри
канского контмнента, которое повлечет за собой падение самого 
режима апартеида, является основноli прнчкноА продиктован
ных отчаян ие м актов агресснк, осуществляемых расистами 

Южной Африки. Таким образом, борьба, ~;аправлеиная на 
прекращение оккупацнк Намибии - терркторкн, на которую 
расисты распространили свою отвратительную систему апар
теида,- является составной частью общеА борьбы южноаф

риканских патриотов за установление демократического госу

дарства в соответствии с Уставом Орrакнзацнн Об'Ьеднкенных 
Наций, прннцнпамн движения непрксоедкнення н уставом ОАЕ. 

Поэтому Бюро обращается ко всем государствам-членам 
с призывом содействовать расширению борьбы южноафрикан
ского народа против апартеида н продолжать оказывать под

держку освободительным движениям, которые являются пред
ставителями большннства населения Южной Африки, за лик
видацию этоli системы, существование которой представляет 
собой угрозу международному миру и безопасности. 

20. бюро осуждает деi!ствия адми11нстраuни Рейгана, на
правленные на дестабилизацию положения в Анголе и укреп
ление ее отношений с Южной Африкой в тот момент, когда 
режим апартеида не только осущестВJJяет систематические ак

ты агрессии против независимых африканских государств, но 
н занимается обучением и оснащением банд предателей из 
«прифронтовых» государств. с тем чтобы дестабилизировать 
кх законные правительства и тем самым поставить под угрозу 

свободу африханскоrо континента. 

111 . ПРОГРАММА ДЕf\СТВИf\ 

21 . Бюро, оценив сложную обстановку, которая существует 
в южной части Африки, вновь заявляя о своей безоговорочной 
поддержке неотъемлемых прав на самоопределение, свободу, 
независимость и территориальную целостность 11амнбкйскоrо 

народа, ведущего борьбу под руководством СВАПО, его един
ственного II подлинного представителя, 11 выражая свою соли

дарность с соседними африканскими странами; 

а) настоятельно призывает все страны-члены вновь заявить 
о своей полной поддержке СВАПО к «прифронтовых» госу
дарств; в этом отношении Бюро обязуется эффективно проти
воденствовать высокомерному вызову, бросаемому Южноli Аф
рикой всему международному сообществу; 

Ь) предпаrает дружественным странам н оргаинзацням, ко
торые всегда вносили свой вклад в национально-освободи
тельную борьбу, усилить свою помощь СВАПО и соседним аф
риканским странам, с тем чтобы позволить нм быть всегда 
11а высоте задач освободительной борьбы к защищать свою 
террнторню от актов аrресснк и постоянных угроз, преследую

щих цель дестабклнзацнн; 

с) обязуется расширить свою моральную, дипломатическую 
и материальную поддержку СВАПО, с тем чтобы дать eil воз
можность усилить вооруженную борьбу; 

d) приветствует создание ОАЕ чрезвычайного фонда дJIЯ 
освобождения Нам11бин и призывает все страны - члены дви
жения внести в него существенный вэ11ос; с этоli целью, а также 
для обеспечения эффективности должна осуществляться дей
ственная коорд11нзция между Фо11дом ОАЕ н аналогичным 
фондом, соэдан11ым неприсоеднннвшимкся странами; 

е) призыва-ст все государства - члены движения неприсое
динения неза,..едлнтельно и эффективно откликнуться на при
зывы СВАПО и «прифронтовых» государст11, безопасности к 
суверенитету которых угрожает Южная Африка; 

f) настоятельно призывает усилить, путем при к яти я мер 
на националыюм и международном уровнях , кампанию по осу

ществлению политических, культурных, спортнвных и экономи

ческих санкций, включая эмбарго на поставки нефти, против 
Южной Афр11ки, с тем чтобы поддержать освободительную 
борьбу в Намибии и Южной Африке. 

22. С это!\ целью Бюро постановляет принять следующие 
меры: 



а) расширить и обеспечивать поставки военной техники и 
обеспечить подготовку кадров в целях усиления освободитель
иоА вооруженной борьбы; 

Ь) призвать все дружественные страны, которые всегда вно
сили свой вклад в национально-освободительную борьбу, рас
ширить свою военную помощь СВАПО; 

с) предложить дружественным неправительственным орга
низациям и ассоциациям поддержки увеличить свою мате
риальную помощь борьбе за освобождение иаы11бнйскоrо на 
рода; 

d ) призвать страны - члены двнжения внести своА щедрый 
взнос в фонд неnрисоеднинвшнхся стран для СВАПО; минист
ры постановляют уполномочить председателя движения не

присое.11.ниения созвать в Нью-Йорке конференцию по объяв
лению взносов в спецнальныli фонд для СВАПО; 

е) призвать все страны - члены движения незамедлительно 
сделать взнос в фонд освобождения, созданны11 на четвертом 
Совещании на высшем уровне непрнсоедииившн.хся стран в 
Алжире в 1973 году; 

f) обратиться с призывом к Совету Безопасности, с тем 
чтобы он срочно установил против Южной Африки глобальные 
обязательные санкции, включая эмбарго на поставкн нефти, 
в соответствии с главой VII Устава Организации Объединен
ных Наций ; в случае если Совет не установит санкции , упо,1 -
номочнть непрнсоединнвшнеся страны поддержать созыв чрез

вычаАноii сессии Генеральной Ассамблеи Орrаннзацнн Объ
единенных Наций с целью рассмотрения вопроса о Намибии н 
принятия соответствующих мер согласно Уставу; 

g) обратиться с призывом ко всем государствам-членам , с 
тем чтобы оин приняли активное участие в предстоящем засе
дании Совета Безопасности no Намнбнн, созванном с це.nью 
nрннятня глобальных обязательных санкций, включая эмбар
rо на поставки нефти, в сооrветствнн с rлaвoii VII Устава Ор
rаннзацнн Объединенных Наций, в це.nях обеспечения выпол
нения решений и резолюций Органнзацни Объединенных На
циli no Намибии ; помимо тех, кто уже уnо.nномочен ОАЕ (ис
полняющий обязанности Председателя ОАЕ, министры иност
ранных дел «прифронтовых:. государств, Ннrера. Нигерии. 
Сьерра Леоне, Toro, Туниса и Уганды), Бюро уполномочивает 
министров иностранных дел Алжира, Индии , Индонезии. Кубы, 
КувеАта, Лнбер1111, Панамы, Сенегала, Шрн Ланк11, Эфноnнн; 
Югославии н Ямаiiкн принять участие в заседании Совета от 
имени движения иеприсоединення н обращается с призывом к 
мнннстрам иностранных дел всех друrнх стран-членов принять, 

по возможности, участие в этом заседании ; 

h) обратиться с призывом ко всем государствам признать 
и соблюдать декрет Nt 1 Совета Орrаиизации Объединенных 
Наций по Намибии, касающийся защиты н сохранения при
родных ресурсов в Намибии; 

i) настоятельно призвать все государства - члены этоrо 
движения выполнить в кратчайшие сроки и эффективным об
разом резолюцнн ОАЕ и решения движения непрнсоедннення, 
касающиеся разрыва всех торговых, экономических и дип.nома

тнческих связеii с расистской Южной Африкой; 

; ) обратиться с просьбой к государствам - членам этого 
движения использовать их политическое н экономическое влия
ние на западные страны, с тем чтобы они оказали давление 11а 

Южную Африку с целью содеiiствия скореiiшему освобожде
нию Намибии; 

k) просить Совет Органнзац11н Объедн11енных Наций по На
мибии, являющийся едннственноli законной управляющеli 
властью в На111ибнн, принять надлежащие меры с цмью содей
ствия осуществлению этой программы ; 

1 ) обратиться с призывом к международному сообществу 
разоблачить н осудить деilствия осн «Ва11111нггоn - Тель-

Авив - Претория:. н,положнть конец сотрудничеству Р.ежнмов 
апартеида и сионизма в военной и ядерноА областях; 

т) обратиться с призывом ко всем rосу.11.арствам - членам 
движения действовать совместно, с тем чтобы обеспечить воз
мож11ость быстрого принятия конвенции Организации Объ
единенных Нацнii, ставящей вне закона наем и использование 
наемников , а также предоставляемые нм транзитные услуr11; 

А-) обратиться с призывом к Совету Орrаиизац11н Объеди
ненных Наций по Намибии н Специальному комитету против 
апартеида в сотрудничестве с Комитетом ОАЕ no санкциям, 
с целью срочного принятия следующих мер. с тем чтобы попо
жнть конец упорству Претории и вызову международноii об
щественности со стороны этого расистского н террористнче

скоl"о режима, который в широких масштабах поощряется ка
питаловложениями, торговыми связями и банковскими заАма
ми некоторых западных стран н определенных транснациональ

ных корпораций: 

i) составление исчерпывающего списка всех банков и 
транснациональных корnорацнА. которые по-прежнему 
деitствуют в Южной Африке, поддерживая при этом 
свои торговые интересы в государствах-членах; 

i i) лишение nредnрнятнit тех стран, которые поддержива
ют экономические связи с ЮжноА Африкой, всех прав 
на участие в проектах no развитию в неприсоеднн11в-

шихся странах; · 

iii) установление срока для разрыва всех этих отиоwениli 
с Южной АфрнкоА и опубликование сп11ска всех стран
нарушителей, с тем чтобы принять санкции в их от
ношении; 

о) потребовать прекращения поставок нефти Южной Афри• 
ке некоторыми компаниями, которые нарушают эмбарго на по
ставки нефти, объявленное ОПЕК, путем: 

i) возобновления призыва, обращенного к совещаниям на 
уровне - министров, состоявшимся в Дели, о принятии 
мер по контролированию и предотвращению любого на
рушения эмбарго на поставки нефт11 в целях обеспече
ния его эффективности; 

ii) направления Совету Организации Объединенных НациА 
но Намиб11и и Специальному комитету Организации 
Объединенных Наций против апартеида просьбы nодrо
товнть в сотруАннчестве с ОПЕК список корпораuнli
нарушнтелеii с целью принятия против них всех необ
ходимых мер. 

23. Соэ11ав ая тяжелое бремя, которое несут «прифронтовые» 
государства в связи с тем, что они оказывают поддержку борьбе 
за освобождение южной части Африки в целом н Намибии в 
частности, Бюро призывает государства - члены движения 
неприсоединения н все международные сообщества: 

а) выполнять соответствующие резо.люцн11, касающиеся уси
ления оборонительного потенциала «прифронтовых:. госу• 
дарств; 

Ь) быть готовыми к тому, чтобы немедленно и эффективно 
ответить на любой призыв «прифронтовых:. государств, если 
они будут считать. что их суверенитету и территорнальноА 
целостности угрожают акты агрессии со стороны Юж110А Аф· 
рикн; 

с) срывать любые попытки. направленные на заключение 
южноатлантнческого договора, кoropыil объединит режим 
апартеида н другие государства с целью создания в южноА 
части Африки снтуацян, характеризующейся отсутствием бе
зопасности н стабильности; 

d} принимать во внимание особое географическое положе
ние тех государств-членов, которые имеют общие границы с 
Юж1юй Африкой, и принимать необходимые меры по оказанию 
материальноil и финансовой помощи, с тем чтобы позволить 
этим странам преодолеть последствия санкцнi! для н.х эконо
мики. 
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ДОКУМЕНТ S/14459 

Мексика, Нигер, Панама, Тунис и Уганда: проект резолюции 

Совет Безопасности, 

рассмотрев положение в Намибии, 

заслушав все заявления, сделанные в Совете, 

принимая во внимание заявление Председате-
ля Совета Организации Объединенных Наций по 
Намибии, 

принимая во внимание заявление г-на Питера 
Мешиханге, секретаря по иностранным делам На
родной организации Юго-Западной Африки, 

принимая во внимание заявления, сделанные 

министрами иностранных дел, уполномоченными 

Организацией африканского единства и движе
нием неприсоединившихся стран, 

рассмо~рев доклад Генерального секретаря, со
держащиися в документе S / 14333, 

вновь подтверждая неотъемлемые права народа 
Намибии на самоопределение, свободу и нацио
нальную независимость в рамках единой Намибии, 
в соответствии с резолюцией 1514 (XV) Генераль
но~ Ассамблеи от 14 декабря 1960 года, и закон
ныи характер его борьбы за обеспечение осущест
вления этих прав, 

вновь подтверждая свои соответствующие ре
золюции, в частности резолюции 269 ( 1969), 385 
(1976), 431 (1978), 432 (1978), 435 (1978) и 439 
(1978), 

подтверждая правовую ответственность Орга
низации Объединенных Наций в отношении На
мибии в соответствии с резолюциями Генеральной 
Ассамблеи 2145 (XXI) и 2248 (S-V), 

будучи глубоко озабочен упорным отказом Юж
ной Африки выполнить резолюции и решения Со
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, тре
бующие немедленного и безоговорочного вывода ее 
незаконной администрации из Намибии, 

осуждая отношение правительства Южной Аф
рики к резолюциям и решениям Совета Безопасно
сти по вопросу о Намибии, которое подрывает 
авторитет Организации Объединенных Наций, 

будучи серьезно озабочен возмутительным от
казом Южной Африки выполнить положения ре
золюции 435 ( 1978), 

будучи глубоко озабочен многократными актами 

агрессии, осуществляемыми против независимых 

н суверенных государств в южной части Африки, 

сознавая обязательства государств-членов по 

статье 25 Устава Организации Объединенных На
цнй, 
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сознавая также обязанности, возложенные на 
него в силу статьи 6 Устава, 

действуя вследствие этого в соответствии с гла
вой VII Устава, 

1. устанавливает в контексте статьи 39 Устава 
Организации Объединенных Наций, что: 

а) упорный отказ Южной Африки выполнить 
резолюции Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи по Намибии представляет собой серьез
ную угрозу международному миру и безопасности; 

Ь) продолжающаяся незаконная оккупация На
мибии Южной Африкой представляет собой нару
шение международного мира и акт агрессии; 

с) многократные вооруженные нападения, со
вершаемые Южной Африкой на независимые и 
суверенные государства в южной части Африки, 
являются серьезными актами агрессии; 

2. осуждает Южную Африку за продолжение 
ею незаконной оккупации Намибии и ее упорный 
отказ выполнить резолюции и решения Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи, что тем 
самым бросает вызов авторитету Организации 
Объединенных Наций и нарушает принципы Уста
ва; 

3. осуждает также Южную Африку за ее мно
гократные акты агрессии против независимых и 

суверенных государств в южной части Африки; 

4. постановляет в соответствии с главой VII 
Устава и в осуществление своих обязанностей 
по поддержанию международного мира и безо
пасности установить всеобъемлющие и обязатель
ные санкции против Южной Африки; 

5. постановляет соответственно с этой целью и 
в качестве срочной меры согласно статье 41 Устава 
принять эффективные меры, включая: 

а) экономические и политические санкции; 

Ь) эмбарго на поставки нефти; 

с) эмбарго на поставки оружия; 

6. призывает все государства - члены Органи
зации Объединенных Наций в соответствии со 
статьей 25 Устава эффективно оказывать помощь 
в осуществлении мер, предусматриваемых настоя

щей резолюцией и разработанных в соответствую
щих резолюциях, рассматриваемых Советом Бе
зопасности; 

7. призывает далее специализированные уч
реждения принять все неqрходимые меры для вы
полнения этих резолюций; 



8. настоятелмо призЬtвает с учетом принци
пов, изложенных в статье 2 Устава, государства, 
не являющиеся членами Организации Объединен
ных Наций, действовать в соответствии с положе
ниями настоящей резолюции; 

9. постановляет учредить в соответствии с пра
вилом 28 временных правил процедуры Комитет 
Совета Безопасности по контролю за выполне
нием настоящей резолюции; 

10. призывает государства - члены Организа
ции Объединенных Наций и членов специализи-

рованных учреждений информировать Генераль
ного секретаря и Комитет Совета Безопасности о 
мерах, принятых в целях выполнения настоящей 
резолюции; 

11 . просит . Генерального секретаря информиро
вать Совет Безопасности о ходе выполнения на
стоящей резолюции и представить свой первый 
доклад не позднее. ___ _ 

\2. постановляет сохранить этот пункт в своей 
повестке дня для принятия, в случае необходи
мости, дальнейших мер в свете изменения поло
жения. 

ДОl(УМЕНТ S/14460 

Нигер, Тунис и Уганда: проект резолюции 

Совет Безопасности, 

рассмотрев положение в Намибии, 

заслушав все заявления, сделанные в Совете, 

принимая во внимание заявление Председателя 
Совета Организации Объединенных Наций по На
мибии, 

принимая во внимание заявление секретаря 

по иностранным делам Народной организации 
Юго-Западной Африки г-на Питера Мешнханrе, 

принимая во внимание заявления, сделанные 

министрами иностранных дел, уполномоченными 

Организацией африканского единства и движени
ем неприсоединившихся стран, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря, со
держащийся в документе S/14333, 

вновь подтверждая неотъемлемые права народа 
Намибии на самоопределение, свободу и нацио
нальную независимость в объединенной Намибии, 
в соответствии с резолюцией 1514 (XV) Гене
ральной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года, и 
законность его борьбы за обеспечение соблюде
ния таких прав, 

вновь подтверждая свои резолюции 276 (1970) , 
283 (1970) , 385 (1976), 431 (1978) , 432 (1978), 
435 (1978) и 439 (1978), а также другие соответ
ствующие резолюции и решения Совета Безопас
ности и Генеральной Ассамблеи по вопросу о На
мибии, 

вновь подтверждая, что Организация Объеди
ненных НациА несет юридическую ответственность 

за Намибию согласно резолюциям 2145 (XXl) и 
2248 (S-V) Генеральной Ассамблеи, 

решительно осуждая Южную Африку за ее по
стоянный отказ выполнять резолюции и решения 
Генеральной Ассамблеи по вопросу о Намибии, 
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(Подлинный текст на английском языке) 
(27 апреля 1981 года) 

выражая глубок.ое сожаление по поводу поли
тики тех государств, которые, вопреки соответст

вующим решениям Организации Объединенных 
Наций и консультативному заключению Между
народного Суда от 21 июня 1971 года, продол
жают сотрудничать с Южной Африкой в отноше
нии ее незаконного управления в Намибии, 

вЬlрm1еая далее сожаление в связи с тем, что эти 
государства продолжают поддерживать _ дипло

матические, экономические, консульские и другие 

отношения с Южной Африкой, а также щ1енное и 
стратегическое сотрудничество, что в целом равно

сильно поддержке или поощрению Южной Афри
ки в ее игнорировании Организации Объединен
ных Наций, 

будучи глубоко озабочен нынешней критической 
ситуацией, которая создана Южной Африкой в На
мибии и вокруг нее и которая представляет серь

езное нарушение международного мира и безопас
ности, 

действуя, следовательно, в соответствии с гла
вой VIJ Устава Организации Объединенных На
ций, 

1. вновь подтверждает неотъемлемые права на
рода Намибии на самоопределение, свободу и на 
циональную независимость в объединенной Нами
бии, включая Уолфиш-Вей и Пингвиновы и другие 
прибрежные острова, в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций и резолюция
ми 1514 (XV) и 2145 (XXI) Генеральной 
Ассамблеи, а также последующими резолюция
ми и решениями Совета Безопасности и Генераль
ной Ассамблеи, касающимися вопроса о Намибии; 

2. вновь заявляет, что Организация Объединен
ных Наций несет юридическую ответственность за 
Намибию до достижения этой территорией подлин
ного самоопределения и национальной независи

мости; 



3. коистатирует, что незаконная оккупация На
мибии Южной Африкой, ее упорное игнорирова
ние Организации Объединенных Наций, ее репрес
сивная война против намибийцев , ее неоднократ
ные акты агрессии, предпринимаемые с территории 

Намибии против независимых африканских госу
дарств, ее колониалистская экспансия и полити

ка апартеида представляют собой нарушение меж
дународного мира и безопасности; 

4. постановляет, что все государства должны 
разорвать все дипломатические, консульские и 

торговые отношения с Южной Африкой; 

5. постановляет, что с целью содействия задаче 
прекращения незаконной оккупации Намибии 
Южной Африкой, в соответствии с резолюциями 
и решениями Организации Объединенных Наций, 
все государства должны препятствовать : 

а) ввозу на их территории всех видов сырья 
и товаров, производимых в Южной Африке и в 
незаконно оккупированной Намибии и экспорти
руемых оттуда после даты принятия настоящей 
резолюции (независимо от того, предназначаются 
ли сырье или товары для потребления или обра
ботки на их территориях, импортируются ли они, 

не оплаченные пошлиной, и пользуется ли каким
либо особым юридическим статусом в отношении 
импорта товаров порт или другое место, куда они 

импортируются или где они хранятся); 

Ь) всякой деятельности их граждан или на их 
территориях, которая способствовала бы тому 
или предназначалась бы для того, чтобы содейст

вовать экспорту всех видов сырья или товаров 

нз Южной Африки и оккупированной Намибии; и 
любым сделкам , совершаемым их гражданами или 
на их территориях в отношении всех видов сырья 

или товаров, производимых в Южной Африке и 
в оккупированной Намибии и экспортируемых от
туда после даты принятия настоящей резолюции , 

включая, в частности, любой перевод средств в 
Южную Африку 11 оккупированную Намибию для 
целей такой деятельности или для таких сделок; 

с) перевозке на судах или самолетах, зареrи
стр11рова1шых в этих государствах или зафрах

тованных их гражданами, или перевозке (незави
симо от того, перевозятся ли они, не оплаче1111ые 

пошлиной) наземными транспортными средствами 

через их территории всех видов сырья или товаров, 

производнмых в Южной Африке и в окку1111ро
ванноli Намибии и экспортируемых оттуда после 
даты прннятня настоящей резолюции; 

d) продаже или поставкам их гражданами или 
с 11х территории всех видов сырья или товаров (не
зависимо от того, производятся ли они на их терри

ториях, за исключением поставок товаров, стро

го предназначенных для медицинских целей, учеб
ного оборудования и материалов для использова

ния в школах II других учебных заведениях, пе
чатных изданий, материалов информационного ха
рактера 11, пр11 осо6о гуманных обстоятельствах, 
продовольственных товаров) любому лнцу 11л11 ор-
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гану в Южной Африке и в оккупированной Нами
бии или любому другому лицу или органу с целью 
любых деловых операций, осуществляемых в Юж
ной Африке и в оккупированной Намибии или из 
них, и любой деятельности их граждан или на их 
территориях, которая сrюсобствует или предназна
чается для того, чтобы способствовать такого рода 
продаже или поставкам; 

е) перевозке на судах или самолетах, зареги
стрированных в этих государствах или зафрахто

ванных их гражданами, или перевозке (независи
мо от того, перевозятся ли они, не оплаченные 

пошлиной) наземными транспортными средства
ми через их территории всех видов сырья или това

ров, которые предназначены любому лицу или 

органу в Южной Африке и в оккупированной 
Намибии, или любому другому лицу или органу 
с целью любых деловых операций, осуществляе
мых в Южной Африке и в оккупированной На
мибии или из них; 

6. постановляет, что все государства не долж
ны предоставлять незаконному режиму в Южной 
Африке и в оккупированной Намибии или любому 
коммерческому, промышленному или коммуналь

ному предприятию, включая туристические пред• 

приятия в Южной Африке и в оккупированной 
Намибии, никаких средств для вложения и ни
каких других финансовых или экономических ре

сурсов и должны препятствовать предоставле

нию их гражданами и любыми лицами на их тер
риториях любых таких средств или ресурсов ре

жиму или любому подобному предприятию и пе
реводу любых других средств лицам или органам 

в Южной Африке и в оккупированной Намибии, 
за исключением платежей исключительно в целях 

выплаты пенсий или других сугубо медицинских, 

гуманных или просветительных целях или мате

риалов информационного характера и, при особых 
гуманных обстоятельствах, продуктов питания; 

7. постановляет, что все государства должны 
препятствовать въезду на их территории, не иначе 

как по особым гуманным прн•шнам, любого лица, 
совершающего поездку с южноафриканским пас• 

портом. независимо от даты его выдачи, или с та· 

ким паспортом, который свидетельствует о том, что 
он выдан либо незаконrюй администрацией Юж
ной Африки в Намибии, либо от ее имени; 

8. постановляет, что все государства должны 
запретить любые поездки, включая туристические 

поездки и поездки их граждан в Южную Африку 
и оккупированную Намибию в целях спортивного, 
научного и культурного обмена; 

9. постановляет, что все государства должны 
воспрепятствовать авиационным компаниям, уч• 

режденным на их территориях, и самолетам. за· 

регистрированным в этих государствах , или са· 

молетам, зафрахтованным их гражданами, совер
шать полеты в Южную Африку и в оккупирован
ную Намибию или 11з них или иметь связи с любой 



авиационной компанией, учрежденной в Южной 
Африке и в оккупированной Намибии; 

10. постановляет, что все государства должны 
принять все возможные меры, :чтобы воспрепят

ствовать деятельности их граждан и лнц, нахо

дя~ихся на их территориях, направленной на со
деиствие, оказание помощи или поощрение эмигра

ции в Южную Африку и в оккупированную На
мибию, с целью прекращения подобной эмиграции; 

11. постановляет, что все государства должны 
воздерживаться от предоставления своим гражда

нам или компаниям их национальной принадлеж
ности, которые не находятся под прямым прави

тельственt1ым контролем, правительственных зай

мов, кредитных гарантий и финансовой помощи в 

иных формах, которые могут использоваться в це
лях облегчения торговли или коммерции с Южной 
Африкой и оккупированной Намибией; 

12. постановляет, что все государства должны 
обеспечить, чтобы компании и другие коммерче
ские предприятия, принадлежащие государству 

или находящиеся под его прямым контролем, пре

кратили всю дальнейшую инвестиционную дея

тельность в Южной Африке и оккупированной 
Намибии; 

13. постановляет, что все государства должны 
принять соответствующие меры, запрещающие ин

вестирование капитала или приобретение кон• 
цессий в Южной Африке и оккупированной Нами
бии своими гражданами или компаниями их нацио
нальной принадлежности и в этих целях отказы
вать в защите таких инвестиций от требований 
со стороны будущего законного правительства 
Намибии о компенсации и возмещении ущерба; 

14. призьtвает все государства принять все воз
можные дальнейшие меры в соответствии со ста
тьей 41 Устава Организации Объединенных На
ций для прекращения незаконной оккупации На

мибии и достижения ею подлинной независимости 
согласно соответствующим резолюциям Совета Бе
зопасности; 

15. призывает все государства обеспечить вклю
чение в их национальное законодательство по

ложения о наказании за нарушение положений 
настоящей резолюции; 

16. призывает все государства выполнять в со
ответствии со статьей 25 и пунктом 6 Устава по
ложения настоящей резолюции и напоминает нм, 

что невыполнение или отказ от выполнения лю

бым из них данных положений явится нарушением 
Устава; 

17. призывает далее специализированные уч
реждения принять все необходимые меры с целью 
осуществления настоящей резолюции; 

18. просит государства - члены Организации 
Объединенных Наций и членов специализирован
ных учреждений представить Генеральному сек
ретарю и Комитету Совета Безопасности докла
ды о мерах, принятых с целью осуществления 

настоящей резолюции; 

19. просит Генерального секретаря представить 
доклад Совету Безопасности об осуществленик 
настоящей резолюции не позднее ____ _ 

20. постановляет постоянно держать эт01' воп
рос в своем поле зрения. 

ДОКУМЕНТ S/14460/REV.I 

Нигер, Тунис н Уганда: пересмотренный проект резолюции 

[Подлинный текст на английском языке] 
(27 апреля 1981 года] 

Совет Безопасности, 

[Данный текст идентичен тексту доку,11ента S/ 14460, за исключением 
пункта 8.J 

8. призывает все государства запретить любые поездки, включая тури
стические поездки и поездки их граждан в Южную Африку и оккупиро
ванную Намибию в целях спортивного, научного и культурного обмена. 
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ДОКУМЕНТ S/14461 

Нигер, Тунис и Уганда: проект резолюции 

Совет Безопасности, 

рассмотрев положение в Намибии, 

заслушав все заявления, сделанные в Совете, 

приншюл во вни.,11ание заявление Председателя 
Совета Организации Объединенных Наuий по На
мибии , 

принимал во внимание заявление секретаря по 

иностранным делам Народной организации Юго
Западной Африки r-на Питера Мешиханrе, 

прuни.мал во вниманuе заявления, сделанные 

министрами иностранных дел, уполномоченными 

Организацией африканского единства и движени
ем неприсоединившихся стран, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря, со
держащийся в документе S / 14333, 

вновь подтверждал неотъемлемые права народа 
Намибии на самоопределение, свободу и нацио
нальную независимость в объединенной Намибии , 

в соответствии с резолюцией 1514 (XV) Генераль
ной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года, и закон 
ность его борьбы за обеспечение соблюдения та

ких прав, 

вновь подтверждал правовую ответственность 
Организации Объединенных Наций в отношении 
Намибии в соответствии с резолюциями 2145 
(XXI) и 2248 (S-V) Генеральной Ассамблев, 

решительно осуждая Южную Африку за то, что 
она по-прежнему отказывается выполнять резо

люции II решения Организации Объединенных На
ций по вопросу о Нам11бии, 

будучи убежден в безотлагательной необходи• 
мости введения обязательного эмбарго 11а постав
ки нефти Южной Афрнке, 

действуя, таким образом , в соответств1111 с гла
вой VII Устава Орrаш1заш111 Объед1111е1111ых Ha
ш1ii, 

1. 11остановляет ввеств обязательное эмбарго на 
прямые II косвенные поставкн нефтн 11 нефтепро· 
дуктов Южной Африке II оккуп11рооан11ой Нам11-
б1111; 

2. постановляет, что все государства должны 

запрет11ть: 

а) продажу 11л~1 поставку 11ефт11 11 нефтепродук
тов любому лнцу нли орrа1111зац1111 в Южной Афрн
ке II оккупированной Нам11б1111 11л11 любому лнцу 
нли орrа1111зац1111 в uелях осуществлен11я последу· 

ющеii поставк11 Южной Афрнке II оккуп11рованной 
Нам1161111; 
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Ь) любую деятельность, осуществляемую их 
гражданами или на их территориях, котора я со- . 

действует или направлена на содействие продаже 
или поставке нефти или нефтепродуктов Южной 
Африке и оккупированной Намибии; 

с) перевозку на судах, самолетах или любых 
других средствах транспорта, зарегистрированных 

у них илн зафрахтованных их гражданами, любой 
нефти или любых нефтепродуктов Южной Африке 
и оккупированной Намибии; 

d) любые капиталовложения в нефтяную про
мышленност1> в Южной Африке и оккупированной 
Намибии или п редоставление им технической и 
другой помощи, включая технические консульта

ции и запасные части; 

е) предоставление транзитных средств на их 

территории, включая использование их портов, 

аэропортов , дорог или сети железных дорог мор

скими судами, самолетами или любыми другими 
средствами транспорта, перевозящими нефть или 

нефтепродукты Южной Африке и оккупированной 
Намибии; 

f) любую деятельность их граждан или на их 
территориях, которая содействует или направлена 
на содействие разведке нефти в Южной Африке и 
оккупированной Намибии; 

3. призывает все государства принять все воз 
~10жные дальнейшие меры в соответствии со ста· 
тьей 41 Устава Организации Объединенных Наций 
для прекращения незаконной оккупации Намибии 
и достижения ею подлинной независимости соrлас· 
110 соответствующим резолюциям Совета Безо· 
пас,юсти; 

4. призьюает осе государства обеспечить, чтобы 
вх 11ац11011аль11ые законодательства включали на

казат1я за нарушения положений данной резо
люu1111; 

5. приэывает все государства выполнять в соот· 
ветств,111 со статьей 25 11 пунктом 6 статьи 2 Устава 
Орга1111заu1ш Объединенных Наций положения на· 
стоящей резолюции н напоминает им, что невы

пол11е1111е 11ли отказ любого из них выполнить 

резолюцию будет означать нарушение Устава; 
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6. призывает далее специализированные учреж· 
дения принять все необходимые меры с целью осу· 
ществле1111я этой резолюции; 

7. просит государства - члены Организации 
Объединенных Наций и членов специализирован· 
ных учреждений представить Генеральному секре· 
тарю II комитету Совета Безопасности доклады о 
мерах, принятых с целью осуществления настоя· 

щей резолюц1111; 



8. просит Генерального секретаря представить 
Совет~ Безопасности доклад об осуществлении 
даннои резолюции не позднее ------

9. постановляет по-прежнему уделять присталь
ное внимание этому вопросу. 

ДОКУМЕНТ S/14462 

Нигер, Тунис и Уганда: проект резолюции 

Совет Безопасности, 

рассмотрев положение в Намибии, 

заслушав все заявления, сделанные в Совете, 

принимая во внимание заявление Председателя 

Совета Организации Объединенных Наций по На 
мибии , 

принимая во внимание заявление r-на Пите
ра Мешиханrе, секретаря по иностранным делам 
Народной организации Юго-Западной Африки, 

принимая во внимание заявления министров 

иностранных дел, уполномоченных Организацией 
африканского единства и движением неприсоеди
нившихся стран, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря, со
держащийся в документе S/14333, 

вновь подтверждая неотъемлемые права народа 
Намибии на самоопределение, свободу и нацио
нальную независимость в рамках единой Намибии, 
в соответствии с резолюцией 1514 (XV) Генераль
ной Ассамблеи от 14 декабря 1960 года, и закон
ный характер е го борьбы за обеспечение осущест
вления этих прав, 

вновь подтверждая свои резолюции 276 ( 1970), 
283 (1970), 385 (1976) , 431 (1978), 432 (1978), 
435 ( 1978) и 439 ( 1978) , а также другие соответ
ствующие резолюции и решения Совета Безопас
ности и Генеральной Ассамблеи по вопросу о На
мибии, 

вновь подтверждая правовую ответственность 
Организации Объединенных Наций в отношении 
Намибии в соответствии с резолюциями 2145 
(XXI ) и 2248 ( S-V) Генеральной Ассамблеи, 

вновь потверждая также резолюции 418 ( 1977) 
и 42 1 ( 1977), касающиеся эмбарго на поставки 
оружия Южной Африке, 

решительно осуждая Южную Африку за то, что 
она по-прежнему отказыва~тся выполнять резо

люции и решения Организации Объединенных На
ци й по вопросу о Намибии, 

будучи крайне озабочен непрекращающимися 

актами агрессии, совершаемыми вооруженными 

силами Южной Африки против соседних rocy-
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дарств, включая акты, совершаемые с военных баз 
в Намибии, 

будучи глубоко озабочен нынешним критичес
ким положением, созданным Южной Африкой в 
Намибии и вокруг нее, которое представляет со
бой серьезную угрозу международному миру и 

безопасности, 

действуя, таким образом, в соответствии с гла
вой VII Устава Организации Объединенных На
ций, 

1. определяет, учитывая критическое положе
ние, созданное Южной Африкой в Намибии и вок
руг нее, которое является следствием продолжаю

щейся незаконной оккупации Южной Африкой 
этой территории, что постоянные акты агрессии, 

совершаемые расистским режимом Южной Афри
ки против соседних африканских государств , и 
поставки Южной Африке вооружений и соответ
ствующей военной техники и сотрудничество с ней 
в их изготовлении представляют собой нарушение 

международного мира .и безопасности; 

2. постановляет, что все государства должны 
незамедлительно прекратить любые поставки во
оружений и соответствующей военной техники всех 

видов Южной Африке , включая продажу или пе
редачу вооружений и боеприпасов, военных машин 
и оборудования, имеющего военное назначение, 

полицейского оборудования, а также запасных ча
стей ко всему вышеперечисленному оборудованию 
и прекратить поставки всех видов оборудования 
и материалов и заключение лиценз ионных согла

шений на изготовление или ремонт вышеупомя
нутого оборудования и техники, которые ведут к 

дальнейшему усиле1 1ию незаконной оккупации На
мибии Южной Африкой; 

3. постановляет, что все государства должны 
принять меры к тому, чтобы в соглашениях об эк

спорте вооружений предусматривались га рантии, 

исключающие поставки охватываемых эмбарго то
варов или каких-либо компонентов к ним в Южную 
Африку через третьи страны при любых обстоя
тельствах, включая заключение контрактов о под

ряде между фирмами на поставки из одной стра
ны в другую; 

4. постановляет, что все государства должны 

запретить экспорт запасных частей для охватывае-



мых эмбарго самолетов и другого военного обо
рудования, принадлежащего Южной Африке, а 
также ремонт и обслуживание такого оборудова
ния; 

5. постановляет, что все государства должны 
конфисковать любые охватываемые эмбарго то
вары, включая транзитные товары, направляе

мые для Южной Африки, которые могут быть об
наружены на их территории; 

6. постановляет, что все государства должны 
запретить находящимся под их юрисдикцией го

сударственным учреждениям и корпорациям пе

редавать Южной Африке технологию для произ
водства вооружений и соответствующей военной 
техники всех видов; 

7. постановляет, что все государства должны за
претить находящимся под их юрисдикцией госу

дарственным учреждениям, корпорациям и отдель

ным лицам вкладывать капиталы в производство 

вооружений и соответствующей военной техники 
в Южной Африке; 

8. постановляет, что все государства должны за
претить весь импорт вооружений и соответствую

щей военной техники любых видов из Южной 
Африки. а также конфисковать любые такие това
ры. включая транзитные товары, которые могут 

быть обнаружены на их территории; 

9. постановляет. что все государства. которые 
еще не сделали этого, должны прекратить обмен 

военным персоналом с Южной Африкой, а также 
экспертами в области военной технологии и CJJY· 
жащими военных заводов, находящихся под их 

юрисдикцией; 

1 О. постановляет, что все государства должны 
лринять эффективные меры с целью предотвра
щения вербовки, финансирования. обучения и пе
ревозки наемников для службы в Южной Африке и 
в оккупированной Намибии; 

11 . призывает все государства прекратить и не 
допускать любые формы прямого или косвенного 
сотрудниt1ества ИJJИ деятельности государственных 

или частных корпораций, отдельных лиц или групп 

лиц совместно с Южной Африкой в развитии ядер
ного потенциала расистского режима Южной Аф
рики; 

12. призывает все государства принять все воз
,,южные дальнейшие меры в соответствии со ста
тьей 41 Устава Организации Объединенных На
ций, чтобы положить конец незаконной оккупации 
Намибии и с целью достижения ею подлинной 
независимости во исполнение соответствующих ре

золюций Совета Безопасности; 

13. призывает все государства обеспечить, что
бы их национальные законодательства включали 
наказания за нарушения положений данной резо
люции; 

14. призывает все государства осуществить в 
соответствии со статьей 25 и пунктом 6 статьи 
2 Устава Организации Объединенных Наций по
ложения настоящей резолюции и напоминает им, 
что уклонение или отказ любого из них сделать это 
будет представлять собой нарушение Устава; 

15. призывает далее специализированные уч
реждения принять все необходимые меры для осу

ществления этой резолюции; 

16. призывает государства - члены Организа
ции Объединенных Наций и членов специализиро• 
ванных учреждений представить доклад Генераль
ному секретарю и Комитету Совета Безопасности 
о мерах, принятых во исполнение настоящей ре• 
ЗОЛЮЦIШ; 

17. просит Генерального секретаря представить 
Совету Безопасности доклад об осуществлении 
данной резолюции не поздне,е ___ _ 

18. постановляет по-прежнему уделять при
стальное внимание этому вопросу. 

ДОКУМЕНТ S/14463 

Нигер, Тунис и Уганда: проект резолюции 

Совет Безопасности, 

буду•ш убежден в необходимости создания со
ответствующего меха1тзма для рассмотрения про

гресса о выполнении мер. предусмотренных в ре-
золюuнях _____ ( 1981) , 

ссылаясь на сво11 резолюции ______ ( 1981) 
о всеобъемлющ11х обязательных санкциях против 

Южной Африки по вопросу о Намибии. 

отмечая, что он просил Генерального секретаря 
докладывать Совету о прогрессе в выполнении ре-
золюu1111 _____ (1981), 
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1. постановляет создать в соответствии с прави· 

лом 28 своих временных правил процедуры коми· 
тет Совета Безопасности, наделенный полно~t0· 
чиями н средствами, соответствующими его обя
занностям, для осуществления следующих задач и 

для представления доклада Совету вместе с его 
замечаниями: 

а) запрашивать у любого государства 1шфор· 
мацию, относящуюся к строгому выполнению резо; 
люций _____ ( 1981), в том числе к любон 
деятельности, предпринимаемой любыми гражда

нами этого государства 11л11 на его территориях, 



которая может представлять собой уклонение от 
соблюдения положений настоящей резолюцни; 

Ь) изучать такие доклады о выполнении выше
указанных резолюций, которые могут быть пред
ставлены Генеральным секретарем; 

2. призывает все государства полностью сот
рудничать с комитетом, созданным в соответствии 

с правилом 28 временных правил процедуры, в 

отношении осуществления ero задач по эффектив
ному выполнению положений резолюций ----(! 981) и представлять такую информацию, кото-
рая может потребоваться Комитету во исполнение 
настоящей резолюции; 

3. просит Генерального секретаря оказывать 
всяческое содействие комитету в осуществлении 
им своего мандата . 

ДОl(УМЕНТ S/14464 

Письмо представителя Анголы от 24 апреля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь просить о распространении прилага
емого коммюнике, выпущенного по завершении 

совещания в Луанде глав «прифронтовых» госу
дарств южной части Африки, в качестве доку
мента Совета Безопасности в связи с положением 
в Намибии. 

Элизиу ди ФИГЕйРЕДУ 
Постоянный представитель Анголы 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕIIНЕ 

ЗаkJ11О'tИте.11ьиое kомм~оииkе совещания сnрнфроитовых• rосу
дарста на awcweм уровне, Луанда, 15 апреля 1981 года 

1. Президенты Анголы, Мозамбика, Ботсваны . Танзании и 
Замбии, а также представитель Зимбабве встретились в Луан
де, Анrола , 15 апреля 1981 года и провели обсуждение в дру• 
жествеиноil н сердечной атмосфере. В переговорах также уча
ствовал президент СВАПО. 

2. В ходе обсуждения руководители провели обзор сущест
вующего положения в южной части Африки после нх последне
rосовещания на высшем уровне в Лусаке 17 февраля 1981 года. 
Оин выразили глубокую обеспокое11ность в связи с тремя вы
зывающими тревоrу и взаимосвязанными сооытиями: 

а) эскалация актов агрессии Южноli Африки против «при
фронтовых» государств , а также угрозы, нацеленные на деста
билизацию и подрыв их правительств; 

Ь) продолжающийся отказ юж,юафрнканскоrо режима осу
ществить резолюцию 435 ( 1978) Совета Безопасности; 

с) ннте11сификацня репрессивных мер, принимаемых неза
конным режимом в Намибии, н соэдание новых fa it accompli 
с целью придания видимости законности своим марионеткам. 

3. Совещание на высшем уровне осуществило обзор угроз 
н прямых нападений 11а суверенитет, стабильность н безопас
ность «прифронтовых~ государств . Участники выразили особую 
обеспокоенность в связи с попытками. направленными на де

стабнлнзацню правительства Народной Республики Ангола. 

В этоА связи они подтвердили свою безусловную поддержку 
и солидарность с правительством и народом А11rолы, ведомым 
МПЛА - ПартнеА трудящихся. Они торжественно призвали 
строго соблюдать неэавнснмость, сувере11 нтет н территориаль· 

ную целостность Анголы. члена ОАЕ, Организации Объедн• 
ненных НацнА н движения неприсоединения, а также бесцен
ного члена группы ~прифронтовых» государств, которыR при
нес и по-прежнему приносит огромные жертвы во имя борьбы 
за свободу 11 достоинство Африки . 
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4. Совещание на высшем уровне выразило rлyбoJCYIO обес
покоенность по поводу сообщеннА о том, что администрация 
Рейrана рассматривает меры по дестабилизации законного 
правительства Анголы путем оказания помощи аиrо.11ьским 
марионеточным предательским группировкам, состоящим на 

службе режим а Претории. 

В этом контексте совещание на высшем уровне выразмо 
мнение, что усилия, направленные на то, чтооы отменить споп• 
равку Кларка», свидетельствуют о такоА цели. 

Совещание на высшем уровне осудило любые warн адМИ· 
ннстрацнн Peiira11a, направленные на дестабклнэацию прави
тельства Анголы. Такие действия против Анrо.11ы явятся во• 
nнющнм вмешательством во внутренние дела од11оrо нз rосу

дарств - членов ОАЕ и Организации Объединенных НацнА, 
а также явным оскорблением и вызовом свободно!! Африке. 

5. Совеща11ие на высшем уровне осудило намерение Сое
диненных Штатов укрепить свои отношения с Южном Африкой 
в тот момент, когда режим апартеида не TOllbkO начал осущест
влять снстематнческ11е акты агрессии против нез-авнснмых аф• 
риканскнх государств, но н прибег также к подготовке и осна
щению предательских группировок нз «прифронтовых• rocY• 
,царств с целыо дестабнлнзнровать их законное правительство 
н, следовате.чьно, в конечном итоге подорвать свободу африкан
ского континента. 

б. В этой связи президенты с удовлетворением отметили 
коллективное выражение неrодова11ня и осуждения, сделанное 

африканскими государствами в Организации ОбЫАНненных 
Наций. 

7. Руководители спрнфро11товыо государств вновь подтвер
дили свою полную подцержку СВАПО, а также призвали меж
дународное сообщество удвоить свои уснл·ня по оказанию ЭФ· 
фектнвной помощи единственному и подлинному представите
лю намибийского нарола с тем . чтооы этот народ мог более 
эффективно вести борьбу на всех фронтах за независимость 
своей страны. 

Руководители с удовлетворением сослались на декларацию 
Конференции министров движения неприсоединения в Дели, 
а также на резолюции Совета министров ОАЕ, принятые на его 
тридцать шестой очередной сесс11и в Аддис-Абебе по вопросу 
о Намибии. Они подчеркнули значение чреэвычаilноrо совеща• 
ння Коордннацнонноrо бюро движения неnрисоедннения, ко
торое намечено провести в Апжире с 16 апреля 1981 года, и 
выразили свою уверенность в том, что эта сессия разработает 
практнчесКJ1е меры дпя помощи СВАПО и для моомлнэацнн 
мировой общественности в поддержку борьбы за независимость 
Намибии . 

8. Совещанн•е на высшем уровне подтвердило свою померж• 
ку плану Организации Объединенных НациА, предусмотрен• 
ному в резолюции 435 (1978) Совеrа Безопасности, а также 
подчеркнуло настоятельную неооходнмость осущестмення это• 



го плана без каких-либо дальнейших отсрочек, промедлений, 
оговорок нли изменений. 

Они подчеркнули ответственность пяти ~ападных государств 
за обеспечение осуществления плана Организации Объеди
неннык Наций, авторами которого они являются. В этом кон
тексте совещание на высшем уровне подчеркнуло особую обя

занность пяти западных государств оказать необходимое дав-

ленне на расистскнil режим Южной Африки для выполнения 
резолюции 435 (1978). 

9. Совещание на высшем уровне согласилось с необходн• 
мостью постоянных и частых консультаций для целей колле1<
т11 вной борьбы по разоблачению любых маневров н ннтрнr 
11мпернализма и расизма в этом регионе. 

ДОКУМЕНТ S/14465 

Письмо представителя Египта от 24 апреля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Прилагаю текст письма r-на Бутроса Бутроса 
Гали, государственного министра иностранных дел 
Арабской Республики Египет, на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма в качестве документа Совета 
Безопасности. 

А. Эсмат АБДЕЛЬ МЕГИД 
Постоянный представитель Египта 

при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ГОСУДАРСТВЕННОГО МИНИСТРА ИНОСТР АН· 
НЫХ ДЕЛ ЕГИПТА ОТ 24 АПРЕЛЯ 1981 ГОДА НА ИМЯ 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

Правительству моей страны известно о письме 
временного поверенного в делах постоянного пред

ставительства Чада от 22 апреля 1981 года на 
Ваше имя ( S/ 14455]. 

Правительство Арабской Республики Египет ка• 
тегорически отвергает злонамеренные обвинения, 

содержащиеся в этом письме. Утверждения о том, 
что Египет угрожал Чаду вооруженной агрессией 
и оказывает военную помощь Хиссену Хабре, яв
ляются необоснованными и носят явно предвзя
тый характер. 

Мне хотелось бы также подчеркнуть, что заяв
ление заместителя премьер-министра, министра 

{Подлинный текст на английском языке} 
[27 апреля 1981 года) 

иностранных дел r-на Камаля эд-Дин Хасан Али от 
1 б марта 1981 rода, упоминавшееся в вышеуказан
ном письме, было процитировано неправильно и 
полностью искажено. 

Арабская Республика Египет всемерно привер
жена принципу уважения резолюций Организации 
африканского единства по Чаду и неоднократно 
требовала их осуществления с целью обеспече
ния национального примирения в Чаде и сохра• 
нения ero независимости и территориальной цело
стности. 

Исходя из этого Арабская Республика Египет с 
самого начала осудила ливийское вторжение в 
Чад, которое представляет собой вопиющее нару· 
шение Устава Организации Объединенных Наций 
и Организации африканского единства, а также 
бросает серьезный вызов решениям и резолюциям 

нашей региональной организации. 

Вторжение Ливии в Чад угрожает миру и бе• 
зопасности всего африканского континента, и поэ
тому Египет сохраняет за собой право предста
вить этот вопрос на рассмотрение Совета Безо
пасности. 

Бутрос Бутрос Г АЛИ 
Государственный министр 

иностранных дел 
Арабской Республики Египет 

ДОКУМЕНТ S/14466 

Письмо представителя Судана от 27 апреля 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Мною получено указание правительства моей 
страны твердо и категорически отвергнуть необос
нованные утверждения, сделанные против нашего 

президента и моей страны в документе S/ 14455. 
Мое прав11тельство решительно осуждает исполь-
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[Подлинный текст на английском языке! 
[27 апреля 1981 года] 

зоваиие необоснованных и злонамеренных обвине

ний в отношениях между государствами. 

Судан, связанный с Чадом кровными, географи
ческими, культурными и истори•1ескими узами. 



с беспокойством следил за трагическими события
ми гражданской борьбы, которая терзает эту 
страну более десятилетия и имеет серьезные по• 
следствчя не только для независимости, суверени• 
тета и территориальной целостности Чада, но и 

для мира, безопасности и стабильности в этом ре• 
гионе и на всем африканском континенте. Судан 
всегда поддерживал дружественные отношения с 

бывшими властями Чада на основе принципов и 
положений устава Организации африканского 
единства и Устава Организации Объединенных 
Наций, в частности принципов добрососедства и 
невмешательства во внутренние дела других го
сударств. 

Идя навстречу пожеланиям властей и различ
ных партий Чада, Судан всегда принимал участие 
во всех усилиях африканских стран, направлен• 

ных на оказание помощи народу Чада в достиже
нии мира и национального единства . Достаточно 

сказать, что Судан является одним из основных 
членов Специального комитета Организации афри
канского единства по Чаду, он был инициатором 
и руководителем ряда совещаний африканских 
стран по вопросу о Чаде. 

Правительство Демократической Республики 
Судан твердо уверено в том, что национальное 
единство и примирение, а следовательно, и мир в 

Чаде могут быть достигнуты только путем переrо• 
воров. Судан вновь заявляет о своей приверженно
сти Лаrосскому соглашению о национальном при
мирении в Чаде от 18 августа 1979 года /S/ 14378 
от 19 февраля 1981 года, приложение/], Фрита
унской резолюции по вопросу о Чаде, принятой 

Ассамблеей глав государств и правительств Ор
rанизаuии африканского единства в июле 1980 Г<?· 
да (там же, приложение 11], и принятому в Ломе 
коммюнике от 14 января 1981 года (там же, при
ложение // /] , которые в совокупности составляют 
основу для урегулирования вопроса о Чаде. 

Всем .11 участникам переходного правительства 
национального единства Чада, подписавшим Ла
rосское соглашение, хорошо известно о преданно

сти Судана делу подлинного и долгосрочного мир• 
ноrо урегулирования гражданского конфликта. 
Им известно также о неустанных усилиях прези
дента Нимейри, направленных на достижение этой 
цели, и о его личном участии в процессе при• 

мирения раз.личных сторон, вовлеченных в борьбу. 

Правительство моей страны не может присое
диниться к заявлению о том, что «мир и спокой-_ 
ствие:. в Чаде восстановлены, поскольку в Чаде 
незаконно присутствует несколько тысяч ливий
ских войск. Ливийская вооруженная интервенция 
не только препятствует процессу национального 

примирения в Чаде, но и срывает осуществление 
Лаrосского соглашения и, прежде всего, угрожает 

миру и безопасности в регионе. 

Оставляя за собой право вынести вопрос о поло
жении в Чаде на рассмотрение Совета Безопас
ности, Судан бЬJл бы весьма признателен за рас
пространение текста этого письма в качестве до

кумента Совета Безопасности. 

Абдеррахман АБДАЛЛА 
Постоянный представитель Судана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S / 14467 * 

Письмо представителя Лаосской Народно-Демократической Республики от 27 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и французском языках) 
(28 апреля 1981 года] 

Настоящим имею чесrь препроводить Вам текст 
сообщения для печати, опубликованного после 
проведения консультации по вопросу урегулирова

ния проблемы Юго-Восточной Азии, которая со
стоялась во Вьентьяне 24 апреля 1981 года и в ко
торой приняли участие министры иностранных дел 

Лаосской Народно-Демократической Республики, 
Социалистнческой Республики Вьетнам и Народ• 
ной Республики Кампучии. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма и приложения к нему в ка-

• Распространен под двойным уСJ1овным обозначением А/36/ 
227- S/14467. 
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честве офиц.иальноrо документа Генеральной Ас
самблеи и Совета Безопасности. 

Витайя СУРИНЬО 
Постоянный представитель 

Лаосской Народно
Д емократическ.ой Республики 

при Организации Объедин.ен.ж,1х Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Сообщение ДАА nечати 

Министр иностранных дел Лаосской Народно-Демократиче• 
ской Рееnублнк:н r-н Пхун Сиnасёт провел консультацию с пред• 
ставителямн Социалистической Республнкн Вьетнам н Народ• 
11ой Реепуб1111кн Кампучии, которая состоялась во Вьетнаме 
24 апреля 1981 года. 



В трехсторо11нем обмене мненнямн приняли участие посол 
Нгуен Суан, который был уполномочен министром нностран-
11ых дел Соцналнстнческоii Республики Вьетнам, н посол Неон 
Самом. который был уполномочен министром иностранных деп 
l-l ародной Республики Кампучии . Обмен мнениями проходил 
под председательством министра иностранных дел Пхуна 
Снпасi:та. 

Рассмотрев сложившееся положение, три стороны отметили, 
что разум11ые и логичные предложения, сделанные министрами 

ююстра1111ых дел трех иидокитаАских стран на их встрече в го
роде Хошнмнне 27-28 я11варя этого ГО;J.а, пользуются nоддерж• 
кой н сим11ат11ей широких слоев мировой общественности, од• 
11 ако. к сожале11ню, 11е получили nознтнвного ответа со стороны 

стран - членов АСЕАН \Ассоциация государств Юго-Восточ• 
ной Азииl. Три стороны вновь подтвердили, что резолюция 
35/6 Гс11сралы1оii Ассамблеи Организацнн Объединенных На-
11ий является неправильноА, поскольку она грубо нарушает су
вере11нтст Народной Республики Кампучии н оказывает давле• 
11ис 11 а три индокитайские стороны . Всякое оказание давления 
только увеличит противоречия н напряженность между страна• 

ми зтоrо региона н будет лишь играть на руку nмитнке вели
кодержавного эксnа11сноннэма н гегемонизма, которую прово

дят правящие круги Пекина. Любой вопрос, касающиilся Юго-

Восточной Азии, должен решаться путем переговоров м .1ости. 
жения консенсуса между государстваNн этого региона без ока
зания одной стороной давления на другую сторону и без ниост
ранного вмешательства. 

В настоящее время, до достижения договоренности в отно
шении проведения конференции между индокитаАскнми стра
нами и странами - членами АСЕАН с целью решения вопро
сов, касающихся Юrо-ВосточкоА Азии, а также надеясь прн
соеднинться к другим странам в стремлении найти приемлемые 
меры н формы уреrулнрова11ня вопросов, которые будут подня
ты каждоll стороноА в отношении мира и стабильности в Юго
Восточной Азии, и учитывая интересы всех стран этого региона, 
Лаос, Вьетнам и Кампучия принимают nре,мож-енне, сделан
ное рядом стран - членов АСЕАН в отношении проведения 
региональных консультациА. 

В духе этого Лаосская Народно-Демократическая Респуб
лика была уполномочена действовать от имени этих трех Н11• 
докнтаАских стран при проведении региональных консульта• 
u.нй со странами - членами АСЕАН. 

Лаосская Народно-Демократическая Республика сделает все 
возможное д.пя обеспечения успеха региональных консуль
тациА. 

ДОКУМЕНТ S/ 14468 * 

Письмо представителя ЛнвнйскоА Арабской Джамахнрнн от 27 апреля 1981 rода 
на имя Генеральноrо секретаря 

[Подлинный текст на арабском и английском языках) 
[29 апреля 1981 года! 

Настоящим имею честь препроводить текст пись• 
ма полковника Муамара Каддафи, лидера ливий
ской революции Социалистической Народной Ли
вийской Арабской Джамахирии и нынешнего 
Председателя Национального фронта стойкости и 
противодействия, на Ваше имя. 

Прошу распространить текст настоящего письма 
в качестве официального документа Генеральной 
Лссамбле11 н Совета Безопасности. 

Авад С. БУРВИН 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Ливийской Арабской Джамахирии 
при Организации Объединенных Наций 

flHCbMO ЛИДЕРА ЛИВИйСКОА PEBOЛIOUI-IИ СОUИА· 
ЛИСП\1/ЕСКОй НАР011НОй ЛИВИйСКОй АРАБСКОЙ 
ДЖАМЛХИРИИ И НЫНЕШНЕГО ПРЕДСЕДАТЕЛЯ НА
UИОНАЛЬНОГО ФРОНТА СТОЙКОСТИ И ПРОТИВО· 
ДЕПСТВНЯ НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

и ~1ею честь обратить Ваше внимание на опас-
1юсть созданвя Соед11не11нымн Штатами Амери• 
кн, постоянным ,,ле11ом Совета Безопасностн, так 
11азываемых «снл быстрого реаrнрования на Блнж
нсм Востоке». 

Этот шаг, nредпр1mятый Соеднненнымн Штата
мн Амср111<11, можно расценивать лишь как пря-

• Рас11rостра11ек под двойным условным обозначен нем А/36/ 
228-S/1Нб8 

мую уrрозу региональному и международному мн· 

ру и безопасностн. 

Соединенные Штаты Америки уклоняются от 
международной ответственности и намереваются 

вернуть мнр к состоянию войны и к гонке за 
сферы влияния. 

Какое право имеют Соединенные Штаты Аме· 
рикн вмешиваться во внутренние дела других rо

сударстn, выдавать себя за покровителя друrих 
н создавать силы быстрого реагирования в реrио• 

не, который находится за тысячи миль от терри• 

торнн Соединенных Штатов Америки? 

Такой шаг является нарушением Устава Органн· 
зацин Объеднне11ных Наций и агрессией против 
суверенитета незавнснмых государств, которые от

верrлн и осудили это решение Соединенных Шта• 
тов. 

Подобные действия Соединенных Штатов Аме• 
рики способствуют тому, чтобы другие rосударст
ва делали то же самое, чтобы более крупные го• 
сударства вмешивались в дела менее крупных. 

Ваши обязательства по отношению к междуна• 
родному миру и безопасностн требуют того, чтобы 
Вы прннялн серьез11ые меры, препятствующне аме• 
риканскому вмешательству и агрессии против дру• 

rих народов . Никто из нас не оспарнвает право 
Америки перебрасывать свои силы из одного аме· 
риканского штата в другой. Однако создание сил 
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быстрого реагирования во имя защиты регионов 
полно~ью неприемлемо. поскольку оно является 
угрозои миру и безопасности. Все · мы несем от
ветственность за мир и безопасность и поэтому ре

шительно выступаем против этого опасного акта 
Соединенных Штатов Америки. 

От имени Национального фронта стойкости и 
противодействия я призываю Вас принять необ
ходимые меры к тому, чтобы в соответствии с 

полномочиями, которыми Вы наделены по Уста
ву Организации Объединенных Наций, прекратить 
это вмешательство. 

Прошу распространить текст настоящего пись
ма в качестве официального документа Генераль
ной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Муамар КАДДАФИ 
Нынешний Председатель Национального 

фронта стойкости и противодействия 

ДОКУМЕНТ S/14470 

Письмо представителя Туниса от 28 апреля 198J года 
на нмя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском и французском языках) 
[ 29 апреля 1981 года] 

Настоящим имею честь препроводить письмо 
r-на Зехди Лабиба Терази, постоянного наблю
дателя Организации освобождения Палестины при 
Организации Объединенных Наций. Прошу опуб
ликовать его в качестве документа Совет.а Безо
пасности. 

Тайеб СЛИМ 
Постоянный представитель Туниса 

при Организации Обидиненных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма наблюдателя Орrаннзацнн освобождения Пале
стины от 27 аnре.11я 1981 ro.-a на имя ПредсеАател11 Совета 
Бе3опасиостн 

По указанию Председателя Яснра Арафата безотлагательно 
обращаю Ваше внимание, а через Вас и внимание членов Со
вета Безопасности на СJJедующее. За последние несколько не
дель Израиль ннтенснфнцнровал и довел свон нападения до 
масштабов rеноцма. Мы уже сообщали об этих недавних со
бытиях Генеральному секретарю. 

Сегодня, 27 апреля 1981 года, в 17 час. по беi\рутскому вре
мени израильские военные самолеты совершили варварс1<не 

налеты на пагеря беженцев в Бурж-аш-Шемали, Аббасин, 
Рахали, Рашиднн и Мня-Мне. Они также бомбили районы 
Касты. Вадн-Махарбы, Сндона, Араб-Саннма и Сааднята. 
Кроме того, ра11оны Тира и Джармака подверглись массирован
ному артиллерийскому обстрелу. 

Важно отметить, что все подвергшиеся бомбардировке н ар • 
тмлернАскому обстрелу раiiоны - Э1'О районы , где жертвами 
становятся rражданские лица, а сеrодняшнне налеты - это 

лишь продолжение налетов, о которых сообщалось ранее. 

В резупьтате вчерашних ннтенснв11ых бомбардировок раi!
онов Набатнн н Сидона погибли 18 гражданских лип и бо.nее 
30 - серьезно ранены. В районе Сидона серьезно пострадали 
Хилалня. Мар-Элизе н лагерь Мня-Мня, а на севере - РмаАле 
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и Вадн-аль-Зенна. В районе Набатнн также серьезно оостра
дали Джармак, Араб-Саним, Аiiшня, Вади-аль-Акдар и Тал
лат-Шархабнль. 

Большую часть раненых в paiiotle Набатни невозможно было 
переправить в госпитали в прибрежном районе для интенсив
ного лечения, поскольку израильская ар1"нллерия до позднего 

вечера вела вчера массированныii обстрел дороги Набатня -
Сндон. Предполагается, что в раi!оне Набатнн имеются допоп
НИ'\"ельные жертвы, число которых пока не установлено. 

Только Сндон в течение последних 12 днеА пять раз подвер
гался обс-rрелу, что привело к rибели большого числа людей : 
установлено, что 75 человек погибли и более 200 - серьезно 
ранены. Практически все эти · жертвы являются гражданскими 

лицами . 

Председатель Арафат хочет заявить, что наши силы nрояв• 
лялн и проявляют чрезвычаАную сдержанность. Однако наше 
терпение небеспредельно. Он хотел бы также указать, что NЫ не 
несем ответственности за обосrренне положения. Председатель 
Арафат призывает Совет Безопасности немедленно принять 
эффективные меры, с тем чтобы положить конец этим преступ
ным израильским нападениям, носящим характер геноцида. 

Председатель Арафат хочет заявить, что правительство Со
единенных Штатов в равноi! мере несет ответственность. фак
тически является сообщником в этих нападениях, поскольку 
оно снабжает вое11ным снаряжением своннстских агрессоров 

в Тель-Авиве, а также оказывает моральную поддержку этим 
нападениям . Об этоti моральноА поддержке наиболее красворе
чиво заявил r-н Ричард Аллен, помощник президента по воп
росам нацнональноii безопасности, который «оправдал:,, из
раильскую агрессию под предлогом «преследования по горячим 
СJJедам:.. Г-н Аллен изворотливо заявил, что «нет сомнения в 
том, что Соединенные Штаты должны ндентнфнцнровать Ор
rаннзацию освобождения Палестины как террористическую 
организацию:. и что имеются «все основания для принятия мер 

против актов терроризма». 

Нам хоте.~ось бы вновь заявить, что эта изворотливая пози 
ция правительства Соединенных Штатов является не чем иным, 
как дерзкоii nоддержкоi! н поощрением израильтян в проведе• 
ннн н осуществлении их планов геноцида по уничтожению па • 

лестинского народа в лarepяJt беженцев на юге Ливана. 



ДОКУМЕНТ S/14471 * 

Письмо представителя Демократической Кампучии от 30 апреля 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
[/ мая 1981 года) 

Настоящим имею честь довести до Вашего све
дс1111я текст заявления представителя министер

стоа иностранных дел Демократической Кампу
•11111 от 25 апреля 1981 года о необходимости созы
ва между11ародной конференции по Кампучии. 

Буду признателен за распространение этого тек
ста в качестве официального документа Генераль
ной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ТИУНН Прасет 
Постоянный представитель 
Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представителя мкннстерства нкостранны,~ дел Де
мократической Кампучии о необходимости созыва междуна
родной конференции по Кампучии 

1. На своей тридцать четвертой сессии Генеральная Ассамб
лея Организации Объединенных Наций проголосовала за при
нятие резолюции 34/22, в которой содержится требование о 
пО11ном выводе иностранных войск нз Кампучии . На своей трид
цать пятой сессии в допо,1ненне к этой резолюции она приняла 
резолюцию 35/6, в которой постановила созвать· в начале 1981 
года международную конференцию по Кампучии. чтобы уста-
1юв11ть точ11ый график этого вывода . Но, 11есмотря на проник
нутые доброй волей усилия стран - членов АСЕАН IАссоциа-
11ия государств Юго-Восточной Азии!, других стран, преданных 
делу мнра и справедл11востн, и Генерального секретаря Орга
ннзаuнн Объедн11енных На11нй , ,~анойскне в,,астн по-прежнему 
продолжают свою аrресс11оную, экспансио1111стскую, ан11ексио-

11истскую 11 11аправле1111ую 11а расовое истребление народа Кам
пучии вой11у и упорно отказываются принять участие в меж
ду11ародной ко11ференщ1н. Столкнувшись с подобным высоко
мерием и м11лнтаризмом ханойскнх властей, страны - чле11ы 
АСЕАН и все страны, преданttые делу мира и справедливости, 
остат1сь вер111,1мн своей познuнн сnравемнвостн н отказались 

• Распростр:ше11 под двойным условным обозначением А/36/ 
230- S/14471. 

поддаться коварным маневрам этих властей, выступающих за 
созыв так называемой реrноналы1ой конференцни, чтобы за• 
ставить забыть о своеА агрессии в Кампучии, сделать вид, что 
они соблюдают резолюции Организации Объединенных Наций, 
н заставить признать свое вторжение в Кампучию свершившим
ся фактом . Страны - члены АСЕАН 11 все страны, преданные 
делу мира 11 справедлнвостн, твердо придерживались положе• 
ний резолюции 35/6 н настояли на созыве предусмотренной 
международной конференции 11езавнснмо от того, пр11мут ха
нойские власти и их сторонники в ней участие или нет. Пра
вительство Демократической Кампучии полностью поддержи
вает эту последовательную н справедливую позицию и требует 
срочного созыва этой конференции . 

2. Правительство Демократической Кампучии убеждено, что 
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций 
примет все необходимые меры для срочного созыва этой меж
дународной конференции по Кампучии. 

3. Принимая во ви11манне резолюцию 35/6, учитывая, что 
оно является единственным законным правительством Кампу
чии, участником конфликта и жертвой агрессин со стороны 
ханоАскнх властеА, называемых Соu11ал11стнческой Республи• 
кой Вьетнам, правите.1ьство Демократической Кампучии гото
во принять участие в этой международной конференции и имеет 
на это право. 

4. В то время как ряд стран м11ра является жертвами агрес• 
снвных и экспансионистских акций со стороны советских экс-
11а11с иоиистов н их ставленников, таю1х как Вьетнам и Куба. 
в то время как ряд других стран подвергается непосредствен

ным угрозам со стороны этнх экспаисноннстов, созыв междуна

родной конференции по Кампучии с целью установить точный 
график вывода всех вьетнамских войск нз Кампучии не только 
поможе,г быстро положить конец неизмеримым страданиям 
кампучнiiскоrо народа, но и будет непосредственным вкладом 
в обеспечение мира, стабильности и безопасности в Юrо-Во
сто1111ой Азн11 и в других районах мира. 

Народ н правительство Демократической Кампучи11 , в на• 
стоящее время сталкивающиеся со всевозможными трудно

стями и препятствиями и идущие на огромные жертвы в своей 
борьбе против вьетнамски,~ завоевателей, чтобы обеспечин 
дальнейшее существование нации Кампучии н внести достой• 
11ый вклад в защиту мира и стабил ьности во всем мире, убеж · 
дены, что все дружественные страны , близкие и далекие, будут 
н дальше прилагать активные усилия для эффективного созыва 
международной ко11фере1щ1111 по Кампучии в соответствии с 
резолюцией 35/6. 

ДОКУМЕНТ S/14472 * 

Письмо представителя Уругвая от I мая 1981 года 
на имя Ге11ераль11оrо секретаря 

Имею честь об.рат11ться к Вам в связи с серьез-
11ым r10ложе 1111ем. слож11вш11мся в настоящее вре

ш, о Л11nа11е. 

• Р:1с11ростр::111е11 под двоit11ым условным обоз11ачею1ем А/36/ 
z:н -- S/1 Н72. 

[Подлинный текст на испанском языке] 
(4 ,41ая 1981 года! 

Правительство Восточной Республики Уругвай 
через мое посредство хотело бы выразить свою 

глубокую озабоченность в связи с серьезными 
событиями, которые по-прежнему происходят в 
Л11ва не в результате кризиса, не пре!<ращающего· 

ся вот уже в течение целого ряда лет. 
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Правительство моей страны неизменно выра
жало глубокое беспокойство в связи с серьезно
стью этого положения, неоднократно пытаясь об

ратить внимание международного сообщества на 
эти трагические события, которые наносят столь 
тяжелый урон стране, чьи характерные особенно
сти социального и демократического развития вы

зывают восхищение во всем мире. 

Непрекращающееся обострение конфликта в 
Ливане, масштабы которого создают опасность 
физического уничтожения просвещенной респу
блики, добившейся прогресса ценою жертв своих 
граждан, вновь побуждает нас, руководствуясь 

братской дружбой, обратиться к чувству долга 
международного сообщества, и в первую очередь 

Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
они безотлагательно начали поиски средств мир
ного урегулирования конфликта в этой стране и на
шли соответствующее решение, которое позволило 

бы Ливану восстановить мир и спокойствие как 
внутри страны, так и за ее пределами. 

По мнению правительства моей страны, для того 
чтобы подобные решения носили подлинно спра
ведливый характер и не являлись источником бу
дущих конфликтов, они ДОЛЖНЫ исходить из ува
жения территориальной целостности Ливана и 
права его народа самостоятельно решать свою 

судьбу. 

Хочу подчеркнуть глубоко гуманный характер 
озабоченности правительства моей страны, выз
ванной естественным стремлением защитить одно 
из основных прав 11еловека, являющееся, с нашей 
точки зрения, самым главным, а именно право на 

жизнь, которого во все большей степени лиша
ется ливанский народ. 

Прошу распространить текст настоящего пись
ма в качестве документа Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. 

Хорхе Асар ГОМЕС 
Временньtй поверенный в делах 

постоянного представительства Уругвая 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14473 * 

Письмо представителя Демократическоii Кампучии от 5 мая 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

(Подлиюtый текст на английском и французском языках] 
(6 мая 1981 года) 

Настоящим имею честь препроводить для Ваше
го сведения текст заявления представителя ми

нистерства иностранных дел Демократической 
Кампучии от 30 апреля 1981 года об усилении 
властями Ханоя химической войны в Кампучии. 

Буду признателен, если Вы передадите настоя
щий документ Группе экспертов по расследованию 

сообщений о возможных случаях применения хи

мического оружия, обратив ее внимание на пункт 
5 заявления, в котором содержится просьба о на
правлении Группы «на место событий, для того 
чтобы расследовать и собрать факты о преступле

ниях, совершенных властями Ханоя>, и распро
странив его в качестве официального документа 

Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ТИУНН Прасет 
Постоянный представитель 
Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление представнте11я министерства иностранных де,11 Де
мократнчес11оii Кампучии об ус~uении В11аст11мн Ханоя хими
чес11оii воiiны в Камnучмн 

1. Международное сообщество подробно информировано об 
архнnрестуnных деАствиях, совершаемых ВJiастямн Ханоя в 

• Распространен nоддвоiiиым условным обозначением А/36/ 
232-S / 144 73. 
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ходе и_х варварскоА, аrресснвноА, экспансионистской, аннексно
нистскоi! войны в Кампучии, иаnрамеиноi! на расовое нстреб-
11енне, которые оно решительно и постоянно осуждает. 

В частности, у него ВЬ1Звало глубокую озабоченность приме
нение этими властями химического оружия. В этоil связи, 
для тоrо чтобы прекратить эти преступления , тридцать пятая 
сессия Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций приняла подавляющим большинством резолюцию 

35/144 С от 12 декабря 1980 года. 

2. Однако власти Ханоя ведут себя самым вызывающим 
образом. Им нет никакого дела до меЖдународНоrо права, до 
решения международного сообщества исмючнть нз жнзнн че

ловечества применение химнческоrо оружия. Так, в сухоА пери• 
од 1980- 1981 годов,. все более увязая в своей агрессивной 
войне в Кампучии, они воспользовались этим запрещенным 
оружием. Эти власти использовали на поле боя артиллерий
ские снаряды с токсическим газом и обрабатываJJн токсиче

скими химическими вещес-rвами стратегические участки. Они 
до того дошли в своем варварстве, что воспользовались 

без колебаннil этим химическим оружием для умерщвления 

гражданского насе.r~ення в соответствии со своей политикой ра• 
совоrо истребления в Кампучии . Недоступные ШIЯ них районы 
они обстреливали артнллериilскнми снарядами _с токсическим 
газом и обрабатывали токсическими химlt'lескнми веществами с 
самолетов и вертолетов. В других районах использовались 
мобильные подразделения в составе взвода или роты для об• 
работки рек, прудов и других источников воды, используемых 
населением, а также лесов около деревень, где население 

обычно собирает с-ьедобные дикие плоды и различные КJtубни 
или лианы, смолу и бамбук для собственных нужд или на 
продажу. У жертв этих токсических химических продуктов 
начинается рвота, наступl!ет кома . Те, кто не может попасть 
вовремя в больницу и получить медицинскую помощь, обречены 
на гибель. Соrласно первым еще неполным оценкам, лишь за 
сухой сезон 1980- 1981 годов, который только что закончи.1ся, 
число жертв химического оружия, используемого ханоАскимн 
властями, составило более 1000 человек, нз которых почти поло
вина погибла. 



З. В 11астоящее nремя влэстн Хэ11оя продолжают совершать 
cno11 арх1111реступ11ые акты по вей стране - в отдаленных райо-
11эх. 11с доступ11ых международным наблюдателям, таких как 
npon111щ1111 Ратта11ак11ри, Мо11долькири и Преахвнхеа, в насе
лс11111н 11у11ктах Паitлш1 (nровннция Баттамбанг), Лезть (11ро
n111щи11 Пурсат), Тмабаинг н Тмасар (провинцня Кахконг) и в 
досту11111а для 11аблюдателей районах, таких как раАон горы 
П11ом амалэi1 (райо,, С11сопхо11, прови1щия Баттамбанг). 

4. Уt·11ле1111е мастями Ханоя химической войны в Кампучии 
11ар1щу с 11родолжающимся истреблением населею1я Кампучии 
нри 1юмощ11 голода II ра3.11ич11ых в1щов обычного оружия от
ражает 11ст1111111Jй характер агрессивной войны в Камnучюt. Эта 
11uй11а нс от1юс11тсн к числу тех агрессивных войн , которые 11з-
11сст11u 11стор1111, а является особой вой1юй расового истребле-
11 1111 11:~рода и шщи11 Кампучии. 

5. 13 этнх условиях nра1щтельство Демократической Кампу-
111111 11(\0CIIT в соответствии с резолюцией 35/144 С 11апра-

вить на место событий Группу экспертов Организации Объе
диненных Наций по расследованию, для того чтобы расследо
вать и собрать факты о пре<:туплениях, совершенных властя
ми Ханоя, с тем чтобы были приняты меры, которые бы воспре
пятствовали продолже 11ию эт11м11 властями химнческоll войны в 
Кампучии. 

6. Прав11тельство Демократической Кампучии убеждено в 
том, что Организация Объединенных Наций н все страны, при
вержеи11ые миру II справедливости, продолжат свои усплия, 
направленные 11а то, чтобы застаnить власти Ханоя вывести все 
свои войска из Кампучии в соответствин с резолющ1ей 34/22 
Орrаю1эаци11 Объеднне11ных Наций, н что в соответствии с 
резолюцией 35/6 Орга1111защ1н Объединенных Наций будет со
звана международная монференuия для уста11овлення конкрет
ных сроков вывода войск. Лишь только такой вывод позволит 
положить конец престуnле1111 ям властей Ханоя в Кампучии и 
обеспечит соблюдение между11ародноrо права, мира и безо
пасности в Юго-Восточной Азии н во всем мире. 

ДОКУМЕНТ S/I4474 

Письмо представителей Канады, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки, Федеративной Ресnублнюt Германни и Франции от 5 мая 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имеем честь просить распространить прилагае
мое совместное коммюнике по вопросу о Намибии, 
опубл11кова111юе в Р11ме 3 мая 1981 года мнН11-
страм11 иностранных дел Канады, Соедине1111ого 
Королевства, Соедю1енных Штатов Америки, Фе
дератио1юй Республики Германии и Франции, в ка
честве документа Совета Безопасности. 

Мишель ДЮПЮИ 
Постоянный представитель Канады 

при Орган11.1ацml Объединенных Наций 

Э1по1111 ПАРСОНС 
Постоянный представитель 
Соединен.наго К.оролеоства 

Великобритании и Северной И рланд~ш 
при Оргаm1.1ац1ш Объединенных Наz4ш1 

Джин Дж. КИРПАТРИК 
П остоянн.ый представитель 

Соединенных Штатов А,11ерики 
11р11 Орган11:тц11и Объединенных Наций 

Алоиз ЕЛОНЕК 
Н сrюлняющий обязанности 
rюстолнного представителя 

Федеративной Ресrzублик.и Гер,11ании 
11р11 Организации Объединенных Наций 

Жак ЛЕПРЕТТ 
Постоянный представитель Франции 

nim Opгaнuзat{lllt Объединенных Hat{Uй 

[Подлинный тек.ст н.а английском языке/ 
[6 ,11ая 1981 года\ 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Совместное коммюнике no aonpocy о Намибии, оnуб.11нкоаак• 
ное в Риме 3 мая 1981 rода министрами иностранных де, 
Канады, Соед11не11кого Коро11евства Великобритании и Се· 
вернон Ирландии, Сосдине,шых Штатов Амернкн, Федера• 
тивнон Республики Германии и Франции 

М1111нстры н11остран11ых дел Канады , Соединенного Коро
левства Вел11кобрнтани11 11 Северной Ирландии, Соединенны~ 
Штатов Америки, Федератнn11оii Республики Германии н 
Фра1щ1111 проnсл 11 З мая 1981 года в Рнме встречу с целью рас
смотрс1111я положс1111я II НамнСiи11. Ми1111стры пяти этих стран 
uыраэ11л11 глубокую озабочс11ность своих правительств в связи с 
нроuалом Жс11свскон ко11фсрс 11uнн н 11х сожален11е по поводу 

результатов 11сдав11еrо рассмотре11ня этого вопроса Советом 
Бсзо11ас1юст11. 01111, однако, отмет1111н, что преиня в Совете 
f;(•зопас1юt,11 nродсмu11стрировал11 общее стремление эначи· 
тельного больш1111ства учасп111коn обсуждения к тому, чтобы 
пять этнх стра11 продолжал11 сво11 уснл~tя по 11зысканню pewe· 
1111я этой проблемы. 

М11ннстры nят11 стран 1юдтверд11л11 nрнвержен11ость своих 
11равнтельстu между11арод110 11рнсмлемому уреrул~1рова1111ю во· 

проса о Нам11611и, од1юй 11з крупнейших проблем африманскоrо 
ко11т~111е11та, рсше1111е которой является, по их м11е1111ю, сущест· 
ве11но 11ео6ход11мым для обеспечения стабильности в южно~ 
части Афр11к11 . Ми1111стры 011ооь подтвердили свою убежден
ность в том, что для между11арод11ого сообщества может быть 
nрнемлемо толt.ко уреrул11рооа1шс под эrндой Организации 
Объед1111е1111ых Нац111i. 

М11ю1стры заявнл11 о своей вере в то, что резолюция 435 
( 1978). Сооста Безоnасиост11 яоляется 11адежно1i oc11oвoii для 
обеспс•1ения уреrу,1нрова 1шя 11а ос11ове переговоров, и приняли 

решение о том , что необходимо предпринимать 11епрерывные 
усилия для 06есnече1111я скорейшей незавнс11мостн НамнСiнн в 
соответствии с реэолюц11ей 435 ( 1978) . Вместе с тем министры 
пр11знали, что nлаи урегулирова11 11я , одобрен1iЫЙ в резоnюuин 
435 ( 1978), с допол1111те.nьным11 мерами. которые были добав· 
ле11ы к нему. так11м11 как прсдложе11ие о соэданн11 демклитэ-
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ризованноil зоны, оказался недостаточным для осуществления. 
Оки приняли решение о том, что необходимо активизировать по
иски урегулирования и рассмотреть пути укрепления сущест
вующего плана. 

Министры считают, что необходимо обеспечить взаимо
понимание между всеми странами относительно формы буду
щеА независимой Намибии. В связи с этим они поручили 
должностным лицам разработать предложения в отношении 
11ер, включая конституционные мероприятия, с целью расши
рения перспектив достижения урегулирования на основе пере
rоворов. С этоi! целью старшие должностные лица этих пяти 
стран проведут встречу в конце мая этого года. 

Министры подтверднли, что тесное сотрудничество всех за• 
интересованных сторон существенно необходимо для усitлнй по 
обеспечению решения на основе переговоров. Пять вышеука
занных стран Запада намерены провести консультации со всеми 
заинтересованными сторонами в рамках изучения и раэработкн 
конкретных предложений, которые могут содействовать ypery• 
лированию. 

И наконец, министры сделали вывод о том, что вопрос о 
Намибии слишком долго стоит на меЖАународной повестке дня. 
Они заявили, что их правительства будут актнвно участвовать 
в усилиях по обеспечению скорейшей независимости Намибии. 

ДОКУМЕНТ S/14475 * 

Письмо представителя Китая от 5 мая 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и китайском языках! 
(7 мал 1981 года! 

Настоящим имею честь препроводить Вам текст 
ноты, t1аправленной министерством иностранных 

дел Китайской Народной Республики посольству 
Социалистической Республики Вьетнам в Китае 
5 мая 1981 года, и просить распространить эту ноту 
в качестве официального документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ЛИН Цин 
Постоянный представитель 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

Нота министерстаа иностранных Аел КнтаАскоА НародноА Рее• 
публики nосолытву СоциалистическоА Республики Вьетнам 
в Китае от 5 мая 1981 года 

В связи с недавними вооруженными провокациями Вьетнама 
в пограничных районах Китая министерство нностра11ных дел 
КнтаАской Народной Республики хотело бы заявить следую
щее: 

С самого начала этого года вьетнамские власти осуществили 

в 241 случае организованные н запланированные военные про
вокации и вторжения на территорию так11х пограничных райо

нов н городов Китая, как Фанчэн, Пинсян, Напэн, Цзииси, Лун
чжоу, Ниямнн и Дасинь в Гуанси-Чжуаиском автономном paiio
кe н Цэнньпнн, Маrуань, Фуннн, Хэкоу и Ма,1ипо в nровннцн11 
Юньиань; при этом было убито н ранено более 60 жителей 
приграничных районов Китая и nограинчннков, захвачено в 
плен 19 мирных жителей, убито и захвачено большое количе
ство скота и разрушено много жилых домов, тем самым жн

tелям пограничных раliонов Китая и пограничникам нане
сен большоА урон в живой силе н причинен значительный 
материальный ущерб. 

Следует подчеркнуть, что за тот же период вьетнамские 
войска практически каЖАыli день обстреливали многие сек
торы на территории Китая, постоянно 11аправлялн вое11но
служащих н специальных агентов для прониккове11ня на тер

риторию Китая в целях шпионажа, нападеm1я на жителей при
граничных районов Китая и захвата их в плен, намеренно 
пытаясь запугать их и нарушить их нормальную жизнь и хозяй
с-твенную деятельность, а также усугубить напряженность на 
кнтаАско-вьетнамской границе. 

• Распространен поддвоi\ным условным обозначением А/36/ 
234-S/ 14475. 
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Вот лишь некоторые примеры происшедших серьезных 11н
W1дентов: 

17 января вьетнамские войска провели иеспровоцнрованный 
обстрел шести местечек в уезде Цзииьnнн, а именно деревни 
Цэнньшуихе и отделения по ремонту дорог коммуны Меиrла " 
деревень Вансинлиаиь-Чжонь, Каоrуошан и Ннула11 коммуны 
Шиликун; при этом семь человек были убиты и ранены и нане
сен зкачнтельныli ущерб населению этих деревень. 

Z-Т января несколько десятков вьетяамских военнослужащих 
вторглись в китайский palioн Хулоиwан уезда Малнпо, при этом 
был убит одни н захвачены в плен пять жителеil пограничных 
китайских районов. В тот же день вьетнамские войска также 
вторглись в район Шуеюаитоу производственной бригады 
Малибао коммуны Донrан уезда Малиnо, захватив Тао Фуана 
и четырех друrих членов коммуны. 

19 февраля несколько вьетнамских солдат пронНКJtи на тер
риторию производственной группы Нахэ производственной бри 
гады Хэnинь коммуны Шуliкоу уезда Луичжоу, где они убил" 
четырех жителей пограничных районов Китая. 

13 апреля вьетнамские войска обстреляли китайскиli район 
коммуны Бабу уезда Малипо; при этом было ранено 12 жнтелеii 
пограничных районов Китая и поrра11н<1ников, уни11тожено 
иного жилых домов II небольш11х складов 11 убито около 

10 голов рогатого скота. 

15 апре.~я более 30 вьетнамских солдат зверски обстреляли 
чле1юв коммуны, которые за11имались пересадкой сеянцев риса 
в поле н являлись членами про11зводствежюй группы Потоу 
производственной бригады Кунмнн коммуны Тончжонь, рас
положенной в национальном автономном уезде Фанчэн, и убили 
н ранили 14 человек. 

Одновременно вьетнамсю1е войска также проник.пи через 
китайскую границу н установили мины во многих секторах ки
таiiскоli территории. В результате этого на минах подорвались 
занимавшиеся мирным производством жители пограничных 

раliонов Китая, и 15 человек были убиты или ранены. 

Особо серьезное бесnокоliство вызывает тот факт, что за npo
weдw11e несколько дней вьетнамские власти вновь направили 

большое количество военнослужащ11х для совершения иападе
ниli и запугивания населения во многих пограничных секто
рах Гуанси-Чжуанскоrо автономного района Китая и провин
ции Юньнань, тем сам поставив под серьезную угрозу нор
мальную жизнь и производственную деятельность жите.~ей по
граничных китайских районов. В то время как вьетнамские 
власти продолжают нагнетать напряженность на китай
ско-вьетнамской границе, они лицемерно заявляют о своей 
готовности удучшнть отношения между двумя стра11ами. Такая 
двуличная тактика постоянно используется вье-тнамской сто

роной. Факты в nо11ноА мере продемонстрировали, что эти ак11ин 



I1ь...:т11:нчск11х власт('Й обнажнл11 их г11усные замыслы, направ
.1е1111ыс на 11ам('ре1111ое наrнета11не напряженности и запуrи
uа11не жителей nоrраннч11ых районов 1(11тая. 

Настоящи м правительство К11тая заявляет решительный nро
т<'ст вьетнамским властям против оышеупомя11утых акций н 

офицнал~,но требует IIемедленно прекратить все посягатель
ства на китайскую территорию н положить конец их провока
циям н подрыв 11ой деятельности на китайско-вьетнаwско~ 
rраннце. Правительство Кнтая оставляет за собой право пот
ребовать от вьетнамск11х властей компенсации за причиненный 
таким образом ущерб. 

ДОКУМЕНТ S/ 14476 * 

Письмо представителя Израиля от 6 мая 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к своему письму от 10 апреля 1981 
года [ S/ /4438] я хочу обратить Ваше внимание 
11а тр11 других посягательства террористов ООП на 
ж11знь гражданских лиц в Иерусалиме. 

1 З апреля на автобусной остановке на Вифле
емской дороге в Иерусалиме взорвалась бомба; 
при этом жертв и разрушений не было. ООП не
медленно взяла на себя ответственность за эту 
попытку массового террора в радиопередаче со 

своей радиостанции в Ливане. 

24 апреля около здан11я муниципалитета в Иеру
салиме взорвалось взрывное устройство, которое 
ранило арабского прохожего . Отделение а гентства 
Рейтер в Дамаске сообщило в тот же день о том, 
что одна нз групп, принадлежащих к ООП, хва
стливо заявила о своей ответственности за этот акт 
насил11я. 

1 мая в кафе в центре Иерусалима была обна
ружена бомба. Полицейский сапер, пытавшийся 

• Распростра 11с11 nоддоой11ым услоо11ым обоэ11аченнем Л/36/ 
235- S/14476. 

[Подлинный текст па английском языке] 
(7 мая /981 года/ 

разрядить ее, получил ранение, в результате ко

торого ему пришлось ампутировать руку. В сво• 
ей радиопередаче в Ливане ООП вновь взяла на 
себя ответственность за этот преступный акт . 

Как я неоднократно указывал в предыдущих 
письмах, бессмысленные убийства и покушения на 
жизнь невинных граждан характерны для ООП с 
момента ее создания. Как ни странно, в Органи
зации Объединенных Наций подобную террорн• 
стическую организацию эвфемнстически называ
ют «национально-освободительным движением) 11 ! 
даже оказывают ей эпизодически привилегии в 

нарушение Устава Организации Объединенных 
Наций и правнл процедуры ее различных opra• · 
нов. 

Прошу распространить текст этого письма в ка• ' 
честве официал ьного документ~ Генеральной Ас• 
самблеи и Совета Безопасности. 

Иеrуда 3 . БЛЮМ 
Постоян.ный представитель HзpauAR 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14477• 

Письмо Председателя Комитета по осуществлению t1еотъемлемых прав 
палестинского народа от 8 мая 1981 год.а на имя Генерального 
секретаря 

( Подлинньtй текст н.а французском языке] 
( /1 мая /981 года) 

Имею честь сообщить Вам о глубокой озабоченности Комитета по 
осущестDлению неотъемлемых прав палестинского народа в связи с поло

жением, создавш11мся в результате актов, совершенных Израилем в Ли
ване. 

Неоднократные нападения Израиля на ла1rеря палестинских беженцев 
в Ливане прнвели к смерти нескол ьких пале,стинских граждан. Сущест
вует опасность того. что в случае продолжения Изра илем своих нас~ль
ственных 11 разрушительных актов жертвы столь жестоких нападении не 
замед;1ят прннять ответные действ1tя , что приведет к эскалации насилия. 

• Распространен под двойным условным обозначением A/36/237-S/14477. 
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Представляе-гся очевидным, что, как об этом, п.о существу, явно за
явили руководители Израиля, намерение правительства Израиля заклю
чается в том, чтобы разрушить инфраструктуру ООП , организации, кото
рая была признана Организацией Объединенных Наций в качестве пред
ставителя народа Палестины. 

Комитет, безусловно, глубоко озабочен этими последними событиями, 
которые обостряют напряженность и создают столько препятствий на 
пути мирного урегулирования ближневосточной проблемы. Крайне необхо
димо обратить внимание Израиля на ту опасность, которой чреваты акты, 
совершенные против палестинцев в Ливане. 

Буду признателен за распространение текста настоящего письма в 
качестве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности . 

Массамба САРРЕ 
Председатель Комитета 

по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/14478 * 

Письмо представителя Вьетнама от 8 мая 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить Вам за
явление представителя министерства иностранных 

дел Социалистической Республики Вьетнам от 6 
мая 1981 года, осуждающее китайские власти 
за усиление вооруженных провокаций и вторже

ний на территорию Вье-гнама, и ноту министер
ства иностранных дел Социалистической Респуб
лики Вьетнам министерству иностранных дел Ки
тайской Народной Республики от 6 мая 1981 года . 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма и приложений к нему в ка
честве официального документа Генеральной Ас
самблеи и Совета Безопасности . 

НГУЕН НГОК ЗУНГ 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Социалистической Республики Вьетнам 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Зцuенwе nредставитu1 министерства иностранных дt.11 Со-
1111uмст11ческоА Ресnуб.1111к11 Вьетнам от 6 ма• 1981 rода, 
осуждающее 1111таilс:к11е мас:тн эа ус:менне аооруженнwх npo-
1011au11A и атор•енмА на террмтори~о 8t.еТИама 

В первые днн этого месяца кнтайскне мастн усил11лн 
саон вооруженные провокацнн, совершив новые преступления 

80 мноrнх раАонах на вьетнамской территории и усилив иа
nр11жеиность на китайско-вьетнамской rраннце. 

3 н 4 мая десятки кнтаliскнх разведывательных rpynn 
аторrлнсь во многие раilоны Монrкая (nровннцня Куанr-

• Распространен под двойным условным обозначением А/36/ 
238--S/ 14478. 
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нннь) , н множество отрядов боевых самолетов проиимн 
почти на 10 километров в rлубь воздушного пространства 
Вьетнама над Каологом н Трунrханем (провинция Каобанr). 

Еще более серьезным является обстрел кнтаiiскнмн войсками 
5 мая с 4 час. 45 мин. до сегодняшеrо утра многих областей 
раliонов Каолоr н Ванлан, в ходе которого были выпущены 
тысячи мин калибра 82 и 120 миллиметров и артиллерийских 
снарядов калибра 122 миллиметра, разрушено множество жи
лищ и убито HJIH ранено значнте.nьное число местных жителей. 
Батальон китаliскнх военнослужащих эаняJ1 сектор на высоте 
400 метров южнее ориентировочного знака 26 в районе 
Каолоr (провинция Лаиrшон) более чем в 250 метрах от грани 
цы Вьетнама, где онн построили укрыт_ия н прорыли траншеи. 
Одновременно напротив орнентнровочноrо знака 26 возле гра
ницы было сгруппировано крупное соединение кнтаliскоil ар• 
мни, включающее пехоту и тяжелую артиллерию. 

Все это является весьма серьезной провокацнонноi't опера• 
цие А, направленной против Вьетнама с целью захвата тер
ритории; эта операция была проведена пос.пе того, как китай
ские власти наотрез отказались от возобновления вьетнамо• 
китаАских переговоров, отвергли предложение Вьетнама и дру
rн.х стран Индокитая относительно подписания соглашения о 
мирном сосуществовании с Китаем, нагло уrрожалн новым 
вторжением во Вьетнам н увелнчмн объем поставок оружия 
кхмерским реакционерам для использования против Народной 
Республики Кампучии. 

Чтобы оправдать ЭТ!I престуnJ1ення , китайские власти при
беrJIИ к обычноli лжи н клеветническим измышлениям против 
Вьетнама. Но как бы они 11н изощрялись, нм инкоrо не 
удастся ввести в заблуждение. Проводимая Китаем политика 
активизации враждебных действий против стран Индокитая, 
создания напряженности н подрыва мира н стабнльностн в 
Юго-Восточной Азии обречена на провал . 

Мн11истерство иностранных дел СоцнаJ1нстической Респуб
лики Вьетнам гневно осуждает эти преступные действия кнтаii
скнх властей и решительно требует nрекрашення ими всех на
правленных против Вьетнама вооруженных nровокациli н опе
раций по захвату территории и иезамедлите.nьноrо вывода их 
воiiск из оккупированных 11м11 раllонов. 

Китайские масти несут полную ответственность за все 
последствия своих преступных действий. 



\ 

ПРИЛОЖЕНИ Е 11 

Нота мнннстерст11а 1111остра1111ых де., Соцналнстнчесkой Рес
nублнки Вьетнам мн11нстерству иностранных дел l(нтайскоА 
НароА11ой Ресnублнк11 от 6 мая 1981 rод.а 

С 11а•1ала ;,того года к11тайск11е 1.1ласт11 во все более оnас
щ~х масштабах осущестм111от вооруженные вторже11ня, опера-
111111 по захоату терр11тор111t. устраивают засады н проводят 

щ~тнллерийские обстрелы со многих поrран11чных районах в 
глубине вьетнамской территории. В течение последних четырех 
мссяt1ев к11таiiсю1е масти осуществ11ли в общеА сложности 
более 700 вооруже1111ых 11ровокаu11й на суше. 

За тот же nернод вооруженные юtтайские суда тысячи раз 
вторгались во вьет11амск11е воды на протяженности от Монrкая 
до Донrхоя , а вторжения китайских военных самолетов в воз
душное простра11ство Вьетнама были отмечены на расстоянии 
десятков километров к югу от границы. 

Еще более серьезным является обстрел китайскими войсками 
многих областей районов Каолоr и Ванлан (провинция Ланr
шон) с раннего утра 5 мая до утра 6 мая, в ходе которого былн 
выпущены тысяч11 мю1 кал11бра 82 мнллнметра II артнллер11й
ских снарядов кал11бра 122 миллttметра. В тот же день китай
ск11й пехотttый батальон занял высоту 400 южнее ор11ентнро
вочноrо знака 26 о районе Каолоr в глубине nьетttамской тер
рнторttи, где былн построевы укрытия н прорыты траншеи, н 
китайские власти, готовясь к новым лресrуnлениям, сrруn
nнровапн вблизи ор11ент11ровочноrо знака 26 крупное 110драз
деление китайской армии, включая пехоту и артиллерию. 

Эти вооруженные лровокаuни и операции по захвату тер
ритории, совершенные китайскими властями, пр11вели к значи -

тельным человеческ11м жертвам среди местного вьетнамского 

населения II ун11чтожен11ю его имущества, иарушенн:ю сувере
нитета н террнтор11 альноi! целостности Вьетнама и поставили 
под угрозу безопасность его границ. 

Одновременно с осуществлением вооруженных провокацн~ 
на территории Вьетнама в ero водах и воздушном про
странстве к11тайские масти упорно отвергали предложение 
Вьетнама о возобновлении вьетнамо-кнтайск.нх переговоров, 
11аправленных на разрешение проблем, существующих в отно
шениях между этнмн двумя странами, н отказал11сь положи

тельным образом ответить на инициативу Вьетнама, Лаоса и 
Кампучии относительно подписания двусторонних сGrлашениli 
о мирном сосуществовании между странами Индокитая н Ки
таем . Следует отмет11ть, что недавно один китайскиft руководи
те11ь нагло угрожал новым вторжением во Вьетнам. 

Вышеупомянутые действия пОJJностью опровергают лживые 
и клеветнические измышления Китая, содержащиеся в ноте 
министерства иностранных дел Китая посольству Вьетнама в 
Китае от 5 мая 1981 года (S/ 14475/ . 

Министерство иностранных дел Социалистнческоii Респуб
л11ки Вьетнам гневно осуждает эти вооруженные провокаuии и 
операции по захвату терр11торин, совершаемые кнтаАскнмн 
в,1астями; 0110 решительно требует немедленного прекращения 
всех этих действий с их стороны, незамед.пнтельноrо :н полного 

вывода их войск с захваченных имн вьетнамских территор111i, 
скорейшего возобновления вьетнамо-китайских пере.говоров и 
ответа 11а предложен11е Вьетнама II друrнх стран Индокитая 
относительно подписания двусторонних соглашений о мирном 
сосуществооа11ни с Китайской Народной Республикой. 

Китайские власти несут полную ответственность за все 
последствия сво11х враждебных действиil и вызывающего пове
дения. 

ДОКУМЕ НТ S/ 14479 * 

П•tсьмо Председателя Сnециалыtоrо комитета против а11артеида от 11 мая 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим нмею честь nрепровод1пь для све
ден ия Генеральной Ассамблеи н Совета Безопас
носн1 выпущенное мною сегодня заявление в свя

з 11 с предлагаемым nроведе1111ем в Буэнос-Айресе 
конференции для обсужде11ия вопроса о с~:южно
ат лантическом союзе» с участ11ем расистского ре

жима Южной Афр11к11. 

Буду пр11з11ателе11 за распростра 11ен11е текста 
настоящего 1111сьма II заявле1111я в качестве до

куме11та Генералыюii Ассам6лс11 в Совета Безо
nас11ост11. 

П редседате л t, 
Б. Акпорд КЛАРК 

Сnсl(иального ко,1111тета 

против апартеида 

ПРИЛОЖЕНltЕ 

Заявление Председате.,я Сnt.'цналt.ноrо kОмнтета 
против апартеида 

Мое 11н11ман11(• <iN,1C! r1р1шлсч<'НО к соо6ще1111ям прессы о 
ТМ-1 , 'ITO IIДСЯ ("()JД.JHIIП «IOЖ ll()[/T,1.:t llTIIЧ C{'KOГO союза> будет об-

• Раrпрп.пр ;mсн 110,1 .111oii111~м ус:1оn11ым обоз11аче1111см А/36/ 
253--S/l•H i'!I. 
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суждаться 11а конференцн11 no вопросам военноli стратегии, 
opra1111зyeмoli в Буэ1юс-Аliресе 26 мая Институтои амери
ка11ск11х отноше11111i и Советом межамериканской безопасности. 
расположе11ным в Вашш1rтоие, округ Колумбия, в сотрудни
чсстис с двумя арrе11тинскнм111111ст11тутам 11 - Фондом Карлоса 
Пе.11и r р111111 и <Атенео де окс11де 11те>. 

Орrа11юатор1,1 ко11фере1щ1111 в Буэнос-Айресе объявили. что 
срсдн ее участ,шков будут nредстав11тели нз Южной Африки , 
Сосд1111ет1ых Штатов Америк11, Арrе11тины, Бразилии и друr11х 
л11т111юамсрнка11ск11х стра11 . Од1111м 11з участников является 
rражд311н1 1 Соед11нен11ых Штатов Америки rенерал Вернон 
Уолтере, бывtuttй заместитель директора Uентральноrо разве
дывательного управ11ення. После выхода в отставку он стал 
членом ком11тста советников r-на Рональда Рейгана по вопро• 
сам в11еш11ей nол1tт11к 11 в ходе его предвыборной кампа· 
llltИ В 1980 ГОду. 

Эта ко11фере1щ11я орrа1111зуется в то время, когда в Париже 
под эпtдой Орrаннзацни Объединенных Hauнli и Орrаннзацин 
африканского единства будет проходить Международная кои
ференu11я по са11кu11ям против Южной Афрнк11 . Конференuня 
о fiуэ,юс-Айресе приурочена к дню пр11хода к власти режима 
аr1арте1ща в Южной Афрttкс в 1948 году на платформе гос· 
nодства бе.1ых и враждебного отноше111tя к черному касмению. 

словно это имеет це.1ью подчеркнуть ее рас11стскиii карактер н 
ее предполагаемое nолнтнческое эначе11ие. 

Я хотел бы напомннть, что с кон11а 60- х годов раснстский 
рсж r1м Южной Афрнки n1,1тается протолкнуть идею, создания 
юж1юат,1знп1ческоrо союза, с тем чтобы включиться в систему 
западных военн1;,1х союзов. Спеu11альны li комитет обращал вн11· 
м3нне соответствующих стран на эт11 коварные nлаиы и полу• 



qил в 1969 году заверения в том, что они не имеют 11амере11ня 
заключать подоб11ый союз. 

Южиоафрнканскнй режим вновь возродил идею этого проек
та в тщетной надежде на то, что он получит акп1вную под
держку н поощрение некоторых военных и политических кругов 

в Латинской Америке и Соединенных Штатах Америки. В связи 
с этим Специальный комитет внимательно следит за разви
тием военных связей и контактов между Южной Африкой и 
некоторыми латиноамер11ка11скими странами. 

Военнын союз с Южно/i Африкой будет представлять со6Qй 
не только вопиющее нарушение обязательного эмбарго на 

поставки оружия в Южную Африку, введенного Советом Беэо
nасносп1, но и враждебный акт по отношению к угнетен
ному народу Южной Афрню1 н ко всем независимым африкан
ским государствам. Это вызов всему международному со• 
обществу, выступающему за лнквидаttию апартеида. 

Как неоднократно предупреждал Специальный комптет, 
правительства и народы, выстунающие за ликвидац11ю бес -

человечно/! системы апартеида, обязаны принять меры прот11в 

военного союза с раснстским режимом Южной Африки. Поэто
му он тепло приветствует своевремеttное обращение чрезвычай
ной сессии Координационного бюро неприсоединившихся стран, 
проходившей в Алжире в апреле 1981 года, в котором содер
жится просьба к международному сообществу принять все не

обходимые меры, чтобы не допустить создания южноатлаитиче
ского союза. 

От имени Специального комитета против апартеида я 
осуждаю решение о проведении конференции для обсуждения 
вопроса о военном союзе с расистским режимом Южной 
Африки н выражаю надежду на то, что ни одни сторонник 
принципов свободы, прав •1еловека и справедливости не примет 
в ней участия. 

Я призываю дружественные правительства Латинской Аме 
рики немедленно и категорически отказаться от какого бы то ни 
было участия в этой конферен11ии, осудить ее цели 11 заяв11ть, 
что они решительно выступают прQТив военного союза с ра 

систским реж11мом . 

ДОКУМЕНТ S/ 14481 * 

Письмо представителя Китая от 16 мая 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлштый текст на английском ц китайскоАt языках] 
[ 19 А1ая 1981 года) 

Настоящим имею чесrь препроводить Вам текст 
ноты, направленной министерством иностранных 
дел Китайской Народной Республики посольству 
Социалистической Республики Вьетнам в Китае 
16 мая 198 1 года, и просить распростра нить эту 
ноту в качестве официального документа Гене
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ЛИН Uин 
Постоютый представитель 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИJIОЖЕНИЕ 

Нота министерства иttостранных JJ.tЛ l(нтaiicкoii Народной Рес
nублнки nоссмьству Социа.11исти•1еской Республики Вьетнам 
а Китае от 16 мая 1981 года 

Министерство иностранных дел Китайской Народной Рес
nу6.11ики в связи с 11едавн11м11 неоднократными вооружен11ым11 
1ровокациями II вторже1111ям11 вьетнамск11х войск о поrранич-
1ые районы К11тая хотело бы заяо11ть следующее: 

5 мая 1981 года министерство 1111остранных дел Китайской 
Народ,юii Ресnу6л11к11 в ноте посольству Социал11ст11ческой 
Респуб.11нк н Вьетнам в К11тае ( S/ 14475) заявило решительный 
1ротест вьетнамской стороне против орrаннзованных военных 
lровокацнй 11 вторжений в nогранич11ые районы Китая, 11мео
щих место с 11а'lала этого года. Однако в течен11е 11римерно 
nос.,едних 10 дней вьетнамские власт11 не прекратили таких 
nреступных акщtй, как вторженне 11а китайскую территорию,
~ействнй. в результате которых были убиты и ранены жители 
хчтайскнх пограничных районов,- 11 иамере,шоrо создания 11а
nряжен11ости на границе. Напротив, они акт11внзнровалн свои 
УСНJJня, ежедневно подвергая обстрелу и артиллерийскому огню 
l!tтайскую территорию нз различ11ых сектор()В, расположенных 

• Распространен под двойным услоош~м обоз11эче1111ем А/36/ 
~-S/14481. 
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вдоль китайско-вьетнамской границы. Кроме того, онн 11еодно
кратно 11аrло посылали вооруженных военнослужащих для 
проникновения на китайскую территорию, которые осуществ.1111-
ли нападения на сторожевые посты и деревни на китайскоА 
границе, поджигали дома, грабили имущество и убивали 
мирных китайских граждан, нанося таким образом тяжелые по· 
терн китайскому пограничному населению и пограничным вой
скам в Гуанси-Чжуанском автоном :ном районе и провинци11 
Юньиань. 

Особенно серьезным является то, что рано утром 5 мая вьет
намские власти послали около 100 военносдужащих, которые 
под прикрытием артн11.11ернйского огня вторглись в китайский 
район Фа Кашаи, коммуна Цяш11, уезд Ниямин, Гуанси-Чжуан
с к11й автономный район, подожгли китайские пограничные 
деревни и убили китайских жнтелеli . После того как кнтайск11е 
погран11чные войска нанесли контрудары по этим вторгшимся 
военнослужащим, вьетнамские войска продолжали обстре.n 
китайской территории из орудий различ11ых калибров н вплоть 
до настоящего момента не прекрат11.11 н артиллерийского обстре
ла. 7 мая отряд вьетнамских войск численностью около роты 
вторгся в китайский район Колнн, коммуна Мангдон. уезд 
Малипо, прови,щия Юньнань, и бы.л уничтожен кнтайскими 
пограничными войсками, бд1пельно охраняющими китайские 
пограничные районы . Однако и после этого вьетнамские 
власти не ограничили своих действий . Напротив, они про
должали посылать вооруженные силы. которые неоднократно 

вторгались в райо11 Колнн, а также продолжали обстрел 

китайской территории. 

Кроме того, вьет11амские вооруженные военнослужащие 
актнвнзнровалн свои действия в других районах вдо.11ь китай
ско-вьетнамской границы. Например, 11 мая около 1? вьетнам
ских военнослужащих напали на деревню Баймах, коммуна 
Шнлнкун, уезд Uзнньпин, провинuия Юньнань, а 13 мая - на 
производственную брнгаду Кенхуай, коммуна Таньсан, 11ац110-
нальный автономный уезд Фанчэн, Гуанс11-Чжуанск11й авто
номный район, убив 11 ранив 9 ю1тайскнх пограничных жите• 
лей, захватив большое количество имущества, а также трех 

к11тайскнх погран11чных жителей . 

К11тайское правительство еще раз заявляет решительный 
протест вьетнамским в.11астям против вышеупомянутых акций и 
офнц11альио требует от них немедленно прекратить любые втор• 
жеиня и вооруженные провокации против ю1тайской террито
рии. В противном случае вьетнамские власти должtш будут не
ст11 полную ответственность за пос.1едств11я своих деflствн /1. 
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ДОКУМЕНТ S/14482 

Доклад Генерального секретаря о Силах vvrаннзации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением за период с 21 ноября 1980 года по 20 мая 1981 года 

СОДЕРЖАНИЕ 

IIIIEJLl:11111: 

1. СОСТАВ 11 JIИCJlOKЛUИЯ СИЛ 
А . Состав II кома11дова1111е 
В . Дислокация . • 
С. Заме11а ;н,ч,юго состава 
D. Д11сU11n11нна . . . . 

11 . РАЗМЕШЕIIИЕ И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

А . Размеще1111е . . . . . . . . . . . 
В. Материал ьно-тех1111ческое 06еспечеН11е 

111 . ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 
А. Функции 11 руководящие принципы . . 
В. Свобода передвижения . . . . . . . 
С. Со611юде11ие прекращения огня . . . . 
D. Контроль за собдюдением Соrдаwення 

о разъединении в отношении районов 
разъединения н оrран1,чення 

Е. М11ны . . . . . . . . . . .. 
F. Гуманитарная деятельность . . . . . 

IV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ . 

V. OСУШЕСТ8ЛЕНИЕ РЕЗОЛЮU11И 338 ( 19731 СОВЕ· 
ТА БЕЗОПАСНОСПI . . . . . . . . . . . 

VI. ЗА.\\ЕЧАН11Я 

ПРНЛОЖЕНJIЕ 

Пункт« 

2-4 
5- 7 

8 
9 

10 
11-12 

13- 14 
15 
16 

17- 19 
20 
21 
22 

23-24 
25- 28 

Карта. «Д11с.1окац11я СООННР 1io состоянию 
1981 года :.. (см. в конце тома) . 

11а май 

ВВЕДЕНИЕ 

1. В настоящем докладе освещается деятель
ность С11л Орга1111зац1111 Объед1111е1111ых На1н1и по 
наблюде1111ю за разъед1111е1111ем (СООННР) за пе
риод с 21 ноября 1980 года по 20 мая 1981 года. 
Uель доклада заключается в том, чтобы пред
ставнть Совету Безопас11ост11 отчет о деятелыю
стн СООННР по ма11дату. 11редостаnле111юму 11 м 
Советом в резолющ111 350 (1974) 11 продленному 
о резолюц11ях 363 (1974), 369 (1975), 381 (1975), 
390 (1976). 398 (1976). 408 (1977), 420 (1977), 
429 (1978). 441 ( 1978). 449 (1979). 456 (1979). 
-170 (1980) 11 481 (1980). 

1. СОСТАВ И ДНСЛОКАUИЯ CHJI 

А. Состаа II кол1андоаан11с 

2. По состоя1111ю 11а 20 мая 1981 года соста о 
СООННР uыл следующ11м : 

Ко1rтн11rс11ты: 
Лостр1111 . 
Кан;1,11l 
Пом,ш11 • 
Ф11нлянд1111 

Во<'11111.,1с наблюд:~тr.111 Орга1111эац1111 
Об1>t'д1t11t'1111ых Н:1u11й (11 ерсведсн-

11 1Jс 11з ОНВУП) 

530 
220 
125 
390 

14 

1 279 
с== 

[Подлинный тек.ст на английск.01,t языке] 
(20 мая 1981 года) 

3. Кроме того. rю мере необходимости . 
СООННР получают помощь от наблюдателей Ор· 
rана Организации Объединенных Наций по на
блюдению за выполнением услови й по перемирию 

(ОНВУП), состояших при Смешанной израиль
ско-сирийской комиссии по перемирию. 

4. Генерал-майор Гюнтер Грейндль осущест
влял командование СООННР до 25 феврал я 1981 
года, когда он был переведен в Вооруженные 
силы Орган изации Объединенных Наций по под
держанию мира на Кипре . С этой даты коман
дование СООННР принял генерал-майор Эркки 
Р. К а йра, бывший начальник штаба ОНВУП [см. 
S/ /4308 от /9 декабря 1980 года). 

В. Дислокация 

5. Войска СООННР по-прежнему дислоцирова
ны в районе разъединения или в непосредствен
ной близости от него, причем рядом размещены 

11х лагеря и подразделе11ня материально-техничес• 

кого обеспечения. Штаб-квартира СООННР на
ходится в Дамаске. Дислокация СООННР по 
состоянию на 20 мая 1981 года показана в при
лагаемой карте. 

6. В настоящее время австрийский батальон 
заш,мает 18 позицнй и 7 охранений и ежеднев

но направляет 28 патрулей в район разъедине

ния. включающ11й дорогу Дамаск - Кунейтра и 
paiio11ы к северу от 11ее. Ф1111ский батальон за
н11мает 15 поз1щ11й 11 3 охранения н ежедневно 
напраоляет 19 патрулей п район разъединен11я 

к югу от дорогн Дамаск - Кунейтра. 

7. Лагерь баз11рова1111я австрийского баталыща 
расположен около Вади-Фауар , в 8 километрах 
к востоку от района разъед1111еш1н. Лагерь ба · 
з11рооа1111я ф111 1скоrо батальона 11аход11тся около 

дерсп1111 З11уа1111 к западу от район а разъеди11ения. 
Аостр11йск11й батальон по- прежнему располагается 

п одном лагере с пол ьским 110дразделе 1111ем ма· 

терналыю-техническоrо обеспечения, а финскнй 
батальон размещается в ,1агере З11уа1111 вместе 
с ка11адской ротой матери алыю-тех1111ческоrо обес
пече1111я. Ка надское подразделение связи имеет 
отряды в лагере Знуани и D Фауаре. а. также 
в Дамаске н Ку11ейтре. Подразделения вое1111ой 
поmщни располагаются в Дамаске, Т11вер11н 11 

лагере З11уан11 . 

С. Зал1ена личного состава 

8. Австрийск11й ко1п11нrе1п r1ро11звел частичную 
заме 11у л11ч1юго состава 2 11 12 декабря н 25 февра
.,я 11 4 марта. Ф11нск11й ко1п11нге1п лро11Jое.1 11 а· 

46 



стичную замену 3 декабря и 25 февраля. Поль
ское подразделение материально-технического 

обеспечения произвело замену личного состава 3 и 
13 декабря, а канадское подразделение матери
ально-технического обеспечения - 15 октября и 
15 апреля. 

D. Дисциплина 

9. Дисциплина, сознательность и стойкость чле
нов Сил поддерживались на высоком уровне, что 
делает честь солдатам и их командирам, а также 

странам , предоставившим контингенты Силам. 

11. РАЗМЕЩЕНИЕ И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

А. Размещение 

10. В главных лагерях и н а позициях продол
жают улучшаться условия жизни и работы. Бли
зится к завершению монтаж электрораспредели

тельной системы в лагере Зиуани и завершено 
строительство канализационной системы. Что ка
сается аналогичных проектов в лагере Фауар, то 
СООННР ожидают доКJJада консультантов. Ана
,10гичным образом СООННР ожидают доклада 
консультантов относительно систем водорасnре

.а.еления в лагерях Зиуани и Фауар. Рассмат
ривается контракт на сооружение центра по об
сдуживанию транспортных средств . Большую оза
боченность вызывает ухудшение состояния неко
торых сборных домов; эти сборные дома отслу

жили семь лет в суровых климатических усло

виях и планируется их замена. 

В. Материально-техническое обеспечение 

11. Материально-техническое обеспечение вто
рой и третьей линий осуществляется канадским 
н польским подразделениями материально-техни

ческого обеспечения. Через международный аэро
порт в Дамаске осуществляются полеты, связан 

ные с заме1юй личного состава и снабжением 
СООННР. Морские перевозки осуществляются че
рез порты Лат а кия и Тартус. Организация, контро
пнрующая перевозки по воздуху, находится в Да
маске, а контроль за морскими перевозками осу

ществляется местными агентами. По особой прось
бе воздушная поддержка над районом осуществля
ется ОНВУП. 

12. По-прежнему осуществляется работа по оп
ределению надлежащего уровня запасов различ
ных товаров во второй линии. Цель этого проек
та заключается в улучшении системы снабжения 
и наряду с этим в улучшении обслуживания под

разделений и повышении рентабельности. 

111. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 

А. Функции и руководящие принципы 

13. Функuии и руководящие принципы 
СООННР, как и их задачи, остаются неизмен-

ными, как они были изложены в моем докладе 
от 27 ноября 197 4 года [ S/ 11563, пункты 8-1 OJ. 

14. СООННР при сотрудничестве сторон про
должали выполнять возложенные на них задачи. 

Этому способствовали тесные связи Командую
щего Силами и его штаба с военным персоналом 
связи Израиля и Сирийской Арабской Республики. 

В. Свобода передвижения 

15. Протокол к Соглашению о разъединении 
израильских и сирийских войск от 31 мая 1974 го
да (S/ 11302/Add. /] предусматривает полную 
свободу передвижения всех контингентов. Одна
ко проблема ограничения свободы передвижения 
по-прежнему остается. Генеральный секретарь и 
впредь будет прилагать все возможные усилия к 
тому, чтобы исправить это положение. 

С. Соблюдение прекращения огня 

16. СООННР продолжают осуществлять конт
роль за соблюдением прекращения огня между 
Израилем и Сирийской Арабской Республикой. 
Прекращение огня поддерживалось в течение рас
сматриваемого периода. В этой связи не было 
получено ни от одной из сторон никаких жалоб, 
относящихся к району операций СООННР. 

D. Контроль за соблюдением Соглашения о разъе
динении в отношении районов разъединения 
и ограни 1tения 

17. СООННР в соответствии со своим мандатом 
продолжают наблюдение за тем, чтобы в районе 
разъединения не было никаких военных сил. Это 
осуществляется с помощью стационарных позиций 
и наблюдательных пунктов, наблюдение с кото
рых ведется круглосуточно, а также с помощью 

пеших и мобильных патрулей, проходящих через 
неравномерные промежутки по заранее установ

ленным маршрутам. Кроме того, время от вре
мени создаются временные охранения для выпол

нения таких специальных заданий, как регулирова

ние движения. Возможности СООННР вести ноч
ные наблюдения за районом будут расширены за 
счет приобретения новых средств ночного видения. 

Однако эти возможности необходимо в будущем 
расширить. 

18. Безопасность сирийских пастухов, пасущих 
стада вблизи линии «А» и к западу от нее, по
прежнему остается предметом беспокойства для 
СООННР. Интенсивное патрулирование новых 
очищенных от мин патрульных троп, а также уста

новление время от времени постоянных патрулей 
в этих районах помогает предотвратить инциден

ты. Кроме того, сооружение ограды для скота 
протяженностью приблизительно 8000 метров в 
южной части района разъединения привело к зна

чительному сокращению числа инцидентов. 

19. В соответствии с условиям11 Соrлашен11я 
о разъединении СООННР продолжают проводить 
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один раз в две недели регулярные инспекции чис

ле11ности вооружений н войск в районах огра
ничения. Эти инспекции проводятся с помощью 
офицеров связи сторон, которые сопровождают 
инспекционные группы СООННР. СООННР ока
зывают также помощь и добрые услуrи в слу
чае просьбы одной из сторон. При осуществле
нии этих функций СООННР по-прежнему поль
зуются содействием обеих сторон, хотя в неко
торых районах по обе стороны линии разъедине-
11ия иногда налагались ограничения на передви

жение групп СООННР. СООННР по- прежнему 
прилагают усилия к снятию этих ограничений, 
с тем чтобы обеспечить для Сил свободный доступ 
ко всем пунктам по обе стороны. 

Е. Мины 

20. Мины по-прежнему представляют опасность 
для членов Сил и местного населения. Как и преж
де, предпринимаются усилия к обеспечению бе

зопасности в районе. В течение этого иериода 
три польские группы разминирования очистили 

от мин 35 288 метров троп и дорог и площадь 
в 22 300 кв . метров на базах в районе разъе
динения. При этом было уничтожено 12 артил
лерийских снарядов, 2 бомбы, 2 минометные ми
ны , 11 ручных гранат и 1115 патронов. 

F. Гуманитарная деяrельность 

21. СООННР продолжали оказывать Между• 
народному комитету Красного Креста помощь в 
организации воссоединения семей и обмена сту

дентами. Обе стороны продолжают сотрудничать 
с СООННР в организации таких встреч членов 
семей в соответствии с согласованной процеду
рой. 

IV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

22. Своей резолюц11ей 35/45 А от 1 декабря 
1980 года Генеральная Ассамблея, в частности, 
уполномочила Генерального секретаря принять 
на себя обязательства в отношении СООННР в 
размере, не превышающем 2 493 208 долларов 
США брутто (2 466 958 долларов США нетто) 
в месяц, на период с I нюня по 30 ноября 1981 го
да включительно. есл11 Совет 6езопасност11 примет 
реше1111е продлнть мандат Сил по истечении пе
риода в шесть месяцев, санкционнрованноrо в со

отnетств,т с его резолюцией 481 ( 1980) . По
этому, есл11 Совет возобновит мандат СООННР по
сле 31 мая 1981 года, затраты Организации 
Объед1111е1шых Наций на содержание СООННР до 
30 ноября 1981 года будут в пределах обяза
телt,ств, предусмотренных Генеральной Ассамбле
еii в ее резолюц1tн 35/45 А, при условии, что 
сохра1111тся нынешняя численность личного соста

ва 11 обязанности. На своей тридцать шестой сес
сии Генеральной Ассамблее необходимо будет 
сделать надлежащ11е финансовые распоряжения в 
отноше11111t лер,юдов после 30 ноября 1981 го
да, есл11 определенный Советом Безопасности 

период продления охватывает время после этой 

даты. 

V. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 338 (1973) 
СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

23. При11имая в своей резолюции 481 ( 1980) 
решение о возобновлении мандата СООННР на 
новый срок в шесть месяцев, Совет Безопасности 
также призвал все заинтересованные стороны не

медленно осуществить его резолюцию 338 ( 1973) и 
просил Генерального секретаря представить в кон
це срока продления доклад об изменении обста

новки и мерах, принятых для осуществления этой 
резолюции. 

24. Поиски мирного урегулирования на Ближ
нем Востоке, в частности усилия, предпринимае
мые на различных уровнях с целью выполнения 

резолюции 338 (1973), были освеще11ы в моем 
докладе по ближневосточной проблеме (S/ 14234/ . 
представленном во исполнение резолюции 34/70 
Генеральной Ассамблеи от 6 декабря 1979 года. 
Со времени представления этого доклада я под• 
держиваю контакты по этому вопросу со сторо• 

нами и заинтересованными правительствами. 

VI. ЗАМЕЧАНИЯ 

25. Силы Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением, создаt1ные в 
мае 197 4 rода для наблюдения за прекращением 
огня, к которому призвал Совет Безопасности, 
и за соблюдением Соглашения о разъединении 
между войсками Израиля 11 Сирии от 31 мая 
1974 года, продолжали эффективно выполнять 
свои функции при сотрудничестве сторон. В ходе 
рассматриваемого периода положение в израиль

ско-сирийском секторе оставалось спокойным 11 
серьезных инцидентов не наблюдалось. 

26. Несмотря на нынешнее затишье в израиль
ско-сирийском секторе ситуация на Ближнем Во• 
стоке в целом продолжает оставаться потенциаль

но опасной и, по-видимому, останется таковой, по
ка не удастся достичь всеобъемлющего урегулиро
вания, охватывающего все аспекты ближневос
точной проблемы. Я продолжаю надеяться на то, 
что все заинтересованные стороны предпримут 

решительные усилия, направленные на решение 

проблемы во всех ее аспектах в целях достиже
ния справедливого и прочного мирного урегули

рования в соответствии с призывом Совета Бе
зопасности, содержащимся в его резолюции 

338 (1973) . 

27. При существующих обстоятельствах я счи
таю, что дальнейшее присутствие СООННР в этом 
районе является необходимым. Поэтому я реко· 
мендую Совету Безопасности продлить мандат 
Сил еще нз шесть месяцев до 30 ноября 1981 года. 
Правительство Сирийской Арабской Республики 
дало свое согласие на предлагаемое продление. 

Прави rельство Израиля также выразило свое со
гласие. 
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Дислокация СОО Н НР по состоянию на май 1981 rода 
(см. в конце тома) 
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28. В заключе11ие настоящего доклада я хот 
бы еще раз выразить свою признательность пр 
nнтельствам. выделившим войска дл я СООННР, 
11 правительствам, предоставившим военных на

блюдателей ОНВУП, прикомандированных к Си
лам. я пользуюсь настоящей ВОЗМОЖlЮСТЬЮ, для 
тuro чтобы выразить благодарность Командую
щему СООННР генерал-майору Эркки Кайра, а 
также ero предшественнику rе1-1ерал-майору Гюн
теру Грей11да1 ю, оф~щерам и солдатам Сил и rраж-

некому персоналу, а также военным наблюда-

1ям ОНВУП, прикомандированным к СООННР. 
Они показали пример эффективности и верности 
долгу в выполнении важных задач, возложен

ных н а них Советом Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

(Карта «Дислокация СООННР по состоянию на май 1981 
года». С.11. в KO!itje то.,,а.) 

ДОКУМЕНТ S/ 14483 * 

Письмо представителя Вьетнама от 19 мая 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящ11м нмею честь nрепровод1пь Вам текст 
ноты ми11истерства 111юстрз11ных дел Соцналнсти
ческой Республ ик.~ Вьетнам минlfстерству ино
странных дел Китайской Народной Республики 
от 17 мая 1981 года в связи с вооруженными 
провокаu11ям11 и вторжениями китайских войск 

на территорию Вьетнама. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма II приложения к нему в качестве 

оф11ш1альноrо документа Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопас11ост11. 

НГУЕН НГОК ЗУНГ 
Вре.менный пооеренныt'i в делах 
постоянного представительства 

Социал11стической Республики Вьетна,41 
при Организации Объеdинснных flаций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

lloтa мнннст~:-рстаа иностранных дел Социа.листичеtl(ОN Рее • 
11убликн Вьетнам r,~ннистерству иностранных дел Kнтaiicкoii 
/tapoд11oii Республики от 17 r,iaя 1981 года 

1 /щ·.1 1• соnсрше1111я 8 11а•1але этого месяца серьез11ых воору
Ж(·1ш1~., 11рооокац11н н оторже1111ii на тсрр1пор11ю Вьетнама о 
11/IOПllllllltЯX Ла :11·11ю11 11 Хат1t11ь юпайск11с ОЛЭСТlt еще более 
акт11n11з11роn.:~л 1t сnою nое1111ую дсятслыюсть. соnерш110 м11оrо

•11к.1с11111JС 1101.11..ir 11рсступлен11я против мсспюго 11аселе1111я 11 
1.'111(' бо.1rс ослож1mn 1ю.1 оже111tе 11а кнтайско-вьет11амской 
rpa111111r. 

f3 11ро111нщ1111 Ла11r11ю11 1юс1н.• оторжс11ня в ра11011с высот,~ 

1(1(1 ~111aiicк11c 11,1:JCТlt о псрнод с 6 ПО 13. ман BhlllYПHJIII TЫCЯ'llt 
~2-, 120- 11 1 22- м11л.111мстров1,1х мин н ракет по м1юrим nоселс-

1111ям 11 11ро11:11юдствr11111~м объединениям в округе Каолок. В ча
<"Т11<Х'т11, 14- 15 мая 011 11 rrро11з11сли сот1111 выстрелов из IЗО-м11л
.11t м<•тро11 1~х пущrк 110 11<'ско,1ью1м поселениям о этом районе 11 
lt('MITOJ)IJM р,111011:~м CTOJIIIIIIJ IIJ)OBlllll\lllf Лз11гшо11, раслоложен
rюii 11р11li,111:~ 11т<'.1ыю 11 11 кндометрах в глубине вьетнамской 
тt•pp1tTl)/НIH. 

n 11f)()n1t11н1111 Хат11111, 1ю,.1(· 1норжс11ня пехотных II артнлле • 

p11iirк11x •racтeii п pai\011 J1aoi;aii. <Жруг BrtCIQ<'llb, 8-14 мая про-

• P.!CIIJ)()CTpaнcн под .1BOlillblM условным обоэначе1111ем А/36/ 
2.'>i-S/l•l-183. 
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нсходнла концеttтрацня кнтайск11х артнллернйск11х II пехотных 
подразделений вдоль границы напротив этого района и деревни 
Тхеньчуфн11 в округе Хоа11гсуф11. Эти подразделения выпустили 
по многим насе,1енным районам сотнн 122-мн.миметровых мин 
н ракет. 

В провннцнн Каобанr мноr<>Чнсленные китайские армейские 
подразделения атаковали 12 мая pai\011 к югу от демаркацнон· 
1ioro столба № 11 2 в округе Хакуанr. в то врем я как вдоль гра
ницы в округе Куанrхоа nронсход11ла ко1щентрац1tя китайских 
пехотных II артн,мер11йск11х подразделений . 

С начала этого месяца Китай 11аправJ!яет разведыватель· 
ные группы в пограничные округа nровннuнн Куа11г11ннь. 

Наряду с вооруже11ным11 nровокаuнRМН и актам11 агрессии 

с санкu1111 китайских властей. вооруженные суда тысяч11 раз 
оторгал11сь в террнторнальные ооды Вьетнама 11а участке от 
рек11 Баклуа11 с пров11нц11н Куанr111111ь и до побережья Деон
ганr· в 11 ров1шц11 н Бнньтрнтьен, а самолеты много раз вторга
лись в воздушное пространство Вьетнама, 11 частности в про· 
вннuнях Ланrшон II Каобанr. 

Эти вооруженные провокаu1111 н вторженн11 на террнторню, 
совершенные КIIТЗЙCKIIMII властями, прнвелн к м1югоч11сленным 
жсртв:нr II яв11л11сь 11аруше111tем сувере1111тета н терр1tторналь-

11011 11е.1ост1юст11 Вьсr11ама и постав11т1 под угрозу безо· 
пас1юсть Вьетнама вдоль его rран111ш. 

Наряду с эт11 м11 11ражде611ымн дсйстnням11 к11танск11е власти 
по-прежнему совершают вооруже1111ые 11ровокаuн1111 вторжения 
вдоль общей rра111щы с Лаосом. одновременно продолжая со
здавать rpyn11ы кхмсрсюtх реакц11011сро11 11 снабжать 11х ору
ж11ем для борьбы с 11ародом Кампучии. 

Вне всякого COMIICllltЯ , это ЯВЛRется nреднамере11но11 ПО· 
пыткоii со стороны юtтайскнх властей выступать против наро
дов Вьет11ама. Лаоса и Кампу•1нн. Это является частью мана 
экс11 анс1111 и д11оерснй против мнра II стабильности в Индо-
1<11тае н в Юго-Восточ1юй Лзн11. 

М11н11стерство н11остра11ных дел Китая, направив 16 мая 
(S/ 14481) ноту посольству Вьетнама в Китае, сыграло роль во· 
ра, крнчашего: «Держите 60J~a !•. Цель этоii ноты состоит в том . 
чтобы замаскировать темные замыслы 11 преступные действия 
Пек1111а, 11з6ежать оссобщеrn осужде1111я 11 подготов11ть почву 
для 11овых ава11тюр11ст11ческих вое11111,~х провокаций nро111в 
вьетнамского народа. 

М111тстерство 111юстрэ1111ых дел Вьетнама решительно отвер· 
гает II резко осуждает подобные замыслы, вооруженные про· 
вокацrtи и вторжен11я, совершаемые кнтайским11 властями. Оно 
реш 1пельно требует того, чтобы Китай 11емедле111ю rюложил ко
нец этим действиям н без промедлен1tй выnел сво11 войска с за · 

.,~i1че11ных 1tм вьетнамских терр1нор111i. 



~ьетнамскиli народ н вооруженные силы в nоrраничном 
раноне полны решимости осуществить свое законное право на 
tJмооборону в целях защиты священного суверенитета н тер
риториальной целостности своей страны. 

Китайские власт11 несут полную ответственность за все по
следствия своих враждебных действиii против вьетнамского 
народа. 

ДОКУМЕНТ S/14486 

Записка Председателя Совета Безопасности 

Председатель Совета Безопасности доводит до 
сведения государств-членов следующее посJJание 

Председателя Совета Безопасности, переданное 
его представителем 25 мая 1981 года в Париже, 
Председателю Международной конференции по 
санкциям против Южной Африки: 

«Международная конференция по санкциям 
против Южной Африки, созываемая в Париже 
с участием видных представителей каждого кон
тннента, ясно свидетельствует о том, что между

народное сообщество со всей серьезностью от
носится к политике и практике апартеида в Юж
ной Африке. Апартеид является преступлением 
против совести и достоинства человечества и 

нарушает права человека, подтвержденные в 

Уставе Организации Объединенных Наций и 
во Всеобщей декларации прав чеJJовека. Совет 
Безопасности неоднократно выражал глубокую 
озабоченность и возмущение по поводу прово

димой режимом апартеида политики и прак: 
п1ки угнетения, которые несовместимы с про

грессивной историей демократии. 

После Всемирной конференции действий про
тив апартеида, состоявшейся в Лагосе в ав
густе 1977 года, Совет Безопасности в соот
ветствии с главой VII Устава Организации 
Объединенных Наций принял 4 ноября 1977 года 
резолюцию 418(1977), в которой призвал 
ввести обязательное эмбарго на поставки ору
жия Южной Африке. Затем в целях обеспечения 
полного осуществления эмбарго на поставки 
оружия Совет Безопасности постановил своей 
резолюцией 421 ( 1977) от 9 декабря 1977 года 
учредить комитет, в задачи которого входило 

бы изучение путей и средств, способных сде
лать более эффективным обязательное эмбарго 
на поставки оружия Южной Африке, и пред
ставление рекомендаций Совету. 

В связи с ухудшением положения в Южной 
Африке Совет Безопасности единогласно при
нял 13 июня 1980 года резолюцию 4 73 ( 1980). 
В этой резолюции Совет решительно осудил 
правительство Южной Африки за дальнейшее 
обострение положения и его массовые репрес

сии против всех противников апартеида, убий
ства мирных демонстрантов и лиц, задержанных 

за политические убеждения. Он предложил Ко
митету Совета Безопасности, о котором гово
рилось выше, удвоить свои усилия по обеспе-
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чению полного осуществления эмбарго на по
ставки оружия Южной Африке. 

Затем Комитет подготовил доклад по сущест.
ву вопроса, в котором подробно анализирова
лись проблемы, возникающие в процессе осу
ществления эмбарго на поставки оружия, в це
лях обеспечения его всеобщего применения. Со
вет Безопасности будет продолжать прилагать 
усилия по укреплению эмбарго на поставки ору

жия. 

Совет Безопасности прnзнает законность 
борьбы южноафриканского народа за ликвида
цию апартеида и создание демократического 

обшества, в котором народ Южной Африки 
в целом, независимо от расы, цвета кожи и 

вероисповедания, будет иметь равные и полные 
политические и другие права и свободно уча
ствовать в определении своей судьбы. Совет 
не оставляет надежды на то, что неизбежные 
изменения в расистской политике Южной Аф
рики могут быть достигнуты мирными средства

ми, но заявляет, однако, что насилие и репрес

сии расистского режима Южной Африки и про
должающееся непризнание им равных прав че

ловека и политических прав подавляющего боль
шинства южноафриканского народа серьезно 

обостряют положение в Южной Африке. Такая 
практика, несомненно, приведет к насильствен 

ному конфликту и расовой вспышке, которые бу
дут иметь серьезные международные послед

ствия, и дадьнейшей изоляции и отчуждению 

Южной Африки. 

В свете этих соображений Совет Безопасности 
призвал южноафриканский режим незамедли
те;1ьно принять меры по ликвидации политики 

апартеида и предоставлению всем гражданам 

Южной Африки равных прав. 

Создание в Южной Африке режима справед• 
ливости и равенства для всех граждан является 

делом первостепенной важности. Международ
ное сообщество не должно прекращать своих 
усилий до тех пор, пока система апартеида 

и присущие ей пороки не будут раз и навсегда 

уничтожены. Члены Совета Безопасности и дру
гие члены Организации Объединенных Наций 
будут по-прежнему проявлять свою законную 

озабоченность и содействовать изменениям, не-



обходимым для ликвидации апартеида, с тем 
чтобы в Южной Африке могло быть создано 
демократическое общество, основывающееся на 
достои11стве и правах человека. 

В заключе11ие, хотя это послание и не нано
сит ущерба отдельным позициям чле11ов Совета 
Безопасности, следует отметить, что Совет Бе
зопасности единодушен в своем осуждении а пар-

теида и в своей убежденности в необходимости 
срочного достижения прогресса в деле его лик

вида ttии. 

В качестве Председателя Совета Безопасно
сти я хотел бы передать Председателю Кон
ференции и в его лице участникам Конферен
ции искренние пожелания успеха в ускорении 

процесса ликвидации бедствий апартеида». 

ДОКУМЕНТ S/14487 * 

Письмо представителя Бразилии от 22 мая 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Ссылаясь на документ S/ 14479, имею честь 
приложить копию письма, которое я направил 

сегодня Председате.nю Специального комитета 
против апартеида в связи с его заявлением от 

11 мая 1981 года относительно конфере11ции, орга
низуемой в Буэнос-Айресе частными организация
ми для обсуждения, среди прочего, вопроса о 
южноатлантическом военном союзе. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма и приложения к нему в каче

стве документа Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. 

Карлос А. Беттенкурт БУЭНО 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Бразилии 
при Организации Объединенных Начий 

• Распространен nо.!lдвойным уСJ\овным обозначением Л/36/ 
285-S/14487. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[26 мая /98/ года/ 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Tel(CT письма представнтия Бразнлнн от 22 мая 1981 rода на 
имя Председате.1я Спецмал~ноrо комитета против апартеида 

Настоящим удостоверяю получение Вашего письма от 12 мая 
1981 rода, к которому Вы приложили текст заявления о конфе
ре1щ11н, организуемой в Буэнос -Айресе частными ассоциациями 
для обсуждения, среди прочего, вопроса о южноатлантическом 
военном союзе с участием расистского режима Южной Аф
рики. В своем письме Вы выражаете надежду Специального 
комитета против апартеида на то, что все соответствующие 

праонтельстоа поmюстью отвергнут идею у•1астия в предлагае

мой конфсренцнн. 

От имени правительства моей страны я хотел бы заверить 
Спеu11алы1ый комитет в том, что Бразилия никогда не была 
связана с этим мероприятием, организуемым частными не

браз11льск11мн орrанизаuиями . Следовательно,· правительство 
Бразилии не иаnравнт своего nредстав11теля на совещаяне в 
Буэ11ос-Айрес. Участие отдельных гражда11 Еразилии в этой 
конференции в личном качестве не может быть запрещено по 
бразильскому законо4ательству. Граждане Бразилии моrут 
посещать Аргентину без виз и паспортов, используя лишь свои . 
удостооере1111я личности. Поз1щня nрав11тельства Бразилии, вы
ступающего против военных союзов с правительством Прето• 
рн11, хорошо нэоест11а н остается неизменной, о чем Вам уже 
имел возможность заявить постоя11ный представитель Брази• 
ли11 о своем п11сьме от I апреля 1981 rода. 

ДОКУМЕНТ S/14488 * 

Письмо представителей Лаосской Народно-Демократической Республики и Вьетнама 
от 21 мая 1981 года на имя Генерального секретаря 

Настоящим имеем честь лреnровод1пь посла
ние м11н11стров иностранных дел Лаосской Народ· 
но-Демократической Республики, Социалистнчес
кой Республшп, Вьетнам 11 Народ11ой Респу6л11ки 
l( ампуч1111 от 19 мая 1981 года на Ваше имя. 

Будем лрнзнатель11ы за распространение настоя

щего п11сьма н послан 11я в качестве офнцнальноrо 

• Распространен по.!1 дво11111>1м ус;10в111,,1м обоз11зче1111ем А/36/ 
286-S/14488. 

(Подлинный текст на английском языке) 
127 мая 1981 года) 

документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безо
пасности. 
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Витайя СУРИ НЬО 
Постоянный 

представитель 
Лаосской 
Народн.о-

д е~юкрати11еской 
Республики при. 
Организач1ш 
Объединенных 

Наций 

НГУЕН НГОК ЗУНГ 
Временный поверенный 

в делах 
постоянного 

представительства 
Социалистической 

Республики Вьетнам 
при Организации 
Объединенных 

Наций 



ПОСЛАНИЕ МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ЛАОС
СКОЙ НАРОДНО-ДЕМОКРАТИЧЕСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 
СОUИАЛИСТИЧЕСКОй РЕСПУБЛИКИ ВЬЕТНАМ И 
НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ КАМПУЧИИ ОТ 19 МАЯ 
1981 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Имеем честь обратить Ваше внимание на нашу 
точку зрения по следующим вопросам: 

1. Режим клики Пол Пота - Иенг Сари, буду
чи орудием пекинского экспансионизма и гегемо

низма, прибегнул к беспрецедентной по своей же
стокости политике геноцида, уничтожив три мил

лно11а кампучийцев и превратив Кампучию в плац
дарм Китая в его военной агрессии против со
седних государств, подрывая тем самым мир и ста

бнльность в Юго-Восточной Азии. 7 января 1979 
года кампучийский народ свергнул режим «Де
мократической Кампучии», положив конец по
лнтике геноцида, и приступил к возрождению 

страны. 

1 мая 1981 года после двух лет восстанови
тельных работ и возвращения к нормальной жиз
нн кампучийский народ провел всеобщие выборы 

для избрания Национального собрания. 

Единственными подлинными и законными пред• 

ставителями кампучийского народа являются ны
нешний Народно-революционный совет Кампу
чни и правительство Народной Республики Кам
пучии, которое будет избрано Национальным соб
ранием. 

В то время как мировая общественность при
ветствует чудотворное возрождение и развитие 

кампучийского народа, Организация Объединен
ных Наций продолжает признавать режим гено
цида «Демократической Кампучии», свергнутый 
кампучийским народом и осужденный всем че.110-
вечестоом . Подобные действия Организации Объе
щ1не1111ых Наций явно противоречат законным чая
ниям и неотъемлемому праву кампучийского наро
да 11а самоопределение, в результате чего резо

лющ1и Организации Объединенных Наций по воп
росу о Кампучии идут вразрез с интересами кам
пуч111kкоrо народа. 

2. Прнсутстоие вьетнамских вооруженных сил в 
Кампуч 1111 обусловлено соглашением, заключен
нь,м между этими двумя странами, чтобы проти
востоять угрозе со стороны пекинского экспан

с1юнизма и гегемонизма. Вьетнам, Кампучия и 
Лаос со всей четкостью неоднократно заявляли о 
rом, что, как только исчезнет угроза со сторо

ны Китая , по договоренности с Социалистичес
кой Республикой Вьетнам н Народной Респуб
ликой Кампучией Вьетнам выведет свои войска 
нз Кампучии. 

Китай пытается замаскировать свою угрозу этим 
трем странам Индокитая путем создания конфрон
тации между этими странами 11 странами - чле-
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нами АСЕАН /Ассоциация государств Юго-Вос
точной Азии] и нарушения процесса диалога меж
ду этими странами в интересах своих экспансио

нистских и гегемонистских честолюбивых замыс
лов, вынашиваемых им в отношении Юго-Восточ
ной Азии. 

3. Вопросы, затрагивающие Юго-Восточную 
Азию, должны быть обсуждены и урегулированы 
странами регион.а в духе равноправия, взаимной 
договоренности, без навязывания одной группой 
другой своих взrл.ядов и без вмешательства извне. 

Исходя из этого принципа и стремясь урегули
ровать противоречия между этими двумя груп

пами стран, странами Индокитая и АСЕАН, в ин
тересах мира, стабильности и сотрудничества в 
Юго-Восточной Азии, Конференция министров 
иностранных дел Индокитая, проходившая 27 и 
28 января 1981 года в городе Хошимине IS/ 14351), 
предложила созвать региональную конференцию 
с участием этих двух груnп для обсуждения и 
урегулирования вопросов, волнующих каждую 

группу, и на основе достигнутых соглашений со
звать международную конференцию, с тем чтобы 
признать эти соглашения и гарантировать их осу

ществление. Предложение, выдвинутое тремя стра
нами Индокитая, было с удовлетоврением встрече
но широкими кругами мировой общественности, 
однако, к сожалению, оно не встретило положи

тельного отклика со стороны стран - ч·ленов 
АСЕАН. В этой связи Лаос, Вьетнам и Кампучия 
в ходе своих консультаций, состоявшихся 24 апре
ля 1981 года во Вьентьяне /S / 14467), согласи
лись на предложение, выдвинутое рядом стран -
членов АСЕАН о проведении региональных кон
сультаций, и постановили назначить от их имени 
Лаос для проведения консультаций со странами -
членами АСЕАН в целях содействия взаимопони

манию и доверию и изыскания надлежащих путей 
и средств урегулирования вопросов , поднятых 

каждой группой стран в отношении поддержания 
мира и стабильности в Юго-Восточной Азии .. Ми
нистр иностранных дел Лаоса провел консульта
ции соответственно с Индонезией, Малайзией и 
Филиппинами и имел полезный обмен мнениями 
с руководителями этих стран, достигнув на этом 

первоначальном этапе позитивных результатов. 

Министр иностранных дел Лаоса намерен продол· 
жить обмен мнениями с остальными странами -
членами АСЕАН. 

При таких обстоятельствах требование некото
рых стран о созыве предусмотренной в резолю
ции 35/6 Организации Объединенных Наций меж
дународной конференции по Кампучии, которое 
по своей сути является попыткой навязать взгля
ды одной группы стран другой в Юго-Восточной 
Азии и проложить путь для вмешательства во 

внутренние дела региона извне, создает лишь пре· 

пятствие на пути усилий, прилагаемых этими дву
мя группами стран в ходе текущих региональных 

консультаций. Созыв подобной конференции мо
жет лишь отрицательно сказаться на мире и ста

бильности в этом регионе. 
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4. Мы приветствуем Ваши усилия, направлен
ные на поощрение диалога между этими двумя 

группами стран Юго-Восточной Азии в интере
сах упрочения мира и стабильности в этом ре
гионе. Мы надеемся, что исходя из Вашего по
ш1мания сложившейся в регионе реальной обста-
1ювки Вы будете и впредь вносить активный вклад 
в эти усилия и в то же время твердо противо

стоять любым действиям, которые могут нанести 

ущерб позитивной тенденции, наметившейся в хо
де текущих региональных консультаций. 

Пхун . НГУЕН КО ХУН Сен 
СИПАСЁТ ТХА ТЬ Министр 
Министр Министр иностранных 

иностраннь,х и1tостранных дел 

дел Лаосской дел Народной 
Народно- Социалистичес- Республики 

Демократи- кой Республики Кампучии 
ческой Вьетнам 

Республики 

ДОКУМЕНТ .S/14489 * 

Письмо представителя Демократической Кампучии от 26 мая 1981 года 
на имя Генера.пьноrо секретаря 

[Подлинный текст на английском и французсмм языках! 
[27 мая 1981 годаl 

Настоящим имею честь препроводить для Ваше
го сведения текст заявления представителя ми

нистерства иностранных дел Демократической 
Кампучии от 23 мая 1981 года, в котором разо
блачаются и осуждаются попытки ханойских вла
стей саботировать созыв международной конфе
ренции по Кампучии. 

Прошу распространить текст этого заявления 
в качестве официального документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности . 

ТИУ НН Прасет 
Постоянный представитель 

Демократической Кампучии 
при Организации Объединенных Наций 

JJРНЛОЖЕННЕ 

ЗаАеАенме nредстаемrелА ммннсrерстеа иностранных дел де• 
мо11ратичес1101i Кампучии от 23 маА 1981 rода, в 11отором ра-
3о6Аачаются м осужАаютс11 nonwтaи ханомскнх 1J1acтeli са• 
боr11ро1ать созыв межд.ународноii 11онференцин по Кампучии 

Страны - члены АСЕАН !Ассоциация государств Юго-Во-
сто•111аt1 Азии/ . друrне страны, приверженные делу мира и 
справедлнвостн во всем м11ре, н Ге11еральный се1<ретарь Ор
rаннэаuни Объед1111енных Наuнй соrласнлись, в соответствии 
с резолюuиед 35/6 Орrа11нзацин Объединенных Наций, созвать 
международную конфсрс1щню по Кампучии в июле 1981 rода в 
U('ЛЯХ достижения соrлаwення о выводе всех m1остра111щх 

войск 11э Кам 11уч1111 в ко111<ретные сроки, неэавнснмо от тоrо, 
будут лн в этой конференции участвовать хаrюйскне власти 
11 НХ СТО/ЮН//НКН. 

В noCJJeдн<'e 11ре1>1я в снлу того, что ханойскне власти оказа 
лись в no.1111oii нзоляц1111 и сталк11ваются со все более широким 
осужде11нем со сторо11ы международного общества в связи с 
11х nprcтynнo it аrресс11ей против Кампучии, а также ввиду того, 
что 11а 1111х со nccx сторо11 оказывается давление, с тем чтобы 
они вывел 11 все свон войска нз Кампучии 11 приняли участие в 
междунщ)()днон конференции ло Камnучн11, ханоiiскне власти 
актнв110 прнбеrают к веро.1омным ман:врам всякого ~ода, та
ким как лрt'дложенне о так называемон «рег11ональнон конфе• 

• Распространен лод двойным условным 06озна•1еннем А/36/ 
288-S/14489. 

ренцнн», стремясь сорвать СQЗЫВ международной конференции 

ло Камлучнн, предусмотренной в соответствующеli резолюции 
Орrаннзацнн Объединенных НацнА. 

Совсем недавно ханойские власти направили Фон Снпрасита, 
их лаосскую марионетку, в поездку по Юrо-Восточион Азии 
с целью попытаться добиться раскола среди стран - членов 

АСЕАН н стран, которые выступают против их аrресснн в Кам
пучии, с тем чтобы воспрепятствовать созыву международной 
конференции по Кампучии. Этот последний маневр ханойских 
властей показал, насколько вероломно и упорно онн действуют 
в стремлении продолжить свою воiiну расового уничтожения в 
Кампучии, добиться создания своей «Индокитайской федера• 
uнн:. н осущсствнть свою экспансионнстскую стратегию в Юго
Восточной Азии. Страны - члены АСЕАН н другие страны, 
приверже11ные делу мира н справедливости, вновь отвергли 

этот маневр хаиоАскнх властеii и по-прежнему призывают к 
созыву международной конференции по Кампучии. 

Теперь, коrда они поняли, что международная .конференция 
будет непременно созвана в июле 1981 года, ханойские власти, 
растерявшись, направили на имя Генерального секретаря Ор
ганизации Объединенных Наций письмо ( S/ /4488/ за под· 
писью их марионеток во Вьентьяне и их вьетнамской адми
нистрации в Пномпене, вновь обращаясь к своему уже затас
канному плану созыва «реrно11альноА конференции» . 

Правительство Демократической Кампучии решительно р~
зоблачает и осуждает этот последниli маневр со сторо11ы ханои
ских властей. Uель да1111оrо письма заключается не в чем 
ином, как в стремлении саботировать международную конфе
ре1щию по Кампучии, приоста11овнть процесс ее созыва Гене
ральным секретарем Орrаниэаuии Объединенных НаuиА в со
ответствии с резолюцией 35/6. Предложе11ие о соэыве так 
называемоii «реrнональноii конференции» предполагает не что 
и11ое, как предание забвению агрессии ханоilскнх властеil про· 
тнв Кам пучии под ложным предлогом того, что существуют про• 
блемы, которые следует осудить между странами - чле!fами 
АСЕАН, с одиоil стороны. и странами, которые ханонскне 
власти называют «странами Индокитая», с дpyroil стороны. 
Тем самым ханойские власти стремятся пеrалнзовать вьетнам· 
скую администрацию, созданную в Пномпене, а также вьетнам· 
скую агрессию против Ка1,1пучнн, добиваясь ее прнэнання в 
качестве свершнвшеrося факrа. В связи с этим правительство 
Демократической Кампучии ·катеrорическн отверrает этот ма• 
иевр, содержащийся в письме ханойс1<их мастей. Правитель· 
ство Демократнческон Кампучии поддерживает твердую пози 
цию стран - членов АСЕАН, других стран, приверженных де.1у 
мира н справедливости, н Генерального секретаря Органнэацми 
Объеднне11ных Наций, которые придерживаются своеrо pewe· 
иия о созыве в намеченные сроки международно!! конферен· 
цни по Кампучнн в соответствии с резолюuнеА 35/6 Орrа11иза• 
uин Объед1111ен11ых Нацин, независимо от того, будут ли в не~ 



участвовать ханоitскне власти и их сторонники. Со своей 
стороны Демократическая Кампучия готова принять участие в 
этой международной ко11ференuн11. 

Созыв международноit конференuии по Кампучнн с uелью 
доб11ться вывода всех вьетнамских войск из Ка~1nучнн в кон • 
кретные сроки является правильным и соответствуюш11м сред-

ством для того, чтобы решить кампучийскую np0Ci.1eмy, 
прекратить неизмеримые страдаиня кампучийского народа, 
обеспечить выживание кампучийской нации и вечное сущест

вование независимой . миролюб11вой , нейтральной и неприсоеди
нившейся Кампучии, а также содействовать обеспечению мира, 
стабильности и безопасности в Юго-Восточной Азии н во всем 
мире. 

ДОКУМЕНТЫ S / 14490 И AOD. I 

Доклад Генерального секретаря об операциях Организации Объединенных Наций на Кнnре 
за период с I декабря 1980 года по 27 мая 1981 года 

ДОКУМЕНТ S /14490 

( Подлинный текст на английско,ч. языке] 
(27 лtая 1981 года] 
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1. В настоящем докладе об операциях Орrа1111 -
зации Объединенных На1щй на Кипре ре% вдет 
о развитии событий за период с I декабря 1980 го
да по 27 мая 1981 года 11 nр11водятся послед1111е 
данные о деятельносп1 Вооруже11ных сил Органи
зации Объединенных Наций по rюддержа1111ю мира 
на Кипре (ВСООНК) в рамках мандата, опре
деленного в резолюцнн 186 ( 1964) от 4 марта 
1964 года и в ero пос.~едующих резолюн11ях Со
вета по Кипру, включая последнюю резолюцию 482 
( 1980) от 11 декабря 1980 года . 

2. В своей резолюции 482 ( 1980) Совет Безu
пасностн с удовлетворением отметил, что сторо-

11ы возобновили межобщинные переговоры в рам 

ках соглашения из 10 пунктов от 19 мая 1979 го
да IS/ 13369, пункт 51]. и настоятельно призвал 
их п родолжать эти переговоры на непрерывной, 
постоянной и направленной на достижение резуль
татов основе, избегая каких-либо задержек. Кро
ме того, он nрос11л меня продолжать свою мис

сию добрых услуг, постоянно информировать Со
вет Безопасности о достигнутом прогрессе и пред• 
ставить доклад о выполнении этой резолюции к 
31 мая 1981 года. События, происшедшие в связи 
с этими вопросами, кратко изложены в разделе 

V настоящего докJiада . 

1. СОСТАВ И ДИСЛОКАЦИЯ ВСООНК 

3. В приводимой ниже таблице указан числен

ный состав ВСООНК по состоянию на 27 мая 
1981 года : 

Воен11ый персо11аА 

Австрия 

Штаб-квартира ВСООНК . 
Пехот11ый батальон «ЮНАБ 
Р,)та вое111юй ПОЛНЦН II 

. . 
19» . 

Лания 

55 

Штаб-кварт11ра ВСООНК . . . 
Пехотный батальон - ДАН КОН 

XXXV 
Рота военной пол11щ111 

Ирландия 

Штаб-квартира ВСООНК 

Канада 
Штаб-кварт11ра ВСООНК . 
Канадский воздушно-десантный 
полк . 

Рота связ11 
Медиuннский пункт 
Рот а воен ной по.11щ1111 

Соl!диненное Королевство 

Штаб-квартира ВСООНК . 
Штаб-квартира «БРИТКОН» 
Мехаш,знрованная разведыва• 
тельная рота - рота герцога 

Эдинбургского - Королевский 
ирландский гусарский 1юлк 

6 
288 

6 

4 

32} 
13 

б 

7 

469 
19 
7 

12 

19 
7 

119 

300 

340 

б 

514 



ПервыА батальон Гринховардско
rо полка . . . . . 

Полк обслуживания штаба 
всоонк . . . . 

Саперное подразделение . 
Рота связи . . . 
Звено армеАскоА авиации 
Транспортная рота 
Меднци11ск11А пункт . . 
Артиллернl\ско-техническое под• 

разделение . . . 
Ремо11т11ая мастерская 
Рота вое11110А попицни . . 
Звено сВ:о 84-1\ эскадрильи вер-
толетов королевских ВВС (Уэр • 
луиид) 

Финляндия 

Штаб-квартнра ВСООНК 
Рота военноft полиции 

Швеция 

Штаб-квартира ВСООНК: . . 
ПехотныА батальон ООН 78С 
Рота военно!\ полиции 

Австралия . 
Швеция. 

Гражданс,wя полиция 

итого всоонк 

320 

42 
8 

55 
19 

101 
6 

14 
39 
8 

38 

6 
5 

8 
359 

14 

20 
14 

795 

11 

381 

2 347 

34 

2381 

4. Подробные сведения о дислокации ВСООНК 
на текущий момент приводятся в карте, прила
гаемой к настоящему докладу. 

5. В своем последнем дохладе Совету я изло
жил рекомендации, представленные мне Группой 
Сехретариата по обзору /S/ 14275, приложение, 
пункт 60), и заявил о своем намерении действо
вать в соответствии с предложениями. содержа

шимися в этом докладе, в ко11сультации, в зави

симости от случая, с соответствующими правитель

ствами 11 со сторонами на Кипре (S/ 14275, пункт 
56). За рассматриваемый период в соответствии 
с рекомендациями группы по обзору были при
няты следующие меры : 

Рекомендацuя / 

Личный состав Сил был сокращен в целом на 
110 человек следующим образом: датский кон
тингент - на 24 человека, контингент Великобр11-
тан11и - на 22 человека, шведский контингент -
на 48 человек. австрнйскнй контингент - на 15 че
ловек, штаб-квартира ВСООНК - на 1 человека. 
Прав11тельство Канады, покрывающее большую 
часть расходов своего конт11нrента. решило не уча

ствовать в этом сокрашени11. 

Рекомендация 2 

Правительство Соед,шенноrо Королевства, пре
доставляющее свой контингент бесплатно для Ор
rан11заш111 Объединенных Наций, постановило со
хранить лока резерв Сил (механизированная раз; 
ведывательная рота). В отношении авиационнон 
nоддержю1 былн nр1111яты меры по сокращению, 

до возможного появления нового оборудования, 
количества летных часов вертолетов Соединенного 
Королевства в составе ВСООНК, что должно при
вести к экономии 250 ООО фунтов стерлингов еже
годно. 

Рекомендация 3 

Правительства, чьи контингенты могли быть 
затронуты предложенной реорганизацией сроком 
на один год, информировали меня о том, что, 
несмотря на связанное с этим финансовое бре

мя, они предпочли сохранить пока свое участие 

в составе ВСООНК в полном объеме. 

Рекомендация 4 

Я провел консультации на высо1<ом уровне с 
правительством Кипра, надеясь на то, что оно 
согласится путем соответствующего увеличения 

добровольного взноса на Специальный счет 
ВСООНК взять на себя соответствующую долю 
затрат на гуманитарное обслуживание, осущест

вляемое ВСООНК. а также затрат на коммуналь
ное обслуживан ие. Первоначально обязавшись 
увеличить свой ежегодный добровольный взнос на 
50 ООО долларов США, правительство Кипра в 
мае 1981 года cor лас ил ось провести с моим Спе
циальным представителем в Никосии подробное 
обсуждение этого вопроса в целях достижения со
ответствующего решения. Консультации проводи
лись также с мастями киприотов-турок с целью 

пересмотра некоторых оперативных договоренно

стей о действиях ВСООНК на севере, с тем чтобы 
сократить размер расходов. 

6. Г-н Уго Гобби продолжает оставаться моим 
Специальным представителем на Кипре. Генерал
майор Гюнтер Грейндль сменил генерал-майора 
Джеймса Джозефа Куинна на посту Командую
щего Силами 1 марта 1981 года. 

11. ОПЕРАЦИИ ВСООНК 

А. Мандат и характер операций 

7. Фу11кция Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наuий по поддержанию мира на 
Кипре была первоначально определена Советом 
Безопасности в его резолюции 186 ( 1964) сле
дующим образом: 

«функция Сил, в интересах сохранения между
народного мира и безопасности , заключалась 
в том, чтобы приложить все усилия для предо
твращения возобновления столкновений и, при 

необходимости, содействовать поддержанию и 
восстановлению закона и порядка II возвраще
нию к нормальным условиям». 

Этот мандат, который был определен в свете кон
фронтации между общинами киприотов-грехов и 

киприотов-турок и между национальной гвардией 
Кипра и подразделениями киприотов-турок, не
однократно подтверждался Советом; последний 
раз это было сделано в его резолюции 482 ( 1980) . 
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В связи с событиями, происшедшими после 15 ию
ля 1974 года, Совет принял несколько резолюций, 
ряд которых повлиял на операции ВСООНК и в 

отдельных случаях вынудил ВСООНК выполнять 
дополнительные или видоизмененные фующии 2• 

8. ВСООНК по-прежнему осуществляют наблю
дение за линиями прекращения огня между на
циональной гвардией и турецкими силами и силами 
киприотов-турок и прилагают все усилия по предо
твращению возобновления столкновений ( см. 
часть D). В соответствии со своими функциям11 
по нормализации положения они продолжают так

же обеспечивать безопасность гражданских лиц, 
занимающихся мирной деятельностью в районах 
между линиями прекращения огня (см. часть Е) . 

9. ВСООНК продолжают прилагать все усилия 
по осуществлению своих функций в отношении 

безопасности, благополучия и благосостояния ки
приотов-греков, проживающих в северной части 
острова ( см. части С и G). 

IO. Представите.ли ВСООНК продолжают посе
щать на регулярной основе киприотов-турок, про
живающих на юге острова. 

11. Кроме того, ВСООНК по-прежнему поддер
живают операции по оказанию помощи, коорди

нируемые Верховным комиссаром Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и осу
ществляемые в сотрудничестве с Мировой продо
вольственной программой (см. раздел IV) . Они 
также продолжают выпоJJнять некоторые функции, 
переданные им Международным комитетом Крас
ного Креста после отъезда его делегации с Кипра 
в июне 1977 года [с.м. S! 13369, пункт 12). 

В. Связь и сотрудничество 

12. ВСООНК по- прежнему придают большое 
значение насущной потребности в наJJаживании 
полной связи и сотрудничества на всех уровнях 
с целью эффективного выполнения своей роли. 
Эти усилия были положительно восприняты обеи 
ми сторонами, Связь между ВСООНК и турец
кими войсками и силами киприотов-турок и между 
ВСООНК и национальной гвардией остается удов
летворителыюй. 

С. Свобода передвижения BCOOHI( 

13. Как отмечалось в моем докладе от I декабря 
1980 года [S/ 14275], после обсуждения ВСООНК 
и соответствующими властями вопроса о пере

движении ВСООНК в северной части острова, 
в декабре 1979 года властями киприотов-турок 
был принят новый свод директив. Хотя новые 
директивы в какой-то степени улучшают положе-

1 К ннм относятся резолюuни 353 (1974) , 354 (1974), 355 
(1974), 357 (1974) , 358 (1974). 359 (1974), 360 ( 1974), 361 
(1974), 364 (1974), 365 (1974), 367 (1975). 370 (1975), 383 
(1975), 391 (1976), 401 (1976), 410 (1977), 414 (1977), 422 
(1977), 430 ( 1978). 443 (1978), 451 (1979), 458 ( 1979), 472 
(1980) и 482 ( 1980). 

ние, передвижение . транспортных средств 

ВСООНК по-прежнему ограничено в связи с тем, 
что установлены часы, в которые разрешено поль

зоваться контрольно-пропускными пунктами, и. 

тем, что ограничено число маршрутов, открытых 

для ВСООНК. ВСООНК продолжают прилагать 
усилия к тому, 11тобы улучшить это положение. 

D. Поддержание состояния прекращения огня 

14. Наблюдение ВСООНК за районом между 
линиями прекращения огня ведется с помощью 

системы из 132 наблюдательных постов, 60 из 
которых используются на постоянной основе. Со 
времени представления последнего доклада коли

чество наблюдательных постов сократилось на 
четыре . Стационарные патрули дислоцируются с 
учетом необходимости обеспечения наблюдения 
за районами, в которых возникает напряженная 
обстановка. Мобильные патрули ведут наблюде
ние круглосуточно. Сочетание систем стационарно
го и мобильного набJJюдения позволяет ВСООНК 
вести непрерывное наблюдение за линиями пре• 
кращения огня и предоставлять информацию, не

обходимую для установления фактов нарушения 
прекращения огня, а также дает возможность 

немедленно реагировать на них. Осуществление 
проекта реконструкции, идущей вдоль буферной 
зоны дороги, по которой передвигаются патру

ли, идет пока медJJенно. Когда эта работа будет 
завершена, возможности ВСООНК по контролю 
за прекращением огня будут расширены. Это еще 
больше сократит время реагирования и размер 

оперативных расходов. 

15. Характер и частота случаев открытия ог
ня, передвижения 11 строительства за линией пре
кращения огня в целом со времени представле

ния моего последнего доклада не претерпели из

менений {там же, пункты 15-16). Удовлетвори
тельные каналы связи и взаимодействие между 
ВСООНК и обеими сторонами позволили Силам 
положить конец подобным нарушениям прекра

щения огня. 

16. Укрепление существующих позиций и строи
тельство новых фортификационных сооружений 
по-прежнему являются предметом озабоченности. 
В большинстве случаев, связанных с позициями 

за линиями прекращения огня обеих сторон, 
ВСООНК классифици.ровали такие укрепления как 
носящие строго оборонительный характер и поэ
тому не являющиеся провокационными. Однако 
в ряде других случаев достижение соглашения 

было невозможным в связи с расхождением то

чек зрения относительно влияния на статус-кво 

строительства новых позиций на линии прекра-
щения огня или за ней. . 

17. С первых чисел февраля 1981 года в районе 
линии прекращения огня турецких войск наблюда
лась повышенная активность турецких легких од

номоторных самолетов с крылом неизменяемой 
геометрии и легких вертолетов. В ряде случаев они 
пересекали буферную зону Организации Объеди
ненных Наций н в одном случае - линию прекра-
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ще11ия огня 11ационалыюй гвардии. В каждом 
случае ВСООНК использовали имеющиеся ка-
11алы связи со сторонами в целях избежания 
ухудшения положения . 

18. В двух случаях действия киприотов-греков 
в ходе избирательной кампании в райо11ах, при
легающих к буферной зоне в Никосии, привели 
к nри11ятию турецкими войсками мер предосто
рожности. В обоих случаях ВСООНК ислользо
nали имеющиеся каналы связи во избежание ухуд

шения положения. 

Е. Поддержание статус-кво 

19. Линии прекращения огня протяжен11остью 
около 180 километров пересекают остров от а11-
клава Конкина н Като-Пиргоса на северо-запад-
1юм побережье до восточного побережья к югу 

от Фамагусты в районе Деринии. Общая площадь 
терр•1тории между ли11иями прекращения огня, 

ширина которой колеблется от 20 метров до 7 ки
лометров, занимает около 3 процентов площади 
острова. 

20. В ряде районов продолжаются споры отно
сительно прохождения линии rJрекращения огня. 

В отношении наиболее серьезного из этих слу
чаев, который связан с долиной реки Овгос к се
веру от деревни Маммари, остается в силе вре
менное соглашение, о котором говорилось в моем 

последнем докладе. В соответствии с этим согла
шением ни турецкие силы, ни ВСООНК не будут 
патрулировать спорный район, что сохранит ста
тус-кво. 

F. Мины 

21. Напряженность, связанная с возможностью 
применения мин, не уменьшилась со времени пред

ставления моего последнего доклада. ВСООНК 
продолжают улучшать разметку и огражденш1 

вокруг известных или предполагаемых м111111ых 

поле1i и проводить программу 11нс пеющи и реги

страции. Как национальная гвардия, так и турец-
1<11е войска зaiнfмamf в этом вопросе ко11струк
т11вную поз1щню и сотрудничали с ВСООНК в пе
реразметке II регистрации мню~ых полей. 

G. Гуманитарные фующии и нормализация 
положения 

22. ВСООНК продолжают выполнять гумаIш
тар11ые функц1111 для киприотов-греков, остающих

ся на севере. Време1щые переезды в южные райо
ны по семсii11ым II другнм обстоятельствам nо-
11реж11сму осуществляются на спецналыюй основе 
как 11е11оср('дстве1111 0, так II в рамках добрых ус
луг ВСООНК. За рассматриваемый период в об
щей с;юж1юст11 534 к11nр11ота-грека посетили юж
ные районы по семейным обстоятельствам, а 24 че
.,,оnека - по мед1щ1111ск11м п р11ч11нам. Положение 
<: посещен11ям 11 юшр11отам11-rрекам11 север11ой час
т 1 I острова не 11змен11лось со времени представле

I11,я ~юеrо последнего доклада. Од1111 раз было 

выдано разрешение на участие в похоронах. С де
кабря 1980 года киприоты-греки, возвращающиеся. 
на остров из -за границы для посещения своих род

ственников на севере и имеющие иностранные 

паспорта, имели возможность сделать это . 

23. Переселение киприотов-греков с севера на 
юг на постоянное жительство продолжается, хотя 

и медленнее, чем прежде. Со времени представ
ления моего последнего доклада общее число пе
реселившихся составило 9 человек, в том числе 
трое детей, по сравнению со 102 человеками за пре
дыдущий шестимесячный период. В результате 
этого 11а севере насчитывается 1180 киnриотов
грекоu. ВСООНК продолжают наблюдать за пере
селением, с тем чтобы оно осуществлялось до
бровольно. За рассматриваемый период 7 киприо
тов-турок переехали на юг, а 6 киприотов-турок 
возвратились на север. 

24. Положение двух расположенных на севере 
начальных школ киприотов-греков мало измени

лось со времени представления моего последнего 

доклада. В школе Айя-Триасе в настоящее время 
насч итывается 34 ученика, а в школе Ризокарnа
соне - 72. Положение с поездкам и в период ка-
11икул детей киприотов-греков, учащихся в сред
ней школе на юге, к своим родным, проживаю• 
щим на севере, не изменилось, и старания 

ВСООНК ор,·анизовать такие поездки на летние 
каникулы успеха не имели, 

25. Со времени моего последнего доклада два 
взрослых маронита переехали на постоянное жи

тельство на юг. По-прежнему часто поддержива
ются контакты между членами группы маронитов, 

проживающих по обе стороны от линии прекра

щения огня. На севере они пользуются значи
тельной свободой передвижения; переезды из се
верной части в южную и в обратном направле

нии организуются на специальной основе . 

26. Должностные л,ща ВСООНК, выполняя оп 
ределенные гуманитарные зада,111 на севере, по

прежнему имеют возможность вест11 • 1:~ спIые бе
седы с проживающими там 1шnр11оташ1- грскам11. 

27. Продолжаются nериодичесIше визиты до.11ж-
11ост11ых лиц ВСООНК к ки11р11отам-туркам, про
живающим 11а юге, и поддерживаются контакты 

с их родстоенннками на севере. 
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28. В рамках уси.1111й по восстановле11ию нор
мальных условий, ВСООНК продолжают содей
ствовать экономической деятельности в районе 
между линиям11 прекращения огня, в частности, 

путем обесnече11ия охраны для фермеров в тех рай
онах, где существует напряженность. За рассмат
риваемый период экономическая деятельность в 

б) фер11ой зоне активизировалась. Особый случай 
касается положения полей в Каймакли к востоку 
от Н11коси11, которые регулируются специальными 
соглашениями, заключаемыми с киприотами-тур

ками на ежегодной основе. ВСООНК 20 августа 
1980 года предложили заключнть еще одну та
кую договоренность на период сельскохозяйствен
ного сезон а 1980/81 года, однако она была за-



ключена только 9 апреля 1981 года. Подобным же 
образом ВСООНК 20 августа 1980 года решил~1 
принять меры по содействию вывозу имущества 

с некоторых фабрик в буферной зоне. Этот воп
рос до сих пор еще не решен. 

29. Как отмечалось в моем предыдущем докла
де, в настоящее время в консультации с Евро
пейским экономическим сообществом осуществ,1я
ется планирование второй очереди проекта соз
дания канализационной системы в Никосии. Этот 
проект будет осуществлен с помощью ВСООНК. 
в обеих частях Никосии под эгидой Программы 
развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) . 

30. В декабре 1980 года с прибытием управляю
щего проектом началось осуществление Генераль
ного плана застройки Никосии, в котором участ

вует ПРООН. В конце апреля 1981 года прибыл 
второй международный эксперт в области съемки 
на местности. Первая очередь этого проекта, пред
назначенного для общин киприотов-греков и ки

приотов-турок в Никосии, осуществляется соглас
но плану на основе сбора необходимых данных. 

31. В феврале - марте 1981 года на Кипре по
бывала миссия ПРООН/ЮНИДО для оценки пот
ребностей обеих общин в отношении второй оче
реди проекта создания служб промышленного раз
вития. Миссия вынесла ряд рекомендаций, кото
рые были доведены до сведения компетентных вла

стей Кипра. Цель состоит в обеспечении того, 
чтобы этот проект справедливым образом осуще
ствлялся в интересах обеих общин. 

32. В этой связи ПРООН в настоящее время 
разрабатывает проект технической помощи в про
изводстве гончарных и керамических изделий на 

благо обеих общин. Помощь в создании програм
мы подготовки в этой области оказывается киприо
тами-турками, а консультации в отношении соз

дания ремесленного uентра предоставляются Кlt · 

приотами-грекам и. УВКБ предоставляет оборудо
ва11ие для этого проекта. 

33. ВСООНК были организованы встречи меж
ду должностными лицами киприотов- греков и ки

приотов-турок, работающими в департаментах 

водоснабже1щя, здравоохра11ения и ветеринарии, 
а также между представителями прессы обеих сто
рон. 

34. ВСООНК по-прежнему обеспечивают до
ставку почты и телеграфных бланков Краевого 
Креста вдоль ли1ш11 прекращения огня [см. S 
13672 от / декабря 1979 года, пункт 33). 

111. ГРАЖДАНСКАЯ ПОЛИЦИЯ ВСООНК 

35. ЮНСИВПОJ1 продолжает свое развертыва
ние для поддержки в воинских подразделе11нях 

ВСООНК и действует в тесном контакте как с 
кипрской полицией, так и с полицией киприо
тов-турок. ЮНСИВПОJ1 содействует поддержа
нию законности и порядка в районе между линия

м и прекращения огня и охране мирного населення. 

особенно в районах, r·де существуют межобщи11 -
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ные проблемы . Она оказывает помощь в регули
ровании передвижения гражданского населения в 

районе между линиями прекращения огня, <>бес
печивает сопровождение лиц, переезжающих с се

вера на юг и в обратном направлении, рассле
дует жалобы в отношении актов преступности, 
затрагивающих межобщинные отношения, а на се
вере распределяет пособия по социальному обеспе
чению среди киприотов-греков по месту их жи

тельства и следит за их благосостоянием. 
ЮНСИВПОЛ продолжает сохранять при штабе 
ВСООНК Бюро по розыску пропавших без вести 
лиц. 

JV. ПРОГРАММА ГУМАНИТАРНОЙ ПОМОЩИ 

36. Со времени представления моего доклада 
от I декабря 1980 года Верховный комиссар Ор
ганизации Объединенных Наций по делам бежен
цев продолжал по моей просьбе оказывать по
мощь перемещенным и нуждающимся лицам на 

острове в своем качестве Координатора гумани
тарной помощи Организации Объединенных На
ций Кипру. Масштабы этих мероприятий будут 
по-прежнему изменяться, для того чтобы учиты
вать нынешние потребности. Программа на 1981 
год предусматривает выделение 14 млн. долларов 
США для финансирования 18 проектов. Эта про
грамма, координируемая Кипрским обществом 
Красного Креста, предусматривает участие в стро
ительстве временного жилья и больницы общего 
профиля, а также поставки из-за границы обору
дования и материалов для системы здравоохра

нения, образовани я и сельского хозяйства , а также 
профессиональную подготовку. 

37. Общий объем взносов правительств ь фонд 
Программы гуманитарной помощи Организации 
Объединенных Наций Кипру за период с 1974 года 
составил 136 698 545 долларов США наличными 
и натурой от 37 правительств-доноров. Кроме того, 
от неправительственных организаций и других 
доноров было получено 383 417 долларов США, 
а от Европейского экономического сообщества 
(ЕЭС) -8 942 055 долларов США наличными. 

38. ВСООНК продолжали оказывать содейст
вие программе помощи Координатора, поставляя 
продовольствие и другие товары. Одним из основ
ных вкладчиков в эту программу с 1974 года 
является Мировая продовольственная программа 
(МПП). За отчетный период по каналам ВСООНК 
было распределено и предоставлено в общей слож
ности 683,6 тонны грузов для оказания помощи. 
Сюда входят 393 тонны, или 157 грузовых машин 
с продовольствием, одеждой, бензином и дизель
ным топливом, которые были доставлены киприо
там-грекам и маронитам на севере, и 290,6 тонны, 
то есть 59 грузовых машин, достаменных нуждаю
щимся кипрйотам -туркам на севере. За период с 
августа 1974 года в рамках помощи киприотам -
грекам и маронитам на севере было поставле
но в общей сложности 20 021 тонна грузов , 
а для оказан11я помощи киприотам-туркам -
18 592,6 тонны грузов. 



39. За отчет11ый период ЮНСИВПОЛ распреде· 
лила среди киприотов-греков на севере выплаты 

по социальному обеспечению в размере 93 525 кип
рских фунтов. 

40. ВСООНК организуют неотложную медицин
скую помощь, в том числе транспортировку боль

ных в машинах скорой помощи или на верто
летах . Общине киприотов-турок регулярно достав
ляются медикаменты , а заявки на срочную постав

ку лекарств незамедлительно удовлетворяются. 

41 . Продовольственная и сельскохозяйствеtшая 
организация Объединенных Наций в соответст
вии со своей программой технического сотрудни
чества приступила в январе 198] года к оказанию 
помощи в области борьбы с бруцеллезом, напра
вив одного эксперта с роком на один год. Эта 
помощь осуществляется на благо общин киприо

тов-греков и киприотов-турок. 

V. ДОБРЫЕ УСЛУГИ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

42. В отчетном периоде я продолжал выпол
нять миссию добрых услуг , возложенную на меня 
Советом Безопасности в пункте 6 его резолюции 
367 ( 1975) и в последующих резолюциях, вклю
чая последнюю резолюцию 482 ( 1980) . Межоб
щинные переговоры, которые были возобновлены 
при личном участии моего Специального пред
ставителя на Кипре r- на Гобби 9 августа 1980 года, 
продолжались согласно графику. 

43. После краткого перерыва на период празд
ников I SJ 14275, пункт 43) два участника перего
воров, r-н Иоаннидис, представляющий общ11ну 
киприотов-греков, и r-н Онан, представляющий об
щину киприотов-турок, совещались почти в те

чение недели при учасп1и моего Специального 
представителя в месте проведения конференции 
Организации Объед1111енных Нацнй во дворце «Ле
дра:. в Никосии. Соrлас110 ранее достигнутой до
говоренности, участники переговоров последова

тельно рассмотрел и четыре пункта повестки дня 

!см . S/ 14100. приложение). Оба участника пе
реговоров тщательно рассмотрели предложения, 

выдвинутые в кон uе 1980 года. С 7 января бы
ло проведеtю три ц11кл а переrоuоров. 2 апреля бы
ло объявлено, что обе стороны соrлас11л11сь сокра
тить число заседаний в мае и июне в связи с 
проведением выборов в обеих частях Кнr1ра. В ию
ле 1981 года переговоры опять должны прово
д1пься на регулярно й еже11едеJ1ьной основе. 

44. Как указывалось в моем последнем докла
де, я продолжал в рамках осуществления добрых 
услуг поддерживать непосредстве11ный личный 
контакт со сторонамн на соответствующ11х уров

нях с целью облеrчеюtя ведения переговоров. В 
этой связи я провел в декабре 1980 года в Нью
Йорке переговоры с 11111н11стром иностранных дел 
г-ном Роландисом , с r-ном Атаколом - предста
вителем по нностра1111ым делам общины киприо
тов-турок II с постоянным!! представителями Тур
щm и Грец1111 пр11 Орrа1111за111111 Объед1111е1111ых 
Hau11ii. В ходе моего посеще1111я совещания в вер-

хах Организации Исламская конференция в Эт
Таифе, Саудовская Аравия, я совещался 25 янва
ря с r-ном Денкташем, а на следующий день -
с премьер-министром Турции r-ном Улусу и с ми
нистром иностранных дел r-ном Тюркменом. На 

обратном пути из Эт-Таифа я сделал останов
ку в Афинах для проведения переговоров с ми
нистром иностранных дел Греции r-ном Мицота
кисом. Во время визита в Дели в феврале 1981 го
да для участия в юбилейном совещании ми
нистров иностранных дел неприсоединившихся 

государств я имел возможность еще раз встре

титься с r-ном Роландисом. Эти переговоры поз
волили мне и моему Специальному представителю 
на Кипре изучить возможные основные положения 
частичного временного соглашения, которое мог

ло быть заключено участниками переговоров в 
качестве первого шага к всеобъемлющему урегу
лированию. 

45. 6 и 7 апреля я провел в Нью-Йорке пере
говоры с министром иностранных дел r-ном Тюрк
меном, а 21 мая - с министром иностранных дел 
r-ном Роланднсом. Мой Специальный представи
тель встретился 16 мая в Никосии с r-ном Денк
ташем и 26 мая - с президеитом Киприану. На 
этих переговорах основное внимание уделялось 

рассмотрению возможности продвижения к все

объемлющему решению кипрского конфликта. 
Мой Специальный представитель от моего имени 
изучал вопрос о том, каким образом он может 

оказать помощь участникам переговоров в ходе 

предстоящей и нтенсивной фазы переговоров. 

46. В рассматриваемом периоде я н мои пред
ставители по-прежнему прилагали усилия по сбли
жению позици й обеих сторон в вопросе о соз

дании оргава расследования для установления 

и выяс11ения судьбы исчезнувших лиц. В резуль
тате этого r-н Гобби смог объявить 22 апреля 
1981 года от мое го имени, что обе стороны пришли 
к согласию относительно круга ведения при созда

ю1и Комитета 110 исчезнувшим лицам на Кипре. 
В состав Комитета будут входить три члена, вклю
чая од110 гуманитарное л11цо от каждой общины. 
Третьим членом будет официальное лицо, выб• 
ранное для этой uели Международным комнте· 
том Красного Креста с согласия обеих сторон и 
назначенное Генеральным секретарем. Обе сторо• 
ны одобрили ка11д11датуру r-на Клода Пиллода, 
и я предполагаю в скором времени назначить 

его на этот пост. Вскоре после этого Комитет при· 
ступит к работе. 

VI . ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

47. Добровольные вз носы в разме ре примерно 
272 млн. долларов США были внесены на Спе
циалы1ый счет ВСООНК 66 rосударствами-чле· 
нами II правительством одной страны, не являю· 
щейся членом Орrа,шзащш, за период с момента 
создания Вооруженных сил 27 марта 1964 года 
по 15 июня 1981 года. Кроме того, доброволь· 
ные взносы из государственных источ ников, про· 

центы от нноестировання временно не нзрасходо· 
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ванных средств и другие поступления на этот Счет 
составили в общей сложности примерно 7,5 млн. 
долларов США. Поэтому на Специальный счет 
ВСООНК к настоящему времени поступило око- · 
ло 279,5 млн. долларов США, предназначенных на 
покрытие расходов Организации Объединенных 
Наций на ВСООНК за период по 15 июня 198 1 .rода 
включительно. 

48. Расходы Организации Объединенных Наций 
в связи с операциями ВСООНК за период с мо
мента создания Вооруженных сил 15 июня 1981 го
да оцениваются в 369,2 млн. долларов США. В эту 
цифру включены прямые расходы Организации 
Объединенных Наций на содержание Вооружен
ных сил на Кипре, а также суммы, которые должны 
быть выплачены правительствам стран, предоста
вивших контингенты войск, для покрытия их до

полнительных и чрезвычайных расходов, с прось

бой о возмещении которых они обращаются к 
Организации Объединенных Наций. Поступившие 
до настоящего времени на Специальный счет 
ВСООНК средства в размере 279,5 млн. долларов 
США меньше вышеуказанных потребностей в 
369,2 млн. долларов США примерно на 89,7 
млн. долларов США. Однако ожидается, что, по
мимо добровольных .взносов, уже переведенных на 
Счет, около 4,6 мл н. долларов США будут полу
чены в должное время в счет обязательств, объяв
ленных, но пока не оплаченных правительствами. 

49. Если к уже полученной сумме в 279,5 млн. 
долларов США добавить предполагаемые 4,6 млн. 
долларов США, то можно ожидать, что поступ
ления на Специальный счет ВСООНК с марта 
1964 года составят в общей сложности примерно 
284,1 млн. долларов США. Разница между этой 
цифрой и примерными предполагаемыми расхо
дами в 369,2 млн. долларов США составит 85, 1 
млн. долларов США. Следовательно, если допол
ннтельные взносы по существующим или новым 

обязательствам не будут получены до 15 июня 
1981 года, то дефицит на Специальном счете 
ВСООНК к этой дате составит 85,1 млн. долларов 
США. 

50. Если Совет Безопасности примет решение 
продлить период пребывания Сил на Кипре еще н а 
шесть месяцев начиная с 15 июня 1981 года, 
то, нак ожидается, дополнительные расходы Ор
ганизации на эти Силы составят, как это под
робно показано ниже, примерно 14,7 млн. долла
ров США. Эта смета составлена на основе нынеш
ней численности Сил, после того как были осу
ществлены некоторые рекомендации Группы по 
обзору ( см. пункт 5, выше), и при сохранении 
объема выполнения существующих обязательств 
по возмещению расходов. 

СМЕТА РАСХОДОВ ВСООНК 
ПО ОСНОВНЫМ КАТЕГОРИЯМ РАСХОДОВ 

(в тш. домаров США) 

1. ОперативнШ! расходw Организации 
О6т,едине1t1twх Наций 
Передвижение контингентов 284 
Оперативные расходы 1 729 
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Аренда поиещениА 
Рационы . . . . . . • 
ГражданскнА персонал, ОКJlады, путе-
вые расходы и т д. . . . . 

Разные и непредвиденные расходы 

ВСЕГО 

11. Возмещение дополнитель№lх расходов 
правительств, предоставивших ,сонтих
гентw 

Оклады и пособия . . . . . • 
Обору.l(озание, принадлежащее контии-

rентам . . . 
Выплаты в случае смерти и потери 
трудоспособности . 

ВСЕГО 

итого 

786 
995 

1 815 
200 

5809 

8000 

750 

IOO 

8850 

14 65g 

51. Приведенные выше расходы ВСООНК на 
следующие шесть месяцев, которые должны быть 
покрыты за счет добровольных взносов, не пол

ностью отражают расходы по этой операции госу
дарств-членов и государств, не являющихся чJ1е• 

нами Организации. Фактически в них не включены 
обычные расходы, которые несли бы государства, 
предоставившие войска, если бы их контингенты 
несли службу в своих странах (то есть обычные 
оклады и пособия и обычные расходы на матери

альную часть), а также · такие дополните.льные и 
чрезвычайные расходы, которые эти страны согла

сились нести, не получая компенсации от Органи
зации Объединенных Наций. Правительства, пре
доставившие войска, проинформировали меня 
о том, что их расходы на ВСООНК составят около 
34,5 млн. долларов США за каждые шесть меся
цев действия мандата. В соответствии с этим об
щая сумма расходов на ВСООНК государств
членов и государств, не являющихся членами 

Организации, на следующий шестимесячный пе
риод оценивается примерно в 49,2 млн. долларов 
США. В этой связи Генеральный секретарь с 
удовлетворением отмечает недавнее решение пра

вительства Ирландии отказаться от требования о 
возмещении расходов в размере 1 985 971 долла
ров США, понесенных им в период с июля 1971 го
да по октябрь 1973 года в результате участия 
во ВСООНК ирландского контингента. 

52. Для покрытия расходов Организации на 
содержание Вооруженных сил в течение шести 

месяцев после 15 июня 1981 года и для покрытия 
всех расходов и не 011J1аченных до этой даты требо
ваний необходимо будет получить добровольные 
взносы на Специальный счет ВСООНК в размере 
99,8 млн. долларов США. 

VII. ЗАМЕЧАНИЯ 

53. Организация Объединенных Наций уже 
18 лет участвует в решении кипрской проблемы 
и в рассматриваемом периоде продолжала эту 

деятельность в соответствии с резолюциями Сове
та Безопасности. Длительность этих важных уси
лий со стороны Организации Объединенных На
ций свидетельствует о сложности и трудности этой 



проблемы, она также подчеркивает значение вкла
да, который Организация может делать в таких 
случаях. 

54. В прошлый шестимесячный период 
ВСООНК продолжали осуществлять свои функ
ции по поддержанию мира вдоль линий прекра

щения огня и в районе между этими линиями, 
а также функции гуманитарного характера. Эта 
деятельность в значительной степени способство

вала сохранению на острове спокойной обста

новки. Я удовлетворен тем, что, несмотря на сокра 
щенне численности состава, осуществленное в со

ответствии с рекомендациями Группы Секретариа
та по обзору, ВСООНК могут по-прежнему пол
ностью осуществлять свои функции. 

55. В рамках миссии добрых услуг, поручен
ной мне Советом Безопасности, переговоры меж
ду общинами на Кипре продолжались в целом 
в конструктивной обстановке. но, к сожалению, 
до настоящего времени принесли лишь ограни

ченные практические результаты. Планируется, 
что с начала июля, после проведения выборов в 
обеих общинах, эти переговоры будут продолжать
ся более быстрыми темпами. 

56. Как отмечалось в разделе V настоящего 
доклада, я продолжал поддерживать непосред

ственный личный контакт на соответствующих 
уровнях со всеми заинтересованными сторонами 

с целью облегчения ведения переговоров и изыска
ния возможных новых подходов. В первые меся
цы этого года эти контакты привели к тому, что 

мои представители, консультируясь со сторонами, 

прилагали активные усилия по разработке основ

ных положений и содержания частичного времен
ного соглашения, которые бы учитывали вопро

сы, которым в соглашении из 10 пунктов от 19 мая 
1979 года придавалось первоочередное или особое 
значение. Хотя наблюдался определенный прог
ресс в разработке этого подхода, продолжали 
существовать трудности, хотя и преодолимые, в 

отношении его возможного влияния на nолит~1-

ческие и юридические позиции сторон, географи
ческий охват и характер нового режима для Ва
роши, а также метод н степень ослабления эконо
мических ограничений в связи с открытием меж

дународного аэропорта в Никосии. 

57. На данном этапе у меня есть основания 

полагать, что обе стороны, возможно, готовы при

ложнть активные усилия к достижению всеобъ
емлющего соглашения, включая также рассмотре-

1111е взаимосвязанных территориальных н кон

стнтушюнных аспектов. 

58. В ходе моих контактов я имел возможность 
11одчерк11уть всем заинтересованным сторонам, 

как важно до61пься конкретного прогресса в_ меж
обш11н11ых переговорах в течение следующих не

ско.,ьк11х месяцев. Я по-прежнему считаю, что 
межобщ111111 ые переговоры, eCJIH их использовать 
должным образом, являются нанлучшнм имею-

щимся методом достижения политического реше

ния кипрской проблемы и в то же время спосо
бом значительно улучшить положение. Поэтому 
я просил моего Специального представителя г-на 
Гобби приехать в Нью-Йорк для консультаций 
о будущем ходе ведения переговоров. 

59. Важный шаг вперед был сделан в Никосин 
22 апреля, когда Специальный представитель объ
явил от моего имени о достижении согласия отно

сительно создания II круга ведения комитета по 

установлению и выяснению судьбы исчезнувших 
лиц из обеих общин. Я ожидаю, что Комитет 
незамедлительно приступит к работе и наАдет 

давно ожидаемое решение этой мучительной гу
манитарной проблемы. 

60. Дефицит по счету ВСООНК, в том числе 
за текущий период, оценивается в настоящее вре
м я в 85,1 млн. долларов США. Последний раз 
счета правительств, предоставивших войска, ко

торые в некоторых случаях представляют собой 
лишь долю фактически произведенных ими рас

ходов на содержание своих контингентов, были 
оплачены в апреле 1981 года и покрыли эти рас
ходы только по июль 1976 года. Я искренне наде
юсь, что правительства должным образом отмик
нутся на мои призывы о выделении доброволь
ных финансовых взносов и что государства-чле
ны, которые в прошлом не делали взносов, смогут 

пересмотреть свою позицию в этом вопросе. 

61. В свете фактического положения и полити
ческих событий я вновь пришел к выводу, что 
nрисуrствие ВСООНК по-прежнему необходимо 
как для поддержания спокойствия на острове, так 

и для создания условий, при которых можно наи
лучшим образом осуществлять поиски мирного 

решения. Поэтому я рекомендую Совету Безопас
ности продлить срок действия мандата ВСООНК 
еще на один шестимесячный период. В соответ
ствии с установившейся практикой я провел кон
сультации по этому вопросу с заинтересованными 

сторонами и представлю доклад Совету об этих 
консультациях по их завершении. 

62. Я хотел бы еше раз выразить признатель
ность правительствам, предоставившим контин

генты для ВСООНК, как за образцовую службу 
войск, действующих под командованием Органи
зации Объединенных Наций, так н за несение 
больших финансовых расходов. Я хотел бы также 
официально выразить благодарность правитель

ствам стран, делающих добровольные финансовые 
взносы в поддержку этой важной деятельности 

Организации Объединенных Наций по поддержа· 
нию мира. 

63. Я ПОЛЬЗУЮСЬ ЭТОЙ ВОЗМОЖНОСТЬЮ ДЛЯ ТОГО, 
чтобы выразить признательность моему Специ
альному представителю на Кнпре r-ну Yro Гобби, 
генерал-майору Гюнтеру Грейндлю, новому Ко
мандующему С11лами ВСООНК с марта 1981 года, 
а также офицерам, солдатам ВСООНК и граждан
скому персоналу, которые продолжали эффективно 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Дислокация Вооруженных сил Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира на Кипре по состоянию на май 1981 года 

(см. в конце тома) 
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11 добросовестно выполнять важные в . ,., ные 
фу11кш111 , возложе1111ые на них Советом Безопас-
1юсти. В связи с этим я хотел бы также выразить 
особую 11rн1з11атс;1ыюсть генерал-майору Джеймсу 
Дж. Ку111111у, которыii оставиJ1 пост Командующе
го С11лам11 в феврале 1981 года. Он проявил боль-
111ую KOMflCTCIIT IIOCТb II преданность делу при BЫ· 

II OЛ I ICll l\ 11 cr1011 x важных обяза 111юстей. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

\Карта. «Л11слокац1т 8ооруж,'нн1,1х сил Органюацtш Ойъе-
1/11нс11ных 1/11ц111i по щ,1Jдержан11ю ,,mpa на К1111рс по состолнти 
ни ,,rий /981 ,•{)()а» . С.11 . 11 /\Ою( е m .11a.) 

ДОК.JIМЕНТ S/14490//lntU 

[Подлинный текст н.а aн,tлut'icкoлt языке) 
(4 шощ1 1981 года) 

В моем докладе от 27 мая 1981 года [S/ 14490, 
пункт 61) я рекомендовал Совету Безо11асностн 
11родлить пребыван ие Вооруженных сил Орган11за
ции Объединенных Наций по поддержанию мира 
на Ки11ре еще на один шестимесячный период 11 
указал, что представлю доклад Совету о моих 
консультациях с соответствующими сторонами по 

этому вопросу, ка к только п редставится возмож

ность. В настоящее время я могу информировать 
Совет о том, что соответствующие стороны сооб
щили о своем согласии на предлаrае~ое продле 

н ие . 

ДОКУМЕНТ S/ 14492 * 

Письмо лредставнтеля Изра11ля от 28 мая 1981 ,·ода 
на нмя Генерального секретаря 

Я хотел бы 1.1 срочном порядке привлечь Ваше 
вннмание еще к одному гвусному ваnадению терро

рнстов ООП 11а гражданское население Израиля, 
в результате которого од1111 человек был убит, а 

еще однн nолуч11л серьезное раненне. 

Этот последн11й акт нас11л11я произошел 26 мая 
1981 года, когда в невое1111ый грузовой автомо
б11ль, наход11вш 11 itся на дороге за пределами го
рода Газа, была брошена ручная граната. 

Как обычно, ответственность за этот беззакон
ный акт взяла на себя ООП. Она сделала это в 
заявлен1111. переданном 27 ман по своем у рад110 
в Л 11ва 11 е. 

В ,той связ11 я хотел бы также пр11влечь Ваше 
вниман11е к обнаруже1111ю 7 мая двух взрывных 
устройств в лесу облнзн Д11мо11а, в котором сот,111 
местных жнтслей 11аход11л 11сь 11<1 n н к1111кс. отме 
чая день незав11с11мост11 И зра11ля. Пр11 обсзврс
ж11оан1111 одного нз устройств был ране н са11ср 
IIOJllllllllf. 

• Расnрпстра11<'11 nод д1юii1шм ус.~001н~м о6оз11:1ч<'1111см А/36/ 
292-S/144!)2. 

( Подлш~ный текст на английсколt языке) 
( / июня /981 года) 

Ответственность за этот акт. который был чреват 
исключительно серьезными последствиями, взяла 

на себя без промедления ООП в своих радиопере
да•~ах как из Ливана, так и нз Дамаска. 

Нет никакой необходимости комментировать эти 
бездушные акты неприкрытого и бесцельного тер
рора, который полностью соответствует провод11-
мой ООП с момента ее создания преднамерен
ной полит11ки бессмысленного кровопролития 11 

умышленных убийств невинных граждан в местах 

скоплен11я людей II н а открытых дорогах. 

Та к11е преступные действия незав11с 11мо от того, 
успешны 01111 или 11ет , даже пр11 большом вообра· 
же1111 в являются деiiсто11ям 11 группы международ· 

11ых террорнстов, а не дсйствнлмн органнза111111. 

которая заявляет о том. что 011а представляет 

coбoit «нац1ю 1шлыю-освобод1псJ1ыюе дв11же1111е». 

Прошу рас 11ростра1111ть это т1сьмо в качестве 

офщ11н1лыюго документа Ге11ералыю11 Ассамбмн 
11 Совета Безопас11ост11. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоннный 11редстао11rе,11, /fэраuля 

11pu Орган11:1ац1111 06ъединсннщх llaц111i 

ДОКУМЕНТ S/ 14494 * 

П 11сьмо представителя Демократической l(амnуч1111 от I июня 1981 года 
на 11мя Генеральиоrо секретаря 

[Поdлинный текст на англ11йско,11 и француэско,11 наыкахl 
(2 uюю1 1981 содаl 

Настоящ11м 11мсю честь препроводить д:1я ваше

го сведсн11я текст заяв.r1е1111л совета м111111стров пра-

• PэcnJюcтJ)mlt'I I nод дооii111:,1м у..:.11оl111Ым обоз11э•1с1111ем А/36/ 
299- S/ JH9-I 
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внтельства Демократической Кампуч1111 от 19 мая 
198 1 года. Разреш11те обрат11ть ваше особое в1111-
ма11не н а пункты 3, 6, 14. 15 и 16. 

Буду весьма признателен за раслростра11е1111е 
11астояшего текста в качестве оф11u11алыюго доку· 



мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. 

ТИУНН Прасет 
Постоянный представитель 
Демократической Кампучии 

при Организации Объединепных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление совета министров правительства Демократнческоii 
l(ампучии от 19 мая 1981 rода 

1. Совет министров правительства Демократической Кампу
чии провел свое совещание 17- 19 мая 1981 года под пред• 
седательством г-иа Кхиеу Самфана, председателя президиума 
государства и премьер-министра . 

В заседании участвовали все члены правительства за исклю
чением тех, которые находились в отъезде. Совет министров 
рассмотре;~ сложившееся положение и дал оценку деятt>.ль

ностн правительства во всех областях за последниА сухой сезон 
(октябрь 1980 года - anpeJJь 1981 года). а также принял меры 
в це.пях выполнения задач, поставпенных на сезон дождеii 1981 
года н на оставшуюся часть 1981 года . 

2. Совет министров с удовлетворением отметил результаты, 
достигнутые в военной, пол11тнчес коii, д11nломатической и дру
гих областях. Эти результаты способствовали быстрому про
грессу в борьбе кампучийского народа под руководством пра
вительства Демократической Кампучии и Патриотического 11 
демократического фронта великого национального союза Кам
пучии. Эта борьба в настоящее время вступ11ла в новыii стра
тегический этап, когда появились все условия для триумфа 
свяще11ного дела национального выживания Камnуч1111 в ка
честве независимого, мирного, нейтрального и неnрисоедию1в
wегося государства. 

3. В ходе прошедшего сухого сезона национальная армия 
и партизаны Демократической Кампучии , превозмогая многие 
трудности и препятствия, с мужеством выпмнили свои задачи 

согласно разработанному плаиу и директивам. Достигнутые 
результаты намного превзошли все ожидания как в плане 

уничтожения живой силы вьетнамского врага, разрушения 11 
захвата его позиt1ий, перехвата и уничтожения его карательных 

и транспортных подразделений, так н в плане нарушен11я их 
коммуникациti связи и снабжения. Эти результаты позволили: 

во-первых. расширить зоны, контроп 11руемые правительством 

Демократнческоii Кампучнн; 

во-вторых, расширить партизанские зоны и районы нанбо· 
лее интенсивных боев; 

в-третьих, значительно ограничить зоны, временно контро

лируемые вьетнамским врагом. 

4. В начале нынешнего сезона дождеА военное положение 
благоприятствует национальной арм1111, партизанам Демокра
т11ческой Кампучии 11 народу Камnуч11н и является неблаго
приятным для вьетнамского врага. В его воАсках отмечается 
не только паде1ше боевого духа, дезертирство II мятежи, но 11 
все большее количество фактов, показывающих. что верховное 
командование и командные звенья разли,шого уровня против

ника теряют контроль над своими войсками и операциями 11 
что враг все более и более оказывается перед лицом глубокого 
kрнзиса на полях сражений в Кампучии. 

5. Ханоtiскне власти глубоко увязли в Камnущ1и, но 11м также 
приходится сталкиваться с неразрешимыми трудностями в са

мом Вьетнаме, со все большим сопротивле1111ем вьетнамского 
народа, с ухудше11ием условий безопасности. с банкротство1'1 
экономики и финансов, с разногласиями в своем руководящем 

аппарате, не говоря уже о трудностях на международной арt>не. 

Несмотря на увеличение вдвое своей nомощ11 Вьетнаму - с 
3 млн. до 6 млн. долларов США ежедневно,- Советскнti Союз 
не сможет спасти его от катастрофы. 

6. Совет министров, рассмотрев положение. сложившееся в 
ходе сухого сезона 1980- 1981 годов, nрншел к выводу, что во1i 
на за национальное выживание. которую ведет 11арод Кам11учнн 
под руководством правительства Демократнческой Кампучии 11 
Патриотического н демократического фронта ве.~11кого на111ю -

нальноrо союза Кампучии, находнтся в настоящее время в 
середНне стратегического этапа , который может быть охаракте

ризован как равновесие сил. Это. положение имеет огромное 
значение. Оно способствует триумфу священного на11Ионально
го дела. 

7. Совет мннистров направил свои сердечные поздравления 
всем боАцам и членам национальной армии и партизанам 
Демократической Камnучни, которые на деле доказали своА 
бо.~ьwой патриотизм, полностью сознают свои исторические 
задачи и ведут борьбу с врагом с муже<:твом, решимостью н 
упорством, несмотря на тяжелейшие трудности. 

Сыны н дочери своего народа, они служат этому народу, 
защищают и ограждают его во всех обстоятельствах. Проявляя 
решимость в борьбе и 11амереваясь н далее развивать и по
стоянно повышать свой боевоА потенциал в целях уничтожения 
врага, национальная армия н партизаны Демократнческоii 
Кампучии достойны имени. данного им народом, имени основно
го защитника нации н народа в этой опустошительной и 

разрущнтельной воАне за расовое уничтожение, которая на
вязана ханойсю1ми властями. 

8. Совет ми11нстров, в частности, принял к с11едению резуль
таты осуществления политической программы Патриотического 
и демократ11ческоrо фронта великого национального союза 
Кампучин, новой стратеrнческоА и nолнтическоii линии н руко
водящих пр1111ципов закона Демократнческоii Кампучии среди 
населения как в зонах, контролируемых ДемократическоА 
КамnучиеА, и партнзанскнх зонах, так и в зонах, временно 
контролируемых вьетнамским врагом. Правильное осущест
вле,ше этой программы и новой по11нтической ли·нни позволило 
11ароду сохранить свою политическую сознательность. 

Будучи удовлетворен членами фронта н будучи уверенным в 
будущем на1111и, народ оказывает помощь и поддержку на
циональной армн11 и партизанам ДемократическоА Кампучии, 
давая нм советы , снабжая нх продуктами н укрывая их. 

Такое положение населения и расширение зон Демократи
ческой Кампучии позволило комитетам Патриотического и 
демократического фронта великого национального союза Кам
nуч11и еще более улучшить свою работу в организационной 
области в деревнях. коммунах н районах, а также в зонах 
Демократической Кампучии, партизанских зонах и зонах, вре
менно контролируемы,с вьетнамским врагом. 

9. В данных условиях н при том, что противоречия между 
народом Кампучии и вьетнамскими оккупационными силами 
усугубляются каждый день, последние не только подвергаются 
нападениям со стороны национальной армии и партизан Демо
кратнческоii Кампучии, но н находятся как бы в окружении 
всего народа Кампуч1111, которыА ведет с ними борьбу во всех 
районах н во всех формах. Планы военной и nолнтическоil 
«кхмернзацин:., которые в течеине двух лет пытались осущест

вить ханойские власти, потерпели полный провал. Такая же 
судьба в результате оnпознцни со сторо11ы народа Кампучии 
и всего мнра постигла и проведенные ими выборы, направлен
ные 11а то, чтобы обмануть мир. 

10. Хорошие результаты, достигнутые в работе среди населе
н11я по всей стране, являются решающим фактором, который 
позволяет говорить о том, что военная ситуация вступила в 

иовыii стратеrическиii этап. Это произошло только благодаря 
участию населения. Люди смогли воочию убедиться, кто ведет 
борьбу с вьетнамским врагом, кто делит с ними счастье и беды. 
надежды 11 страдания н кто испытывает лишения мя ведения 
борьбы против вьетнамского врага. Таковы причины, по кото
рым народ Кампучии помогает и поддерживает национальную 
армию, партизан, правительство Демократнqеской Кампучнн н 
Патр11отическ11й и демократическиА фронт великого нацноиаль-
1юrо союза Кампучии . Полная законность и правомерность 
правительства ДемократнческоА Кампучии укоренились в на
роде н самой стране. 

11. Кроме того, нынешнее положение народа оказывает бла
гоприятное воэдеАствне на мобилизацию национальных сил, 
состоящих нз известных деятелей н активистов за рубежом, в 
союзе против вьетнамского врага. Эти известные деятели н 
активисты полностью осознают, что каждый кампучиец, где 
бы он ни находился, должен внести cвoti вклад в лу борьбу. 
Поэтому они прилагают все возможные усилия. чтобы внес-rи 
11еnосредстое11ный вклад в борьбу на поле боя. 
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12. Совет ми11_нстро11 также рассмотрел работу, проведенную 
в экономическои, nроизводстве11ной. социальной, культурной 
областях и в области образования. Несмотря на исключительно 
тяжелые условия. связанные с войной, члены правительства 
Демократической Кам пучии и Фронта на всех уровнях 
стремmся направлять усилия населения в области производ

ства на сохра11ение своего уvожая. В этом I1м удалось добиться 
еще больших результатов, чем в 1979 11 1980 годах . Однако 
по всей стране население все еще голодает и сталкивается со 
мIюr11мн трудностям 11. Прав11тельство Демократнческой Камnу
чи11 будет продолжать прилагать свои усилия для решения 
этоil проблемы. 

13. lla мсжду11ародной арене совет министров отметил пол
ную I1золяI1ню вьетнамского врага. Весь мир осуждает его, 
II аз,~васт его Kyбoit Юго-Восточной Азии, слугой советских экс
яа11с1ю11нстов в этом районе. Не прекращаются настойчивые 
ярнзыоы о 11от1ом выводе вьетнамских войск нз Кампуч11н. 
Страны - чле11ы АСЕАН (Ассоциация государств Юго
Восточной Азии] и другие страны, приверженные делу I1шра и 
сnраведлнвост11, категорически отвергли маневры ханоАскнх 
властей, направленные на созыв так н.~;шs.~емой «реrнонапьной 
конференции». и требуют от н 1Iх принять участие в Между

народной конференции по Кампучнн во исполнение соответ
сrвующнх резолюций Орrа,~изацни Объединенных Наций. 

Правительство Демократнчес1<ой Кампучии, которое руково
дит сnравемнвой борьбой народа Кампучии. признано един
ственным законным правнтмьством народа Кампучии стра
нами. приверженными делу мира и справемнвости во всем 

мире. Эти страны осознают, что борьба народа Кампучии за 
свое выживание играет важную роль в противодействии вьет
иамо-советской экспансионистской стратегии в этом регионе. 
Поэтому правнте.пьства, известные деятели во всех областях 
жизни н массовые организации во всем мире актнвно н во 

всех формах оказывают помощь и поддержку этой борьбе. 

14. В целях продолжения этого благоприятного развития 
борьбы совет министров пришел к выводу, что в настоящее 
время еще более, чем коrда -J1нбо, необходимо напомнить о той 
решающей ролн, которую нrрает политическая программа 
фронта н 11ооая стратеrичес1<ая политическая линия в до
стнженнI1 национального единства в борьбе за национальное 
выжнванне против вьетнамского врага. Ед11нство необходимо 
не тОJJько сейчас, оно будет необходимо и в будущем в течение 
жнзнн мноr 11х грядущих поколен11й дJIЯ восстановления н защи
ты страны, нбо ььетнамскнА враг, хотя ему прнходите11 у611-

раться нз Камnучнн, 11е оставит своих попыток поглотить 
Кампуч11ю, как захватили кампучнirскиit Кром, н будет пред
принимать соответствующие усилия. Кроме того, советская 
экспансионнстска11 стратегия в этом регионе является частью 

долгосрочной стратегии мирового господства. Поэтому на
стоятелыю необходимо. чтобы 11аселенне всеА страны постоянно 
н твердо было убеждено в э11аче11ии II важIюспI пол11т11ческоii 
программы фронта н новой стратсrIIческой полнтнческоii линиII, 
а его члены на любом уровне II во всех звеньях должI1ы 
правильно осуществлять эту программу II эту новую стратеги
ческую пол11т11ческую л11111Iю во всех pa1'io11ax и при веех 
обстоятельст11ах. 

15. По мIIе1111ю совета мнI,нстров, несмотря на ухудшеш,е 
ПOJJOЖellHЯ Dьет11амск11х а rр<'ССОров, IIX трудIIост11 113 фронтах 
в Кампуч1111, во Вьетнаме 11 Iia междуиарод1юii арене. которые 
объясняются 11х аrр('сс 11в11ой II эксnа11с1101111стской природой, 
нх стратеrн<'й с1111доюпайскоi1 федерации», нх собстве111юй 
эксnа11с1t011 11стской стратсr11ей н стратеrне1i советск11х эксnа11-
с110IIнстов , вьетIIамск11е агрессоры будут по-11реж11ему стре
миться к осу111сствлеI111ю своих маневров. пIнаясь леrалнзо

оать свою аrрессIIю пропI0 Кампучии II се оккупаuню. 

Осуществляя массовое у111Iчтоже111Iе насе.леи11я Кампучи11 
с помощью голода. обычных вооружений и х11мI1ческого ору
жия. вьетнамск11е агрессоры будут продолжать rIроведенне 
своIIх военных 011cpaц11ii путем моб11лнзацIIи эдесь II там сво11х 
сIIл в Ка111nуч1111, 11ас1mьстве1111ой заn11с11 в арм11ю новых рекру
тов в Камnучн11 11 во Вьетнаме н даже путем перебросюI новых 
11одраэдсле11111i IIз самого Вы.'Т11ама д;1я проведен11я важных 
011rpa11111i nрот11в 11аu11011а.1ыюй арм111I, партнзаи Демократиче
с кой Камnучн11 11 народа Кампуч 1111. Кроме того, вьетнамск11е 
агрессоры 11 Советскнli Союз будут продолжать сво11 махина 
цн11. тц3ясь ясемн срсдствам11 л~1бо непосредстве11но, либо 
чсрrз тр<'тью стоrо11у стu.1~IIуть Дсмократ11чсскую ~:Jмny
•III~·1. 11.1I111 011а.11,11ую арм11ю 11 11аIнI0:111 Л.<'MOKf1:ITll'lt~cкo11 К.1м-

пучни с занимаемых поэнuнй в целях нх у11нчтоження. В то же 
время на международно/! арене вьетнамск11й враг и Советский 
Союз будут продолжать дипломатические маневры, пытаясь 
обмануть н расколоть фронт, который осуждает вьетнамскую 
агрессию nрот1I0 Кампучии. 01111 будут пытаться не допустить. 
чтобы страны, приверженные делу мира и сnравемнвостн, 
оказывали помощь и поддержку борьбе народа Камnуч11н 11 
правитеJ1ьству Демократической Кампучш,. 

16. Такнм образом, в борьбе за национальное выживание 
пр~тив вьетнамских агрессоров народу Кампучии, нацнональ-
11011 армии и партизанам Демократической Кампучии. достиг
шим определенного прогресса, придется столкнуться е другими 

трудIюстямн и препятствиями в воен11ой, политической, эконо· 
мнческой н других областях. Чтобы сорвать маневры ханойских 
властей н добиться даJ1ь11ейшеrо успеха, совет министров 
одобрил следующие меры для выполнения задач, поставленных 
на сезон дождей 1981 года н из оставшуюся часть 1981 года 
как внутри страны, так и за рубежом. 

Во первых, вести борьбу в военной области до тех пор, пока 
вьетнамский враt не будет уважать и соблюдать соответ
ствующие резолюции тридцать четвертой и тридцать nятoii сес
сий Генера.1ьной Ассамблеи Организации Объединенных На
ций нлн пока он не выведет все свои воАска из Кампучии. 
Народ Кампучии, иац11011альная армия и партизаны Демокра
тической Кампучии должны быть твердо убеждены в той 
основополагающей истине. что освобождение страны, выжива 
ние народа II преемственность нации не моrут быть обеспечены 
без той силы . которая ведет эффективную и решите.льную 

борьбу против вьетнамс1<оrо врага на всех фронтах. 

Во-вторых, осущестмять усилия по решению каждодневных 
11роблем 11аселення. в частности проблемы продовольствия, н 
защищать любой ценой жизнь людей. 

В-третьих, строго выполнять во всех районах и при всех 
обстоятельствах политическую программу Патриотического н 
демократического фронта великого национального союза 
Кампучии, новую стратегическую полктичес1<ую линию н руко
водящие принципы закона Демократической Кампучии, с те11 
чтобы объединить все национальные силы в борьбе против 
вьетнамского врага. 

Совет министров воспольэовалс11 этоА возможностью, чтобы 
вновь обрат11ться с торжественным призывом ко всем наuио-
11алыIым силам объединиться в широком союзе против вьет· 
намскнх захватчиков. Пусть священным де.лом каждого станет 
триумф нац110I1 алыIоrо де.па, выж11ва11не нациI1, преемствен

нос,-ь 11езавнсимой, м11р1юй, нейтрально/! н непрнсоедннив• 
шейся Камnуч11и. Пусть каждый оставит в стороне свои разно
гласия или расхождения во мIIениях 110 различным проблемам. 
Со своей стороны правительство Демократической Ка11· 
пучн11 хотело бы в11овь подтверд1Iть свое стремлеи11е объедн· 
нить nce nатрIют11ческ11е стороны н известных деятелей. как 
внутри страны , так 11 эа ее пределам 11. независимо от 11х политн• 

ческ11х взглядов, I1л1111рн11адлежностн.нл11 нх прошлой деятель· 
ностн, с тем чтобы создать 1ш1рою1й фронт, который ведет 
борьбу любыми средствами и с нсnользованием способ1юстей 
каждого против вьетнамских захватчиков в ueJ1яx изгнания 

1Iх нз Кампучии. После I13rIIаI111я вьет11амскнх агрессоров все 
патрнотнческне силы доверят народу Кампучии задачу по 
11роведе1111ю выборов в 11аuно11алыIую ассамблею nосредством 
сообод11ых и осt>общнх выборов npII 11рямом и тайном голосо· 
ванни под 11аблюде11нем Орrа1111эацнн Объединенных Нацн~
Эта нац11011:1лI,I1ая ассамблея 11зберет II ац11ональное прав11те.1ь· 
ство для уIIравленни делами страны в соответствии с волей 
11арода. 
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В-четвертых. правнтеJ1ьство Демократической Кампучии бу· 
дет продолжать свою деятельность вместе со странами - чле· 
н ам11 АСЕАН II друrнмн странами, прнверженнымн делу м11ра 
н справедл1Iвости. в целях созыва в нюле 1981 года между· 
народ11он конфере1щ11н по Кампуч,111 в соответствии с резо
J1ющ1е1i 35/6 Орга11нза11ни Объединенных Наций в целях onpe· 
деления конкретных сроков полного вывода вьетнамских вoitcx 
нз Кампуч1111, 11еэавнсIIмо uт того, будут ли в 11eit участвовать 
вьет11амск11е власти и 1Iх пособн11 к11 . По м не1111ю совета 
ииI111стров . только вывод все-х вьетIIамскнх войск нз Kar,my· 
чии прннесе.т м11р Кампучии. даст ее народу право на свободное 
опр.-делеIIие своего собстое1111оrо будущего. 11озвол11т умень· 

шIIть 11 апряжен11ость в Юrо-Восточной Азн11 11 обе~11еч11ть мир. 



стабильность н безопасность в этом регионе. CorJJacнo реше
нию Орrаннзацни Объединенных Наций, международная кон
ференция по Кампучии ямяется надлежащим форумом мя ре
wення этих задач. Народ Кампучии, народы региона и народы 
всего мира выступают за ее 11роведен11е. 

Совет мнннсrров отдал долж11ое странам - членам АСЕАН и 
другим странам, приверженным делу мира и справедливости, за 
нх неустанные усилия, напраменные на созыв этой конферен
ции. Эти страны правильно оценили роль, которую играет ны
нешняя борьба Демократической Кампучии за национальное 
выживание, борьба, 1<оторая практически ямяется барьером 
против эксnанснонистсJ<Ой стратегии ханойских властей и Со
ветского Союза в Юго-Восточной Азии. Совет вновь выразил им 
свою магодарность за их помощь в борьбе народа Кампучи1t. 
Совет вновь призвал их сорвать вышеупомянутые маневры 
~анойских властей и Советского Союза и расширить их по
мощь и поддержку сnраведлнвоii борьбе народа Кампучии под 
руководством правительства Демократ11чес1<оii Кампучии и 
Патриотического и демократического фронта великого нацио
нального союза Кампучии. Поступая таким образом, эти страны 
ви:сут. вклад не только в обеспечение выживания камnу
чинскон нации, но и в защиту Устава Организации Об1,еди
ненных Нацнii, мира, стабнльиосrн н безоnасностн в Юго-Во
сто•шоii Азии и во всем мире. 

17. В условиях, когда война за национальное выживание, 
которую ведет правительство Демократической Кампуч1щ 
развивается в благоприятном наnрав.,енин и вступает в новый 
стратеrическиii этап, совет министров обращается с призывом 
ко всему кампуч11iiскому народу, ко всем кампучийцам внутри 
страны и за рубежом, ко всем бойцам и членам еще выше 
поднять знамя великого нацио11альноrо союза и боевое знамя, 

решительно поддерживая политическую программу Патриоти• 
ческоrо и демократического фронта великого национального 
союза Кампучии и демонстрируя дух высокой ответствен
ности перед иациеii и нсториеii Кампучии. Пусть каждый 
нз них еще более усилит свою борьбу против вьетнамских 
захватчиков в цепях выполнения задач, постаВJJенных на ны

нешниii сезон дождей и на оставшуюся часть 1981 года, с тем 
чтобы довести до nопного триумфа дело выживания народа и 
преемственности кампучийской нации. Таким образом, они вне
сут вклад в обеспечение мира, стабильности и безопасности 
Юго-Восточной Азии и будут достойны помощи со стороны 
стран - членов АСЕАН и международного сообщества. 

История Кампучии будет судить о нынешнем поко.1енни кам• 
пучийцев по их дмам, по выполнению имн благород1сой миссии 
по сохранению преемственности нации. 

ДОl(УМЕНТ S/14495 * 

Письмо предс;.,вителя Вьетнама от I июня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

По просьбе г-на Хун Сена, министра иностран
ных дел Народной Республики Кампучии, настоя
щим имею честь препроводить заявление пред

ставителя министерства иностранных дел Народ
ной Республики Кампучии от 20 мая 1981 года и 
прошу распространить тексты этого заявления, а 

также данного письма в качестве официального 
документа Генеральной Ассамблеи и Совета Бе
зопасности. 

КУ ДИНЬ БА 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Социалистической Республик.и Вьетнам 
nptt Органазации Объедttненных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заяuенне nредставнrе.1111 министерства иностранных .11.ел На
родном Республики l(ампучнн от 20 мая 1981 rода 

По сообщениям иностранных нсточи11ков, китайские экспан
сионисты собираются послать большое количество вооружений 
череэ ТаилаНд мя открытого снабжения реакционноii банды 
Сои Сана. Недавно, после встречи с заместителем премьера 
Китая Дэн Сяопином в Пекине Сианук - еще одни предатель 
народа - nровозrJJаснл, что он обещал предоставить оружие 
для оснащения сианукскнх наемников. Все это согласуется с 
11амерениями Пекина и Вашингтона в отношении объединения 
кхмерских реакционеров всех мас-тей - Сон Сана, Сианука н 
ПoJJ Пота - Ие11r Сари - Кхнеу Самфана в так называемый 
~единый фро11т:. против камnучийскоrо народа, в то время 

• Распространен под двоiiным условным обозначением А/36/ 
300- S/14495. 
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[Подлинный текст на французском языке) 
(2 июня 1981 года] 

как Пекин усиливает свои военные провокации на китайско
лаосской и кнтайско-вьетнамской границах. 

Весь мир знает, что кампучнliс;кнй народ, освободившись от 
режима геноцида Пол Пота - Иенг Сари - Кхнеу Самфана, 
лакеев китайских экспансионистов, добился больших успехов в 
национальном восстановлении. Его сплоченность вокруг нового 
режима в Народной Республике Кампуч11и была убеднтепьио 
продемонстрирована массовым голосованием за 1<аидидатов 

Единого фронта национального спасения Камnучнн на выбо• 
рах в законодательный орган, проходивших первого мая этого 
года. Кроме тоrо, иностранные обозреватели со всех ко11ти11еn
тов явились свидетелями демократического проведения эп1х 

всеобщих выборов, которые вновь подтоерднлн волю кампу
чийского народа решительно отвергнуть Пол Пота, Сон Сана, 
Сианука и 11же с ними и самим распоряжаться своей судь• 
бой. Упорно отказываясь признать эти реальности, китайские 
экспансионисты в союзе с американскими 11мперна11нстамн и 
другими реахционнымн силами вновь подтвердw1и свою оже

сточенную враждебность к кампучийскому народу. а также 
к народам Вьетнама и Лаоса, тем самым создавая серьезную 
угрозу миру н стабильности в Юго-Восточной Азни. Соуча
стие 6а11r1<окскнх оластеii, которые предоставляют таиланд
скую территорию для открытого осуществления этих манев
ров, вскрывает лицемерие их заямениii о «нейтралитете» в так 
называемом камnучнirском вопросе. Оrверrнув предложения, 
хара1<теризующнеся доброй волей, сделанные министрами ино
странных дел трех 11ндою1тайских государств, Бангкок действу
ет вопреки чаяниям таиландского народа, вопреки совершенно. 
очевцдным интересам как самого Таиланда, так н друг11х госу 
дарств этого региона. 

Народно-революционный совет Кампучии решителыtо осу
ждает эти коварные маневры, предпринимаемые к11таiiским11 
эксnанснонистами в сотрудннцестве с американскими имnери• 

ал11стами, а также властями Таиланда. Подтверждая свое 
право на законную самооборону, он примет все необходимые 
меры для протнводеiiствия актам, ставящим под угрозу суве • 

реннтет, безопасность, территориальную целостность. Народной 
Республики Кампучии II мирную жизнь народа Кампучии. 

/ 
I 
А 
\ 



ДОКУМЕНТ S/ 14498 

Письмо представителя Мальты от 3 июня 1981 rода 
на имя Генеральноrо секретаря 

Как Вам нз13сст110, 3 апреля 198 1 rода я наnра-
1111л 11.1 Ва11 1 е 11мн копию оербальной ноты моего 
м111111стерства Секретариату Высшего народного 
IщмIпста 110 111~остра1111ым делам Социалистиче· 
cкoii Наро;ню,1 Л 1шийс1<оi1 Арабской Джамахи
р1111 11 Тр111ю;111 , в которой Комитету предлагалось 
лат~, завере1111с n том, что «решения и рекоменда• 
н11 11 » Всеобщего 11арод11оrо конгресса не поставят 

рат11ф11 кшщю n завис11мость от каких-либо уело· 
1н1ii. Кш< отмечается 13 Вашем докладе Совету Безо
пасIюст11 от 13 ноября 1980 года IS/ 14256\ , толь
ко т а1<ая рап1ф11каш1я будет соответствовать обя
;1атеm,спн1м , взятым на себя обеими сторонами. 

Пrнннпельстnо Мальты до сих пор не получило 
110JlОбно1·0 заверсннн. 

Этот Iю111)0с 11аход11тся на рассмотрении Совета 
Безо11ас1юсти с сентября 1980 года, то есть на 
пrютяже1111 и достаточного пернода времени, •по

бы народ доброй волн мог проявить ее в своих 

дсiiспшнх. 

Прт111тельстuо моей страны считает, что по про-
111сстn1111 такого 11ер11ода времени, имевшего столь 

пагуб11ые последстu11 я для 11нтересов Мальты, Со-

[Подлинный текст на английском языке) 
[3 июня 1981 года) 

вет Безопасности должен теперь провести свое 
заседание, с тем чтобы официально предложить 
Ливии выполнить без дальнейших промедлений 
обещание, данное Вашему представителю r-ну 
Диего Кордовес еще в октябре 1980 года: ра
тифицировать без всяких условий соглашение, за
ключенное между Мальтой и Ливией в 1976 году. 
Только таким образом можно будет выяснить, 
чем объясняется чрезмерная задержка с ответом 
на вербальную ноту от 2 апреля 1981 года -
сложным международным положением в районе 

Средиземного моря или же продолжающейся по
литикой 11роволочек, проводимой Ливией для того, 
'IТобы л11шить Мальту ее неотъемлемых прав на 
разработку своих природных ресурсов. 

Прошу распространить текст этого письма, ко
пия которого направлена на имя Председателя 
Совета Безопасности, в качестве документа Совета 
Безопасности. 

Э. К. ФАРРУДЖИЯ 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Мальты 
при Организации Объединенных Нации 

ДОКУМЕНТ S/ 14504 * 

Письмо представителя Кн11ра от 3 1tю11я 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

По 11ору 1 I с11 IIю 11раn11тсл ьстnа мое11 страны имею 
чесп, 0Сiрапп 1, ваше n1 I11 ма1111с 11а далt,нейшнс на

ру111r111Iн В()Jду111Iюrо 11рострn11ства Рсс11убл11к 11 
К1111р рс;н,тItв11ым 11 11стреб11телям11 туреню1х вое11 -
110-во:1 лу111 щ,1х с1 1 ;1 . 

1 IIIPIIII 1!)8 1 J"O!la с 7 ,,а с. 30 Mlllf. ДО 7 час . 45 Mltll . 

:tн:i pe:iн11n111,Ix 11стреб11тел я турсцк11х вое11 но-воз

:tу11I111>1х с11:I совер1I 11Iл11 облет раiiонов Пе1падак
тII.: Iщ·. C1<11~1yp:i , Ф11т111 11 Морфу. Кроме того 
щ1:щу111Iюс r1 rюcтra11cтr10 быJ10 11аруше110 13 райо-
1 1;,х Троодщ-, l<1111сру1 1та, Астромер11т11с, Маха11рас, 
.l l ai-aтa:-.ннr, а?ро1юрта Н 11кос1111 , Тнмбу, Герн 11 
,\ \ i1 ;\ :\ \ 11.'1 IНI . 

l',! ,: 1tro<· тp:i•1c 1, 1to.1111юй11ым ус.1ов11ы ~t сбозначен11ем А/36/ 
:~,,,; 'i i 11 !jl).\. 
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!Подлинный текст н.а английском языке\ 
(5 июня 1981 года\ 

2 11ю11я с 9 час . 15 мин . до 9 час. 30 мин. три 
турецю1х реактивных истребителя F-104, прилетев
ших 11з Турцнн , пролетел11 над южными частями 
хрсбт а Пе11тадакп1лос в восточном направлении 
и 11сод11ократно п вкнроnали над высотам и Камило• 
страта к востоку о-т Петра-тоу-Диени и к югу от 
Ц11аоса. 

В тот же день приблизительно в 10 час. 45 мин. 
был11 замечены четыре турецких реактив ных 11стре
б11теля F-104 в 4 мнлях к северу от Киренmt. 
В 10 ч ас. 50 мин. они пролетели над Пентадактило
сом н к юго-западу от высот Аrиос Эрмалаос, где 
01111 неоднократно совершали пикирование. В 
последний раз реактивные истребители были заме
чены в 11 ч ас. 9 мин., когда 01111 пролетали в се

веро-западном направлен ии. 



Uт имени правительства моей страны я хочу 
выразить решительный протест по поводу вышеу
помянутых агрессивных действий Турции, посколь

ку они происходят в весьма существенный момент 

межобщинных переговоров, требующих конструк
тивных усилий для мирного решения кипрской 
проблемы. 

Буду признателен за распространение текста 
этого письма в качестве документа Генеральной 

Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Андреас В. МАВРОММА ТИС 
Постоянный представитель Кипра 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14507 * 

Письмо представителя Пемена от 5 июня 1981 года 
на имя Генера11ьноrо секретаря 

В качестве Председателя Группы арабских госу
дарств в июне я хотел бы в срочном порядке обра
тить Ваше внимание на недавние нападения Из
раиля на лагеря палестинских беженцев на юге 
Ливана, в результате которых погибли многие 
мирные жители. 

В этой связи прошу распространить текст при
лагаемых писем r-на Зехди Лабиба Терази, посто
янного наблюдателя Организации освобождения 
Палестины при Организации Объединенных На
ций, на Ваше имя в качестве официального до
кумента Генеральной Ассамблеи и Совета Безо
пасности. 

Мохсен А. АЛАйНИ 
Постоянный представитель Йемена 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

TtkCT письма наблюдателя Орrаннзацнн освобожАенн11 Пале
стины от 2 наоня 1981 года на нмя Генерального секретаря 

Председатель Яснр Арафат поручил мне в срочном порядке 
.11.овестн до Вашего сведения следующие факты. 

26 мая 1981 года израильские силы продолжали артил• 
лериiiскнй обстрел окрестностей Набатнн, Aiiwнн и замка 
Бофор на юге Ливана. Этот обстрел продолжался постоянно в 
течение недели. Одновременно Израиль существенно и заметно 
расширил свою деятельность в воздушном пространстве 

Бейрута и юга Ливана . 

День 27 маn 1981 года начался с того, что израильские сн
~ы провели площадное бомбометание со сплошным nораже• 
ннем в райо11с Дамур - Haaмeii (к югу от Бейрута) вдоль 
прибрежной дороги. Хорошо известен тот факт, что начиная 
с 1976 года Дамур являлся убежищем для оставшихся в жн• 
вых беженцев из лагеря Тель аз-Заатар, где было убито 4000 
мужчин, женщин и детей. Район Дамур неоднократно подвер
гался ударам с воздуха и артнллернйскому обстрелу со стороны 
военно-воздушных и военно•морских сил Израиля. 

Израильские нападения на гражданское население Южного 
llнвана значительно участ11лнсь 28 мая 1981 года. Израиль
ские воздушные, сухопутные н десантные силы участвовали в 

серин нападений на цели, на1tодящиеся в зоне от Дамура и 
Наамея до Набатнн и прилегающего района в южной части 
страны. 

Самые разрушительные нападен11я были направлены против 
Оkрестностей населенных пунктов Дамур и Наамей. Более трех 

• Распространен под двойным условным обозначением А/36/ 
ЗI0-S/I4507. 
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!Подлинный текст н.а английском языке] 
(8 июня 1981 года] 

часов 12 самолетов «Фантом F-4:. н «Фантом F- 15» американ
ского производства участвовали в последовательных воздуш• 

ных налетах, в ходе которых на гражданское население было 
сброшено 60 тысячефунтовых бомб ·и тяжелых ракет. Значи
тельный ущерб был прнчнt1ен зданиям и дорогам этого района . 
В результате нападения 8 человек были убиты н 14 ранены . 
В сообщениях очевидцев указывается, что истребители один за 
другим пикировали на эти два города. После каждого на 
падения над городами поднимались огромные столбы дыма . 

В момент проведения этих воздушных налетов израильская 
артиллерия в течение пяти часов обстреливала район Аiiшня -
Джармак - Днмашкнйя. Несколько мирных жителей были 
серьезно ранены, после того как однв из снарядов разор

вался в городе Сндон. 

В полночь израильские десантные силы высадились недалеко 
от города Наамей и обстреляли ракетой проходящий мимо 
гражданский грузовик, убив д.вух пассажиров н ранив еще 
несколько гражданских жителей, которые проезжали в авто• 
машине. 

2 нюня 1981 года в 12 час. 45 1111111. израильские нстреб11телн 
атаковали лагерь беженцев Абу аль-Асвад. Звено нз шести 
самолетов «Фантом» амернканскоrо производства в течение 
45 минут атаковало этот лагерь. Сообщается, что среди граж
данского населения имеется шесть жертв. Несколько зданнil 
были полностью разрушены, 11 значительный матернальныil 
ущерб был нанесен окрестным фруктовым садам. Позднее. в тот 
же день, израильские силы начали артиллерийский обстрел 
районов Калаат-Хош-ан-Набнй, Тахер и Джармак. 

Это на.падение явилось пятым воздушным налетом эа по
следний месяц наряду с ежедневными артиллерийскими об
стрелами, пролетами вертолетов н самолетов и многочислен

ными попытками высадки десанта. В этот период в ходе жесто• 
кнх и безрассудных нападений 120 человек были убиты и более 
300 ранены. 

Нет никакого сомнения в том, что Израиль начал новыi! 
этап своей кампании геноцида против палестинского народа. 
Эта эскалация связана не только с проходящей сейчас в Из
раиле предвыборноi! кампа11ней н стремлением Бегина завое
вать голоса той части сионистов, которые являются сторон
никами «жесткой:. линия, но и непосредственно и неразрывно 
связана с практикой «преследования по горячим следам:., санк

ционированной правительством США. 

Вновь палестинские н ливанские мирные жители расnла• 
чнваются за политику США н экспансионистские намерения 
сионистов в этом регионе. Было бы несправедливо, если бы меж
дународное сообщество, в частности Соединенные Штаты, ож11 • 
дали, что мы будем и в дальнейшем nрояв.лять сдержанность 
и терпение в тот момент, коrда Израиль систематически 
убивает наш народ. Нашему терпению есть предел. Председа• 
тель Арафат может привести и приведет лишь к обострению и 
без того неспокойной обстановки; и, учитывая насильственные 
и расистские цели сионистского образования, Орrан1tзация 
освобождения Палестины примет все необход11мые меры для 
защиты и охраны жизни палестинского народа. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Текст письма наблюдателя Орrаиизацни осаобождення Пале
стины от 3 нюня 1981 rода на имя Генеральноrо секретаря 

В 1101юл11е1111е к нашему письму от 2 июня 1981 rода Пред
седатель Ясир Арафат поручил мне немедленно довести до 
11,нuero соедешщ следующее. 

Несмотря 11а nр11зывы к дальнейшему проявлению сдер
жа111юстн, прошлой 11очью израильские канонерк11 более одного 
•1аса обстреливали лагерь палестинских беженцев в районе 
llaxp аль-Баред 11а севере Ливана . Хотя в настоящий момент 
<'ще не поступило 11икаких сообщений о жертвах среди жителей, 

уже имеются сведения о нанесении значительного материаль

ного ущерба зданиям. 

Последнее нападение Израиля на район Нахр аль-Баред с 
моря было совершено в апреле 1979 года . Нападение, совер
шенное прошлой ночью, совпало с продолжающимся и рас
ширяющимся артнллерннским обстрелом Израилем юга Лива 
на н было осуществле110 после проведения в течение nослед11Нх 
шести дней двух интенсивных воздушных налетов. 

Как уже было сообщено Баи вчера, Председатель Арафат 
желает вновь заявить, что нашему терпению есть предел и что, 

учитывая расистские н насильственмые цели сионистского об

разования, Организация освобождения Палестины примет все 
необходимые меры для защиты и охраны жизни палестин
ского народа . 

ДОКУМЕНТ S/14508 * 

Вербальная нота Представительства Кубы от 5 нюня 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

(Подлинный текст на английском и испанском языках! 
(8 июня 1981 года] 

Постоянное представительство Кубы при Орга
низации Объединенных Наций, выступая в каче
стве Председателя Координационного бюро дви
жения неприсоединившихся стран, просит Гене
рального секретаря распространить текст коммю

нике, принятого чрезвычайным пленарным заседа
нием неприсоединившихся стран, которое состоя

лось 4 июня 1981 года, в качестве официального 
документа Генеральной Ассамблеи и Совета Бе
зопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

l(омм,оннке, принятое чрезвычаliным пленарным заседанием 
неnрнсоедннившнхся стран 4 нюия 1981 года 

Пленарное заседание 11еnрисоеднннвшихся стран, состоявше
еся в Нью-Йорке 4 нюня 1981 года, с глубокой обесnокоен-
11остью отметило происшедшую в последнее время эскалацию 
варварских 11ападен1t1i двух расистских режимов - Тель-Ав11ва 
и Претортt, 11а11рао.1е11ных против лагерей палест1111ск11х 6е
же11uео о Южном J l 11вa11e II героического народа Южной Аф
р11к11. В результатf' этих наnаде11ий погибли невн1нtые rраждан
ск11е л,ща, женщины и деrн , а также был нанесен значн 
телы1ыit ущерб имуществу. В Юж1t0м Лнване нзра11л1,Скне силы 
совс1н11ил 11 во1111ющсе нарушение сувере11нтета, террнторналь-

1101i цслост11ост11 11 пол1п11ческоit независимости од11оrо нз го
сударсто - •1лс1юв нашего движения . 

Зассда11нс напомнило. что шестая Конфере1щ11я неnрисоеди-
11111111111хся стран 1 1а высшем уровне выразила мнение, что 

arrrccня, осущrствляемая 11а суше, на море и в воздухе, 

р:101ю:111ач11а rс11оц11ду м1ва11ского народа н палестинских бе
жr1111с11, 11 ходе которого Израиль использует сам ые соверwе,1-

• P:ic11 rocтpa11c 1t под двой11ым условным обозначением А/36/ 
:III - -S/14508. 
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ные виды оружия, поставляемые Соединенными Штатами Аме
рики . 

Заседание с глубокой обеспокоенностью отметило недавно 
сделанные в Вашингтоне заявления в поддержку политики и 
практики расистских режимов Претории и Тель-Авива. Бла 
годаря поддержке некоторых крупных запад11ых держав оба 
режима по-прежнему продолжают дерзко пренебрегать мне
нием мировой общественност11 . 

Заседание далее напомнило, что Совещание министров под
твердило nр11нятое нм ранее решение об оказании всемерной 
помощи Ливану иа всех международных форумах н в органи
зациях. в частности в Организации Объединенных Наций, с 
целью обесnечеюtя ед1111ства, независимости и территориаль
ной целостности этой страны. 

В Южной Африке террористический н расистский режим 
Претории активизировал репрессии, что еще раз 11одтверд11ло 

его фашистский характер в двадцатую годовщину расистской 
так 11азываемоit республики, а также в канун годовщины 

восстания в Соуэто. 

Заседание самым решитеАьным образом осудило эскала
цию таких нападений, которые осуществляются одновремен
но и направлены на то, чтобы отказать палестинскому на
роду и угиетенному народу Южной Африки в осуществле11ин 
неотъемлемых иационалыtых прав. 

Заседание наnом11ило, что шестая Конференция на высшем 
уров11е провозгласила, что в южной части Африки невозможно 
обеспечить свободу, мир. безопасность н прогресс до тех пор, 
пока система апартеида, характер11зующаяся орrаннэованной 
расовой д11 скрим н11ацнен, эксплуатащией и уrнетением, не будет 
ун11чтоже11а 11 заменена демократ11чесю11,1 государством, поли

тика которого будет соответствовать принципам Организации 
африканского еди 11ства, движения неприсоединнвwихся стран н 

Орrаю1заuии Объединеюtых Наций. 

Заседание вновь заявило о своей 11еnоколебнмой солндар· 
11ости с борьбой палестинского 11 уr11етенноrо южноафриканско
го народов и вновь обращается с призывом ко всем государ
ствам II международным организациям оказать давление на 
Южную Африку 11 Израиль с целью положить конец таким 
жестоким нападеиням. 



ДОКУМЕНТ S/14509 

Письмо представителя Ирака от 8 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить письмо министра ино
странных дел Иракской Республики на Ваше имя. 

Саиб БАФИ 
Поверенный в делах 

постоянного представительства Ирака 
при Организации Объединенных Наций 

TEl(CT ПИСЬМА МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ИРА
l<А НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

Прошу созвать срочное заседание Совета Безо
пасности для рассмотрения серьезного акта агрес

сии, совершенного Израилем против Ирака, кото
рый имеет далеко идущие последствия для меж
дународного мира и безопасности. В воскресенье, 
7 июня 1981 года, в 18 час. 37 мин. израильские 
военные самолеты совершили налет на Багдад. 

Они ставили своей целью разрушить сооружения 
иракского ядерного реактора. Израиль уже при
знал совершение этого преднамеренного акта аг

рессии. 

Внимание членов Совета Безопасности привле
кается к тому факту, что Израиль упорно от{<азы-

[Подлинный текст на английском язьtКе) 
(8 июня 1981 года] 

вается подписать и ратифицировать Договор о не
распространении ядерного оружия. Международ
ное сообщество неоднократно выражало через Ге
неральную Ассамблею свою озабоченность отно
сительно приобретения и разработки Израилем 
ядерного оружия. В этой связи . особое значение 
имеет резолюция 34/89, озаглавленная «Ядерное 
вооружение Израиля>. Ирак, который стал жерт
вой этого варварского акта, является участни
ком Договора о нераспространении ядерного ору• 
жия. Международное агентство по атомной энер
гии не отметило ни одного нарушения Ираком сог

лашения о гарантиях. 

Международное сообщество не может оставать
ся безучастным к этой чрезвычаАно серьезной 
эскалации израильской аrрессни. Мы пр.изываем 
Совет Безопасности незамедпительно созвать засе
дание для рассмотрения сложившегося положения 

и для принят.ия эффективных мер в этой связи. 

Саадун ХАММАДИ 
Министр иностранных дел 

И раке кой Республики 

ДОКУМЕНТ S/14510 

Письмо представителя Израиля от 8 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В соответствии с полученными указаниями имею 
честь обратить Ваше внимание на следующее спе
циальное заявление, сделанное правительством 

Израиля сегодня, 8 нюня 1981 года: 

«В воскресенье, 7 июня 1981 года, израиль
ские военно-воздушные силы осуществили налет 

на атомный реактор "Оссирак" неподалеку от 
Багдада. Наши пилоты полностью выполнили 
свою задачу; реактор был уничтожен; все наши 
самолеты благополучно вернулись на базу. 

Правительство Израиля считает своим долгом 
разъяснить просвещенной общественности, по
чему оно приняло такое решение. 

На протяжении длительного времени мы с ра

стущей тревогой следили за строительством 

атомного реактора "Осснрак". Из источников, 
достоверность которых не вызывает никаких 

сомнений, нам стало известно, что этот реактор, 
несмотря на свою маскировку, предназначен для 

производства атомных бомб. Целью дпя таких 
бомб стал бы Израиль. Об этом недвусмыслен-
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[Подлинный текст на английском языке] 
[8 июня 1981 года] 

но заявил правитель Ирака. После того как 
иранцы нанесли незначительные повреждения 

этому реактору, Саддам Хусейн подчеркнул, 
что иранцы напрасно нападали на этот объект, 
поскольку строящийся реактор нацелен только 

против Израиля. Атомные бомбы, производство 
которых могло вестись на этом реакторе нз 

обогащенного урана или из . плутония, были бы 
по мощности равны бомбе, которая была сбро
шена на Хиросиму. Таким образом, постепенно 
усиливалась смертельная опасность для народа 

Израиля. 

Из самых достоверных источников нам также 
стало известно о датах завершения строитель

ства и ввода в действие этого реактора: начало 

июля 1981 года и начало сентября 1981 года. 

Другими словами, в течение короткого перио
да времени иракский реактор был бы введен в 
действие и "разогрет". В этих условиях пра
вительство Израиля не могло бы планировать 
бомбардировку этого реактора. Такое нападение 



вызвало бы выпадение большого количества 
радиоактивных смертоносных осадков над Баг

дадом, в результате чеrо пострадали бы десятки 

тысяч невинных жителей этого города. Поэто

му мы были бы вынуждены пассивно наблю
дать за процессом производства атомных бомб 
в Ираке, правящий тиран которого не колеблясь 
сбросил бы их на израильские города, центры 
его населения. Правительство Израиля решило 
действовать без дальнейших промедлений с це
лью обеспечить существование нашего наро
да. Время было выбрано точно. Операция была 
запланирована на воскресенье исходя из пред

положения о том, что 100- 150 иностранных 
экспертов, работающих на реакторе, будут от
сутствовать в христианский день отдыха. Это 
nредnоложен11е оказалось правильным. Ни один 
иностранный эксперт не пострадал. 

Два европейских правительства в обмен на 
нефть оказывали помощь иракскому тирану в 
создании атомного оружия. Мы вновь призыва
ем их отказаться от этого ужасного, бесчело

вечного деяния. Мы не допустим ни при каких 
обстоятельствах, чтобы противник создавал ору
жие массового уничтожения, направленное про

тив нашего народа. 

Мы своевременно защитим граждан Израи
ля, используя при этом все средства, имеющие

ся в нашем распоряжении:.. 

Прошу распространить настоящее письмо в ка
честве документа Совета Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14511 

Письмо представителя Испании от 9 нюня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[ Подлинный текст на испанском языке] 
[9 июня 1981 года) 

Имею честь сообщить Вам о том, что вчера, 8 июня 1981 года, прави
тельство моей страны опубликовало следующее сообщение: 

«Узнав о нападении, совершенном вчера силами Израиля на ирак
ский ядерный центр, расположенный вблизи .Багдада, правительство 
Испании решительно осудило этот недопустимый и безответственный 
акт применения силы, который совершен в нарушение основных норм 
международного права и ставит под угрозу международный мир». 

Прошу Вас распространить это сообщение в качестве документа Сове
та Безопасности. 

Хайме ДЕ ПИНЬЕС 
Постоянный представитель Испании 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14512 

Письмо представителя Японии от 9 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Настоящим имею честь препроводить текст за
яоле1111я, сделанного 9 июня 1981 года r•ном Су
шю Сонодой, министром иностранных дел Японии, 
110 вопросу об юраильском воздушном нападении 
на ядерный реактор в Ираке. 

Буду nр1tзнателен за распространение прилагае

мого текста в качестве документа Совета Безо• 
rtaCJIOCTII. 

Ватару МИЯКАВА 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Япопии 
flpи Организации Объединенных Наций 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заяменн11 

\ . По поводу нападения израильских военно-воздушных снл 
7 нюня 1981 года на атомныit реактор в окрест11остях Багдада 
правительство Японии считает весьма достойным сожаления, 
что Израилю пришлось прибегнуть к nодобноit возмутитель
ной акuнн. Эта акuня Израиля, в результате котороi\ было 
нарушено воздушное пространство Ирака и разрушены со• 
оруження на его террнторнн, не может быть оправдана 
никакими причинами. 

2. Правительство Японии глубоко обеспокоено тем, что этот 
ннuндент может еще более обострить напряженность между 
арабскнмн государствами и Иэран11ем, н надеется, что все 



!ЗННТересованные страны проявят наивысшую сдержанность, 
с тем чтобы не допустить дальнеiiшеrо ухудшения обстановки. 
З. Пользуясь случаем, правительство Японии вtювь под

тверждает свою позицию, которая заключается в том, что рас-

пространение ядерного оружия представляет угрозу междуна

родному миру и что страны, не являющиеся участниками До

говора о нераспространении Ядерного оружня, допжны прнсое
дню1ться к нему как можно скорее. 

ДОКУМЕНТ S/14513 * 
Письмо представителя Египта от 9 нюня 1981 года 

на имя Генерального секретаря 

В соответствии с безотлагательными инструк
циями правительства моей страны имею честь 
информировать Вас об официальной реакции и от
ношении правительства Арабской Республики Еги
пет к израильскому военному нападению на ядер

ный реактор в Ираке, имевшему место 7 июня 
1981 года. 

Египет с глубочайшей озабоченностью воспри
нял 1:1грессивную акцию, совершенную Израилем 
путем нанесения удара по иракскому ядерному 

реактору в Багдаде, и рассматривает ее как в 
высшей степени серьезный акт, который приведет к 

дальнейшей эскалации потенциально взрывоопас
ного положения на Ближнем Востоке_ 

Решительно осуждая этот безответственный акт 
агрессии, Египет рассматривает его в качестве 
полностью противоречащего процессу мирного 

урегулирования и ответственности, лежащей на 

всех государствах в отношении содействия со
зданию соответствующей атмосферы, ведущей к 

установлению доверия и искренности. 

Этот серьезный акт полностью противоречит 
духу, который преобладал на последней встре

че президента Садата и премьер-министра Беги
на в Шарм-эль-Шейхе. Египет согласился органи 
зовать такую встречу лишь в качестве проявле11ня 

• Распространен поддвоiiным условным обозначением А/36/ 
314-S/14513. 

!Подлинный текст на английском яэыкеj 
[/О июня /981 года] 

последовательных усилий, направленных на упро
чение мира и стабильности в этом регионе . 

Египет глубоко убежден в том, что совершенная 
Израилем против Ирака абсолютно неоправдан
ная и необоснованная военная агрессия , несомнен

но, окажет негативное воздействие на стабиль
ность и безопасность в этом регионе и уменьшит 

военные преимущества, к которым недальновидно 

стремился Израиль, совершая этот акт агрессии. 
Такой акт приведет к значительной эскалации и 
ухудшению неустойчивого положения на Ближнем 
Востоке. 

Египет, последовательно принимая меры с цепью 
достижения мира в этом регионе, не можеr не осу

дить и не заклеймить в самых сильных выраже
ниях это агрессивное поведение правительства 

Израиля, а также не выразить своего глубокого 
сожаления в связи с этим актом, который про
тиворечит всем международным конвенциям и до

говорам, а также усилиям по установлению мира в 

этом регионе. 

Прошу распространить это письмо в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. 

А. Эсмат АБДЕЛЬ МЕГИД 
Постоянный представитель Египта 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14514 

Письмо представителя Ирака от 10 нюня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Настоящим имею честь препроводить письмо 

министра иностранных дел Иракской Республики. 

Буду признателен за распространение текста 

этого письма в качестве документа Совета Безо-
пасности. 

Саиб БАФИ 
Поверенный в делах 

постоянного представительства И рака 
при Органиэа14ии Объединенных Hai4ui'l 
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ТЕКСТ ПИСЬМА МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ИРА
КА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНО
СТИ 

Вам, несомненно, известно о серьезном акте 

агрессии, совершенном Израилем против Ирак
ской Республики. В воскресенье, 7 июня 1981 года, 
в 18 час. 37 мин. 110 ба~·дадскому времени группа 
из девяти израильских военных самолетов совер

ши.па налет на Багдад и произвела бомбарди-



1)uuкy иµакских лдерных установок, предназначен-
11L1х д.r1я мирных целей. Таким образом, Израиль 
соnершнл преднамеренный акт агрессии против 

Иракской Республики, создав тем самым серьез
ную угрозу для международного мира и безопас-

1юст11 n этом районе. Израильское правительство 
1юл.тuсрд11ло соверше11ие этого акта агрессии. 

М11е хоте110сь бы подчеркнуть в этой связи, 
•по этот акт агрессии против нашей страны явля
стсл не первым актом такого рода. 27 сентября 
1980 года было произведено дnа налета на Багдад, 
нслью которых также являлось разрушение ядер

ных установок. В коммю11 ике, выпущенном в то 
nрсмя правительством Ирака, по военным, поли
ти•1еским и моральным соображениям об этих 
дnух налетах говорилось без упоминания того фак

та, что они были совершены Израилем. 

Правнтельство Иракской Республики просило 
Председателя Совета Безопасности и Генераль-
1юго секретаря созвать чрезвычайное заседание 
Совета для рассмотрения вопроса об израильской 
агрессии II принятия эффективных мер в этой 
связи IS/ 14509I. 

Иракская Республика, как Вам, несомненно, 
11звеспю, является участт1ком Договора о не
расnростране1111и ядерного оружия, и се ядерная 

программа пред11азначе11а исключительно для 

мирных целей. Ирак не совершал каких-либо ак
тов. противоречащих его международным обяза
тельствам по указан11ому Договору и по соrлаше-
11ию о гарантиях. Это было полностью подтвержде• 
110 Международным агентством по атомной энер• 
г11и. Кроме того, в з11ак признания этого факта, 
международное сообщество, представленное го
сударствами - участниками Договора, единоглас• 

,ю избрало представителя Ирака Председателем 
oтoro1i Ко11ферс11ц1111 по рассмотрению действия 
Договора о 11ераспростра11е1т11 ядерного оружия, 
которая состоялась в Женеnе 11 августа 1980 года. 

Израиль отказался присоединиться к Договору 
о нераспространении ядерного оружия вопреки не 

однократным призывам международного сообще

ства. Генеральная Ассамблея осудила Израиль в 
своей резолюции 34/89 от 11 декабря 1979 года, 
озаглавленной «Ядерное вооружение Израиля». 
Международному сообществу хорошо известно, 
что ядерные программы Израиля предназначены 
для военных целей и осуществляются в полном 
сотрудничестве с режимом апартеида Южной Аф· 
рики. 

Мы призываем международное сообщество осу• 
дить вероломные и неоднократные акты израиль

ской агрессии против Ирака, а также наруше• 
ние Израилем международной законности в ре
зультате осуществления своих ядерных программ, 

при помощи которых он стремится установить 

военную гегемонию над всем районом. 

Правительство Иракской Республики призыва
ет правительства государств-членов поддержать 

позицию Ирака, которая полностью соответству
ет международному праву, путем осуждения аг

рессии Израиля и принятия эффективных между
народных мер, включая обязательные санкции в 
соответствии с главой VII Устава Организации 
Объединенных Наций. Следует надеяться, что 
они продемонстрируют солидарность с Ираком 
на международных форумах, выступив в поддер
жку его законного права на продолжение своих 

мирных научных программ в области ядерной энер
гии, предназначенных для разработки технологии 
в интересах экономического и социального про

гресса с целью повышения благосостояния наро· 

да Ирака и арабской нации. 

Прошу распространить настоящее письмо среди 
государств-членов. 

Саадун ХАММАДИ 
М ин.истр ин.остран.ных дел 

Иракской Республики 

ДОКУМЕНТ S/14515 

П11сьмо представ•tтеля Панамы от 10 ию11я 1981 года 
11а имя Председателя Совета Безопасttостн 

\Подлинный текст на испапском языке) 
( 1/ июня 1981 года] 

Имею честь обрат11ть Ваше внимание на прилагаемое заявление пра
о,пе.,ьсrDа Па11амы от 10 нюня 1981 года в связи с нападением Израиля на 
ядерную установку, расположен11ую в окрестностях Багдада . 

Буду 11р11з11ателен за расnространен11е этого текста в качестве офи
н11,1лыrого .л.окумс1па Соnета Безопас1юсти. 

Карлос Т. ОСОРЕС 
Постоянный предстаоС1rель Панамы 

при Организации Объедипен.ных Наций 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст u11uени11 

Аrресснвная акция военно-воздуш11ых сил Израиля с целью бомбардировки и ун11что
жеиня ядерной установкн, построенной Францией на территории Ирака; несовместима с 
целями Орrаnизацин Объединенных Наций по поддержанию мира. Прав11тельство Панамы 
и государства - члены Совета Безопасности Органиэашш Объеди11е1шых Наций реш11 -
тельио осуждают этот акт агрессии, нарушающий nр11нцип неприменения силы в меж
дународnых отношениях. По мнению правнте.,1ьства Панамы, этот непростительный акт резко 
ухудшает трудное положение, сложившееся на Ближнем Востоке, и ставит под угрозу мир во 
всем мире. 

ДОКУМЕНТ S/14516 

Письмо представителя Германской Демократической Республики от 11 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь информировать Вас о том, что 
1чера , 10 июня 1981 года, Центральный комитет 
:оц11алистической единой партии Германии, Го
:ударственный совет и Совет министров Герман
:кой Демократической Республики сделали сле-
1ующее заявление: 

«Центральный Комитет Социалистической 
единой партии Германии, Государственный 
совет и Совет министров Германской Демо
кратической Республики решительно осуждают 
варварский воздушный налет, совершенный Из 
раилем на столицу Ирака. Ответственность за 
этот израильский акт агрессии лежит на всех 
нмпериалнстнческих кругах, которые поддер

живают авантюристическую политш<у этой стра
ны на Ближнем Востоке. 

в этих условиях r ДР подтверждает свою ПОЛ· 
ную солидарность с Ираком и со всеми араб
скими странами и выступает за справедливое 

мирное урегулирование ближневосточной про
блемы в соответствии с предложениями Совет-

[Подлинный текст на английско,ч языке] 
[/ / июня 1981 года) 

скоrо Союза и Организации Объединенных На
ций. 

ГДР, как и ранее, считает, что для достиже
ния мира и безопасности в этом регионе не
обходим полный уход Израиля со всех оккупиро
ванных палестинских и арабских территорий и 
гарантирование неотъемлемых прав арабского 
народа Палестины, единственным законным 
представителем которого является ООП. 

Это включает право арабского народа Па
лестины, всех изгнанных палестинцев на воз

вращение на свою родину, на самоопределение 

и на создание независимого палестинского госу

дарства». 

Буду признателен за распространение текста 
этого письма в качестве документа Совета Безо
пасности . 

Зигфрид ЦАХМАН 
ВреА1енный повереннь~й в делах 
постоянного предстааительства 

ГерА1анской Демократической Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ДОl(УМЕНТ S/14517 

Письмо представителя Пакистана от 11 июня 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь информировать Вас о том, что 
9 нюня 1981 года правительство Пакистана опуб
пuковало следующее заявление, в котором реши
те,,ьно осуждается израильское воздушное нападе
кне на ядерные установки Ирака: 

«Израильское воздушное нападение на ирак
ский атомный реактор, расположенный вблизи 
Багдада, является беспрецедентным актом меж-
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дународноrо бандитизма, который вызвал воз
мущение со стороны международного сооб
щества. Этот наглый и произвольный акт, пред
ставляющий собой вопиющее нарушение свя
щенных принципов цивилизованного поведении, 

вновь показал, что Израиль является безответ
ственным образованием, мирное сосуществова 
ние с которым представляется почти без

надежным. 



Само11адея111юсть Израиля не знает границ. 
Его послед11ий акт терроризма против Ирака 
представляет собой продолжение наглой агрес
сии, которую Изрдиль развязал против своих 
арабских соседей. 

Нападение на иракские установки является не 
только агрессией против Ирака, но и вызовом 
всем исламским государствам , министры иност

ранных дел которых лишь два дня назад завер

шили в Багдаде свою двенадцатую конферен
цию. 

Правительство Пакистана в самых реш11тель
ных выражениях осуждает ничем не вызванную 

израильскую агрессию против · Ирака и призы
вает международное сообщество принять эф
фективные меры, с тем чтобы не позволить 
Израилю безнаказанно угрожать миру и ста• 
бильности его соседей. Правительство н народ 
Пакистана заявляют о своей полной солндар• 
ности со своими иракскими братьями против 
израильского агрессора». 

Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве документа Совета Безопасности. 

Шамшад АХМАД 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/I4518 

Письмо представителя Филиппин от 11 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

1 Подлинный текст на английском языке] 
(11 июн.я 1981 года) 

Имею честь сообщить Вам, что г-н Карлос П. Ромуло, министр 
иностранных дел Республики Филиппины, опубликовал сегодня в связи с 
недавним нападением Израиля на иракский атомный реактор неподалеку 
от Багдада следующее заявление: 

«Правительство Филиппин решительно осуждает недавнее нападе• 
ние Израиля на иракский атомный реактор неподалеку от Багдада, 
которое представляет собой вопиющее нарушение основных принципов 
международного права и положений Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Правительство Фнлиппин с крайней обеспокоенностью рассматри• 
вает этот акт Израиля, который привел к дальнейшему обострению и без 
того взрывоопасной снтуаци11 на Ближнем Востоке, поставив под угрозу 
мир и безопасность во всем мире». 

Буду прнзнателен за рас11ростране11ие текста этого сообщения в каче
стве документа Совета Безопасности. 

Рейнальдо О. АРСИЛЬЯ 
Вре.lfенньtй поверенный в делах 

постоянного представительства Филиппин 
при Организации Объединенн.ых Наций 

ДОКУМЕНТ S/14519 

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахнрии от I J нюня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Ссылаясь на все документы, касающиеся во
проса о конпmенталыюм ше.1ьфе с Мальтой, а 
также на осе ~1смора11.11:умы 11 r111сьма. которыми 
был nронзоеден ot'iмe1t 11/11л11 которые бытt адре· 
С()Ваны Генералыюму секретарю II Председателю 

!Подлинный текст н.а английском языке/ 
(/1 июня 1981 года) 

Совета Безопасности, в частности на доклад 
Специального представителя Генерального секре• 

таря (см . S/ 14256 от 13 ноября 1980 года), мы 
хотели бы подчеркнуть, что все эти документы, 
безо всяких сомнений, подтверждают, что Ливий-
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tКЗЯ Арабская Джамахирия желает добиться ре
шения этого вопроса и готова обменяться ратифи
кационными грамотами и обратиться за по

мощью к Международному Суду. 

Тот, кто знаком с меморандумами, письмами и 
доКJJадами по данному вопросу, найдет четкое 

подтверждение того, что Ливийская Арабская 
Jlжамахирия верна своей позиции, в то время 
как для позиции Мальты были постоянно харак-
1ерны отсрочки и создание различных препятствий. 

Усилия Генерального секретаря, Председателя 
Совета Безопасности и Специального представи-
1еля Генерального секретаря, направленные на 
)'Странение всех трудностей, стоящих на пути до

стижения решения, всегда приветствовались Ли
вийской Арабской Джамахирией, которая посто
янно стремится гибко подходить к возражениям и 
rолкованиям Мальты. 

Одним из последних событий в этой связи яви-
1ось направление Ливийской Арабской Джама
хнрней делегации на Мальту, доставившей туда 
ратификационную грамоту для обмена с мальтий
скими властями. Однако Мальта, используя не
объяснимые предлоги, потребовала изменить 
формулу ливийской ратификационной грамоты. 
Эта формула применялась Ливийской Арабской 
Джамахирией в соответствии с ее процедурами, 
и она соответствует международному праву и 

орактике. 

К сожалению, в силу позиции Мальты в этом от
ношении, эта попытка урегулировать данный 
вопрос и завершить обмен ратификационными 
rрамотами между двумя странами оказалась 

безуспешной. 

Другой вопрос, который мы хотели бы также 
разъяснить, состоит в том, что неоднократные 

заявления Мальты относительно предваритель-

ных условий противоречат духу и содержанию са
мого Специального соглашения. Подготовка Спе
циального соглашения осуществлялась исходя из 

предположения, что спор относительно делимита

ции континентального шельфа между двумя стра

нами фактически существует. Поэтому, учитывая, 
что соглашения основываются на доброй воле, 
ни одна из двух сторон не должна поощрять 

намерения эксплуатировать спорный район. Это 
является само собой разумеющимся условием, ко
торое продиктовано самим характером спора и не 

нуждается в дополнительных заявлениях. 

Наконец, Ливийская Арабская Джамахирия 
готова обменяться с Мальтой ратификационными 
грамотами в любое время либо в Триполи, либо 
в Ла-Валлетте. Однако Джамахирия не готова к 
тому, чтобы ей диктовали формулу, отличную от 
той, которая была использована Джамахирией в 
ратификационных грамотах и представлена либо в 

двусторонних, либо в многосторонних соглаше
ниях. 

Что касается существования предварительного 
условия, то содержание соглашения и характер 

спора делают это условие действительным неза
висимо от того, было о нем недвусмысленно за
явлено или нет. 

Буду признателен за распространение текста 
этого письма в качестве документа Совета Безо
пасности, и я хотел бы также информировать 
Вас о том, что копия этого письма направлена 
Председателю Совета Безопасности для его све• 
дения. 

Авад С. БУРВИН 
Времен.н.ый поверенш,tй в делах 
постоянного представительства 

Ливийской Арабской Джамахирии 
при Организации Обr,единенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14520 

П нсьмо представителя Туниса от 11 нюня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на французском языке] 
(12 июня 1981 года) 

Настоящим имею честь передать Вам текст послания президента 
Тунисской Республики г-на Хабиба Бургибы от 8 июня 1981 года на имя 
президента Иракской Республики г-на Саддама Хусейна после израиль
ской агрессии против Ирака: 

«С чувством глубокого возмущения мы узнали о подлой агрессии 
и акте международного терроризма, совершенных Израилем против 
братского иракского народа. В этих условиях, когда международное 
сообщество должно осудить эту грубую агрессию, мы хотим выразить 
Вам чувство полной солидарности тунисского народа и подтвердить 
нашу решимость продолжать борьбу, с тем чтобы добиться прекра
щения подобных преступных актов, направленных против арабской 
нации и ее достижен ий». 
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Прошу распространить текст настоящего письма в качестве официаль
ного документа Совета Безопасности. 

Тайеб СЛИМ 
Постоянный представитель Туниса 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14522 

Письмо представителя Замбии от 12 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь информировать Вас о том, что 
президент Республики Замбии r-н Кеннет Дэвид 
Каунда сделал во вторник, 9 июня 1981 года, сле
дующее заявление президенту Иракской Респуб• 
лики в связи с недавним нападением Израиля на 
иракский ядерный реактор, находящийся недалеко 
от Багдада: 

«Я был глубоко потрясен и возмущен, когда 
услышал сообщение о бомбежке и разрушении 
Израилем ядерных установок Вашей страны. В 
своем высокомерии израильские лидеры бес

стыдно обращаются к необоснованным предло
гам для оправдания своих действий. 

Однако ни один предлог не может оправдать 
варварских и преступных действий Израиля, ко
торые мы в Замбии решительно осуждаем. Изра
иль вновь нагло нарушил международное пра

во. Государственный терроризм, постоянно 
практикуемый Израилем, должен стать источ
ником серьезной международной озабоченности. 
Он усиливает напряженность на Ближнем Во
стоке, взрывоопасной части земного шара, и 
представляет собой серьезную угрозу между

народному миру и безопасности. 

[Подлинный текст на английском языке) 
[12 июня 1981 года) 

Друзья и союзники Израиля дожны обуз• 
дать режим Тель-Авива в его агрессивных дей
ствиях и заставить его реально смотреть на 

вещи. Вопрос о Палестине остается ядром 
ближневосточного конфликта. Необходимым 
условием для того, чтобы Израиль жил в 
условиях мира и безопасности, является при
знание им неоrьемлемых прав палестинского 

народа . Произвольные и неспровоцированные 
акты агрессии против независимых и суверен

ных арабских государств этого региона могут 
только способствовать затягиванию конфликта 
на Ближнем Востоке. 

Я выражаю Вам, мой дорогой брат, реши
тельную поддержку от имени партии и прави

тельства, а также всего народа Замбии». 

Буду весьма признателен за распространение 
текста вышеприведенного письма в качестве доку

мент а Совета Безопасности. 

Касука С. МУТУКВА 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Замбии 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14523 

Письмо представителя Индии от 12 нюня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь направить Вам заявление офнци
алыюrо представителя министерства иностран

ных дел правительства Индии от 9 июня 1981 го
да относительно нападения израильских военных 

самолетов на иракский атомный реактор «Осси
рак», совершенного 7 нюня 1981 rода. Буду 
прнзнатеJJен за распространение текста этого заяв• 

лення в качестве документа Совета Безопасности. 

Н. КРИШНАН 
Постоянный представитель Индии 

при Организации Объединенных Наt{ий 
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[Подлинный тека на английском языке] 
(12 июня 1981 года) 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заяuенн11 

Правительство Инднн с серьезной озабоченностью н чувст
вом rлубокоrо возмущения узнало о разрушении иракского 
атомного реактора «Осснрак» израильскими военными само· 
летами 7 июня 1981 rода. Это израильское иаnадекне является 
очевидным авантюризмом, неприкрытоА ннтервенциеА и arpec• 
cнeil, заслужнвающеА осуждения. 

Ирак неоднократно заявлял. что ero программа в ядерной 
области оrраничена использованием ядерноА энерrнн н тех
нмоrни в мнрны'х целях. Поnому безосновательно утвержде· 
нне Израиля о том, что Ирак был на nopore производства 
атомноrо оружия. 



Агрессивная, эксnанснонистская и антиарабская nоп11тнка 
Израиля - источник нестабильности н напряженности в реги
оне. Это достоАное решительного осуждения, 11еспровоцирован-

ное н неоправданное наnаденне на иракский атомныli реактор 
является насмешкоii над принятыми нормами международного 
nоведен11я и создает весьма нежепатель11ын прецедент. 

ДОКУМЕНТ S/14525 

Письмо представителя Союза Советских Социалистических Республик от t I июня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь направить Вам текст заявления 
ТАСС от 9 июня 1981 года относительно акта 
вооруженной агрессии, совершенной Израилем 
против Ирака . 

Прошу распространить текст этого заявления в 
качестве документа Совета Безопасности. 

О. ТРОЯНОВСКИй 
Постоянный представитель 

Союза Советских 
Социалистических Республик 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

Расширяя масштабы своей преступноli войны против араб
СКJ!х народов, Израиль совершил новый акт вооруженной 
агрессии - на этот раз против Ирака. Израильская авнац11я 
осушествила напет на Багдад с цепью разрушения атомного 

чсследоватепьскоrо центра . 

В этой связ11 ТАСС уnопномочен заявить следующее. 

Эта гангстерская акция является звеном в длинной цеnн 
npteтynne11иli Тель-Авива, прямым соучастником нпо существу 
ВJJ.охнооителем которых являются nравящие круги Соединен 
ных Штатов Амер1tкн . Миллиарды долларов непрерывноi! ре
кон текут с берегов Потомака в израильскую каз·иу мя 
фннанснрования израильской агрессии. Новейшая американ
ская вое1111ая техника - в ее ч11спе были н американские само
Аеты, которые, как официально признал госдепартамент США, 
бомбард11ровапи Багдад,- несет смерть и разрушения жнте
Аям арабских городов и деревень. 

(Подлинный текст на русском языке} 
(12 июня 1981 года] 

В Вашингтоне тем временем не жалеют сял для того, чтобы 
и на этот раз попытаться прикрыть преступные деАствия 

Израиля, ссылаясь на то, что строительство ядерного 
реактора в Ираке «давно волновало» США. 

Между тем хорошо нзвестно, что Ирак является участником 
Договора о нераспространении ядерного оружия, и соответ
ственно вся его ядерная деятельность находится под контро

лем Международного агентства по атомной энергии. В nро
тивоположность этому имен·но Израиль, давно рвущиliся к 
ядерному оружию, наоtреэ <rrка~ьt&амся n1н1соединиr~.ся к 

данному Договору. 

Очевидно, американские ревнители международной справед
ливости считают, что они и их израипы:кне протеже выше 

любого права и любых общепринятых международных поряд
ков. Или эти нормы и nорядкн не распространяются на ара
бов, которым, кстат и, те же Соединенные Штаты Америки 
упорно навязываются в сдруз~,я»? Представим себе, что была 
бы проделана такая же операция по разрушению ядерных 
объектов в Израиле; что бы тогда сказали «законники• в 
Вашингтоне? 

А чего стоят nocne .этого разговоры на тему о «между
народном терроризме», которые с таким усердием ведутся в 

nоследнее время руководителями США? Едва пи можно наАтн 
пример ярче и свежее: Тель-Авнв открыто осуществляет 11а 
уровне rосударственноА политики агрессивную, террористи
ческую акuию, а Вашингrои снабжает его оружием II обес
печивает политическое прикрытие! 

В советских руководящих кругах решительно осуждают 
бандитский напет иэраильскоli авиации на столицу Ирака и 
считают, что ответственность за него несут Израиль и Соеди
ненные Штаты Америки, которые вооружают агрессора и 
оказывают ему всяческую поддержку. 

Последняя вооруженная акция Тель-Авива nрот11в еще одно
го арабского государства вновь свидетельствует о том, что 
нельзя больше медлить с совместными дсйствнямн сил мира 

во имя обуздания агрессии. 

ДОКУМЕНТ S/14526 

Письмо представителя Вьетнама от 12 июня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст 
за11вления официаJ1ьного представителя мини

стерства иностранных дел Социалистической 
Республики Вьетнам от 9 нюня 1981 года, осуж
дающее недавнюю бомбардировку иракского цент
ра ядерных исследован ий израильской авиацией, и 
nрошу распространить это заявление в качестве 
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[Подлинный текст на французском языке/ 
(12 июня 1981 года/ 

официального документа Совета Безопасности. 

НГУЕН НГО ЗУНГ 
Временный поверенш,tй в делах 
постоянного представительства 

Социалистической Республики Вьетна,,с 
при Организации Объединенных Наций 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст за11але""" 

7 11ю11я 1981 rода большое количество нзран11ьск11х самолетов 
про1111кло в rлубь воздушного простра11ства Ирака и подверr• 
ло бомбардировке иракский центр ядерных исследований под 
Багдадом, уб11в II ранив м11оrнх гражданск11х лиц. Чтобы оправ• 
дать это преступное деяние, nремьер-мниистр Израиля Бегин 
сделал заявление, 11азвав это нападение с актом самообороны», 
с 11елью обмануть мировое общественное мнение. 

Эта 11аправле1111ая nротнв Ирака акция, совершенная одно• 
временно с непрекращающимися нападениями Израиля на Ли• 
ван II угрозами со стороны Изра11J111 Снр11и, еще больше 
усиливает напряженность на Ближнем Востоке - напряжен-
1юсть, созданную Израилем, который поддерживают II поощря• 
ют Соединенные Штаты. Это rрубое нарушение суверенитета 
и территориальной неnрнкос11овенностн независимой страны, 

нарушение Устава Орrаи11зац1111 Об'Ьединенных Наций, между
народноrо права и международных обычаев н наглыii вызов 
арабскому и миров.ому общественному мнению. 

Правительство Социалистической Ресnубли1<11 Вьетнам ре
шительно осуждает эти новые nресту11ные акты изра,мьских 

властей, требует, qтобы они строго уважали независимость, 
суверенитет и территориальную непрнкосно8енность Иракской 
Республики . Вьетнамский народ выражает боевую солидар
ность и свою рещнте.,ьную поддержку справедливо/! борьбы 

иракскоr·о народа, палест11нскоrо народа и других арабских на• 
родов против израильских сион11стск11х агрессоров и американ• 

ских империалистов за возвращение всех оккупированных Из· 
раилем арабских территорий и свои неотъемлемые националь• 
ные права. ВьетнамсК!fй народ твердо убежден в том, что инка• 
кой заговор, никакая уловка Израиля и американских импе
риал11стов не могут поколебать и ослабить решимость нракско• 
го народа и других арабских народов бороться за это благо
родное дело. 

ДОКУМЕНТ S/ 14527 

Письмо представителя Венгрии от 12 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь сообщить Вам о том, что прави• 
тельство Венгерской Народной Республики опуб
ликовало 11 июня 1981 года следующее заявле
ние: 

«С чувством глубокого возмущения и неrодо• 
вания правительство и народ Венгерской Народ• 
ной Ресnуб,,ики узнали о нападении израильских 
военно-воздушных сил на столицу Иракской 
Республики. Этот беспринципный акт против 
суверенной страны представляет собой цинич• 
ное и вопиющее нарушение международного 

права. 

На размышления, прежде всего, наводит тот 
факт, что террористическое нападение было 
совершено Израилем, который - по очевид• 
IIым причинам - не стал участником Договора 
о нераслространешш ядерного оружия, и было 
направлено против предназначенного для мир• 

ных целей проекта в одной из стран, подписав
шI1х этот Договор. 

[Подлинный текст на английскоАt языке\ 
112 июня 1981 года] 

Террористическое нападение Израиля делает 
очевидным для всех, какие силы действительно 
угрожают безопасности региона Ближнего и 
Среднего Востока, а также всего мира. 

Вместе с другими миролюбивыми силами мира 
правительство Венгерской Народной Республи· 
ки и венгерский народ решительно осуждают 
агрессию и вызывающее поведение израиль· 

ского правительства и выражают свою солидар

ность с Иракской Республикой и ее народом, 
а также с арабскими народами, ведущими 
борьбу против агрессивной политики Израиля». 

Буду признателен за распространение текста 
этого пис ьма в качестве документа Совета Безо
пасности. 

Пал PAU 
Постоянный представитель 

Венгерской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14528 

Письмо представителя Румынии от 12 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Настоящ11м 1tмею честь препроводить Вам 
текст заявлсн I1я румынского агентства печати «Ад
жерпрео от 8 11ю11я 1981 года в отношении нала• 
ден11я Изранля 11а 11ракск11е ядерные установки. 

Буду прнзвателен за распространение текста 
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этого заявления в качестве документа Совета 
Безопасности. 

Теодор МАРИНЕСКУ 
Постоянньtй представитель 

Социалистической Республики Ру,11ыюш 
при Организации Объединенных Начuй 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

Общественность Румынии с глубокой тревогоli и возмуще
анем уз~ала о воздушном нападении, соверше 11ном m1'"11ной 
авиациен государства Израиль на территорию Иракскuй Рес
публики с целью бомбежк11 ядерных установок, расположен
ных вблизи столицы этой страны - города Багдад. 

Румынское правительство и общественность нашей страны со · 
щ:ен решительностью осуждают это агрессивное нападение 
на Ирак. которому нет оnравдан11я II которое является грубым 
нарушением элементарных норм отношений между государ
ствам и, твердых принципов независимости и национального 

суверенитета, невмешательства во внутренние дела, террито

риап~ной неприкосновенности, неприменения сипы или угрозы 
сялон. В то же время военное нападение Израиля создает 
особенно опасный прецедент в международноli жизни, н это 
именно в тот момент, когда она отличается большой слож
ностью, когда напряженность особенно обострилась 11 народы 
всего мира прнлаrают больw11е усилия для того, чтобы во
зобновить и продолжить разрядку, полнт11ку мира и сотруд
ничества в интересах своего свободного развития, без какой
~ибо агрессии или вмешательства извн е. 

Румынское правительство считает, что этот недопустимый 
axr воздушной агрессии добавляет новые элеме11ты напряжен
ности в той части земного шара, где положение особенно 
напряженное, что может создать новые трудности на пути 

достижения глобального. справедливого н прочного урегулиро
вания блнж11евосточноrо конфликта , а также усилить угрозу 
миру в этом регионе с серьезными последствиями для мира н 

безопасности во всем мире. 

Не вызывает сомнений и повсемест110 признан тот факт. что 
иезависнмость и суверенитет любого государства не могут 
быть обес.печены путем военных действий, путем вооруженных 
вапал.еннн на другие свободные государства; обращение к сипе 
неизбежно влечет за собой применение силы с опасными 

последствнямн для соответствующих народов, ДJJЯ мира II безо
пасностн во всем · мире. На Ближнем Востоке, где положен11е 
особенно опасное, тем более необход11мо реш;,ть с11ор11ые 
проблемы не с помощью вооруженных нападений. а пол11тиче-· 
сю1м путем, путем 1·лобалыюrо урегулирования, ко-трое в пер
вую очередь привело бы к решению палест11нской npo6J1eм ~,. 
путем уважения ыеотъем.~емых прав этого народа. в том ч11сле 11 
на создание собственного палестm1ского государства. 

Исходя из убеждения , чтu, как недавно подчеркнул пре,н1" 
дент Румынии Нико,1ае Чаушеску, «по нашему мнению, 11 е 
существует конфликтов в какой -либо частн земного шар~. кото

рые могли бы оправдать обращение к оруж11ю:о, Социалисти
ческая Румыния постоянно выступает за урегу,11-1рова11ие всех 
споров между государствами, в том числе и спорных вопросоu 

на Ближнем Востоке, исключительно м11рным путем. путем 
переговоров, что является единственным приемлемым nуте~, " 
что поможет сохранить мир н спокойствие всех государств н 
народов этой столь неспокойной части земного шара, мир и 
спокой_ствне самого израильского народа. Крайне необходимо 
со всен ясностью осознать, что никто ни под каким ПJ)едпогом 

11 нн при как11х обстоятельствах не может позволнть себе 
нарушать суверенитет и незавнс11мость другого государства, 

его территор1tальную 11епрнкос11овенность, что защита cuoeii 
собственной безопасности никоим образом не может оправдать 
грубого нарушения безопасности других государ<:тв. 

Совершив агрессивный акт против Ирака, прав11те,1ьство 
Израиля взяло на себя тяжелую ответственность перед сво11м 
собственным народом , перед мировой общественност,, ю. 

Интересы народов, в том числе н народа Израиля, тре
буют, чтобы Израиль положил: конец всем подобным действи
ям, 11тобы он проявил трезвость и благоразумие, стремясь 11е к 
ухудшенню положения на Ближнем Востоке, а к восстанон• 
ленню кл11мата, блаrопрнятноrо дли достижения г.1обалы~о1·0 

урегулирования, которое смогло бы rарант11ровать м111н1О1: 
сосуществов·аR11е народов этоii части земного шара н беэоnаr.
ность во всем м11ре. 

ДОКУМЕНТ S/ I4529 

Письмо представителя Йемена от 12 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Беэопасностн 

В качестве Председател я Группы арабских госу
дарств в июне имею честь направить Вам 
текст резолюции, принятой Советом Лнrи араб
ских государств на ero чрезвычайной сессии, 
состоявшейся в Багдаде 11 июня 1981 года. 

Прошу распространить это письмо в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Мохсен А. АЛАйНИ 
Постоянный представитель 

й е.менской Арабской Республики 
при Организации Объедин.ен.н.ых Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст резолюции 

Совет Лиги арабских государств на своей •1резвычайной 
tе<:сни, состоявшейся по 11росьбе nрав11тельства Иракской Рес
hj'6.11икн в Багдаде 9 wаабана. 1401 rода хнджры. что соответ
ствует 11 июня 1981 года, 

llйnоминая о безудержной кампан 11 н, которая велась 11роп1в 
Ирака сионистским образованием н дружественными ему сред-
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ствамн ннформацн11 в Европе, Америке и на друпtх конт11-
нентах летом 1980 rода и в результате которой 6ыл11 нзвраще-
11ы факты о мирной ядерной программе Ирана, имеющей цет,ю 
р:~звнтие научноrо н техннческQl'О потенциала этой стра11ы дт1 
ускорения общих темпов ее развития в сотрудничестве с раз
личными государстоам11 мира, 

учитЬ1вая. что Ирак входит в число государств, ратиф1щиро• 
вавш11х Договор о нераспространении ядерного оружия от 
1968 rода, и подписал соглашение о гара11т11ях в сооп1етств1111 

с этим Договором с Международным агентством по атомной 
энергии в 1973 году; что это учреждение не заре~нстр11ро11а,10 
1111 одного случая нарушения Ираком положешш указанного 
соrлаwення; что Ирак входит n число государств, КОТf>рыс 
принял~t весьма активное участие в между11щюдных и ре,·,ю• 

нат,ных форумах, нацелен11ых на запрещение пр11ме11е111н1 
ядер1-1ой энерrн11 в нем11рных целях н что, кроме тоr·о, Ирак 1юд· 
держал международные усилия. имеющие 11слью созда1111е :ю11 . 

свободных от ядерного оружия, в районах нзпряженностn во 
всем м11ре, а сионистское образование, которое приобрело ядч)· 
ное оружне много пет назад, продолжает пронзводt:тво и ра:! • 

работ 1< у такого оружия в прямом сотрудннчестне с расистским 

режимом Южноi! Африки и тем не мен~е по-прежнему RЫЗЫ· 
вающе отказывается подписать Доrооор о 11ерас11ростра 1 1t111,:, 
ядерного оружия и проводит пол11т11ку ядерных угроз 11 шан

тажа против арабсюtх стран с цепью сохранения соотношеинн 
сил в свою nо,1ьзу r,ротнв всех арабсюtх государств, 11зятых 
вместе, а также создания препятствий ддя нх 11,1а1юз р;,1звt1-



тнn, 11ацелс11111,1х на разnнтне нх научного и технического nотен

tL11ала в мир1н,1х ttелях. с тем чтобы повысить урове11ь жизни в 
арабском мире, ускорить его прогресс н процветание, 

сч11тая, что nослед,шit акт агрессии сионистского образова-
11 11я против ядерных установок Ирака 7 нюня 1981 года, кото
рому предшествоnал первый акт агрессии против тех же устано
вок 27 се11тября 1980 года , ямяется еще одним доказатель
ством непрекращающейся агрессии этого образования и пол
ного неуважения всех моральных ценностей, договоров, меж
ду11арод11ых норм и пОJJоженн i\ международного права с целью 
осущсстnле11нп Jюж1юй теории израильской безопасности, исхо
д11 нз которой сионистское образование присвоило себе право 
нарушать сувере1111тет II независимость арабских стран, а также 
нркнм проявлением агрессивного характера сно11 истскоrо nро-

1· 1ш1111ка и его эксnа11сионнстских замыслов против арабской 
1~.щи11, что представляет собой опасный прецедент в между
народной обстановке, угрожающий международному миру и 
безоnас11ости 1t моrущиii прноссти к nэрыву, который создаст 
опас11ость для жизне1111ых интересов мира, 

считая также, что продолжение войны между Ираком и 
Ираном наносит ущерб арабской и исламской нации в целом, 
отри~1ате.пьно сказывается 11а ее усил иях по мобилизации своих 
с11л перед лицом сионистской агрессии и прямо содействует 
махю1ац11ям сионистского противника, что было подтверждено 
11редате.~ьским сионистским нападением на Ирак, которыii, 
несомненно, воспользовался состоянием войны: 

1. клеймит позором, порицает и осуждает самым категорич

ным образом израильскую агрессию; 

2. вновь подтверждает единую позицию арабских госу
дарств в деле поддержки и солидарности с Ираком перед 
;llЩOM CIIOHHCTCKOЙ агресснн ; 

3. подтверждает абсолютное сувере111юе право Ирака, араб
ских стран и всех государств мнра на созданне программ разви

тия в техничес1<ой и ядерной областях для развития своей 
экономнк~t н промышленности в мирных целях в соответствии 

с н х существующими и бу.аущими потребностями ; 

4. твердо убежден, что израильская агрессия 11 вызывающая 
nол11тнка Изра1мя в этом регионе, направленные исКJ1ючнтель• 
но на экспансию за счет палестинского народа и арабской 
нанин , бы.~и бы 11евозмож11ы без поддержки сионистского обра
зования во всех областях со стороны некоторых великих дер
жав, и прежде всего Соединенных Штатов Амер11ки , а также 
без неограниченной экономической, nолнтической , техниче
ской н военной помощи , оказываемой ему этими державам 11 ; 

5. призывает государства, которые поддерживают сионист
ское образование и предоставляют ему экономическую, полити
ческую, военную н техническую помощь, особенно Соединенные 
Штаты Америки, принять решительные меры, для того чтобы 
положить конец нэранльскоit агрессии, н предпринять практи
ческие и конкретные шаги к тому, чтобы прекратить такую по
мощь; н обращает вннмаиие этих государств на р"!зояюцни 

34/ 89 и 35/ 157 Генеральной Ассамблеи, касающ11еся ;,,.t,' 11oro 
вооружения Израиля; 

6. постановляет провод11ть работу в рамках Орга11 :;~ :, :щ 11 
Объедииенны·х Наций в целях принятия обязательных саh1н111й 
против Изра11ля в соответствии с главой VI) Устава Орrаннэа
цни Объединенных Наций; 

7. учреждает комитет на уровне министров в составе Ку• 
вейта, Алжира н Генерального секретаря Лиги арабсюtх госу
дарств, для того чтобы представлять Совет Л11rи на обсужде• 
ниях, которые будут проходить в Совете Безопасности в ОТ· 
ношении израильской агрессии против ядерных установок Ира
ка и выступать от имени Совета в дополнение к Тунису, которыА 
является членом Совета Безопасности ; 

8. обращается с пр11Зывом ко всем странам мира продол
жить свое сотруд1шчество с Ираком н арабскими странами в 
поддержку их 11паиов раз в11тня н программ в области ядерной 
энергии и настоятельно nрнэывает их не поддаваться израиль• 

скому шантажу н другим видам давления со стороны Иэра· 
иля; 

9. призывает Иран и Ирак положительно и незамедлител ь
но отКJJнкнуться на усилия по примирению, предпринимаемые 

Орга1111зацией Исламская конференция, движением 11еnр11сое
д11нення и Орrа11нзацнеit Объединенных Наций, прекратить вой 
ну между собой и мирным путем решить проблемы, которые 
привели к ней, таким образом, чтобы сохранить законные 
права н интересы обеих сторон , и в соответствии с принципами 

и резо.nюциями Организации Объединенных Наций, Орrаик
зац11н Исламская конференция н движения неприсоединения ; 

10. поддерживает призыв Ирака к проведению совещания 
неnрнсоединнвwнхся стран и совещания Организации Ислам
ская конференция д,1я обсуждения этой nоследиеil израиль• 
скои агрессии н осуществления работы на всех соответству• 
ющих международных форумах для того, чтобы раскрыть 
ее направле1iия и цели н заКJJеймить н осудить ее; 

11. поддерживает усилия Арабского комитета по примире
нию, состоящего нз Саудовской Аравни, Алжира и Генерально
го секретаря Лиr11 арабских государств, и просит Комитет 
продолжить свою деятельность для достижения своих жела• 

емых целен. 

ДОКУМЕНТ S/14530 

Письмо представителя Бангладеш от 13 нюня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

!Подлинный тек.ст на английском языке] 
(/3 июня 1981 года) 

Имею честь сообщить Вам, что r-н Мохаммад Шамсул Хак, министр 
111юстра 1111ых дел правительства Народ11ой Республики Бан гладеш, высту• 
п11л n связи с недавним нападением Изра иля на ядерную установку Ирака 
со следующ11м заявлением: 

« Прав11тельство Бангладеш осуждает произведенную Израилем 
6омбард11ровку ядер11оrо реактора в Ираке как наиболее возмутитель
но<.· 11 аруше н11е Устава Организации Объединенных Наций и всех меж
ду н ародных законов II норм . Это представляет собой nрезре~1ный акт 
международного пиратства . Этот ничем не спровоцн рованныи акт не
nрнкрыто~'i а гресс111f Израиля является наиболее вызывающим примером 
безрассудного нсnол ьзования им своей воен ной мощи. Это беспреце
дс нтt1ыii ап варварства. оскорбление всего цнвил 11зова нноrо мира и вы
зов правопорядку II международным отношен11ям. 
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Растущая военная мощь Израиля, несомненно, представляет собой 
угрозу не только для Б;лижнеrо Востока, но и для международного мира 
и безопасности, а также принципов и ценностей, которые международ
ное сообщество призвано поддерживать и защищать». 

Буду признателен за распространение текста этого сообщения в 
качестве документа Совета Безопасности. 

Х. М. КАЙЗЕР 
Постоянный представитель Бангладеш 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14532 

Телеграмма Генерального директора Международного агентства по атомноА энергии 
от 12 июня 1981 года на имя Председателя Совета Безопасности 

Совет управляющих Международного агентства 
по атом ной энергии просил меня срочно направить 
Совету Безопасности следующую резолюцию, озаг
лавленную «Военное нападение на иракский центр 
ядерны х исследований и его последствия для 
Агентства», которая была принята Советом управ
ляющих 12 июня 1981 года: 

«Совет управляющих, 

а) напо.миная, что в соответствии со ста
тьей 11 своего устава Агентство должно стре
миться к достижению более скорого и ширркоrо 
использования атомной энергии для поддержа

ния мира, здоровья и благосостояния во всем 
мнре, 

Ь) напоминая далее, что в соответствии с 
пуI I ктом 4 статьи 2 Устава Организации Объеди
ненных Наций «Все Члены Организации Объе
диненных Наций воздерживаются в их междуна
род11ых отношениях от угрозы силой или ее при

менения как против территориальной неприкос
новенности или политической независимости 

,1юбого государства, так и каким-либо другим 
образом , несовместимым с Целями Объединен
ных Наций». 

с) признавая неотъемлемое право всех госу

дарств - членов Агентства развивать атомную 
энергию в мирных целях в интересах своего 

научного, технического и экономического раз

вития. 

d) па,\1ятуя о том факте, что Ирак полностью 
присоединился к системе гарантии Агентства и 
является участником Договора о нераспростра
нении ядерного оружия. 

е) 11рини1>tая к сведению заявление Генераль
ного директора о том, что Ирак выполняет 
свои обязательства по гарантиям Агентства 
в соответствии с Договором о нераспростране
нии ядерного оружия таким образом, что это 
Удовлетворяет Агентство, 
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(Подлинный текст на английском языке) 
[15 июня 1981 года] 

f) будучи информирован. о том, что 7 июня 
1981 года Израиль совершил военное нападе
ние на иракский центр ядерных исследований, 
которое нанес.по ущерб центру ядерных исследо
ваний и вызвало потерю человеческой жизни, 

g) сознавая, что эта военная мера не только 
ставит под угрозу безопасность и мир в регионе, 
но и свидетельствует о явном неуважении к 

режиму гарантий Агентства и Договору о 
нераспространении ядерного оружия и может 

нанести большой вред развитию ядерной энергии 
в мирных целях, 

h) будучи глубоко обеспокоен. далеко иду
щими последствиями такого военного нападе

ния на центр мирных ядерных исследований в 
одном из государств-членов, 

1. решительно осуждает Израиль за предна
меренное и неоправданное нападение на ирак

ский центр ядерных исследований, который 
охватывается гарантиями Агентства; 

2. рекомендует Генеральной конференции на 
ее следующей очередной сессии рассмотреть 
все последствия этого нападения, включая при

остановление действия привилегий и прав члена 

Агентства в отношении Израиля; 

3. напоминает государствам - членам Агент
ства о резолюции 35/ 157 Генеральной Ассамб
леи Организации Объединенных Наций, призы
вающей не допустить передачу расщепляющих
ся материалов и ядерной технологии Израи,1ю; 

4. рекомендует, чтобы Генеральная конфе
ренция приостановила оказание любой помощи 
Израилю по проекту технической помощи 
Агентства; 

5. настоятельно призывает государства -
члены Агентства оказать Ираку чрезвычайную 
помощь в связи с последствиями этого нападе

ния; 
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6. вновь подтверждает свою уверенность в эф
фективности системы гарантий Агентства как 
надежного средства контроля за мирным исполь

зованием того или иного ядерного устройства; 

7. просит Генерального директора передать 
эту резолюцию Совету Безопасности Организа
ци и Объсю1не1111ых Наций». 

Резолюция была принята 29 голосами против 2 
np11 3 воздержавшихся. 

Кроме тоrо, Совет управляющих просил меня 
передать Совету Безопасност и краткие отчеты о 

заседаниях Совета, касающихся этого пункта .. по
вестки дня. Они будут отправлены скорой почтой 
в самое ближайшее время 9• 

Сиrвард ЭКЛУНД 
Ген.еральн.ый директор 

Междун.ародного аген.тства 
по ато,11ной энергии 

3 Исполняющий обяэанност11 Генерального днректора Агент
ства препроводил копни кратких отчетов о 563- 567-м засе
даниях , состоявшихся 9-12 июня 1981 года, Председателю 
Совета Безоnас1tости письмом от 15 июня 1981 года (см . S/ 
14532/ Add./ от 31 июля 1981 годаl; 11х можно запросить в 
Бнб11иотеие именн Даrа Хаммаршельд.а . 

ДОКУМЕНТ S/I4533 

Письмо представителя Чехословакии от 15 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Настоящим имею честь препроводить текст 
заявления министерства иностранных дел Чехос
ловацкой Социалистической Республики в связи 
с нападением на иракский центр ядерных исследо• 

ваний «Оссирак», совершенным израильскими 
военными самолетами 7 июня 1981 rода . 

Буду признателен за распространение текста 
этого заявления в качестве документа Совета Безо
пасности. 

Илья ГУ ЛИНСКИй 
ь Постоянный представитель Чехословакии 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заяв11ения 

Народ II правнте.пьство Чехословацкой Соцналнст1tческоli 
Республики глубоко обеспокоены 11 возмущены новым аrрес
снв11ым актом, сооерше1тым Изра11лсм против ИраксиоА Рес
публ11к11. Пиратское нападение израильских вос1шо-воздушных 
сил на ираксинй центр ядерных исследооа11нй находится в 
остром противоречии с Уставом Орrан 11зации Объединенных 
Наций 11 ос1ювнымн нормами мсждународ11оrо права; 0110 еще 
раз подтвердило всему м11ру чрезвычайно опасную роль, кото

рую нrрает ны11еwнее правительство Израиля в 11апряженноii 
06ста11овке на Блнжнем Востоие. Этот 11епрост11тельный н 
и11чем не спровоцированный акт агрессии, совершенный Из• 
ранлем против суnеренноrо государства, требует самого реши-

[Подлинный текст на английском языке! 
[ /5 июня 1981 года! 

те.qьноrо осуждения всем международным сообществом 11 при• 
нятия эффективных практических мер, которые навсегда лишат 

Израиль воэможностн продолжать свою опасную аrресс11вную 
и экспансионистскую полнтику по отношению к соседним араб· 
ским государствам, которая представляет собой серьезную уг
розу миру и безопасиостн во всем мире. 

Соучастником в этом акте являются также Соединенные 
Штаты Америки, без политической н военной поддержки кото• 
рых Израиль не смог бы осушествить аналоr11ч1п,1е разбойни• 
чьи акuни, которые правительство Израиля демагогически 
оправдывает необходимостью «nревентнnной защиты Из
раиля». 

Этот варварский акт израильских правителей является бес• 
прецедентным примером пренебрежите.пьноrо отношения к са• 
мым элементарным нормам международного права, которыii 
можно расценивать только как межд.ународныii терроризм, воз• 
веденный в ранг официальной государственной nо.литнкн . 

Чехословацкая Социалисmчесkая Республика решительно 
осуждает вопиющий акт arpecc1-tи Израиля. который еще бо• 
лее ухудшает н обостряет оэрывооnасное положение в регионе 
Ближнего Востока и который может привести к развязыванию 

широких военных действий. 

Чехословациая Со1tналистическая Республика nрнсоединяет
ся к широкой во,111е протеста мировой общсстnе111tостн, которая 

вполне справедливо решительно осуждает этот акт, и считает, 
что миролюбивые государства всего мира сделают из этого ак

та необходимые выводы, касающиеся сооей поз1щин по отмо• 
ше11 11ю к Израилю. Чехословацкая Соцнал11стн11еская Рее• 
публика требует, чтобы Совет Безопасности самым решнтель· 
ным образом осудил Израиль и прннял решение о наложении 
са11кций на агрессора в соответств1tи с rлаво~ Vll Устава Ор· 
rанизащtн Объединенных Hauitй. 

ДОl(УМЕНТ S/14534 

Письмо представителя Израиля от 15 ию,ня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поруче1111ю прав11тельства моей страны и в 
допо.,нен11е к заявлен11ю в Совете Безопасности, 
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сделанному мной в пятницу, 12 июня 1981 года 
(2280-е заседание], имею честь обратить Ваше 



внимание на проект резолюции, представленный 
Израилем в ходе тридцать пятой сессии Гене
ральной Ассамблеи, в котором содержится 
призыв ко всем государствам Ближнего Востока и 
граничащим с этим районом государствам, не об

ладающим ядерным оружием, «созвать в самое 
ближайшее время конференцию с целью прове
дения переговоров по многостороннему договору о 

создании зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке». Полный текст этого проекта 
резолю1.~.ии прилагается 4• 

На своем 94-м пленарном заседании 12 декабря 
1980 года Генеральная Ассамблея приняла резо
люцию 35/147, озаглавленную «Создание зоны, 
свободной от ядерного оружия, в районе Ближ
него Востока». Учитывая, что Израиль принял уча
стие в консенсусе в поддержку этой резолюции. 
правительство моей страны поручило мне вновь 
подтвердить, что Израиль поддерживает создание 
подобной зоны. 

В настоящее время Израиль обращается ко всем 
rосударствам Ближнего Востока и к государствам, 
rраничащим с этим районом, с официальной н 

срочной просьбой о том, чтобы каждое из них 
заявило в ходе 1981 года о своем согласии с 
предложением о проведении подготовительной 

конференции для обсуждения условий подобной 
конференции государств Ближнего Востока с 
целью проведения переговоров по многосторон

нему договору о создании зоны. свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке. 

По мнению правительства Израиля, создание зо
ны. свободной от ядерного оружия, в конкретном 

географическом районе зависит, как отмечается в 
пункте 61 Заключительного документа десятой 
Специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 
разоружению, «от особенностей каждого района» 
!резолюция S-10/21. 

Ближний Восток - это район, характеризую
щийся конфликтами и напряженностью. Помимо 
арабо-израильско1·0 спора, в этом районе имеет 

место ряд таких серьезных конфликтов, как ны
нешняя война между Ираком и Ираном. В районе, 
характеризующемся столь неустойчивыми усло
внями, свободная от ядерного оружия зона может 
быть создана только в том случае, если каждое 
государство получит в договорном порядке заве

рения в соблюдении всеми другими государствами 

района обязательства воздерживаться от введе
ння в район ядерного оружия. До тех пор пока не 
будет исключена возможность обращения к 
войне, ни односторонние заявления, представляю

щие собой не более чем политику отказа от выгод 

• Текст проекта резолюции A/C.1/35/L.8 не приводится в 
настоящем Дополнении. См. Офи14иальные отчеты Генеральной 
Асс'1Мблеи, тридцать пятая сессия, Приложения, пу11кты 31 - 49 
к 121 повестки дня, документ А/35/690, пункт 6. 

в ядерной области, ни строгое и неукоснительное 
соблюдение таких обещаний не бrдут вызывать 
особого доверия. Присоединение к Договору о не
распространении ядерного оружия не может выд• 

вигаться в качестве заслуживающей доверия аль

тернативы создания в данном районе зоны, свобод
ной от ядерного оружия. Это со всей очевидностью 
признается в пункте 67 вышеупомянутого Заклю
чительного документа. И действительно, в Латин
ской Америке, единственной существующей насе
ленной зоне, свободной от ядерного оружия, не все 
участники Договора Тлателолко [Договор о за
прещении ядерного оружия в Латинской Аме
рике] являются участниками Договора о нераспро- . 
странении ядерного оружия. 

Израиль прекрасно осведомлен о многочислен
ных политических различиях между государ

ствами Ближнего Востока. Однако без ущерба для 
каких-либо политических или юридических претен
зий всем государствам этого района следует ради 

своего общего будущего принять конкретные меры 
по созданию зоны, свободной от ядерного оружия, 
и положительно отреагировать на инициативу, с 

которой. выступает Израиль. 

Тем временем правительство Израиля внима
тельно приняло к сведению содержание письма 

временного поверенного в делах постоянного пред

ставительства Египта от 20 апреля 1981 года на 
имя Генерального секретаря 5, в котором предлага
ется подготовить исследование об условиях 

создания зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке. Правительство Израиля при
ветствует эту идею, и, со своей стороны, предла
гает, чтобы это исследование было подготовлено 

квалифицированными экспертами государств 

Ближнего Востока, в том числе и Израиля, как 
рекомендуется в пункте 248 доклада Генерального 
секретаря от 8 октября 1980 года 6• 

Нет необходимости дожидаться. пока все пра 

вительства Ближнего Востока смогут одобрить 
подобное исследование: сам факт проведения это
го исследования, как это предлагается Израилем, 
будет представлять собой ценный шаг впере.ц на 
пути укрепления столь необходимого доверия меж
ду государствами района до проведения предло

женной выше подготовительной конференции. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего пись.ма в качестве документа Совета 
Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Нации 

5 А/36/220. 
6 Исследование по все,11 си:пектам регионального разоружt

ния (издание Организации Объед11неиных Haц11it, в продаже 
nод № R.81 .IX.2). 
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ДОКУМЕНТ S/14535 

Письмо представителя Катара от 12 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь препроводить Вам текст заявления 
правительства государства Катар в связи с напа
дением Израиля на иракский атомный реактор в 
окрестностях Багдада. 

Буду признателен за расnространеюtе данного 
текста в качестве документа Совета Безопасности. 

Джасем ДЖАМАЛЬ 
Постоянньtй представитель Катара 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

Между11арод11ое сообщество уже дав,ю ждет nрю1ят11я поэн • 
тнвных мер, направленных на обуздание жестокости Израиля. 
Устав высшей международной орrаннэаuнн, которая представ
ляет международное сообщество, воплощает широко признан• 
ные международные правовые и этические принципы н цен

ности, которые лежат в основе международного мира и безо
пасности. и обеспечивает эффективные практические меры, 
направленные 11а предотвращение посягательств на упомяну

тые принципы и ценности и наказание нарушителей. Однако 
в отсутствие таких сдерживающих мер варварское и жестокое 

попрание Израилем этих принципов и ценностей с новой си• 
пой и со все возрастающей периодичностью демонстрирует со
бой вопиющий пример насилия, тирании, высокомерия, угнете· 
ння и презрения ко всему человечеству, и все это - под прикры

тием чужоА силы н власти. 

(Подлинный текст на английско.м языке) 
[/5 июня 1981 года) 

Учитывая последнее предательское наnаде1111е Израиля на 
атомны11 реактор в Ираке, Катар вынужден вновь воJзвать 
к коллективной всемирной совест1t II особенно к сверхдержа
вам, которые несут большую долю ответственности за мир н 

безопасность во всем мире. Катар обращает внимание на весь
ма очевидный н вопиющий факт: этот акт агрессии 11аправлен не 
только против арабскоR страны. Более того, этот акт агрессии, 
иаnравлеиый против всего человечества н его бережно храни
мой цнвнлнзацни, требует немедленного принят11я международ
ных мер, направленных на осуществление Устава Организации 
Объеднне11ных Нацин, в котором весьма четко и недвусмыслен
но определены необходимые процедуры, которые следует при
нять в отношении воэоб11овнвшейся аrресс11н Израиля. Про· 
стнть такоll акт агрессии - значит дать Израилю широкие 
возмож1юсти для дальне.йшеrо свершения его возмут11тельных 

акций, которые есть не что иное, как акт презрения no отиоше· 
нню ко всему международному сообществу. 

Если агрессивные и преступные действия Израиля наносят 
вред достоинству международного сообщества в целом, являясь 

nосяrателы:твом на ero принципы и uе11ности, то ero непосред· 

ственное попрание прав арабов nредстамяет собой серьеэныА 
удар по нашему арабскому достоинству в частности. В связи с 
таким незавидным положением и на основе единства арабской 
нации, заключающегося в том, что солидарность - ,то ее самое 

грозное оружие в деле защиты своих прав и досто1н1ства, Катар 
призывает все братские арабские государства рассматривать 

данное положение в качестве решающего моме11та, который. не
сом11снно, требует единства, солндарностн, а также мобнлнза· 
цин всех усилий и возможностей для защ11ты своего достоин• 

ства н охраны своих прав. 

Катар полностью поддерживает братскую страну Ирак и обе
щает не жалеть усилий в деле оказания помощи этоli стране. 

Воистину сказано: «Неправда и несправемивость всегда 
недолговечны, а правда к сnраведл11вость везде II всюду вечны•. 

ДОКУМЕНТ S/14536 

Письмо представителя Индонезии от 15 нюня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

(Подлинный текст на английском языке) 
115 июня 1981 года] 

Имею честь информировать Вас о том, что г-н Мохтар Кусумаатмад
жа , министр иностранных дел Республики Индонезии, выступил 10 нюня 
1981 rода со следующ11м заявлением в связи с недавним нападением 
Израиля на атомный реактор в Ираке: 

«Правительство Республики Индонезии осуждает воздушное напа
дение Израиля на иракский атомный реактор в окрестностях Багдада, 
которое имело место 7 нюня 1981 rода. Эта ничем не оправданная агрес
сия явнлась новым подтверждением полного неуважения Израилем 
норм цивилизованного поведения международного сообщества и наме
ренным обострением и без тоrо напряженной обстановки на Ближнем 
Востоке:.. 

Буду признателен за распространение текста настоящего письма в ка

честве документа Совета Безопасности. 

Пурбо С. СУВОНДО 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Индонезии 
при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/ 14537 

Доклад Генерального секретаря о Временных C h ; , ... ,. Организации Объединенных Наций в Ливане 
за период с 12 декабря 1980 года по 15 июня 198 J года 

СОДЕРЖАНИЕ 

6111:JlEIIИE 

1. С<КТЛIЗ И JLИСJ10КЛЦИ51 СИЛ 
Л. Соста11 и коман.11ова11 11с 
В . 1L11с.n окаuия . 

11. ЛJLМИ\11\СТРЛЦИЯ И MЛТF.PИЛjJl,Jl(),TEX lfИЧE
CKOF. OGECllE' IEIIНE 
А . Р,,~мсщсние . 
ll. Связь . . . . . . . . 
С. Матср11а.11ы~о-тех111111ескос о6еспечение 

111. ФYIIKllИII И ДF.51ТЕЛЫЮСТЬ СИЛ . . . . . . . 
А. Руководящие nри1щ11111.>1 н круг полном"· 

Чl!Й • . . . 
В. Сотруд1щч<.'ство с ОIШ:'>' ГI 
С. Конта кты со сторонам,, . . . . . . . 
[). П0,.1ожение в южной части Ливана идея -

тельность Си., . . . 
Е. rуманнтарная деятелыюст1, 

1~·. ФIIIIЛHCODЫE АСПF.КТЫ 

\'. Зд.\\ЕЧЛl!ИЯ . . 

ПРИЛОЖГ:lfИЯ 

1. Пнс~,~ю nредст,1 1111тс.1 я Л11ва11а от 16 нюня 
1981 года 1111 нмя Гet1<'pa.11,11oro секретаря 

11 . Карта ,111с,1ок а11и11 BCOOHJl ,ю состоянию 
на 11ю11ь 1981 года (см. в конце тоыа). 

В13F;ДЕНИЕ 

Пункт" 

1- 2 
3- 17 
3- 10 
11 - 17 

18- 31 
19-20 

21 
22- 31 

32-60 

32 
33- 35 
36-39 

40- 59 
60 

61 
62- 7.' 

99 

1. В 11астоnщем до1<.паде содсрж1пся отчет о 
соб1,1т11ях, касающнхсн фу111щ11011нрооа1111я Вре
ме1111ых с 11л Орга11 11зашш ОGъед1111е11ных Наций в 
Л11ва11с (ВСООНЛ),впернодс 12декабря 1980 rо
да по 15 11ю11я 1981 гол.а. Част~, 111!формации, со
дсржшнсiiся о 11астоящем до1<ладе, была представ

. 1е11а Соnсту Безоr1ас1юст11 11 мо<.'м спе1111ал~,11ом 
,1ок;1аде от 16 марта 1981 года об 1111uнде11тах, 
которые 11ро11Зошт1 о Кантарс u секторе 11нrсрий
скоrо батальона IS/ 14407/ . Uсль 11астоящсrо до
кл ал..э состо,п в то~. чтоfiы дать Соnету Безо
щ1с110ст11 1юл110е предстаоJ1с1н1с о деятельности 

всоонл [3 COOTOCTCТlHIII С ма11датом , О11ределсн-
1 1ЬIМ Советом о его ре :юлюuнях 425 ( 1978) н 426 
(1978) 11 возоб1ювл<.•1111ым 1u111 подтвержденным 
peзoл IOЦIISIMII 434 (1978) , 444 (1979), 450 (1979), 
459 (1979).467 (1980).474 (1980) и483 ( 1980) . 
Пос.стедн11ii раз ма ндат Сш, . corJ1ac110 резолюции 
IIO ( 1980) Совета Бсзопас1юст11 , был продлен на 
щ•р110д о шесть месянев - ло 1.9 111011я 1981 года. 

2. Оп11с.ан11е дсятст,110ст11 BCOOJ-/Jl со времени 
11 х создан11я до 12 декабря 1980 года содержится 
е мо11 х перtюднческих ,101-:.:,:щах Совету Безопас• 

[Подлинный текст на английско111 языке] 
[16 июня 1981 года] 

ности об эпtх Силах [ S/ 12845, S/ 13026, S/ 13384, 
S/ 13691, S / 13994 и S/ 14295) . 

1. СОСТАВ И ДИСЛОКАЦИЯ СИJ1 

А. СОСТАВ И КОМАНДОВАНИЕ 

Состав 

3. По состоянию на 15 нюня 1981 года, со
став BCOOHJl был следующим: 

Пехотн1Jtе батальоны Ко1,1ендантскан группа 

штаба 

Гана . 377 Гана. 99 

Ирландия 6() 1 
Ирландия 51 

Непал 430 Под разделения 

Нигерия. 696 материалыю-технического 

Нидерланды 8 10 
обеспечения 

Норвегия 688 Италия 34 
Норвегия 143 

Сенегал . 561 ~анция. 738 
Фиджи 628 веu.ия . 144 

итого 6000 

4. Помимо вышеперечисленного персонала , 
ВСООНЛ пользуются услугами 67 военных 
наблюдателей Органа Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением условий 
перемирия в Палестине (ОНВУП) . Оперативное 
командование этнми наблюдателями выпол няет 

Командующий ВСООНЛ. 

5. В течение периода, рассматриваемого в 11 а 

стоящем докладе, непальский батальон, котоrый 
быJ1 выведен из состава ВСООНЛ в мае 1980 года . 
в1ювь вошел в состав Сил с I июня 1981 года. 
Соответственно было проюведено сокрашение 
ганского контингента, который до этого бы~, усн
лс11 дм1 охвата района, ранее контролировавшет

ся 11епальским батальоном . 

К о.мандование 

6. Командующим ВСООНЛ в настонщсе врt'\151 
является rенерал-J1ейтенант У11льям Ка.н. 1 ,т:н. 
Он принял на себя командование 15 фcup~JJЯ 
1981 года, заменив rене:рал-майора Эмма11уэлн 

· А. Эрскина, который в настоящее время яв;1S1t'п:11 

Начальником штаба ОНВУП . 

За,чена ко11тин.ген.rов 

7. За отчетные шесть месяцев была пронзоеде

на полная замена J11tчнoro состава всех конт 1111ге1 1-

тов. за исключением непал ьского бата.ГJьона, кото
рый вновь вошел в состав ВСООНЛ . 
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Потери 

8. В течение рассматриваемого периода 15 воен-
11ослуж ащ11х из состава Сил скончались и 49 были 
ра11с11ы. Из 15 умерших 8 погибли в результате 
враждебных действий (см. пункт 41 , ниже), а 
друr·11с умерли в результате несчастных случаев 

11л~1 сстсстве111юй смертью. Из 49 раненых 24 были 
ранены в результате враждебных действий, а дру

r1Iс - в результате 11есчастных случаев. 

9. С момента создания ВСООНЛ 62 военно
сJ1уж:шо1х Сил скончались, 11з них 31 погиб от 
оr11естрелыюrо оружия и взрывов мин, 22 - в ре
зультате несчастных случаев и 9 умерли естествен
ной смертью. Более 100 человек были ранены в 
результате вооруженных столкновений, обстрелов 
и взрывов мин. 

Дисциплина 

10. Дисциплина, преданность и поведение чле
нов ВСООНЛ , а также военных наблюдателей 
ОНВУП, приданных Силам, которые продолжают 
службу в трудных и часто опасных условиях, 
делают честь им самим, их командирам и их стра

нам . Особого признания заслуживает их выдержка 
перед лицом враждебных действий. В качестве 
примера можно привести неспровоuнрованное на

падение на штаб нигерийского взвода в Кантаре 
силами де-факто (христианские и ассоциирован 

ные с ними милиuейск11е силы), когда солдаты 
ВСООНЛ и подразделения ливанской армии нахо
днлнс ь под интенсивным обстрелом в течение не
скольких часов, неся многочисленные потери, но 

не открывая ответного огня, так как в результате 
таких действий могли бы быть жертвы среди 
мирного гражданского населения. 

D. ДИСЛОКАUИЯ 

11. Крупное 11зме11ение в дислокации связано 
с тем , что с 1 11юня возвращается непальский 
батальон, который был выведен в мае 1980 года и 
врсме111ю заменен доnолннтельным ганским ба
тnльоном I S! 14295, пункт 11] . Непальский баталь
он 1шооь д11с-110щ1руется о северо-восточном сек

торе, а rанскr~й батальон, размещавшийся на се
вере, DЫООДIIТСЯ. 

12. Чтоб1,1 предотвратить инфильтрацию во
оружс11I1ых эле ме11тов (rл а в11ым образом Ор
rа11нзаш111 осuобожде1111я Палестины н Ливан 
ско,·о I1ац~ю11альноrо движения), ВСООНЛ пере
д11с.101111роuал11 некоторые из своих подразделе-

1111ii 11 уста11авл 1шал11 дополнительные ко11трольно-
11ро11усюн,rс пу11кты и наблюдательные посты по 
и<:ре 11собход11мост11. Кроме того, чтобы не до-
11уст11тI, nторжс111111 сил де-факто в район BCOOHJl, 
61,1.10 \lс11ле110 г1атрул 11рование, а также активи

знров,111ы меры по охране деревень, которым боль
II,с всего угрожают нападения сил де-факто, таким 
кnк лсrсо11 I I Бращ11т, Кантара, Ятар и Шэкра . 
I loc.1c nраждсбноii демонстрации 7 апреля, кото
р;н1 110,п11 прс вратII.11ась в бунт, пришлось принять 

дополнительные оборонные меры для охраны шта
ба Сил в Эн-Накуре (см. пункт 49i, ниже) . 

13. Военные наблюдатели ОНВУП, объединен
ные в Группу наблюдателей в Ливане (ГНЛ), 
по-прежнему обслуживали пять наблюдательных 
постов («Лэб», «Хин», «Рас», «Мар», «Хнам») на 
ливанской части вдоль демаркационной линии пе
ремирия 1949 года между Израилем и Ливаном 
(ДЛП) . Кроме того, шесть групп ОНВУП помога
ют ВСООНЛ в выполнении их задач. Одна 
группа базируется в Метулле (Израиль), она 
поддерживает связь с Силами обороны Израиля 
(ИДФ) в этом районе, а также с силами де• 
факто; группа в Тире поддерживает связь с 
местными представителями ООП, Ливанским на
циональным движением и АМАЛ (ливанской ши
итской вооруженной организацией); имеl01'ся так
же четыре мобильные группы, задача которых -
предотвращать и расследовать инциденты. 

14. В настоящее время ВСООНЛ дислоциро
ваны следующим образом (см. прилагаемую 
карту): 

а) штаб Сил расположен в Эн-Накуре; 

Ь} сенегальский батальон дислоцирован в 
северной части западного сектора со штабом в 
Мараке; 

с) фиджийский батальон дислоцирован в юж
ной части западного сектора со штабом в Кане; 

d) нигерийский батальон дислоцирован в север
ной части центрального сектора со штабом в 
Таир -Зибне; 

е) голландский батальон дислоцирован в 
юго-западной части центрального сектора со 

штабом в Ха рисе; 

f) ирландский батальон дислоцирован в юго· 
восточной части uентральноrо сектора со шта· 
бом в Тибн ине; 

й) ганский батальон дислоцирован в восточной 
части центрального сектора со штабом в Кафр· 
Дунине; 

h} непальский батальон дислоцирован в за
падной части восточного сектора со штабом в 
Блате; 

i) норвежский батал1,он дислоцирован в во

сточной части восточного сектора со штабом в 
Эбель-эс-Саки; 

j) комендантская группа штаба, состоящая из 
ганских и ирландских солдат, базируется в Эн-На
куре; 

k) французское подразделение материально· 

технического обеспечения расположено в Эн· 
Накуре; 

{) французская саперная рота расположена в 
Эль-Хнннийе; 

т) норвежская ремонтная рота размещена в ок· 

рестностях Тибнина : 
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п) . итальянское вертолетное крыло базируется в 
Эн-Накуре; 

о) шведская медицинская рота расположена в 
Эн-Накуре; 

р) Группа наблюдателей в Ливане базируется 
в Эн-Накуре; 

q) караульное подразделение расквартировано 
в казармах в Тире; это подразделение в составе 
45 человек, выделяемое из состава одного ба
тальона, по-прежнему формируется с двухнедель

ной ротацией на базе всех пехО'l'ных батальонов, 
входящих в состав Сил; 

r) рота военной полиции базируется в Эн-На
куре; она действует в районе операций ВСООНЛ 
и, коr да это необходимо, за его пределами. 

15. Число военнослужащих всех рангов в под
разделении ливанской национальной армии, на
ходящемся под оперативным контролем Коман
дующего ВСООНЛ, возросло с 617 до 1350. 
Его штаб размещается в Арзуне, а некоторые 
более мелкие подразделения приданы батальонам 
ВСООНЛ в западном и центральном секторах. В 
январе в казармах Тира был размещен пехот
ный взвод, а затем другие более мелкие подразде
ления были дислоцированы в Кантаре, Аль-Ку
лайле. Аббассин и Даир-Кануне. Их все больше 
привлекают к патрулированию и комплектованию 

наблюдательных постов и контрольно-пропускных 

пунктов вместе с ВСООНЛ. 

16. Ливанская саперная рота численностью 
130 человек была размещена в Арзуне, и в на
стоящее время она ремонтирует имеющиеся зда

ния и строит укрытия. Она также будет осу
ществлять проекты в интересах гражданского на

селения в районе операций. К персоналу госпи
таля в Тибнине была добавлена ливанская ме
дицинская грулпа из девяти человек во главе с 

врачом. 

17. В рассматриваемый период были значи
Т!'льно укреплены связи между ВСООНЛ 11 Ливан
скими силами внутренней безопас1юсп1 (ИСФ). 
ИСФ не только выделяют людей на контролыю
nропускные пункты ВСООНЛ, 110 и учредили 
самостоятельные патрули в районе ВСООНЛ и 
организовали мобильные контрольно-пропускные 
пункты. действуя всегда в тесном взаимодействии 
с ВСООНЛ. ИСФ также помогают ВСООНЛ 
проводить специальные расследования, представ 

ляющие взаимный интерес, и вносят большой 
вклад в восстановление законности и nоряд1<а в 

этом районе. 

11. АДМИНИСТРАЦИЯ И МАТЕРИАЛЬНО· 
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

18. В рассматриваемый период ВСООНЛ испы
тывали трудности в вопросах администрации и 

материально-технического обеспечения по раз-

11нчным причинам. Эти трудности и усил11я по 11х 
Устранению излагаются ниже. 

А. РАЗМЕЩЕНИЕ 

19. По-прежнему предпринимались усилия по 
осуществлению программы строительства зданий 

из сборных секций для ВСООНЛ и по улуч
шению помещений в штабе ВСООНЛ и в районах 
размещения батальонов. Тем не менее некоторых 
военнослужащих. как и прежде, приходится раз

мещать в палатках, и число таких военно

служащих возрастет с .возвращением непальско

го батальона. Была закончена обширная програм
ма .строительства ограждений для защиты ком
плекса штабных зданий. В настоящее время 
предпринимаются дополнительные усилия по по

вышению личной безопасности во всем районе 
операций и особенно в передовых районах. 

20. Были заключены подряды на строитель
ство заправочного пункта ГСМ для норвежского 
батальона в Эбель-эс-Саки и на установку керо
синового бака емкостью 4000 литров с предохрани
тельными стенками на заправочном пункте ГСМ 
ирландского батальона в Тибнине. Были за
ключены подряды на покрытие асфальтом 5850 кв. 
метров в передовом эшелоне штаба Сил в Эль
Хиннийе и в районах размещения батальонов. 
Также были заключены контракты на выполнение 
следующих важных работ в штабе в Эн-Накуре: 
строительство склада для боеприпасов и ремонт 
четырех складов для французского контин
гента материально-технического обеспечения; 
прокладка бронированных электрических телефон
ных кабелей; установка четырех водяных баков из 
стекловолокна; покрытие асфальтом 5575 кв . мет
ров на территории штабного комплекса. 

в. св~:~эь 

21. К настоящему времени почти закончена 
установка связного оборудования, переданного нз 
запасов Чрезвычайных вооруженных сил Органи
зации Объединенных Наций. Все батальоны имеют 
телетайпы, и (временно за исключением батальо
нов Фиджи и Сенегала ) все батальоны также по
лучил и дисковые телефоны. Закончено строитель
ство генераторной мастерской и радиомастер
ской, необходимых для обслуживания нового обо
рудования. Вследствие расширения лагеря в Эн
Накуре старая электрич:еская сеть оказалась не
достаточной . ВСООНЛ установили в течение теку
щего мандатного периода новые генераторы и 

распределитель ные системы. 

С. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ 05ЕСПЕЧЕНИЕ 

22. Материально - техническое обеспечение 
.ВСООНЛ продолжает осуществляться штабным 
отделом материольно-технического обеспече
ния, французским подразделением материально

технического обеспечения, норвежским ремонтным 
подразделением, шведской медицинской ротой и 
итальянским вертолетным крылом. Отрадным со
бытием явилось прибытие ганского саперного 
взвода. 

23. В течение рассматриваемого периода на 

материально-техническом обеспечении Си.'! сказы-
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ва1111с1, ф1111а11совые трудности и задержки с 

дост:111к;~м11 материалов и запасных частей. На-

111н1мср, р:.~сход горючего пришлось ограничить в 

то Bp('Mil, когда С11лы стремились увеличить свои 
011<:р11т111111ыс возможности. Пришлось принять 
t·11~1t11 ал 1,111,1с меры для решения этих и аналогич-
111,1х труююстс ii, и в настоящее время положение 
11 :1том от1юшс111111 тщательно контролируется. 

21 . В моем докладе от 12 декабря 1980 года 
\тш, .жl', 11уu1сг 21 ] я информировал Совет Безо-
11;1<.:11осr11 об ус11л11ях, предпринимаемых админи
<.:тр,щщ•ii ВСООНЛ, и о прогрессе, достигнутом 
11 д1:;1с рас11111ре1111я закупок из ливанских источ

~111~;ов 11 л11 с 11сrюльзоnанием ливанских портов. 

. -)та 110J111т111,а бы~,а продолжена, и, несмотря на 
11rн:ш11 1 1<.: события в этом районе, которые вызвал и 

11ep~Go11 в поставках важных товаров, снабжение 
11:1 J \11ва11а сохранялось на высоком уровне. 

2:). Сnеж11с продукты поставлялись из ливан
с,".'.Х ~11сточ11111,ов. за исключением подразделе

":•" в :.:>11-Н,щуре, которые снабжались из Израиля. 
Сух1н~ 11 замороженные продукты по-прежнему 
rюступаJ1 11 из Кнпра. Некоторые поставки из Кип
ра II дру1· 11х мест шли через Хайфу, особенно коr
д;1 GeiiJ)yтcюtй порт был закрыт. 

2Б. Поломки оборудования сейчас достигли та-
1шх масштабов, что это уменьшает оперативные 

возмо':'носп1 Снл. Автомобильный парк, принадле
жащ111'1 о основном контингентам, состоит из ма

ш1111 40 оидов и 80 моделей, некоторым из них 
20 .1ст. Это серьезно осложняет эксплуатацию. 
К сожа.~е1111ю, планы использования ремонтных 
мастерск11х в Ливане [ тшt же} не осуществи
л 11с1,. __ Поэтому ВСООНЛ стали реализовать чрез
вы11аш1ую программу, нацеленную на то, чтобы в 

6л 11жаiiшем будущем обеспечить приемлемый 
уровень тсхобслуж1ша 11 ия . 

27. Чтобы уме11ьш11ть зависимость ВСООНЛ от 
дорогостоящего пронзводства электричества ге11е

ратораш1, совместно с л11ва11ской электрической 

1<0м 11ai111cii было проведено нсследование, чтобы 
вынс1111т 1,. где можно установить 06ъед11неш1ую 

э11срr1:п 1•1ескую с11стему. состоящую 11з местной се

т11 11 rс11ераторов . Этот вопрос обсуждался с ливан
с1шм 11раu11н'льством, так же как II вопрос о 

/К'жнпе 11 улучше111111 дорог в районе операций 
BCOOHJJ. 1Золос11абже1111с 11е соосем удовлетвор11-
п·:11,11щ•, 11 Сiы.11 1 1 прсдnрнняты усилия по его улуч-

1 11с1111ю II штабс 11 в pai'io11ax расположения 
Сiа та:1 l,OIIOII. 

:!Н. 13 тс 1 1е1111с рассматриваемого периода фpaн
ll~':1ci;ns1 са11ер11ая рота обезвредила 160 снарядов, 
щ111 11 1 · ра11,1т 11 187 кассетных бомб. Она также 
р а.1~11111111юва :1<1 20 ООО кв. метров минных полей 11 
, 11 1рrтож11:1а •1000 патронов к стрелковому оружию. 

l:1• ороiiв:нюд nы11ул 58 840 куб. метров грунта 
;1.111 111,1ра11111111а1111я площадок под строительство 

:•:1:i 11 11ii ш с6ор11ых ко11струкц1111, укрытий, водя-
111 .1~ 1i 1"ов 11 лорог. 

:?!•. 1 ·щ·1111т:~.11., ВСООНЛ в Эн-Накуре по-nреж-
111".1·: ,JГ1,· ,11l'Чнв,1.1 С11лы МС'д1щ11нсю1м обслужнва-

нием. Ввиду отсуrствия других учреждений он 
совместно с медицинскими центрами батальонов, 

как и прежде, обеспечивал лечение и местного 
населения, по мере необходимости. В течение 

этого периода поликлинику посетили 5084 па
циента - 3070 служащих ВСООНЛ и 2014 ливан
ских гражданских лиц . За тот же период госпи
таль принял и провел лечение 422 пациентов -
274 служащих ВСООНЛ и 148 ливанских гра
жданс ких лиц. В двух операционных госпиталях 
было проведено 269 операций - 189 несложных 
хирургических операций и 80 сложных хи рурги 
ческих операций . В госпитале было проведено 
1449 рентгеноскопий. Зубной врач госп италя про
вел лечение 1643 пациентов . 

30. Как и в прошJtОм, служащие ВСООНЛ и 
лнванские rражда11сю1е лица, раненные в этом 

районе в результате обстрелов или несчастных 
случаев, эвакуировались вертолетом ВСООНЛ в 
госпиталь n Эн-Накуре. В течение отчетного пери
ода было проведено 55 медицинских эвакуаций, 
47 нз них - вертолетом и 8 - автомобилем. Рам
бамский госпиталь в Хайфе по-прежнему открыт 
для приема тяжелых больных, лечение которых 

невозможно провести в госпитале ВСООНЛ. В 
этой связи вновь выражается признательность 

израильскому правительству за помощь, которую 

оказывают нзраильскис меди ки для лечения ра

неных служащих ВСООНЛ, особенно в рамбам
ском госпитале. В рассматриваемый период меди
цинский персонал ВСООНЛ активизиров·ал кон
такты с ливанскими властями в связи с улуч

шением качества медиLLинского обслуживания nро
жнвающе rо в этом районе населения и в связи с 

наnравлением rражда~1сю1х тщ для лечения в 

больницах Тира и Сайды . 

31. Итальянское вертолетное крыло перевезло в 
общей сложности 2588 пассажиров. включая серь
езно раненых II больных. В некоторых чрезвычай
ных обстоятельствах полеты приходилось совер
шать со з11ач 11тель11ым рнском для экипажей вер
толетов и сотруд1 111ков госпнталя. 

111. ФУНКЦИИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 

л. РУКОВОдЯШИЕ IIPllllllHlll>I и КРУГ полrюмочиn 

32. ВСООНЛ 11 родолжал11 действовать в соот
ветствн11 с руководящ11м11 пр1ш ц11 пами, изложен

ным11 в моем докладе IS/12611 / от 19 марта 1978 
года об осущестnле111111 рсзолюц,1111 425 ( 1978) 
Совета Безо11ас1юст~1, который был одобрен Сове
том в его резолюцш, 426 ( 1978). Согласно этому 
докладу деятсJJьность BCOOI-IЛ была разбита на 
два этапа. На первом этапе Силы должны подтвер
дить уход изранльскнх снл с лнванской террито

рии до международной rра11ицы. После достиже
ния этого ВСООНЛ должны создать и поддержи
ват ь ра11011 операц1111. В этой связи в задачу Сил 
входит наблюден11е за прекраще1111ем военных дей

ствий. ~беспеченне мирного характера района 
операцин. контроль за nередвнженнем и оказание 

помощи прао11тельству Ливана в восстановленин 
его правлен11я в этом районе. 
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В. СОТРУДНИЧЕСТВО С ОНВУП 

33. Военные наблюдатели ОНВУП , организо
ванные в ГHJl, nродо,1жаJ1и оказывать помощь 
ВСООНЛ и сотрудничать с ними в выполнении 
их задач в соответствии с порядком, который 

описан в моих докладах от 12 января 1979 года 
[S/ 13026, пункт 14], 12 июня 1980 года ( S/ 13994, 
пункты 26 и 27] и 12 декабря 1980 года [S/ 14295, 
пункт 26]. 

34. В рассматриваемый период единственным 
изменением в оперативных заданиях, связываю

щих ОНВУП и ВСООНЛ, было формирование 
еще одной группы для функционирования в секто
рах норвежского и ганского/непальского батальо
нов. 

35. В моем докладе от 12 декабря 1980 года 
[ra,41 же, пункты 27-29] я информировал Совет 
Безопасности о встрече между израильскими и 
,шванскими представителями под председатель

ством Начальника щтаба ОНВУП, которая состоя
,1ась в Эн- Накуре I декабря 1980 года в связи с 
усилиями по возобновлению работы Смешанной 
1зраильско-ливанской комиссии по перемирию 

(ИЛМАК). В своей резолюции 483 ( 1980) Совет 
аризвал «все стороны продолжать такие усилия, 

которые необходимы для полного и безусловного 
осуществления соглашения об общем перемирии». 

В связи с этим я дал инструкцию Начальнику шта-
5а ОНВУП активно проводить переговоры со сто
юнами и в качестве первого шага принять меры 

мя организации еще одного совещания как можно 

быстрее. В ходе этих усилий израильские власти 
цродолжали придерживаться своей позиции, со
r.1асно которой ИЛМАК уже недействительна, 
тогда как ливанские власти по-прежнему придер

живались мнения. что соглашение о перемирии 

все еще находится в сиде и что деятельность 

ИЛМАК следует возобновить. Начальник штаба 
ОНВУП принял меры для того, чтобы провести 
еще одно совещание под своим председательством 

а начале апреля. Оно не состоялось из-за не
.1.авних событий в этом районе, однако усилия с 

це.1ыо возоб,ювлен ия деятельности ИЛМАК 
будут внов ь предприняты при первой же возмож
ност11 . 

С. КОНТАКТЫ СО СТОРОНАМИ 

36. С целью дальнейшего осуществления манда
та ВСООНЛ контакты с заинтересованными сто-

1Ронами по-прежнему поддерживались в тече-

lиие рассматриваемого пер,юда как в Центральных Учреждениях Организации Объединенных Наuий, 
так и в самом районе . В этой связи следует наnом 
н11ть , что в резолюции 483 ( 1980) Совет Безо
оасностн просил меня «принять необходимые меры 
,д.1 я активизаци и обсуждений между всеми заин
\тересованными сторонами, с тем чтобы ВСООНЛ 
1!1оrли завершить осуществленне своего мандата». 
В целях принятия практических мер я обратился 

l
c просьбой к r- ну Икбалу А. Ахунду, который в 
~астоящее время работает в Бейруте в качестве 
~оординатора помощи в целях восстановления и 
iРазв11тия Ливана, чтобы он установил контакты 
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с ливанскими властями и представителями раз

личных заинтересованных групп, включая ООП . 
Цель этих контактов состояла в том, чтобы со
действовать углублению понимания целей и уси

лению поддержки ВСООНЛ и добиться под
держки дальнейших усилий по выполнению манда
та ВСООНЛ, включая усиление как военного, 
так и гражданского присутствия ливанского пра

вительства на юге. Эти контакты быди активизи
рованы и расширены, когда Заместитель Гене
рального секретаря по специальным политическим 

вопросам r-н Бранен Уркварт посетил этот район 
с 7 по 17 ап реля 1981 года по моей просьбе. В хо
де этого визита r-н Уркварт провел широкие 
беседы с л идерами и старшими должностными 

лицами Ливана и Израиля. В Бейруте он также 
встретился с руководителями политических 

группировок и с Председателем ООП. 

37. Генерал Каллаrен и его старшие должност
ные лица постоянно поддерживали контакты со 

сторонами по вопросам, касающимся размеще

ния и функuионирования Сил. С этой целью они 
продолжали регулярно встречаться с высшими 

должностными .лицами Ливана в соответствую
щих министерствах и особенно с командующим 

армией. В районе операций члены ВСООНЛ про
водили переговоры и консультации с различ

ными вооруженными группировками, по мере необ
ходимости, с целью обеспечения нормального 
функционирования Сил и уменьшения риска 
конфронтации и вооруженных столкновений. Кон
та кты с различными вооруженными группи

ровками обычно проводились членами штаба 
ВСООНЛ через военных наблюдателей ГНЛ и с 
помощью командиров батальонов . Командиры ба
тальонов расСJJедовали местные нарушения пре

кращения огня и все другие ситуации, в ходе 

которых былн такие инциденты, которые могли 

бы привести к военным действиям в районе 
операuий ВСООНЛ . 

38. Как и в nрошдом, штаб ИЛМАК в Бейруте 
функционировал как отделение связи для 
ВСООНЛ и оказывал Силам ценную nомощь. 
По-прежнему весьма полезными для ВСООНЛ 
были услуги директора информационного центра 

Орrаю1зацни Объедине11 ных Наций в Бейруте 
r-на Самира Санбара. 

39. В Ие русалиме Начальник штаба ОНВУП 
генерал Эрскин и его старшие должностные лица 
поддерживали контакты с израильскими вла

стями, по мере необходимости, по вопросам, каса

ющимся всоонл. 

D. ПОЛОЖЕНИЕ В ЮЖНОЯ ЧАСТИ ЛИВАНА И 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 

40. Положение на 11 декабря 1980 года описано 
в моем последнем периодическом докладе. После 
рассмотрения этого доклада Совет Безопасности 
принял резолюцию 483 ( 1980), в которой он возоб
новил мандат ВСООНЛ на период в шесть меся
uев и подтвердил свою решимость добиться 
полного осуществления мандата Сил во всем 
районе операций вплоть до признанных между-



11щюл.ным сооGщсстrюм грашщ в соответствии со 
сфсrой 110лномо1111й II руководящими при11uипами, 
11зJюжсн11ымн и rюдтвсржденными в соответ

ствующщ рсзол юt~11нх Совета Безопасности. Не
смотrн на акт1~нные усиJНш, nред11ринимавшиеся 

как в Цс11тралы11,1х учреждениях Орrа11нзаuии 
Оfi1,с1щ11с1111ых Нацнй. так 11 IIа местах, nоложе-
1111с II OCIIOBIIOM IIC I\ЗMCJIIIJlOCb со времени пpeд

CHIDJIClll\51 послсд~Iсго доклада . 13 рассматривае
мы ii 11ер11од дсятсл1.,ность вооруженных элеме1Iтоо 
(1·ла1111ым образом ООП и Л11ва11ского 11ацио-
11ш11,1юго двнжс1111я). снл де-факто (христианские 
11 ассощ111рооа11111,Iс с ш1м11 м11лиuе1iские силы) 

11 ИДФ 1111утр11 11 около райо11а операций ВСООНЛ 
11родолжам1сь 11 о некоторых случаях актнвизи

rоuаласt,. 

41 . Я должен сообщ1пь, что, к сожалению, в этот 
11сrнюд ВСООНЛ вновь понеСJJи потери. 10 января 
ф11дж1111сю1i1 солдат был смертельно ране11 огнем 
оооруже1111ых элементов и позднее скончался; 

16 маrта три нигерийских солдата были убиты 
огнем. который 110 11х позищ111 в Кантаре открыли 
с11.nы де-факто. Еще раньше, в ноч ь на 18-19 ян
варя, трн сенегальских солдата были найдены 
мертвыми на своем посту около Бариша; 27 апреля 
од11н ирландский солдат был убит 11 один исчез 
с наблюдательного поста около Да 11р - Нтара. В 
этих двух случаях, несмотря на интенсивное рас

следование, оказалось невозможным опрсделнть, 

кто совершил эти дея1~ия , и до настоящего вре

мени исчезнувшего 11рландского солдата не нашли. 

Ин.цидан.ты с у•1астuе,41 вооруженных эла,41ан.тов 

42. Вооруженные элементы nо-r1режнему пред
принимали попытки проникнуть в район дислока
цни ВСООНЛ. 110 масштабы этнх onepauиi\ были 
меньше, чем в предыдущ11й мандатный период. Это 
частично объяс11яется усIIлс1111см r1атрул11рооа1111я 
11 11аблюде1111я со стороны ВСООНЛ. П атруJ111 
ВСООНЛ по-прежнему 11с допускал и. чтобы груп 
пы вооруженных элементов 11ро1111калн в этот paii-
011: 5 такнх групп бы.по оста IювлеIю во второй 
полов1111е декабря, 1 З - о январе, 11 - о феоrале, 
4 - n марте. 7 - о апrелс, 12 - в мае, 10 - в 
начале нюня . Кроме того. отдельные лI1ш1. кото
рые 6ыJ111 л1160 вооружены 11 одеты о оое1111ую 

форму, либо не донуст11л11 обыска с1ю11х маш111I, 
11соянократно 11ытал11сь про1111к11уть в район 
ВСООНЛ 11л11 передв11гап,ся по I1ему. Эт11 .n11ua 
былн задсржа11ы 11 а контролыю-r,ропускных пунк

тах nсоонл. а IIX оружие было конфискова1ю. 
Во второii 1юлов1111с декабря было 36 та кнх за
дсржан11ii. 99 - n январе, 67 - о фсоrале, 62 -
11 ~,:~рте. 66 - о а11рсле. 83 - в мае 11 77 - о 11ача 
:t<' I 1ю11н. В некоторых случаях 11а ко11троJ1ыю-про· 

11у,к11ых rI у11ктах создавалась напряженность 
вс.сн.'дств11с отказа отдельных л1щ сотрудничать 

с 13СООНЛ. Эт11 1111u11де11ты обыч110 уреrул11 рова
. 111сI, 6.,агодаrя тве рдому. 110 сдержанному пове
,1с1111ю солдат ВСООНЛ , котоrые. когда обстанов
ка этого тре6ова"1а. оп11рал11сь на помощь связ-
11ых ,10;1ж11остных л,щ соответствующ11х групп. 

43. В моем предыдущем периодическом докладе 
я отметил создание двух новых позиuий вооружен

ными элементами в секторах батальонов Сенега

ла и Фиджи !там же, пункт 36). Неоднократные 
и настойчивые усилия ВСООНЛ добиться ликви
дации этих позиций пока нс пр ивели к успеху. 

Вооруженные элементы пытались перенести неко• 
торые из своих позицнй и увеличить свое присут
ствие путем созда11ия дополнительных позиций 

в фиджийском, сенегальском и голла ндском сек
торах. В этой связи руководство ООП заявило, 
что оно было вынуждено перенести позиции в це
лях обороны. Ко време11и состав.r1ення настоящего 
доклада некоторые из этих позиuий были ликви
дированы. в то же nремя предпринимаются на

стойчивые усилия, чтобы добиться ликвидации 
друrнх позиций. Пока не урегулнрованы эти воп
росы, ВСООНЛ уеил1т и наблюдение за оставши
мися поз~щиямн с целью обеспечения того, чтобы 
они не испол~,зовались в тактических и враждеб
ных целях. 

44. Хотя число ющидентов с участием воору
же11ных э.r1сментов в районе ВСООНЛ осталось 
прнмерно на том же уровне, что и в течение пред

шествовавшего мандатного периода, некоторые 

группы продемонстрвровали растущее нежелание 

сотрудничать с ВСООНЛ . Ниже перечислены не
которые нз наиболее серьезных инцидентов с уча
стием вооруженных элементов и ВСООНЛ: 

а) 21 декабря вооруженные элементы открыли 
огонь из реактивных гранатометов и других видов 

оружия по дnум фиджийским ПОЗИЦИЯМ к югу от 
Каны . 

h) 25 декабря вертолет ВСООНЛ, летевший в 
Т11611н11 для эвакуац11и ра11е11ого гражданского ли
ца, был обстрелян 11з пулемета с позиций около 

лагеря бежеIщев Раш1щня. 

с) 1 О янnарn вооруже111Iые элементы открыли 
огонь по штабу ф11джийского батальона; 1<ак упо
мн11аJ10сь n пункте 41, выше, n результате один 
фнджийскнй солдат был убит. 

1!) 16 января вооруженные элемеIпы открыли 
огонь по вертолету 13COOHJ1 о районе Джабал
Кабнра; на борту веrтолста находнлся Командую
щнй Силам11. 

с) 20 я1шаря nооруже111Iые элементы открыли 
огонь по ф11джиiiской nоз1щ1111 после того, как их 

не пустит~ в райо11 ВСООНЛ. 

{ ) 30 я н варя оооруже1111ые элемс 11ты запустили 
ракеты нз ф11дж11йского сектора после того, как 
c11J10it nророалнсь через ко11троль110-пропускной 
пувкт . 

lZ) 1 марта вооруженные элементы открыли 
огонь по штабу фиджийского батальона, при этом 
одна реакт11в11ая граната взорвалась у склада со 

связным оборудованием . 

/1) 29 марта по контрол ьно-пропускному пункту 
с фиджийскими солдатами был открыт интенснв-

11ый огонь вооруженными элементами после того, 
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как в этот район не дали проникнуть двум чело

векам, которые отказались разрешить обыск их 
машин. В ходе длитеJJьной перестрелки фиджий
ский солдат и по крайней мере один человек из 
1шсла вооруженных элементов были ранены. Ф ид

жийским солдатам удалось поставить положение 
под контроль с минимаJiьным использова нием си

,,ы. Позднее в тот же день лидер одной из местных 
группировок изв инился за этот инцидент. 

i) 4 июня два члена французского контингента, 
приданного штабу ВСООНЛ, были насильствен но 
задержаны вооруженными элементами около де

ревни Даир-Канун в районе дислокации ВСООНЛ. 
Их освободили вечером после того, как с ними 
плохо обращались и угрожали казнью. 

i) 11 и 12 июня вооруженные элементы на сво
ем контрольно-пропус кном пункте к востоку от 

Каукабы остановили (в одном из случаев с по
мощью стрельбы) норвежские машины и держали 
под вымышле н ными предлогами личный состав 

ВСООНЛ в качестве заложников в отместку за 
мелкие недоразумения. В обоих случаях члены 
ВСООНЛ были освобождены лишь после интен
сивных переговоров. 

45. В течение рассматриваемого периода воору
женные элементы совершали обстрелы позиций и 

личного состава BCOOHJ1. В течение всего перио
да было зарегистрировано 42 таких инцидента. 
Было также несколько серьезных инцидентов, ког
да вооруженные элементы проводили беспокоящие 

действия против ВСООНЛ и ОНВУП . Эти инци
денты происходили большей частью в тех районах, 
где члены различных вооруженных фракци й nы

тат,сь увеличить свое присутствие и натолкнулись 

на сопротивление ВСООНЛ . Некоторые из враж
деб1f ьtХ действий вооруженных элементов приняли 
форму произвольного задержания персонала, уго
на машин и кражи оружия, боеприпасов и лич11ых 
вещей солдат и невооруженных наблюдателей. 

Один из та ких типичных случаев произошел ночью 
24 мая, когда машина скорой помощи шведской 
медицинской роты, которая везла болыюго ир

ландского солдата, была остановлена вооружен
ными элементами на дороге в Тир и смогJI а про
должать свой путь только после длительных пе
реговоров. В сnязн с такими действиями выра 
жались решительные протесты. 

Н нциденты с участие,,~ сил де-факто 

46. Помимо своего штаба в Эн-Накуре 
ВСООНЛ создали 16 позиций в анклаве. Кроме 
того, были сохранены пять наблюдательных по

стов, первоначально созданных ОНВУП в 1972 го
ду в соответствии с консенсусом Совета Безопас
ности, и эти посты укомплектованы наблюдателя
ми ОНВУП из ГНЛ, которые находятся под опе
ративным контролем Командующего ВСООНЛ . 
В рассматриваемый период силы де-факто по
прежнему оказывали сопротивление и препятство

вали дальнейшему развертыванию ВСООНЛ в 
анклаве. 

47. В отношении ограничения свободы передви
жения персонала ВСООНЛ и ОНВУП в анклаве 
не произошло никаких изменений. Таким образом, 
персонал ВСООНЛ мог передвигаться в анклаве 
только по понедельникам, средам, четвергам и 

пятницам в целях пополнения своих запасов, а 

наблюдатели ОНВУП могли передвигаться только 
по понедельникам и четвергам в целях материаль

но-технического снабжени я, причем только по 
главной дороге. Ограничение свободы передвиже
ния наблюдателей резко сузило их оперативные 
возможности и уменьшило их возможности по 

наблюдению за положением в пограничном районе. 
ВСООНЛ н ОНВУП продолжают свои усилия по 
исправлению этого положения, чтобы наблюда
тели могли в полной мере выполнять свои обязан
ности, поjрученные им Советом Безопасности. 

48. Как указывалось в моем предыдущем пе
риодическом докладе, силы де-факто создали свои 
позиции в районе ВСООНЛ в Бейт-.Яхуне, Эт
Тайибе, Джабаль-Басиле и Ршафе. Они больше 
не занимают позицию в Джабаль-Басиле, а в конце 
апреля они вывели свои танки с позиций в Бейт
.Яхуне и Ршафе. В настоящее время предприни
маются усилия с целью ликвидации оставшихся 

позиций. 

49. В течение рассматриваемого периода про
должались беспокоящие действия, направленные 

против персонала ВСООНЛ и ОНВУП, а также 
против военнослужащих ливанской армии, прико
мандированных к Силам, и местного населения 
в ра йоне ВСООНЛ. Имели место также столкно
вения между силами де-факто и персоналом 

ВСООНЛ. Ниже перечислены некоторые из наи
более серьезных инцидентов. 

а) В ночь на 17- 18 декабря силы де-факто 
взорвали дома в секторах голландского и ирланд

ского батальонов; в результате три человека были 
убиты и четыре - серьезно ранены. 

Ь) l февраля силы де-факто обстреляли ирланд
ский пеший патруль в деревне Айта-аз-Зутт. 

с) 9 февраля силы де-факто попытались вы
красть 1 6-летнеrо ливанского мальчика из дерев
ни Мадждал-Зун ; после перестрелки с голланд

скими солдатами, которые стояли на контрольно

п ропускном пункте, они скрылись, остав ив маль

чика. 

d) 15 февраля патруль сил де-факто на полу
гусеничной машине попытался прорваться через 

голландскую позIщ11ю около Шихина; после пере
стрелки патруль отступил . 

е) 13 марта, после того как силы де-факто вы
ступили с угрозами в связи с размещением одного 

взвода ливанской армии в Кантаре, ливанского 
военного врача, двух военных медицинских асси

стентов и водителя заставили ехать в их машине 

в анклав, где они были временно задержаны. 

/) 16 марта силы де-факто произвели примерно 
60 выстрелов из минометов и танков по деревне 
Кантара, в результате чего был нанесен прямой 
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удар по штабу нигерийского взвода; три ниrерий
сюIх солдата были убиты и 20 - ранены; были 
также ранены четыре л иванских солдата и I О 
гражданских лиц. Этот инцидент был предметом 
моего сnсцналыюrо доклада от I б марта. 19 мар
та Предссдател1, Совета Безопасности выступил 
от име1111 членов Совета с заявлением о nоложе
ю111 IS/ 14414]. 

Ю 27 марта ирландский батальон не допустил 
110хI1щсI111я 16-летнеrо ливанского мальчика снла
м11 де-факто около Брашита. 

/1) 5 апреля голландский секрет около Мад.
ждал-Зуна был обстрелян из пулеметов с позиции 
cIIJI де-факто к западу от Аль-Байяды; по rол
ла11дскому бро11етрансnортеру был открыт прямой 
огонь, а в 80 метрах от голландск 1Iх солдат взры
валI1сь мнI1ы, выпущенные из миномета. 

i) 7 апреля силы де-факто организовали де• 
мо11страцию около штаба ВСООНЛ в Эн-Накуре. 
Группа мужчин, ряд из которых были вооружены, 
вместе с женщинами и детьми прорвались на тер

риторию штаба. ИДФ разрешили телевизионным 
журналистам II операторам прибыть на место нз 

Израиля, чтобы передать сообщения об этой де
монстрации. То:1ько благодаря сдержанности ох
раны штаба ВСООНЛ было предотвращено прев
ращение этого инцидента в насилие. 

j) 26 апреля машина скорой помощи шведской 
медицинской роты по пути в казармы в Тире с 
целью эвакуации серьезно заболевшего солдата 

ВСООНЛ была обстреляна с контрольно- пропуск
ного пункта сил де-факто к северу от Эн-Накуры, 
несмотря на то что ранее были даны гарантии бес

препятственного 11роезда. 

k) 30 мая силы де-факто на полугусеничной 
машине попытал11сь прорваться через 11рландск11й 

контрольно-пропускной пункт между Бейт-Яхуном 
и Брашитом. Эта попытка была сорвана с по
мощью нрла~щскоrо бро11етра11спортера, несмотря 

на то что силы де-факто открыл11 огонь нз пу
леметов. 

50. В тсчен11е рассмат риваемого периода было 
также много случаев, когда огонь открывали по 

nоз1щI1 ям ВСООНЛ или по территории вблизи 
н11х. Во второй полов1111е декабря было 22 таких 
случая. 40 - в январе, 30 - в феврале, 56 - в 
марте, 61 - в апреле, 26 - n мае 11 21 - в начале 
11юня. В некоторых случаях солдаты ВСООНЛ 
открывалн ответный огонь. Так11е I11щIще11ты всег
да создают ссрьез 11ую угрозу безопасности лич
Iюго состава ВСООНЛ. 

51. По11ытк11 п ро1111кIюве1111я сил де-факто в рай 
он ВСООНЛ выражаюIсь главным образом в за
сыm,с 11атрулсii в paiioI1 вдоль анклава. Из 11I1х на11-
Оо.1сс ссры~зIIымI I был11 попытка объединенного 
патру.,я с11.1 де-факто II солдат ИДФ пробраться в 
фt'Dралс в дсрсn11ю З11бк11н, которая бы.JJа сорвана 
го.1.1с11Iдсюш батальоном . 11 еще одна попытка 

п робр.~ться в деревню Браш11т с помощью броне-

94 

транспортера и двух гражданских машин. В по

следнем случае силы де-факто открыли огонь по 
ирландским солдатам, которым, в конце концов, 

все же удалось не допустить этого проникновения. 

Перестрелки через район ВСООНЛ 

52. В рассматриваемый период имели место ин
тенсивные и частые перестрелки между силами 

де-факто в анклаве и вооруженными элементами, 
расположенными в Тирском «котле» и к северу от 
реки Эль-Литани. В ряде случаев солдаты ИДФ 
присоединялись к силам де-факто в ходе стрельбы. 
Эти перестрелки шли через район ВСООНЛ, но 
иногда снаряды падали около позиций ВСООНЛ. 
В данном контексте важно подчеркнуть связь меж
ду этими перестрелками и другими актами наси

лия, которые происходили за пределами района 

операций ВСООНЛ (см. пункт 59, ниже). Далее 
перечислены наиболее серьезные перестре...1к и . 

а) В ночь на 18- 19 декабря шла интенсивная 
перестрелка к западу и к северо-востоку от района 
ВСООНЛ. Силы де-факто произвели примерно 
400 выстрелов. а вооруженные элементы произве
ли примерно 55 выстрелов. 19 декабря 26 ракет, 
выпущенных вооруженными элементами, взорва

лись в норвежском и ганском секторах и один нор

вежский солдат был серьезно ранен. 

Ь) В первой половине января не было интен
сивного артиллерийского обстрела, однако 23 ян
варя, главным образом в северо-восточном сек
торе, имела место интенсивная перестрелка, на

чатая вооруженными элементами . 28- 29 января 
произошла еще одна интенсивная перестрелка, 

захватившая все секторы. В этот раз стрельбу 
открыли с илы де-факто. 29 января после израиль
ского воздушного рейда вооруженные элементы 
выпустили восемь ракет по Израилю, а затем 
30 января - еще шесть ракет. 

с) 11 февраля силы де-факто и ИДФ вновь 
начали интенсивную перестрелку с вооруженными 

элементами. 22 февраля в связи с наземной опе
рацией ИДФ против целе й к северу от Эль-Лита-
1111 с11лы де-факто и ИДФ произвели 300 выстре.лов 
нз артиллерийских орудий, минометов и танков; 

затем вооруженные элементы произвешI 180 вы
стрелов главным образом по району Мардж-Аюна. 

d) 2 марта после израильского воздушного рей
да вооруженные элементы открыл и стрельбу no 
северной часпI Израиля; затем последовал еще 

один нзраи"1ьский рейд. Силы де-факто и ИДФ 
также начали обстрел в северо-восточном секторе. 
перестрелка быстро распространилась на запад
ный сектор и длилась до утра. Вооруженные эле
менты в ответ выпустили 64 ракеты в западном 
секторе, многие из которых взорвалI1сь в Израиле. 
14 и 22 марта произошли короткие перестрелки в 
северо-восточном секторе между си.r1ам11 де-факто 
и вооруженными элементами . 27 марта силы де
факто, к которым позднее присоединились ИДФ, 
открыли сильный оrонь по це.1Jям к северу от Эль
Л нтани. Часом позднее вооруженные элементы 



открыл и ответный артиллерийский огонь. 1:3 ночь 
на 28 марта силы де-факто вновь открыли стрель
бу; обе стороны произвели примерно по 200 вы
стрелов каждая. Утром 29 марта силы де-факто 
вновь открыли стрельбу и в течение дня произвели 

более 100 выстрелов. В ответ вооруженные элемен• 
ты произвели 30 выстрелов. На четвертый день, 
30 марта, силы де-факто начали артиJJлерийский 
обстрел Шато-де-Бофор. С 12 час. дня 30 марта. 
до утра 31 марта силы де-факто и ИДФ произвели 
примерно 340 выстре1юв по целям к северу от Эль
Л итани. В ходе этой перестрелки вооруженные 
элементы произвели 205 выстрелов по целям в 
анклаве. Кроме того, в тот же день произошла 
nepecтpeJi кa в западном секторе, в которой участ

вовали и израильские военные суда. 

е) З апреля силы де-факто открыли стрельбу 
в восточном секторе, а через четыре часа ответную 

стрельбу открыли вооруженные элементы. В тот 
же день силы де-факто тоже открыли огонь по 

район у около лагеря Рашидия. 4 апреля также 
произошла интенсивная перестрелка, начатая си

дами де-факто, к которым позднее присоединились 
ИДФ. В восточном секторе силы де-факто и ИДФ 
про11звели 400 выстрелов из артиллерийских ору
дий, минометов и танков; вооруженные элементы 
произвели 300 выстрелов из артиллерийских ору
дий и минометов и выпустили 19 ракет. В запад
ном секторе силы де-факто начали артиллерийски й 

обстрел района Тира; через час вооруженные эле
менты начали ответную стрельбу. К ночи силы де
факто произвели 50 выстрелов из артиллерийских 
орудий, а вооруженные элементы выпустили 80 
ракет и про из вели I О выстрелов из миномета по 
анклаву. В этот день артиллерийские снаряды, 
мины и ракеты, выпускаемые обеими сторонами, 
вз рывались около норвежских, голландских и фнд
ж11йских позиций. Стрельба продолжалась в те
чен ие всего дня 5 апреля, но с меньшей интенсив
ностью. 6 апреля произошла короткая перестрел
ка, начатая вооруженными элементами. 

f) 8 апреля силы де-факто и ИДФ произвели 
пр11мср110 30 выстрелов, а вооруженные элемен
ты в ответ произвели 11 выстрелов по Мардж
Аю11у . Ночью 9 апреля вооруженные элементы 
открыли стрельбу, ~• силы де-факто и ИДФ вскоре 
11ослс этоrо начали ответную стрельбу. К утру 
сJJедующеrо дня снлы де-факто и ИДФ произвели 
около 650 выстрелов из артиллерийских орудий, 
м1111ометов и танков, а вооруженные элементы 

про113nели около 440 выстрелов 11з артиллерий· 
скнх оруд11й. В тот же де11ь израильские военные 
суда открыли огонь нз орудий по району Тира. 
10 апреля вооруженные элементы выпускали ра
кеты по Израилю; после этого израильтяне совер
ш11л11 воздушный рейд, и произошла короткая пе
рестрелка в северо-восточном секторе. В ту же 
ночь вооруженffые элементы выпустили 19 ракет 
по Эль-Клайе, а силы де-факто в ответ произвели 
31 выстрел из минометов. 

g) 17 апреля вооруженные эJJементы выпусти
. ,и 15 ракет, 6 из которых взорвались в северном 

районе, rде располагается ганский батальон. 18 ап
реля произошла еще одна перестрелка, начатая 

вооруженными элементами. В ходе этой перестре,1-

ки обе стороны произвели около 60 выстрелов 
каждая. 19 апреля в северо- восточном секторе 
произошла короткая перестрелка, начатая сила

ми де-факто. В тот же день в западном секторе 
вооруженные элеме11ты начали ракетную стрель

бу по анклаву. В связи с этим фиджийские сол
даты открыли предупредительную стрельбу по мо

бильноl! ракетной установке, которая была достав
лена в район ВСООНЛ, вынудив убрать эту уста
новку. Силы де- факто в ответ произвели 27 выстре
лов из артиллерийс.ких орудий и минометов. Не
которые из снарядов взорвались около фиджий

ских позиций в Аль-Кулайле. 

h) 20 апреля вооруженные элементы выпусти
ли 44 ракеты из западного сектора по анклаву. 
Затем силы де-факто и Ид Ф открыли ответный 
огонь. Ночью в этом секторе было выпущено еще 
19 ракет, многие из которых взорвались в север
ной части Израиля. В тот же ден ь вооруженные 
элементы также начали стрельбу в северо-восточ
ном секторе, которая длилась с 7 час. 30 мин. до 
полуночи. Всего было произведено 250 артилле
рийских, минометных и ракетных выстрелов. Не
которые из снарядов взорвались в северной части 
Израиля, а также около наблюдательного поста 

«Мар» ОНВУП. СиJJы де-факто и ИДФ открыли 
днем ответный огонь и произвели 450 выстрелов. 
В тот же день в течение шести часов Израиль 
совершил ряд воздушных рейдов к северу от реки 

Эль-Литани. 

i) 21 апреля вооруженные элементы открыли 
стрельбу и в течение дня произвели I О выстрелов. 
Силы де-факто и ИДФ в ответ произве.~и около 
230 выстрелов . В западном секторе силы де-факто 
и ИДФ обстреляли районы Рас-аль-Аюна и Ра· 
шидии. 

j) 24 апреля рано утром произошла перестрел• 

ка между израильскими военными судами и при

брежными позициями вооруженных элементов. 

Ночью вооруженные элементы открыли стрельбу 
в северо-восточном -секторе. Они произвели около 
11 О выстрелов из артиллерийских орудий и м юю
метов и выпустили около 100 ракет по анклаву. 
Силы де-факто н Ид Ф в ответ произвели 140 вы
стрелов из артиллерийских орудий и минометов. 

k) 25 апреля вооруженные элементы открыли 
стрельбу: 24 ракеты взорвались в районах рас
положения ганского и норвежского батальонов 
и 38 - в Мардж-Аюне. Через час силы де-факто 
и ИДФ произвели 185 выстрелов из артиллерий 
ских орудий и минометов. 26 апреля силы де-фак
то и Ид Ф произвел и в ответ 125 выстрелов. 

1) 27 апреля произошла интенсивна, перестрел
ка . Стрельбу в северо-восточном секторе начали 
силы де-факто и ИДФ ; ее начали утром и вели до 
утра сдедующего дня. Они произвели около 800 
выстрелов из артиллерийских орудий и минометов . 
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В тс11с1111е этого же периода вооруженные элемен
ты произоели примерно 340 арти.м1ерийских, ми-
1юмет11ых и ракетных выстрелов. Некоторые ра

кеты nзорвались в Израиле. В тот же день в за-
11:1д1юм секторе вооруже11ные элементы выпустили 
41 ракету, большннство нз которых упало в за-
1Н'l1t11ой части Тивериадскоrо озера. Ответный 
oro111, с11л де-факто был незначительным в этом 
секторе, 1ю ИДФ nроизвел11 артиллерийский oб
CTJ)CJt района Рашиди11. В тот же день израиль
скне самоJ1сты нанесли с11J1 ы1ые удары по Тирско

му «котлу» 11 друr11м целям к северу от Эль-Лн
та1111. 

111) 29 апреля снлы де-факто 1·1 ача.1н стрельбу 
в восточном секторе, а позднее к ним nрисоедннн

лнсь ИДФ. Они про11звели 150 артиллерийских 
11 мннометных выстрелов; вооруженные элементы 
nро11звсm1 в ответ 40 выстрелов из минометов. 
В запад1юм секторе вооруженные элементы вы 
пустили 12 ракет, которые взорвались в Израиле 
11 вызвали сильный ответный огонь сил де-факто и 

ИДФ. Стре,1ьба продолжалась во всех секторах 
на протяжении всей ночи. 

п) 4 мая силы де-факто II ИДФ произвели око
ло 300 артиллерийских и минометных выстрелов 
в северо-восточном секторе. Ответный огонь во
оруженных элементов был относительно слабым . 

Инте11сивная перестрелка кончилась 6 мая и во
зо61ювилась 13 мая. когда силы де-факто, к ко
торым позднее присоединились ИДФ, произвели 
150 артиллерийских и минометных выстрелов. От
ветный оrонь вооруженных элементов был также 

слабым. Короткая перестрелка состоялась в севе
ро-восточном секторе 17 мая. 

о) 18 мая с11.1ы де-факто II ИДФ произвели 64 
арт11ллер11iiск11х 11 м111юмеп1ых выстрела. Пять 

155-м11лл11мстровых с11арядов. выпущенных нз ан
клава к востоку от Эт-Таiiибе, взороат1сь около 
штаба л11nа11ского батальона в Арзуне . Ответный 
огонь вооруженных элементов был слабым. 19 мая 
снлы де-факто 11 ИдФ проювел11 72 выстрела с 
восьм11 110з11u11й в северо-восточном секторе, а 
оооруже1111ыс элементы в ответ про11звел11 4 вы
стрела 11з м1111ометов. 20 мая 11з анклава был про-
11звсде11 21 выстрел, а вооруженные элементы в 
тсчс1111е 11оч11 про11звел11 6 выстрелов. 24 мая 66 вы
стрелов было про11звсде 1ю нз анклава . 

р) 25. 26 11 28 мая вооруженные элементы 11а
ча:111 стрельбу в северо-восточ11ом секторе, 110 в 
1,ру 1111ую 11срестрелку она не переросла. 29 мая 
lfДФ 111ю 11зосл~1 по paiio11y к северу от XapдaJla 
37 выстрелов 11з арт11ллср111'tсю1х оруд11й II м1шо
~1етоо, вооружс1111ые элементы произвели в ответ 

27 выстрелов. 

1/) За r1cpnыe 15 днеii 11ю11я перестрелкн были 
11.1 ОТIЮСIIТСЛЫ!О НIIЗКОМ уrовне. 2 IIIOIIЯ силы де
фа1,то 11 НДФ про11звел11 более 70 выстрелов из 
.1рт11_1.1ср11iiск11х орудн~'i 11 мннометов. Стрельбы 
п отпет 11с rюслсдова.~о. Так же разв11ваm1сь со
бып1я -t II б нюня, 1ю с меньшеii 11 1rте11с11вностью. 

53. В теценне всего этого периода я и мои стар
шие советники, а также Командующий ВСООНЛ1 
поддерживали контакты с обеими сторонами с1 
целью прекращения этих очень интенсивных пе•\ 

рестрелок. 1 мая я вновь обратился с лризыво~, 
к сторонам проявлять сдержанность и дал инструк-\ 
uию генералу Каллагену сделать все возможное 
для достижения прекращения огня. 

Деятельность израильских сил самообороны 
(ИДФ) в районе операций ВСООНЛ и вблизи нега J 

54. В рассматриваемый период ИДФ еще бо11ь-) 
ше активизировал и свою деятельность в районе 

операций ВСООНЛ и вблизи него. ВСООНЛ н 
ОНВУП не раз ставили вопрос о деятельностиi 
ИДФ перед израильскими властями. 

55. В течение подотчетного периода в анклаве' 
по-прежнему находилось большое количество лич
ного состава ИДФ. Артиллерийские и танковщ 
позиции Ид Ф были укреплены. и был и создан11 
набJiюдательные посты. Личный состав ИДФ ре· 
rулярно замечали в различных районах анклава. 

С 25 декабря 1980 года члены Ид Ф убили 5 пред· 
ставителей вооруженных элементов и взорвал~ 

их боеприпасы и снаряжение в ходе инцидента. 
который произошел в анклаве в Вади-аль-Аюне. 
На основе докладов солдат ВСООНЛ, которы! 
находились около этого района, ВСООНЛ ony~ 
ликовали бюллетень для прессы, в котором, в част· 

ности, указывается, что солдаты ИДФ сложилк 
тела друг на друга и взорвали взрывчатку, кото 

рую по.пожили сверху тел. Израильские власти 
отрицают это. Вследствие возникших споров я уч
редил комиссию по расследованию этого вопроса 

Комиссия пришла к выводу, что доказательств yr· 
верждений, содержащихся в бюллетене BCOOH,n1 
для прессы, не имеется . Однако комиссия выска· : 
зала мнение, что солдаты ВСООНЛ добросовеtт·) 
110 сообщили о том, что 011и , как им казалось, ви-

1 де;ш. Сообщая о выводах комнссии I О февраля 
1981 года, я оыраз11л сожаление, что в бюлле,е-1 
не ВСООНЛ содержится изложение фактов, ко-1 
торое оказалось неверным. Я также дал ннструк·1 
ц11ю Командующему Силами изучить проuедУР\ 
п редставления докладов ВСООНЛ. 

56. Передв11жен11е .n11ч1roro состава ИДФ было 
ограничено в основном а11клавом, однако I апреля 
имела место серьезная попытка проf111кнуть о рай· 
011 д11слокац1111 ВСООНЛ. Солдаты ИДФ вошли 
n дереnню Ty.n1111 в ниrер11йском секторе, взорва·) 
ли три дома и выкрали двух человек, которые бы· 
ли затем освобождс11ы 12 мая. В ходе э,оrо инц11 • 
дента один сержант ливанской армии был убит 
когда дом, около которого он укрывался, был взор

ван. В ходе этой оnераuни произошла короткая! 
перестрелка между ИДФ и объединенным пат· 

рулем нигерийского батальона н ливанской apм111i•J 

57. Израильские военные самолеты много раз 
нарушали воздушное пространство Ливана, а 113· 
раильскне военные суда - ливанские терр11то
р11альные воды. ВСООНЛ зареr11стрировал11 /59, 
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нарушений воздушного пространства и 38 наруше
ний территориальных вод во второй половине де
кабря, соответственно 191 и 92 нарушения в ян
варе, 222 и 91 нарушения в феврале, 225 и 127 на
рушений в марте, 281 и 84 нарушения в апреле, 
302 и 90 нарушений в мае и 144 и 41 нарушения 
в начале июня. Полеты беспилотных разведыва
тельных самолетов над районом ВСООНЛ и к 
северу от него, ко'Горые стали реже в течение зим

них месяцев, заметно участились с начала апреля. 

Кроме тоrо, вертолеты ИДФ чаще появлялись в 
районе ВСООНЛ, особенно в западном секторе. 

58. ИДФ также провели ряд воздушных опе
раций против целей к северу от Эль-Литани и на 
территориях около района ВСООНЛ . В частно
сти, были нанесены удары по целям в Тирском 
«котле», в районе к северу от моста Касмия и око
ло Шато-де-Бофор. 

Другие инциденты в этом район.е, 
касающиеся ВСООНЛ 

59. Прн такой сложной обстановке, в которой 
вынуждены действовать Силы, инциденты, про
исходящие в регионе за пределами района опе
раций ВСООНЛ, в которых участвуют различные 
вооруженные силы и группировки , неизбежно от
ражаются на положении в районе ВСООНЛ. 
В рассматриваемый период в различных районах 
Ливана происходиJ1и серьезные столкновения. ко
торые усугубили nробJ1емы, стоящие перед 
ВСООНЛ. Каждый раз, когда происходил обстрел 
северной части Израиля или имели место взрывы 
и другие действия внутри Израиля или на оккупи
рованных Израилем территориях, которые совер
шали палестинские организации (как они сами 

об этом заявляли ), это отражалось на деятельно
ст11 Сил. То же самое можно сказать о тех случаях, 

когда силы де-факто совершали обстрел целей в 
Ливане, например в С11доне, за пределами района 
оnерац11 й ВСООНЛ II когда ИДФ проводили воен
ные операции, в том числе нападения с воздуха и 

моря. На такие инrrиденты внимание Совета Бе
зопасности и/или Генеральной Ассамблеи обра
ща,111I представитель Израиля [S/ 14297, А/35/783, 
S/14316, S/14322, S /1 4328, S/14355, S/14394, 
А/Jб//22. S/ 14398. S/ 14403, А/36//30, S/ 14409, 
S/ 14427, S/ 14438, S/ 14448, S/ 14449, А/36/219, 
S/ 14454, S / 14476 и S/ 14492), представитель Ли 
вана [ S / 14307, S/ 14354. А/36/87, S/ 14381 и А/36/ 
109I 11 наблюдател ь ООП [S //4435, А/36/217, 
S/ 14470 и S/ 14507]. Кроме того, ООП направила 
мне ряд сообщений по этому вопросу. 

Е. ГУМАНИТАРIIАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

60. В рассматриваемый период ВСООНЛ про
должал I1 свою гуманитарную деятельность в тес 

ном сотрудничестве с губернатором южной части 

Л11вана и Координатором помощи Организации 
Объед11 ненных Наций в целях восстановления и 
разв11т 11я Ливана . Кроме того, ВСООНЛ продол
жали сотрудничество с программам и Организаци и 
Объединенных Наций, прежде всего с Детскнм 
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фондом ООН, для осуществления ряда видов дея
тельности, нацеленных на улучшение социально

экономических условий населения в этом районе. 

Были предприняты особые усилия по восстанов
лению и улучшению водоснабжения, электроснаб
жения, системы образования и медицинского об
служивания, распределения продовольствия, стро

ительства школ, домов и дороr. Гуманитарная сек
ция ВСООНЛ в нескольких случаях оказывала 
помощь для разбирательства дел о похищении 
жителей деревень. 

IV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

61. В своей резолюции 35/ 115 А от 10 декабря 
1980 года Генеральная Ассамблея уполномочила 
меня принять на себя обязательства в отношении 
ВСООНЛ, не превышающие 12 180 500 долларов 
США брутто ( 12 060 166 долларов США нетто) 
в месяц на период с 19 декабря 1980 года по 18 
декабря 1981 года включительно, если Совет Бе
зопасности примет решение продлить мандат Сил 
по истечении периода в 6 месяцев, санкциониро
ванного в соответствии с его резолюцией 474 
( 1980). Таким образом, если Совет Безопасности 
продлит мандат ВСООНЛ на период после 19 ию
ня 1981 года, расходы Организации Объединен
ных Наций на содержание ВСООНЛ вплоть до 
18 декабря 1981 года будут в рамках полномочий, 
предоставленных Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюции 35/ 115 А, если при этом численность и 
обязанности Сил останутся неизменными. Гене
ральной Ассамблее надо будет предусмотреть со
ответствующие финансовые положения на своей 
тридцать шестой сессии в отношении периода пос
ле 18 декабря 1981 года, если период продления, 
определяемый Советом Безопасности, распростра
нится за пределы этого срока. 

V. ЗАМЕЧАНИЯ 

62. С того времени, как я представил доклад 
по ВСООНЛ Совету Безопасности 12 декабря 
1980 года, международное сообщество уделяло 
все больше внимания событиям в Ливане. Эти 
события и сопровождающий их рост напряжен
ности подчеркнули значение ВСООНЛ как меха
низма по контролю конфликта в одном из наибо
лее· взрывоопасных районов Ближнего Востока . 
Действительно, сложность проблем региона и их 
взаимосвязь оказали большое воздействие на дея
тельность Сил. 

63. Со времени своего учреждения ВСООНЛ 
сто.~кнулись с серьезными трудностями при вы

полнении своего мандата. Я сожалею, что сторо
ны до сих пор не смоrли оказать Силам все необ
ходимое содействие. Несмотря на призывы Сове
та Безопасности, эта обстановка сохраниJ1ась в 
течение периода, который сейчас подходит к концу . 

64. Так, Силы по-прежнему сталкивались с по
пытками вооруженных элементов обеспечить про
никновение личного состава и оружия в район их 
операций и почти каждый день сталкивались с 



такими шщидентами, которые иногда серьезно уг 

рожали безопасности их личного состава. Воору
женные элементы также f1Ытались перенести не

которые из своих позиций в район ВСООНЛ, 
заявляя , что 011и предпринимают эти действия в 

порядке обороны ввиду опасности нападения. 
ВСООНЛ, со своей стороны, предпринимали ог
ромные ус11лия, чтобы не допустить инфильтрации 
11 ограничить такую деятельность. Однако труд
Iюст~1 по-прежнему возникали несмотря на тот 

факт, что руководство ООП вновь заверило в том, 
11то о,ю будет сотрудничать с ВСООНЛ, и оказы
вало rюмощь в урегулировании напряженных и 

сложных ситуаций. 

65. Что касается южной части, то силы де
факто по-прежнему оказывали сопротивление 

дальнейшему размещению ВСООНЛ в анклаве, 
который они удерживают. Ограничения свободы 
передвижения личного состава ВСООНЛ и 
ОНВУП в анклаве также осложняли деятельность 
ВСООНЛ. В районе дислокации ВСООНЛ одна 
nозIщия была ликвидирована и с двух других по

зиц1111 были убраны ташш, однако снлы де-факто, 
как и прежде, удерживают четыре позиции. Эти 
силы также пытались нарушить нормальную 

жизнь местного населен11я в районе дислокации 

ВСООНЛ. После серьезного инцидента, произо
шедшего в марте 1981 года (см. пункт 49, выше), 
были предприняты активные усилия как на ме
стах, так и на дипломатическом уровне, чтобы 

предотвратить повторе ние таких ин цидентов. Та 
ких инцидентов удалось 11збежать, однако важно 

помнить, что мандат ВСООНЛ в отношении ос
тальной части района операций, которая в настоя

шее время контролируется силами де-факто, еше 

предстоит BI !IIОЛНИТЬ. 

66. Поскольку известно, что Израиль поддер
живает II снабжает с 11лы де -факто, с израильскими 
властями поддерживались тесные контакты на 

всех уровнях с целью обеспечения далы1ейшего 
прогресса в осуществле1111и мандата ВСООНЛ 
11 сокраще11ня числа 111щ1rде11тов между силами 

де-факто 11 BCOOHJl. Ч11сло таких 11нциде1пов 
в 110след1111е 11еделн было сокращено прн содейст
в1111 11зра11льск11х властей. Однако эти оласти, ссы
лаясь на псрвостепе1111ые соображения нацио11аль
но11 бсзопас11ост11, до снх пор ве оказал и Силам 
содсiiствнс в тoii мере, какая необходима для вы
пол11е1111я 11х мандата. 

67. В рассматриваемый пср11од деятельность 11з

ра11льск11х с11л о paiio11e операц11й ВСООНЛ и око
ло него еще больше акт11внз11ровалась. Продол 
жается 1111ф11льтрац11я вдоль международной rра-
11I111ы II сохраняется высокий уровень нзранльской 
rюcшioii актIш1юст11 в11утр11 анклава. Кроме того, 
I1зра11льск~1с снлы 11еод11ократ110 нарушали воз

душное пространство II терр11ториальные воды Ли
вана II во м11оr11х случаях совершали нападения 

11а цслн в Лноанс за пределами района ВСООНЛ. 
Эта деятел ьность, а также друrне акты nрнмене-

1111я 11ас11л11я в репюне 11с11збежно отражаются на 
..1сятс,1ыюст 1 1 ВСООНЛ, еще больше затрудняя 
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усилия Сил по обеспечению и поддержанию прек
ращения огня между вооруженными элементами 

к северу и западу от их района и силами де-факто 
и израильскими силами к югу. Действительно 
через район ВСООНЛ велась исключительно ин: 
тенсивная перестрелка. У меня особую обеспокоен
ность вызывает этот аспект положения в Ливане 
за последние недели роста напряженности в реги

оне, и я постоянно предпринимал усилия с целью 

прекращения огня в южной части Ливана, чтобы 
избежать любых инцидентов, которые еще больше 
повышают общую опасность конфликта в этом 

районе. 

68. Несмотря на многочисленные трудности, с 
которыми сталкиваются ВСООНЛ, они продолжа
ли закреплять свои позиции и - в сотрудничестве 

с правительством Ливана - усиливать и повы
шать эффективность ливанского присутствия, как 

гражданского, так и военного, в районе операций. 
Численность ливанской армии на юге возросла 
в течение рассматриваемого периода более чем 
на 700 человек и в настоящее время составляет 
1350 военнослужащих всех рангов, что, как отме
чает ливанское правительство, находится в пре

делах цифры 1500 человек, разрешенной Согла
шением об общем перемирии между Израилем и 
Ливаном 1949 года 7 . Это значительное событие, 
особенно в то время, когда ливанское правитель

ство имеет дело с весьма серьезными кризисами 

в других частях страны. Я хочу выразить особую 
признательность за поддержку, которую ливан

ское правительство оказывает ВСООНЛ. Также 
важно отметить, что население в районе ВСООНЛ 
живет и работает в относительно спокойной об 
становке н за последнее время увеличилось по 

своей численности с приездом родственников и 
друзей из других, более беспокойных районов 

страны. Гражданская администрация постепенно 
восстанавливается одновременно с системой обра· 
зования, здравоохранения, снабжения водой и 
электр11чеством и т. д. Сотрудничество между 
губернатором южной части Ливана, Коорди11а
тором помощи Организации Объеди11ен11ых На· 
ц11й в целях восстановления и развития Ливана и 
ВСООНЛ продолжалось и укреплялось с целью 
ускоренного осуществления программ в интересах 

гражданского населения на всей территории юж· 
ной части Ливана. 

69. В рассматриваемый период Начальник 
штаба ОНВУП продолжал свои усилия по возоб-
1ювлению работы ИЛМАК в соответствии с резо· 
люцией 483 ( 1980). Вследствие недавних событий 
в этом районе прогресса достичь 1Iе удалось , Од· 

нако эт11 усилия будут возобновлены при первой 
же возможности. 

70. Хотя Силы еще 11е выполнили мандат таким 
образом, как имел в виду Совет Безоnасиост11, у 
меня нет ни малейших сомнений в том, что их 
присутствие и деятельность в южной части л,шана 

7 Официальные отчеты. Совета Безопасности, четвертый год. 
Специальное дополнение № 4 . 



являются необходимым элементом в поддержа
нии мира не только в этом районе, но и на Ближ

нем Востоке в целом. По моему мнению, если 
ВСООНЛ будут выведены сейчас, когда между
народное сообщество с глубоким беспокойством 
следит за напряженностью и конфликтами в этом 
жизненно важном районе мира, это будет иметь . 

катастрофические последствия. По этим причинам 
я сч итаю необходимым снова рекомендовать Со
вету Безопасности продлить мандат BCOOHJl еще 
на шесть месяцев . Постоянный представитель 
Лива н а сообщил мне, что его правительство 
corJ1acнo с предполагаемым продлением срока 

действия мандата. В своем письме от 16 июня 
1981 года на мое имя он изложил' точку зрения 
правительства Ливана в отношении данного во
проса. Текст его письма прилагается к настоя
щему докладу. 

71 . Делая эту рекомендацию, я хотел бы вновь 
обратиться с призывом ко всем заинтересован
ным сторонам сотрудничать с BCOOHJl в выпол
нении их задач и , проявлять сдержанность и пере

смотреть политику, которая препятствует выпол

нению мандата, данного Силам Советом Безо
пасности. Я по-прежнему считаю, что все заин 
тересованные стороны должны строго соблюдать 
прекращение огня, к которому призывал Совет 
Безопасности, и избегать действий, которые не
отвратимо влекут за собой насильственную 

реакцию. Точно так же все стороны должны про
должать целенаправленные усилия, чтобы обес

печить консол идацию района ВСООНЛ путем 
11иквида ци и позиций, которые оказались прово
кационными. Важно, чтобы стороны воздержи
вались от подрыва власти ВСООНЛ и исполь
зования их района для враждебных действий друг 

против друга . Также необходимо, чтобы они пред
приняли взаимные шаги для постепенного сокра

щения своего вооруженного присутствия в этом 

ра йоне. 

72. В заключение я хотел бы вновь выразить 
свою глубокую признательность странам, предо

ставившим контингенты, за их поддержку и сот

рудничество в ходе этой важной операции по 
поддержанию мира. Я хотел бы также выразить 
признательность Командующему ВСООНЛ гене
рал-лейтенанту Уильяму Каллагену и его долж
ностным лицам, как гражданским , так и военным, 

офицерам и рядовым контингентов ВСООНЛ, а 
также военным наблюдателям ОНВУП, кома н
дированным в этот район. Они продолжалII выпол
нение своих важных задач, часто связанных с 

большим риском, проявляя высочайшее мужество 
и преданность. Они действительно делают честь 
своим странам и Организации Объединенных На
ций . Я хотел бы также выразить свою искрен
нюю признательность генерал-майору Эммануэлю 
А. Эрскину за блестящее выполнение функций 
Командvщеrо ВСООНЛ почти н а протяжении трех 
.,ет - со времени создания Сил до середины 
февраля 198 1 года. Наконец, я хотел бы особо 
почтить память тех солдат BCOOHJl, которые 
отдали свою жизнь за дело мира . 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Письмо представителя Ливана от 16 нюни 1981 rода 
на имя Генерального секретаря 

Сейчас, когда Совет Безопасности готовится к рассмотрению 
вопроса о продлении ма11дата ВСООНЛ, правительство Ливана 
хочет выразить свою самую глубокую признательность Вам 
лично и через Вас сотрудникам Секретариата, командирам н 
личному составу ВСООНЛ, офицерам и со.чдатам различных 
контингентов, а также странам, предоставившим эти коитин

генты, и дружественным правите.1ьствам за их усилия по под· 

держанию международного мира и безопасности в нашей 

стране и за ее пределами. Че.nовеческие жизни, отданные за 
делq мира при исполнении ВСООНЛ их обязанностей, на
всеrда останутся в памяти народа Ливана как напоминание 
для всех нас о том, что мы должны сделать все возможное 

для достижения идеалов свободы и ыеждународной справед
ливости, олицетворенных в Ус.аве Орrанизации Объединенных 
Наuнй. 

Правительство моей страны чувствует особые обязательства 
110 отношению к ВСООНЛ, поскольку мы решаем часть по• 
ставле11ной за.дачи н передали значительные контингенты 
ливанской армин под командование ВСООНЛ для действий 
в районе операций ВСООНЛ. что является крупным шагом к 
выполнению целей резолюции 425 ( 1978) Совета Безопасности 
и последующих резолюций - возвращению территории под ли
ванское правление и восстановлению суверенитета Ливана . 
Ввиду нынешних трагических условий в Ливане и больuтх 
трудностей, с которыми сталкивается наше правительство, на
шн усилия 11а юrе, несомненно, приобретают особое значение. 

В ожидании доклада о деятельности ВСООНЛ мне пору• 
чено правительством моей страны обратить Ваше внимание и 
внимание Совета Безопасности 11а позицию, которую заt~имал 
Ливан, когда нынешний мандат был продлен резолюцией 483 
(1980). 15декабря 1980 года правительство Ливана направило 
Вам н Совету Безопасности письмо I S/ 14296), в котором 
обсуждаются проблемы, К!УГОрые следует решить на практике. 

чтобы позволить ВСООНЛ осуществлять свой мандат во всем 
его объеме в районе операuий, вплоть до признанных меж
дународным сообществом rрашщ. Мы часто приводнли цитаты 
из Вашего доклада от 12 декабря 1980 года (S/ 14295). 
чтобь~ подчеркнуть важную роль ВСООНЛ, а также трудности 
н прешrrствия, стоящие на их пути. Мы также упомянули о 
резолюции 444 (1979) Совета Безопасности от 19 января 
1979 года , которая была повторена несколько раз н в которой 
Совет 

«вновь подтверждает свою реши~1ость изучить, в с.лучае 

продолжения препятствий осуществлению мандата Снл , 
практические путн и средства согласно соответствующим 

положениям Устава Организации Объед1111енных Наций для 
обеспечения полного осуществления резолюции 425 (1978)». 

В письме от 15 декабря 1980 года правительство моей стра-
ны выразило желание, чтобы продление мандата ВСООНЛ со
провождалось рядом мер по укреплению Сил, недвусмыслен • 
ному определению их сдерживающих функциА и повторному 
рассмотреш,ю даже методов определения «района операций», 
чтобы мандат вызывал больше доверия, был более эффекп, в• 
ным и более осуществимым . Прогресс затрудняют, осложняют 
и даже ограничивают не только тяжелые условия. в которых 

действуют ВСООНЛ. Наблюдается явная тенденция со стороны 
Израиля расширять область его так называемых «превентив

ных:. атак, которые ставят под угрозу безопасность 
ВСООНЛ, само их существование и ставят под удар саму 

роль этнх Снл по поддержанию мира. 

Правительство моей страны инструктировало меня вновь об• 
ратнться с просьбой к Совету Безопасности о том, чтобы 
продление мандата на следующий срок подчеркнуло временный 
характер Сил путем создаm1я объективных условий для успеха 
нх дела уже в ближаiiшее время и в соответствии с поэтапной 
программой действнА . Правительство Ливана считает необхо• 
днмым 11рос1;1ть о том, чтобы это nрод.,енне сопровождалось 
усил11ям11, о которых ,~дет речь в настоящем II предыдущих 
сообще.виях . Только в этом случае мы сможем преодолеть 

статус-кво, покончить с постоянно расшнряющнмнся военными 

действиями и добиться существенного прогресса в целях пол• 

ноrо осу~ествлення резолюции 425 (1978) и ее ясных задач . 



П РИJIОЖЕНИ Е 11 

ДИСJ\ОК,ЩИ\1 всоо lfЛ 110 состоянию 11а июнь 191', 1 года 
(см. в конце тома) 
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Поэтому мы просим о том , •1тобы, когда Совет БезоnасноL ,,. 
6у1ет возобновлять мандат ВСООНЛ, в резолюции были ясно 
отражtны вышеуказанные условия. 

Гасса11 ТЮЭНИ 
Постоянный представитель Ливана 

npu Органи:1ации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

!Карта. «Дислокация ВСООНЛ на июнь 1981 года». См. 
в ко,ще то.,,а.) 

ДОl(УМЕНТ S/ 14538 * 

Письмо представителя Турции от I О июня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь преп роводить 1111с ьмо 
r-на Наи.,а Аталая, представителя Федеративного 
туреIщого государства К11бр11с, от I О ию1н~ 1981 
rода 11а Ваше имя. 

Буду пр из11ателен за распростра11ен11е текста 
этого пнсы,1а в качестве документа Генеральной 
Ассамб.~е11 11 Совета Безопасности. 

А. Джошкун КЫРДЖА 
Постолпнысi представитель Тур111111 

11р11 Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Те~ст пнсьма r-на Нанла Аталая от 10 нюня 1981 года 
на имя Генеральноrо секретаря 

Хоте., бы обратнть Ваше вннма1111е на недавние зая0.1ения 
архнетккопа ХрнсостQмоса, опубт1кованные о газете кнпрно
rов-rреков « Аrон :. 17 мая 198 1 года . в которых он . е частностн . 
воавер гает нападкам межобщ1шные переговоры , прнзьн1ает к 

нх 11рекраще11ию II обращается к Греш111 с 11астоятельным 
~рюыuом о созда 111ш воор)'Же11ного фронта r1 рот1ш Турн11н и 
~нпр,10то0 -турок, а также внu11ь заяRtпь, что подобные шо

анн 11ст11ческ 11е II поджиrательск11е зая8Ления столь nю1я-
1е.1 ы1ого .11щера общнны кнnр1◄0тов - rреков. несомненно, па-

1у611ым образом скажутся на созданной с так11м трудом ко11· 
прукт11 н1юй атм()сфер,•, t.1 котороii II настоrнцее Rрt>мя nро-

1ознт межоuщ111111ыс переговоры. 

• Рас11 r)()стра11е11 под двойным ус.~ов11ым обоз11ачс1111см Л/:16/ 
321 - S/145:18. 

[Подлинный текст на англuйско,н языке/ 
( /6 июня 1981 года] 

Недавнее выступление архне11ископа не явилось дм1 нас пол
ной неожиданностью, поскольку, как мы всегда заявляли. ролh , 
которую играет греческая пра6ославная церковь, заключается 

и всегда заключалась в пропаганде войны н сеянии вражды 
между двумя народзмн Кипра и в более крупных масштабах 
между турецкой и ,-rече1:кой нащ1ямн . У архиепископа Хрисо• 
стомоса есть все ос нования для того. чтобы гордиться своими 
заслугами в осушествмнин этоi! ром~. Он далеко nревэоше.11 
всех своих предшественников, рьяно и упорно выступая против 

всег о. что моr,1O бы привести к улучшению климата и установ 
лен11ю духа пон11манн}! и 11 римирения между общинами Кипра. 
В этом смысле он фактически является подлинным кресто
носцем . 

В то время когда все здравомыслящие людн 1.н1ра пони
мают, что межобщинные переговоры, если к н11м подходить 
с доброй волей н пон11манием. являются наилучшей возмож 
ностью д,1я справедлнвоrо н м 11рного урегулирования кипрско

го конфликта, он со своей кафедры призывает к войне и разру· 
шению. 

Мы не стали бы обращать виимгние на его недавний во
инственный клич, если бы он не стремился придать нынешнему 
ко11фл11кту новые масштабы . Е го попытка вовлечь Греuию в 
вооруженный крестовый поход против Турции и кнnрнотов
турок является смертельно опасной эскалацией конфликта , при 
мысл11 о которой не может не содроrнуться ни один здраво

мыслящий человек . 

Я искренне надеюсь, что все честные н миролюбивые люд11, 
в какой бы части земного шара он 11 1111 проживали, сделают 
все от них зависящее, чтобы изолировать архиепископа Хр11со
стомоса 11 нс допустить катастрофы. 

Буду пр11з11~телен за распростра11е1111е этого письма в i<a• 
чсстве документа Ге11 ералыюй Ассамбле11 и Совета Безопас· 
IIOCТII. 

ДОКУМЕНТ S / 14539 * 

Письмо представ11теля l(иn pa от 13 июня 1981 года 
на 11мя Геt1еральноrо секретаря 

По указан ию правительства моей стра11ы хочу 
()брат11ть Ваше вю1манне на непрекращающиеся 

провокаuионные 11 подстрекательские заявлен11 я 

,1нмра к1tг1 р11отuв-турок г-на Денкташа, которы й 

• Рас11рос1 p:.illt'II 111>,1 двойным условным обозиачен11ем А/36/ 
321- S/ 145:З! I. 

[Подлинный текст на английско,11 языке] 
[ / б июня / 98 / года] 

не далее как 11 июня 1981 года зая вил: « От
ветим же им, как борцы сопротивлен~1я . Мы сто
им на страже наш11х границ. Давайте все вместе 
во весь голос заявим об этом греческой сторо11е , 
которая говорит, что если 1'v\орфу не будет отдан, 
то о мире не может быть и речи. Если так, то ми
ра не будет. Потому что мы ннкоrда не вернем 
Морфу». 
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Г-11 Де11кташ также сделал следующее заявле -
1111с Iю поnоду нарушения воздушного простран

ства К1111ра турсцким11 реакт11вными истребите
лнмн 1 11 2 I1ю11я: «01111 не летают без нашего раз
рсшс11шI. Мы приглашаем турецкие военные са
молеты; эта земля наша. И небо наше, и море на
IIIс». 

131,1111суnомя11утые заявления, сделанные в кр1I
п111еск11ii момент мсжобщ111I11ых переговоров, от
раnлsнот атмосферу 11 служат плохим предзнаме
Iю1н1н11см в I1ла11е успешного исхода переговоров; 

это заста в11ло президента Республики г-на Спи
роса К1111р11а11у выступить со следующим ответным 
заsшлс1111см: 

«Сво11ми новыми провокационными заявле-
111Iнм11 лндер киприотов-турок r-н Денташ усу-
1·убляет непримнрнмую 11оз1щию турецкой сто
роны . Г-н Денкташ повторяет свое утвержде-
1111е о существовании rраннu н а Кипре и под
чсрк11вает, что Морфу никогда не будет возвра
щен. 

Эти всецело неприемлемые заявлен ия, сделан
ные в тот момент, когда различные стороны 

выражают надежду на нзменение позиции Typ
uII11 по кипрскому вопросу, ни в коей мере не со-

действуют усилиям, прилагаемым в целях прими
рения мнений двух сторон и создания надлежа
щего климата для конструктивного и содержа

тельного диалога на межобщинных переговорах . 

Своими заявлениями, идущими вразрез с согла
шениями на высоком уровне, .r~идер киприотов

турок вновь подтверждает свой отказ содейст
вовать справедливому решению кипрской проб
лемы в юпересах всего народа Кипра. 

Если турецкая сторона коренным образом не 
изменит своей нынешней непримиримой поз11-
цин, то будущее межобщинных пере говоров бу
дет омрачено. Тем не менее, несмотря на не
гативную позиuию турецкой стороны, правитель
ство К ипра и сторона киприотов-греков будут и 
впредь проявлять добрую волю и прилагать все 

силы для достойного решения кипрской проб
лемы». 

Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве документа Генеральной Ассамб
леи н Совета Безопасности. 

Андреас В. МАВРОММАТИС 
Постоянный представитель 

Республики Кипр 
при Организации Объединеннь~х Наций 

ДОКУМЕНТ S / 14541 * 

Вербальная нота представителя Венгрии от 15 нюня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Постоянный представитель Венгерской Народ
ной Рес11убл11к11 прн Орга1111защ111 Объед11не1111ых 
Hau 1111 выражает свое уваже1111е Генеральному 
секретарю 11, ссы,,аясь на его ноту от I нюня 

1981 года по вопросу о созыве международной ко11-
фсрс11ш111 по Кам пуч1111, нмее-г честь 1111формиро
вать Гснсраль11оrо секретаря о поз1щ1111 венгер
ского 11рав11тсльства по этому вопросу. 

Прав11тсльство Ве11гсрскоi1 Народной Республи 
к~, неоднократно выражало свою тревогу по по

воду предпрн1111маемых в рамках Oprai111зau1111 
ОСi1,ед1111е1нIых Ha1111ii попыток вмешательства во 
1111утреI11111е дела сувере1111ого государства Hapoд-
11oii Pccrryбюrюr Камnуч1111. Ве11гр11я поддержIIва
<'Т огром11ыС' 11 разнообразные ус11л11я кампуч11й
t'1,ого 11ра1111тещ,ства, 11аправлеI111ые 11а преодоле

I,щ, 11oc.:ieдcтn11ii пол11тIIк11 геношша 11 разрушения, 
IIJIOIIOЛIIGl(Jeiicя ll J)CЖIIIIM режимом. В С6ЯЗ11 С этим 
11011рпсту не воз1111кает 11еобход11мости в поисках 
« 1кеоtiы• мл ющего 11ол~tт11ческого урегулнровання 

кa~111,·1111iicкoii 11роб,1емы», поскольку народ этой 
стр,11iы уже осуществнл свое право на самоопреде
_,еII11с . 11J6;in11011111cь от прежнего деспотического 

• Р;н·11rщ·тра11t•11110,1 дnо1iны~1 ус.1оn11ым обоз11ачен11ем А/36/ 
.1:.?.'i ·-S / l -1;,-11 . 

[Подлинный текст на английском языке) 
[/6 июня 1981 года) 

режима, проведя выборы и восстановнв консти

тущю111 1 ый порядок в стране. 

Однако следует отметить, что в настоящее вре
м я в даююм регионе пред11ри 11имаются позитив

ные усилия по налаж11ванию диалога и сотруд

II11чества между всеми стра11ам11 pa1io11a с целью 
урегулирования 11ереше1111ых проблем в их отношс-
1111ях. Правительство Венгрнн счнтает, что меж
дународное сообщество до.11ж Iю всеми возмож-
11ым11 средствами оказывать поддержку и содейст 
вовать этнм усил 11ям стран реrио1Iа, являющим

ся едн11ственным средством достиже11ия прогресса 

на пути к миру и стабильности в !Ого-Восточной 
Аз 1111. 

В связи с этим правительство Венгерской Народ
ной Республики считает, что созыв международной 
конференt11111 по вопросу, о котором говорится в 

резолюuи11 35/6 Ге11еральной Ассамблеи, представ
ляет собой необоснованное вмешательство во внут
ренние дела Кампучии li, по всей вид~-Iмосп1, лишь 
затруднит ценные шаги на региональном уровне, 

которые уже предприняты и которые могли бы в 
конечном итоге привести к ожндаемоi't нормализа
ц11и исторически тесных связей между странами 

ре гиона и способствовать лучшему пониманию н 
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продуктивному сотрудничеству между ними. Аль
тернативой этому явится сохранение напряженно
сти и конфликтов, что затронет миллионы людей 
в этом регионе. 

Поэтому правительство Венгерской Народной 
Республики не желает быть приглашенным на 
конференцию, о которой говорилось выше и ко-

торая, по его мнению, не является форумом, спо

собным внести ощутимый вклад в решение реаль-
ных проблем региона. · 

Постоянный представитель Венгерской Народ
ной Республики просит Генерального секретаря 
распространить настоящую ноту в качестве офици

ального документа Генеральной Ассамблеи и Со
вета Безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/14542 

Письмо представителя Польши от 15 июня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить Вам заяв
ление министерства иностранных дел Польской 
Народной Республики от 11 июня 1981 года в 
связи с нападением 7 июня израильских самоле
тов на центр атомных исследований Ирака. 

Буду признателен за распространение текста за
явления в качестве документа Совета Безопасно
сти. 

Петр ФРАйБЕРГ 
Исполняющий обязанности 

постоянного представителя Польши 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст заявления 

Бомбардировка израильскими самолетами иракского ядерно
го центра около Багдада представляет собой беспрецедентный 
акт терроризма и международного пиратства. Это еще один 
очередной акт неприкрытой агрессии, который невозможно 
оправдать. Этот акт со всей очевидностью подтверждает, что 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 июня 1981 года] 

власти Израиля не отступили от своей традиционной высоко
мерной политики диктата в отношении арабских стран. По
литика авантюризма израильских властей на протяжении мно
гих лет препятствует достижению справедливого и прочного 

решения ближневосточного кризиса, решения, которое отве
чает также жизненным интересам самого Израиля. Акт агрес
сии против Ирака способствует дальнейшему чрезвычайно 
серьезному ухудшению положения на Ближнем Востоке, кото
рое и без того грозит вспышкой в любой момент войны. 

Доводы израильских властей относительно якобы сущест
вующей угрозы для безопасности Израиля являются безо
сновательными и никого не введут в заблуждение. Строящий
ся в Ираке ядерный центр не предназначается, как неоднократ
но заявляли власти этой страны, для использования в военных 
целях. Это также подтверждается заявлениями экспертов Меж
дународного агентства по атомной энергии, под контроль ко

торого Ирак, являющийся участником Договора о нераспрост
ранении ядерного оружия, передал свою программу ядерных 

разработок. Напротив, Израиль, обладающий на протяжении 
многих лет ядерными реакторами, не присоединился к выше

названному Договору. 

Общественность и правительство Польши с возмущением 
осуждают этот акт открытой агрессии, представляющий собой 
нарушение всех норм международного права, и возлагают от

ветственность за все его последствия на израильские власти и 

те силы, которые помогают Израилю и подстрекают его к про
ведению его агрессивной политики. 

ДОКУМЕНТ S/14543 

Письмо представителя Гайаны от 16 июня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь информировать Вас о том, что 12 
нюня 1981 года президент Республики Гайаны 
Линден Форбс Сэмпсон Бернхэм направил прези
денту Иракской Республики Саддаму Хусейну по
слание следующего содержания: 

«Правительство и народ Гайаны и я лично 
самым решительным образом осуждаем возму
тительную агрессию Израиля, совершившего 
бомбардировку ядерного реактора Вашей стра
ны. Все миролюбивое человечество с негодова-
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нием должно воспринять это бесцеремонное 
проявление высокомерия и грубой силы. 

Эта акция представляет собой несомненную 
угрозу международному миру и безопасности, а 
также бесстыдное нарушение суверенитета и 
территориальной целостности Ирака сионист
ской, расистской администрацией Израиля. Этот 
акт ничем не отличается от актов агрессии, осу

ществляемых Южной Африкой против прифрон
товых государств. 

1 
1 
\ 



Международное сообщество должно немед
ленно отреагировать и осудить Израиль, а так
же не допустить совершения им подобных ак
ций в будущем, поскольку нельзя позволять, 
чтобы такого рода беззаконное поведение стало 
прецедентом на Ближнем Востоке, в Африке или 
в любой другой части земного шара. 

Решительно поддерживаю Ваш призыв о со
зыве заседания Совета Безоп асности для эффек-

тивноrо рассмотрения вопроса об этом отврати
тельном акте». 

Доводя до Вашего сведения вышеизложенное 
послание, буду признателен за распространение 
текста настоящего письма в качестве документа 

Совета Безопасности. 

Ноэль СИНКЛЕР 
Постоянный представитель Гайаны 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14544 

Вербальная нота Представительства Кубы от 16 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

(Подлинный текст на английском и испанском языках\ 
(16 июня 1981 года 

Постоянное представительство Кубы при Орга
низации Объединенных Наций свидетельствует 
свое уважение Председателю Совета Безопасно
сти и просит его распространить в качестве доку

мента Совета Безопасности текст прилагаемого 
коммюнике, принятого на чрезвычайном пленар
ном заседании неприсоединившихся стран, которое 

состоялось в Нью-Йорке 16 нюня 1981 года и на 
котором обсуждался вопрос «Жалоба Ирака». 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст J[OMMIOHMKe 

ЧреэвычаАное nле11арное заседание непрнсоед11нивwнхся 
стран было созвано 16 нюня 1981 года в Нью-Йорке в ответ 
на просьбу Ирака о рассмотреннн серьез11оrо акта аrресс1ш, 
совершенного Израилем протнв Иракской Республнкн . 

Пленарное заседанне проходнло под председательством r -на 
Исндоро Мальмнерка, министра иностранных дел Кубы. На 
заседании выступи., г-н Саадун Хаммадн, министр иностранных 
дел Ирака, и представнте;~н других государств-членов. 

Рассмотрев серьезное ПОJ1ожение, вызванное преднамерен
ным нападением на ядерные установки Ирака , которые пред
назначапнсь нсмючнтмьно для Nltp11ыx целей, nле11арное засе

дание решительно осудило ничем не прикрытую агрессюо Из
раиля как акт государственного терроризма н вопиющее нару

wенне суверенитета одноil нз непрнсоедин11вwнхся стран . 

Пленарное заседание квалнфнuировало последний акт аrрес
сни Израиля, совершенныА вслед за недавними на11аденнямн 
на соседние арабские страны, в частности на народ Палестнны, 
как новое проявле11не его эксnансноннстскоil полнт11кн, кото
рая постоянно ставит под угрозу международныll мир н безо
пасность. 

Непрнсоеднннвшнеся страны 11аnомнилн о той nрннuнnиаль
ноil н nоследовательноil помощи, которую они оказывают 

справедливой борьбе арабских народов против экспансноннст

скоА полнтнки и агрессивных акцн:й Израиля, и заявили о 
своей полной солидарности н поддержке Ирака в защите ero 
суверенитета н территориальной целостности. 

Пленарное заседание решите11ь110 потребовало, чтобы Изра 
иль воздерживался от любых подобных агрессивных акцнil. 
Оно вновь подтвердило неотъемлемое право неnрнсоединнв• 
w11хся стран на развитие ядерной энерrнн в мирных . целях в 

соответствии с их первоочередными задачами, и.нтересамн и 
потребностями. 

Пленарное заседание выразило убежденность в том, что 
Израиль как агрессор, который 11анес серьезныii матерналъныii 
ущерб н повинен в человеческих жертвах, обязан незамедлн• 
тельно выnлатнть Ираку соответствующую компенсацию. 

Пле11ар11ое заседание вновь подтвердило резолюции Гене
ральной Ассамблеи , касающиеся ядерного вооружения Изран• 
ля, и потребовало от Израиля соблюдения упомянутых ре
золюuнА. 

Учитывая этот акт агрессии, совершенный Израилем , н ПО· 
стоянную угрозу, которую его агресснвнан полнтнка представ· 
ляет для международного мира и безопасности, неnрнсоедннив• 
wнеся страны nризва1111 Совет Безопасности принять эффек• 
тнвные меры против Израиля в соответствии с главой VII Уста• 
ва Орrаиизаuн11 Объединенных Нацю'!. 

Неnр11соединнвw11еся страны прнзвалн все государства , осо• 
бенно Соедю1енные Штаты Америки, воздерживаться от пре· 
доставления Израилю любоii помощи, будь то военная, полити
ческая 111111 экономическая помощь, которая могла бы побудить 
его продолжать свою агрессивную полнтнку против арабских 
стран н 11арода Палест11ны. 

Пленарное заседание обязалось приложить усилия в ходе 
предстоящей сессии ГенеральноА Ассамблеи, с тем чтобы даn 
eii возможность принять реwе1111я, которые бы препятствоваJJН 
совершению Израилем подобных актов агрессии н заставили 
ero соблюдать нормы международного права, nрннuипы Устава 
н положения соответствующих резмюuнli Органнзацнн Объе· 
днненных Наций. 
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ДОКУМЕНТ S/ 14547 * 

Письмо представителей Лаосской Народно-Демократической Республики и Вьетнама 
от 15 июня 1981 года на имя Генерального секретаря · 

Настоящим имеем честь препроводить текст за
явления и коммюнике Конференции министров 
иностранных дел Вьетнама, Кампучии и Лаосской 
Народно-Демократической Республики, проходив
шей в Пномпене 13 и 14 июня 1981 года. 

Будем признательны за распространение тек
ста данного письма и приложений к нему в ка

честве официальных документов Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Витайя СУРИНЬО 
Постоянный 
представитель 
Лаосской Народно
Демократической 
Республики 
при Организации 
Объединенных Наций 

НГУЕН НГОК ЗУНГ 
Временный поверенный 
в делах постоянного 

представительства 
Социалистической 

Республики Вьетнам 
при Организации 

Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

3а11вление Конференции министров иностранных дел Вьетнама, 
Кампучнн и Лаоса от 14 и1Оня 1981 rода 

1. Испытывая недобрые чувства в свяэн с экономическим 
развитием наших трех стран Индокитая, особенно в связи с 
оrромнымн достижсннямн народа Кампучии в восстановлении 
страны н взятии своей судьбы в свои руки, а также в связи с 
растущеit те11денцией к диЗJlоrу между странами региона, реак

цнонная правящая клика в Пекине вынашивает планы создания 
иовоrо кризиса в продолжение своей rеrемонистской и экспан, 

сконнстской полнтик11 в Юго-Восточной Азии. 

Продолжая свои уrрозы преподать Вьетнаму второА урок, 
реакuнонная клика правящих круrов Пекина провоцирует кро
вавые столкновения на вьет11амо- кнтайскоii и лаосо-кнтайскоii 
границах, наращивает nс11хологнческую войну, подстрекатель
ство и подрывную деятельность и попытки экономической 
блокады и препятствий Вьетнаму н Лаосу. Особенно серьезным 
является тот факт, что в сговоре с империалнстамн США н 
при поддержке некоторых правящих кругов Юго-ВосточноА 
Азии Китай увелнчиоаеr поставки оружия II продовольствия 
остаткам полпотовских войск и реакционным кхмерским силам , 
находящимся в изг11анни, н подталкивает их к созданию 

<еднноrо фронта:., с тем чтобы замаскировать продолжающееся 
использование осужденноА всем миром полnоrовской клики 
геноцида для борьбы прот11в возрождения кампучиАского наро
да, препятствовать странам Индокитая, вызвать конфронта
цию 111ежду странами Индокитая и странами - членами 
АСЕАН (Ассоциация государств Юго-Восточной Азии) и 
подорвать диалог в регионе. Китай продолжает поддерживать 
и поощрять разрушительную подрывную деятельность повстан
ческих маоистскнх групп в странах Юго-Восточной Азии . В то 
же время он прнсоеднннлся к провод111,1оi\ адмннистрацнеli 

США международноil кампании по организации экономической 
блокады для оказания давления на Вьетнам и другие страны 
Индокиrая. 

• Распространен под двоl!ным уСJ1овным обозначением А/36/ 
328- S/14547. 

[Подлинный текст на английском языке] 
· [ /7 июня 1981 года] 

Нынешнее положение еще раз со всеi! очевидностью показы
вает мировой общественности, что причниой угрозы безопас
ности н неэависнмости стран Индокитая и миру и стабиль
ности в странах Юго-Восточной Азии является экспансионист
ская и гегемонистская политика кнтаitскнх правителей, дей

ствующих в сговоре с империалистами США. 

2. Общеизвестно, что народы Вьетнама, Кампучии и Лаоса 
вели длительную борьбу за независимость своих стран к за 
право жить в мире н ,дружбе с друrи111и народа111н мира, 
прежде всего со своими соседями. С учетом сохра11яющеiiся 
угрозы для своеА ·национальной независимости наши три стра
ны Индокитая не имеют иного выхода, как укреплять соли
дарность и взаимопомощь и совместно бороться против агрес
сии. Это является священным правом на са111006ороиу для 
всех народов. 

Как уже неоднократно подчеркивалось, nрнсутствне вьет
намских войск в Кампучии направлено на неitтралнзацию 
угрозы из Китая, деАствующего в сговоре с имперналнстами 
и другими реакuнонерами, а не против какоА-лнбо третьей стра 
ны. Когда эта угроза исчезнет, В·ьетнам и Кампучия достигнут 
соглашения о выводе вь.етнамскнх войск нз Кампучии. Если 
на кампучнйско-таиландской границе будут обеспечены мир и 
стабильность, Вьетнам н Кампучия сразу же достигнут согла
шения о частичном выводе вьетнамских воАск нз Кампучии . 

Социалистическая Республика Вьетнам, Народная Респуб
лика Кампучия н Лаосская Народно-Демократнческая Респуб
лИJ<а вновь катеrорнческн отвергают идею созыва международ

ной конференции по Каи11учнн на основе ре:юлюцин 35/б Ор
ганизаuии Объединенных: Наций . 

Они не будут участвовать в этоА· конференции. Любая 
резолюuня Орrанизацни Объединенных Наuий по Юго-Восточ
ной Азии противоправна, еслн она нарушает сувереиитет 
стран региона и если Организация Объединенных Ha~иii rrро
должает признавать представительство так называемом «Демо
кратической Кампучии» - nолпотовскую клику геноцида, уже 
свергнутую кампучийским народом и поставленную всем че.110-
вечеством вне закона. До тех пор пока Пол Пот н его клика 
будут представлены в Организации Объединенных Наций,. она 
не сможет внести вклад в духе Устава Организации Объеди
ненных Наций в укрепление мира и стабильности в Юrо
Восточноii Азии. Наши тр.11 страны Индокитая решительно тре
буют, чтобы Организация Объединенных Наций изгнала банду 
Пол Пота, уничтожившую миллионы людеА и препятствующую 
возрождению кампучийского народа, только что выбравшегося 
из созданного ею ада; они также требуют, чтобы место Кам
пучии в Организации Объединенных Наций было возвращено 
Народно-революционному совету Кампучии, ~дннственному 
подлинному и законному представителю камnучиискоrо народа. 

Социалистическая Республика Вьетнам н Лаосская Народ
но-Демократическая Республика полностью поддерживают 
познцню доброй воли, занятую Народиоii Республикой .Кам
пучией в отношении проблемы «кампучнilских беженцев» в 
Таиланде, в соответствии с которой возвращение «беженцев:. 
должно проводиться с nредварнтельного согласия Кампучии 
н Таиланда через взаимно согласованного посредника -
страну нлн международную оргаrшзацню. 

3. Соцналнстнческая Республика Вьетнам, Народная Рес• 
публика Кампучия и Лаосская Народно-Демократическая 
Республика решительно осуждают политику вмешательства н 

агрессии, проводимую кнтайскимн ВJtастями против наших 
трех народов Индокитая. Китай должен безотлагательно по
,1ожнть коиеu своим вооруженны111 нападениям н провокациям 

против Соuнаi~нстической Республики Вьет11а111 и Лаосскоil 
Народно-Демократическоil Республики, безотлагательно пре
кратить помощь, обучение н предоставление снаряжения нз

rнанны111 лаосским реакционерам с целью их направления в 

Лаос для борьбы с наро.дом Лаоса, а также прекратить по-
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мощь н 11редоставле11ие оружия н продовольстеня клике 
Пол Пота н дру r-~м реакцнонным кхмерск11м силам , борющимся 
протнв камnучниского народа. 

Социалистическая Республика Вьетнам, Народная Респуб
лика Кампучия II Лаосская Народно-Демократическая Рес
публика 1111001, подтверждают сделаииые 28 января 1981 года 
IS/14351, приложение 11 предложения в отношении своей 
готов1юсти под1111сать с Китаем двустороt111ис договоры о не-
11а11аде111111 и м11р11ом сосуществованнн. Эти разумные н логич -
1ше предложения широко nр11з11а11ы и поддержаны м11ровым 
общестnс1111ым м11с1111см. В 1111тересах и во имя дружбы наро
дов Индокитая и китайского народа китайские власти должны 
дать полож11телы1ый ответ 11 а эти предложения. 

Соu11алист11ческая Республика Вьетнам считает, что в ны
неuтей снтуацни огромное з11аче11 не имеет восста1tооле11не 
м11ра и стабнлыtостн на к11тайско-вьстнамской границе. 
Руководствуясь эт11м, Социалистическая Республика Вьетиам 
11редлагает китайской стороне достичь в ближайшее время 
соглашения с вьет11амской стороной о безотлагательных мерах 
по восста11овле11ию мира II стаб11льности на границе между 
этими двум я странами и по возобноВJ1ению в ближайшие 
сроки третьего раунда вьетнамо-кнтайских переговоров на 
уровне заместителей министров иностранных дел для обсуж
де1111я вопросов. представляющих взаимный интерес, с тем что
бы восстановить нормальные отношен11я между двумя стра
нами. Безотлагательные меры по восстановле1111ю м 11ра и ста
бильности на границе между этими двумя странами включают 
прекращение военных действий, разъединение войск двух 
стран и создание демилитаризованной зоны. Время и место 
проведения переговоров могут быть согласованы через дн• 
п11оматическне каналы. 

Народная Республика Кампучия н Л аосская Народно-Де
мократ11ческая Республика полностью поддерживают правиль
ную позицию и упомянутые выше разумные н логичные пред

ложения Социалистической Республики Вьетнам и требуют, 
чтобы Китай дал положительный ответ на эти предложения. 

4. Министры с удовлетворением отмечают. что несмотря 11а 
сохраняющиеся разногласия по ряду реrвональных вопросов 
диалог между странами Индокитая н странами - членами 
АСЕАН за прошедший период принес предварительные ре
зультаты в деле укрепления взаимопонимания, соэда11ня бла

гоприятных условий для дальнейшей днскусс,ш и достижения 
соглашения по реrиональ11ым вопросам без внешнего вмеша

тельства. М111111стры иностранных дел Социалистической Рес
публики Вьетнам 11 Народной Республики Камnуч11н высоко 
оценивают визит мн11истра иностранных дел Лаосской Народ
но-Демократической Республики в ряд стран Юго-Восточной 
Ази11 11 рассматривают его как поэитнвныА вклад в процесс 
реrионалы1ых ко11сультац11й между странами реr1юна . Руковод• 
ствуясь стремленнем добиться скорейших позитивных резуль
татов в процессе диалога в ннrересах мира и стабильност 11, 
дружбы н сотруд1111чества в Юго-Восточ1юй Азии, наши тр11 
страны И11док11тая вносят следующие предложения: 

а) провести региональную конференцию между странами 
Индокитая и странам11 - членами АСЕАН по регио11аль111,1м 
вопросам, представляющим взаимный интерес, с участием в 
качестве 11аблюдателей Генерального секретаря Органнзацнн 
Объед1111енных Н:щ111i в л 11ч1юм качестве II представителей ряда 
других стран 110 вза11м1юму соr.1асова1111ю. Пункты повестки дня 
ко11фере11111111 могут быть предложены странам11 Индокнтая н 
страна мн - члс11ам11 АСЕАН 11а поочередной и равной основе. 
Стра111,1 И11док11тая предлагают провеет,~ эту ко11ференuню в 
ссрсд1111с 11юля 1981 года в Ра11rуне 11л11 другой азиатской стол11 -
tt<' 110 оза11м11ому согласооа1111ю; 

/,) ссл11 страны - члс11ы АСЕАН еще не готовы участвовать 
D рсгноналыюii ко11фсрr11111111, упомя11утой выше, 11ашн три 
стра111l 11ндок~пая 11редлаrают продолж1пь предложе1111ые ря

дом аэ11атсю1х стран р<'г1ю11алы1ые ко11сульта111111 между стра-

11:1 м11 рспющ1 на д11усторо1111е1i 11n11 м11огосторо1111ей основе для 
обсуждс1111я 11 дост11жr1111я соглащения по регио11алы1ым вопро
сам, прсдстаnляющнм оз;н11.111ыii 1111терес. 

с) международная ко11ференu11я с более широким участнем , 
по сог.1асопа1111ю между 06е11м11 сторонам 11, может быть созвана 
для пр11з11ання 11 rараннш corлawe11нii, достигнутых на реrио-
11алыюii ко11ферен111ш 1m11 в ходе реп1ональных консультащ1й. 
Ес.111 Орга1111з;щ11 я Объсд11не1111ых Нацнй прекратит признавать 
По., Пота II его к.111ку, страны И11докитая рассмотрят воз -

можность проведения этой международной конференции под 
эгидой Организации Объединенных Наций. 

Наши три страны Индокитая надеются, что во имя мира н 
стабильности в регионе и в интересак всех стран страны _ 
члены АСЕАН дадут положительный ответ 11а указанные выше 
предложения, продиктованные доброй волей. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Коммюнике Конференцмн министров иностранных дел Вьетна• 
ма, Кампучии и Лаоса от 14 нюня 1981 года 

1. По прнглаше11ню министра иностранных дел Народной 
Республики Кампучии в Пномпене с 13 по 14 июня 1981 года 
была проведс11а Конференция мнн11стров иностраиных дел 
Социалистической Республики Вьетнам, Народной Респуб
лики Кампучии и Лаосской Народно-Демократ11чес коii Рес-
11убл 11хи. Министр иностраи11ых дел Вьетнама r-н Нгуен 
Ко Тхать. министр иностранных дел Кампучии r-н Хун Сен и 
министр иностранных дел Лаоса r-н Пхун Снпасёт обменя
лись мнениями о международном н региональном положении 

11 обсуд11лн меры, направленные на укрепление солидарности 
н всестороннего сотрудничества между этими тремя странами. 

2. Министры наших трех стран теn.110 приветствовали ог
ромные успехи народа Кампучии в его возрождении н огром
ные достижения вьетнамского II лаосского народов в нацно
на'льном строительстве и обороне. 0 1111 особо высоко оценнлн 
успех общих выборов в Кампучии, созыв первой сесснн первой 
Национальной ассамблеи Кампучии и создание новых органов 
власти Народной Республики Кампучнн. Этн события имеют 
огромное историческое значение для политической жнэин кам-

11 у•1ийскоrо народа, который станов11тся поm1овластным хозяn 
ном своей судьбы. Они также подчеркнули прочную стабиль
ность положения в Кампучии и то, что новые успехи народов 
Вьет11ама, Кампучии 11 Лаоса обеспечили самое благоприятное 
положение на Индокнта йском полуострове. Все поnытк11 пекин
ских экспансионистов, деАствующнх в сговоре с 11мперналнста
мн н реакционерами, ПQl!ернуть вспять раэвнтне событий в 
Кампучии и ослабнть Вьетнам II Лаос закончились прова
лом. Наши три народ.а Индокитая при огромной помощи 
Советского Союза и мирового социалистического сообщества 
н при сочувств,ш н поддержке непрнсоеднннвщнхся стран 

и прогрессивного человечества. без сомнения, пройдут через 
все испытания II решн:тельно защитят суверенитет, незави

симость и территориальную целостность своих стран, внеся 

тем самым вклад в защиту мира и стабильности в Юго
Восточной Азии н во всем мнре. 

Министры наших трех стран с удовлетворением отметИJIН 
постоянный рост как масштабов, так н r,11убины боевой сол11 -
дарности, дружбы н всестороннего сотрудничества между на 
шими тремя стра11ам и. Успешно выполняются планы сотрудни
чества между нашими тремя странами в области эконом11кн, 
ку,1ьтуры, образования, науки и техники, что способствует по
вышению потенциала каждой нз них н совместной мощи всех 

трех стран. Растущие обмены делегациями партийных, пра
вительстое1111ых н народных представнтелей н пород11енне раз
л11ч11ых городов и поселков наших трех стран вносят весьма 

важ11ь11i вклад в углубление вэанмопон11ма11ня н доверия меж
ду нашнм~t тремя братскнмн 11ародамн. Министры продолжи
ли обмен мнениями в отношении подготовки конференции на
ших трех стран на высшем уровне. 

3. Мн11нстры сог,11аснлнсь с тем, что основной причиной 
нынешней международной напряженности яв.nяется воинствен
ная агрессивная политика нмnерналнстнческ11х снл, возглав

ляемых нмперналистами США, которые действуют в сговоре 
с пекинскими реакционерами . Империалисты США торопливо 
наращ11вают гонку вооружений, стремятся разместить ядерные 
ракеты среднего радиуса действия в Европе. создают атмосфе
ру «холодной войны», подрывают международную разрядку 
и совместно с другими 11мпериалистическнмн н реакционными 

силами в Европе грубо вмешиваются во внутренние дела поль
ского народа, стремясь отколоть Польшу от мировой соuна
лнстнческой системы. 

Особенно серьезным является тот факт, что адNииистрация 
Peiira11a продолжает разыгрывать «китайскую карту>, пытает
ся расш11р11ть военную роль японских милитаристов, увелн

чнвает поставки оружия реакционным диктаторским режимам 
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а Юго-Западной Азии и в paiioнe Персидского залива, в 
Центральной Америке, особенно в Сальеадоре, помогает Из
раилю на Ближнем Востоке, помогает южноафриканским ра 
систам и пр. порождать новые кризисы, препятствует движе
нню народов мира за национальное освобождение, угрожает 

независимости многих неприсоединившихся стран и подрывает 

мир во всем мире. 

4. Министры твердо осуждают и решительно вскрывают эти 
воинственные замыслы и акции международных империали 

стических и реакдионных сил. Они темо оценивают и пол
ностью поддерживают мирные инициативы Советского Союза, 
выдвинутые товарищем Леонидом Ильичом Брежневым на 
XXVI съезде Коммунистической партии Советского Союза, 
и предложение от 9 нюня 1981 года о создании зоны мира, 
стабильности и сотрудничества в районе Средиземноморья с 
целью улучшения международного положения и укрепления 

взаимного доверия между различными странами. 

Министры высоко оценивают роль, которую играет Индия, 
и тепло поддерживают мирные предложения. выдвинутые Ин
д.ней н другими непрнсоедннившнмися странами, с целью ослаб• 
лення международной напряженности и содействия сохране
нию мира и стабильности во всем мире. 

Министры решительно осуждают замыслы империализма н 
других реакционных сил, пытающихся ликвидировать дости

.ження социализма в Польше, и полностью поддерживают меры, 
принятые Советским Союзом и мировым социалистическим 
сообществом по оказанию польскому народу поиощн в защите 
его революционных завоеваний. 

Народы Вьетнама, Кампучии и Лаоса вновь подчеркивают 
свою готовность стоять бок о бок с народа·мн Азин, Африки и 
Латннскоil Америки в борьбе за мир, национальную независи
мость, демократию и соuяальиый прогресс . . 

Наши три страны Индокитая заявляют о своей решитель
ной nомержке бра,скоrо афr11нскоrо народа, который с по
мощью· Советского Союза II других социалистических стра11 
защищает завоевания апрельской революции. Они поддержи
вают справедливую борьбу, которую ведет арабский народ 
Палестины под руководством ООП против израильского 
экспансионизма, за свои неотъемлемые 11ацнональные права, 

включая право на создание своего собствекноrо государства. 
Они решительно осуждают акты агрессии и провокации Из
раиля против Снрнн и ливанского народа, осуждают, в част
ности, бомбардировку ядерных установок Иракской Республи 
ки израильскими самолетами и рассматривают ее как чрез

вычайно опасныli акт агрессии. 

Народы наших трех стран Индокитая вновь заявляют о cвoeii 
теплоА симпатии и поддержке братского народа Намибии и дру
rнх народов южноА части Африки, которые борются за нацио
нальную независимость, против господства южноафриканских 
расистов. 

Наши три страны Индокитая решительно осуждают поли
тику вмешательства и угрозы агрессии . проводимую нмпериа• 

листами США против Кубы, Ню<араrуа и Гренады, и заяв
ляют о своей пОJJной поддержке героического народа Сальва
дора и других латиноамериканских народов, которые борются 

за национальную независимость и соцнальиыli прогресс. 

Народы Вьетнама, Кампучии н Лаоса считают каждыii успех 
борьбы народов мира огромным стимулом для наших трех 

народов Индокитая, которые борются против политики агрес
сии и вмешательства, проводимой китайскими экспансиониста
ми в сговоре с империализмом и другими реакционными си

лами, за защиту своей национальной независимости и превра
щение Юrо-ВосточиоА Азии в регион мира, стабИJJыrостн и сот
рудничества, что является вкладом в дело сохранения мнра во 

всем мире. 

ДОКУМЕНТ S/ 14549 

Письмо представителя Гренады от 15 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь информировать Вас о том, что пре
мьер-министр г-н Морнс Бишоп от имени пра ви
тельства Гренады направил президенту Ирака г-ну 
Сад.даму Хусей11у следующее послание: 

«От имени Народно-революционного прави
тельства Гренады, народа Гренады и от себя 
лично заверяю Вас в непоколебимой солидар
ности перед лицом последнего акта агрессии 

сионистского Израиля против Вашей родины и 
доблестного народа. 

Мы выражаем глубокое сожаление и реши

тельно осуждаем налет израильских бомбарди
ровщиков на Ваши два ядерных реактора. Мы 
рассматриваем это событие со всей серьезно
стью и расцениваем его как вопиющее нару

шение международного права и, в частности, 

[Подлинньи'i текст на английском языке] 
( 17 июня 1981 года] 

священных принципов территориаJJьной целост
ности, национального суверенитета и мирного 

сосуществования. 

Поскольку мы непоколебимо привержены этим 
священным принципам, мы твердо поддержи

ваем Вас, правительство и народ Иракской Рес
публики и вновь выражаем нашу поддержку 
Вашей борьбе против сионизма и его прово

каций». 

Прошу распространить текст данного письма в 
качестве документа Совета Безопасности. 

Колдуэ.лл П. ТЭйЛОР 
Постоянный представитель Гренады 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОl(УМЕНТ S/14550 

Письмо представителя Иордании от 17 нюня 1981 года 
на имя Председателя Совета Бе3оnасностн 

По поручению правительства моей страны имею 
честь довести до Ва шеrо сведения текст письма Его 
Величества короля Хусейна от 10 нюня 1981 года 
на имя президента Соединенных Штатов Амери• 
ки Рональда Рейгана, направленного сразу же 
после агрессии, совершенной Израилем против 
Ирака 7 июня. 

Буду признателен за распространение текста 
этого письма в качестве документа Совета Бе
зопасности. 

Хазем НУСЕйБА 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст письма 

Сегодня Иордания от111ечает 65-ю годовщину свеликого 
арабского пробуждения» - дату, которая является священной 
для арабскоi! нацнн. 

С начала этого столетня арабы и мусульмане. не жалея 
жнзнн, самоотверженно боролись в защиту чести н достоннст
ва этого Содружества наций н фактически за сохранение его 
самобытности. Однако в самом сердце мусульманского оте
чества Изранль ведет не11рекращающнilся крестовыit поход 
и совершает акты наснлня, которые тем самым устраняют 

какую-лнбо надежду на установление цнвнлнзованных н нор• 
мальных человеческнх отиошеннi! между народами этого не• 
спокойного региона. 

Коварное нападение на ядерныit центр вблнзн нсторнческо• 
го города Багдада, совершенное так называемыми силами 
обороны Израиля, является пос.педннм нз серин неспровоцнро• 
ванных и унизительных актов, совершенных против арабской 
нации. Я считаю, что сегодня этот жизненно важныА регион 
мира переживает крнтнческиА момент и находится на опасном 
перепутье открытой войны и непрекращающихся человеческих 
страданнА. 

В результате израильской агрессии необходимо поставить 
следующие вопросы. Означают лн высокомерные и оскорб11• 
тельные заявления премьер-министра Израиля и действия его 
военнод иашн11ы, что реальная nмнтнка с.пужнт тмько и 

исключнтельно интересам попнтнки Израиля? Неужели колос• 
сальная финансовая и военная поддержка , оказываемая Из
раилю, не влечет за coбoii никаких моральных сдерживающих 

[Подлинный текст на английском языке) 
(17 июня 1981 года) 

условиli и на достижение какоА немыслнмо/i цели она на• 
правлена? 

Безусловная и глубоко укоренившаяся приверженность 
сменяющих друг друга адмнннстрациi! Соединенных Штатов 
Америки курсу, направленному на явное потворство опоортунн
стнческому мнлнтарнзму Израиля, привела в настоящее время 
к возникновению регионального фактора Израиля. Неужели 
Соединенные Штаты Амернкн намерены поступиться своей 
ролью сверхдержавы в угоду произвольному пониманию безо
пасности в регионе Израилем? 

Неужели не является примером применения двоitной мерки 
тот факт. что Ирак, которыА, как Вы знаете, подписал Договор 
о нераспространении ядерного оружия н стремится получить 

энергию за счет ядерных источников, как это делают мно

гие страны мира по этой же причине, должен стать жертвой 

нападения, в то время как влинтельные круги беззастенчиво 
игнорируют сосуществование зловещих и исключительно сом

нительных ядерной программы и потенциала Израиля? 

Нарушение Израилем норм международного воздушного, 
морского н наземного права. убийство арабсЮtх мужчин, жен
щин н детей, недавняя смерть гражданина Франции и гибель 
в недалеком прошлом американских моряков на борту миоrо
страдальноrо американского корабля .:Либерти" - все это 
говорит арабам о том, что никаких критериев не существует, 
когда дело касается Израиля. 

Сердца н умы мусульман и арабов перенесли нече.11овеческне 
страдания за 14 лет оккупации Палестины н Иерусалима -
символа мира . Неужели сегодня можно ожидать, что они 
должны покорно смириться,- я цитирую,- с утверждением 

о .:давних моральных , политических и военных узах между 

Соединенными Штатами Амернкн и Изранлем»? 

Арабские страны, которые искренне стремнлнсь установить 
дружеские отношения с Соединенными Штатами Америки на 

основе взаимного уважения, сегодня могут испытывать толь

ко чувство тщетности своих усилнil н разочарования. 

И н11конец, в наших долгих отношениях с Соел.нненнымн 
Штатами Америки откровенность н искренность являются чер• 
тамн, которые никогда не смогут н не должны измениться. 

В этот печапы1ыil момент я чувствую себя обязанным сооб
щить Вам о моих чувствах, а также о чувствах монх сограж • 
дан ло арабскоil нации. о принадлежности к которой мы 
гордо заявляем. 

.:Сред11 верующих сеть люди , которые правдивы в том, 
в чем заключили с Аллахом завет. И среди инх - такие, 
что уже кончнл11 cвoit преде.11, н такие, что еще ожндают 

и не сделали никакой замены»•. 

а Коран, Сура XXXIII «Сонмы», 23 (23). 

ДОКУМЕНТ S/14551 

Письмо представителя Филиппин от 17 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
(17 июня 1981 года) 

Имею честь информировать Вас о том, что министры иностранных 
дел стран - членов Ассоциации государств Юго-Восточной Азии опуб-
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ликовали следующее заявление в связи с недавним нападением Израиля 
на иракские ядерные установки в районе Багдада: 

«Министры иностранных дел осуждают недавнее незаконное воз
душное нападение Израиля на иракские ядерные установки в районе 
Багдада и расценивают его как серьезное нарушение Устава Органи
зации Объединенных Наций и международного права. Они выражают 
серьезную озабоченность в связи с тем, что эта опасная и безответствен
ная акция приведет к эскалации напряженности, существующей в 
этом районе, и явится серьезной угрозой международному миру и 
безопасности:.. 

Буду весьма признателен за распространение этого письма в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Рейнальдо О. АРСИЛЬЯ 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Филиппин 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14552 

Письмо представителя Суринама от 17 июня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 июня 1981 года] 

Имею честь препроводить Вам текст заявления правительства Рес
публики Суринам, сделанного в связи с израильским нападением на 
ядерный реактор Ирака в окрестностях Багдада: 

«Правительство Республики Суринам с огромным возмущением уз
нало о воздушном налете Израиля на иракский центр ядерных исследо
ваний в Тувайтха, под Багдадом, совершенном 7 июня 1981 года. 

Правительство считает, что эта акция является вопиющим наруше
нием национального суверенитета, территориальной целостности и безо
пасности Ирака и поэтому решительно осуждает этот акт агрессии, ко
торый представляет собой серьезную угрозу международному миру и 

безопасности». 

Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Л. Дж. ХЕНАР 
Временный поверенный в делах 

постоянного представительства Суринама 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14553 

Письмо исполняющего обязанности исполнительного секретаря Органи
зации африканского единства от 17 июня 1981 года на имя Председа
теля Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
[17 июня 1981 года] 

В соответствии со статьей 54 Устава Организации Объединенных На
ций настоящим имею честь препроводить Вам текст решения, принятого 
15 июня 1981 года Советом министров Организации африканского един-
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ства на его тридцать седьмой очередной сессии, состоявшейся в Найро
би, Кения. 

Мустафа САМ 
Исполняющий обязанности 
исполнительного секретаря 

Организации африканского единства 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст реwення 

Сооет министров Орrаннзации африканского единства, собравшиiiся на свою тридцать 
седьмую очеред11ую сессию в Наiiробн, Кения, 15 июня 1981 rода, выражает свое глубокое 
возмущение варварской агрессией, совершенной сноннстскнм режимом Израиля против 
иракского реактора в Тамуэе в нарушение суверенитета и территориальной целостности Ира
ка . Эта агрессия является еще одним подтверждением высокомерия Израиля, который про
должает бросать вызов международному сообществу, нарушает международное право н 
угрожает поискам мирного урегулирования на Ближнем Востоке. 

ДОКУМЕНТ S/14554 

Письмо Генерального секретаря от 5 июня 1981 года, направленное правительствам всех государств -
членов Организации О~ъединенных Наций нпи членам специализированных учреждений, содер
жащее дополнительнын призыв о предоставлении добровольных взносов дпя финансирования 
Вооруженных сил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре 

[Подлинный текст на английском, испанском и французском языках) 
(18 июня 1981 года) 

Буду весьма признателен, если Вы в кратчайшие 
сроки доведете до сведения правительства Вашей 

страны этот дополнительный призыв, с которым я 
обращаюсь ко всем государствам - членам Орга
низации Объединенных Наций или членам спе
циализированных учреждений с целью получения 

дополнительных добровольных взносов для финан
сирования Вооруженных сил Организации Объ
единенных Наций по поддержанию мира на Кипре 
(ВСООНК). 

Совет Безопасности неоднократно подчеркивал 
значение ВСООНК н неоднократно продлевал срок 
пребывания Сил на острове . В своей резолюции 
486 ( 1981) от 4 июня 1981 года Совет, приняв к 
сведению мой доКJJад от 27 мая (S/ 14490), поста
новил вновь продлить пребывание Сил на Кипре 
на дополнительный срок, истекающий 15 декаб
ря 1981 года, и предложил мне продолжать мою 
миссию добрых услуг. 

Я сообщил Совету, что дальнейшее присутствие 
ВСООНК по-прежнему является необходимым как 
для содействия сохранению спокойствия на ост
рове, так н для создания условий, в которых 
можно будет наилучшим образом осуществлять 
поиск путей мирного урегулирования. Я также со• 
общил, что в рамках моей миссии добрых услуг 
межобщинные переговоры на Кипре за последн11е 
несколько месяцев продолжались в основном в 

конструкт1tв1юй атмосфере. С начала июля после 
выборов в обеих частях острова планируется ве
ст1t эти переговоры более интенсивно. Поддержа
ние мирных условий, являющееся задачеи 

ВСООНК, необходимо, чтобы имелись разумные 
шансы на успех этих переговоров. 

Однако я вынужден обратить внимание на труд
ности, с которыми я сталкиваюсь в связи с поддер

жанием Сил Организации Объединенных Наций на 
Кипре ввиду по-прежнему существующего дефици
та бюджета ВСООНК. В моем доКJJаде Совету 
Безопасности я указал, что я смог выполнить 
некоторые из рекомендаций Группы Секретариа
та по обзору, направленных на достижение эко
номии в осуществлении этой операции по поддер

жанию мира. ВСООНК частично финансируются 
правительствами стран, предоставляющих контин

генты, а частично - правительствами стран, пре

доставляющих добровольные взносы. Однако по
лученные добровольные взносы постоянно не соот
ветствуют потребностям, что привело к образо
ванию дефицита за период, закончившийся 15 де
кабря 1980 года, в размере в общей сложности 
свыше 73 млн. долларов США. Дополнительно 
для покрытия той части совокупных расходов 

ВСООНК в течение шестимесячного периода, за
кончившегося 15 июня 1981 года, которая обычно 
покрывается за счет добровольных взносов, требу
ется сумма в размере 14 млн. долларов США, из 
которых получено 2 715 321 доллар США. В ре
зультате этого на основании прошлой практики 
можно сказать, что расходы в сумме приблнзн

тепьно 34,5 млн. долларов США должны покры
ваться странами, предостаВJJяющими континген

ты; эта цифра включает как некоторые подлежа
щие возмещению дополнительные расходы, так и 

невозмещаемые регулярные расходы, покрывае-
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мые этими странами за собственный счет ( см. 
Приложение). 

По моему мнению, необходимо предпринять все 
возможные усилия для устранения серьезных фи

нансовых трудностей, с которыми сталкиваются 

ВСООНК. В рамках действующих соглашений 
этого можно добиться путем получения дополни
тельных добровольных взносов дл я пополнения 
Специального счета ВСООНК. В связи с этим я 
настоятельно призываю правительства рассмот

реть вопрос об увеличении своих взносов или на
чать вносить добровольные взносы, eCJJи они не 
делали этого ранее. Хотел бы также выразить на
дежду, что страны, которые регулярно вносят 

взносы на счет ВСООНК, сочтут возможным по 
крайней мере сохранить прежний объем своих 
взносов. Я обращаюсь сейчас с просьбой к пра
вительству Вашей страны как можно скорее от
кликнуться на этот призыв и сделать щедрый 
добровольный взнос, который даст ВСООНК воз
можность выполнять свою важную функцию. 

Курт ВАЛЬДХАйМ 
Генеральный секретарь 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Финансовое nопожение Вооруженных сил Организации Объ
еАиненных НацнА по nоААержанню мира на Кипре 

С 1964 года 67 стран вносят добровольные взносы НJIH nрн 
нкмают обязательства о внесении . добровольных взносов дnя 
поддержания операции Организации Объединенных Наций 
на Кипре. Взносы на Специальный счет ВСООНК с момента 
начала onepauиli. а также обязательства и платежи, посту
п11вшие до сего времени эа период с 16 нюня по 15 декабря 
1980 года , отражены в прилагаемоii таблице. 

В целях предоставления контннге11тов войск дnя ВСООНК 
правительства, предоставляющ11е контингенты, отвлекают от 

национальной службы войска и другие ресурсы, расходы на 
которые, по их оценкам, в настоящее время составляют 34,5 
млн. долларов США в течение каждого шестнмесячноrо перио
да. Эта сумма включает: а) расходы на выплату регулярного 
жалованья н на.{lбавок личному составу н обычные расходы 
ма матернально-техннческое обеспече11не, в отношении кото
рых в соответствии с деАствующнми соrлашеннямн страны, 
nредоставляющие контннrекты, не требуют компенсации от Ор-

гапнзацни Объединенных Наций; поэтому они. представляют 
собой расходы на содержание Сил, которые финансируются 
непосредственно правительствами стран, предоставляющих 

контингенты; Ь) некоторые допо.nнктельиые и чрезвычаiiные 
расходы по финансированию ВСООНК, в отношении которых, 
в соответствии с деiiствующнми соглашениями, страны, пре
доставляющие континrенты, имеют право требовать возмеще
ния от Органнэации Объедннепных Наций , однако они соri!а
силнсь финансировать этн расходы за свой счет в качестве до
полнительного взноса на осуществление операции Организа
ции Объединенных Нациii на Кипре. 

Включая два вышеупомянутых злемента расходов, фактн
ческне расходы по фннанснрованню операций Организации 
Объединенных Hau11ii на Кипре за шестимесячный период, 
нстекающнii 15 июня 1981 года, составляют в совокупности 
около 49,3 млн. долларов США и распределяются следующим 
образом: 

1. а) Регулярное жалованье и 11адбавкя для 
личного состава и обычные расходы ва ма
тернально-техКJ!ческое обеспечение; и 

В МАН. 

дйААаров 
США 

Ь) некоторые дополнительные и чреэвы
чаiiные расходы правительств стран, предо
ставляющих контингенты, которые покры• 

ваются непосредственно нмн 34,5 

2. Прямые расходы для Организации Объеди• 
нениых Наций, которые Организация обя
зана покрывать (включая дополнительные 
я чреэвычаi!иые расходы прави,:ельств 
стран, предоставляющих контингенты, ком

пенсации которых они требуют), финанси• 
руемые за счет добровольных взносов 14,8 

итого ~ 

За счет доброво.пьных взносов правнтельств должен покры
ватЬ<:я второй элемент расходов, как это указано в смете 
расходов, вклю<1енной в мoii доклад от 27 мая 1981 rода 
{S/ 14490, раздеА VI). 

Добровольных взносов, полученных от правительств. не хва
тает д,11я покрытия этих расходов. В настоящее время Аефнцит, 
образовавшиi!ся с момента начала операций до 15 декабря 
1980 rода, составляет в общеА сложности 73,2 млн. дол
ларов США по сравнению с дефнцнтом в 68,7 млн. долла
ров США, который существовал око.110 шести месяцев назад, 
как это указано в моем письме от 24 декабря 1980 rода 
11а Ваше имя ( S/ 14324/. До настоящего времени получено семь 
взносов на сумму 2 715 321 доллар США дпя покрытия 
тоА части расходов на проведение операцнА в теченне шести• 
месячного периода, истекающего 15 июня 1981 года (то 
есть 14,8 млн. долларов США), которая должна финанси
роваться за счет добровольных взносов. 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА и ВЫПЛАТЫ НА СПJЩИАЛЬНЫЯ СЧЕТ всоон~ 
ЗА ПЕРИОД С 27 М.АРТА 196-4 ГОДА ПО 15 ДЕКАБРЯ 1981 ГОДА 

ПО СОСТОЯНИЮ НА I ИЮНЯ 1981 ГОДА 

Страна 

Австралия 
Австрия • . . 
Багамские острова 
Барбадос 
Бельгия 

Ботсвана 
Канада 
Кипр . . . . . . 
Демократическая Кампучия 
Дания 

(зкви11аАе11т в домарах США) 

38-й период 
(/6 UIOНJI -
15 декабря 
1980 года) 

111 

50000 
J2S ООО 

500 

175000 

1 !0606 

Общая 
с11мма обя
затеАьств 

2419889 
3 190000 

1 ООО 

3 355 146 

500 

2766359 
600 

4 106 453 

ПОАJl'<еннь,е 
nдатежи 

24198898 

319ОООО•Ьс 
1000 

3 355 I46С 

500 

27663598 

6001 
4 10645З8Ь 



П родоАженw 

38-а период 
(16 UIOHJI - Обща11 

Страна 
15 дек.абр11 с11мма 0611- Ло1111ченные 
1980 года) 11ате11ьств п11атежи 

Финляндия 900000 ооооооь 
Германии, Федера~ив~ая 

0

Рес~уб;ик~ 525000 19550000 19550000 
Гана ........• 76897 76897 
Греция 400000 17350000 17 350 ооос 
ГаАана . 11 812 11812 

Исnандня 3000 59157 59157 
Индия 5000 50000 50000 
Иран 144 500 94500 
Ирак . 5000 50000 50000 
Ирландия. 50000 50ооое 

Израиль 26500 26500 
Италия . . . . 6581645 6547128 
Берег СпоновоА Кости 60000 60000 
ЯмаАка 31033 31033С 

Япония 200000 3240000 3240000 

КувеАт . 115000 115 ООО 
Лаосская 
Народно-Демократическая Республика 1500 1500r 

Ливан . . . . . . . . . . 3194 3194 
Либерия 13321 11821 
Ливийская 
Арабская Джамахирия . 50000 50000 

Люксембург 5548 101806 101806 
Малавн . 5590 5590 
Малайзия. 7500 7500 
Мальта 1820 1820 
Мавритания 4370 4370 

Марокко 20000 20000 
Непал. 800 800 
Нидерланды 2518425 2 518425 
Новая Зеландия 71 137 71137 
Нигер. 2041 2041 

Нигерия 10800 10800 
Норвегия 305000 6478265 6478265° 
Оман 8000 8000 
Пакистан 300 41 791 41791 
Филиппины 11800 11800 

Катар . . . . . 21 ООО 21 ООО 
КореАская Республика 16000 16000 
Сенегал . . 4000 
Сьерра Леоне . 46425 46425 
Сингапур 500 8000 8000° 

Сомали . 1000 1 ООО 
Швеция 200000 6520000 6 5200001Ь 
Швейцария 248 538 5086920 5086920 
Таиланд 2500 2500 
Того 1020 

Тринидад и Тобаго 2400 2400 
Турция . . . . . . . 1839 253 1839253 
Объединенные Арабские Эмираты . . 10000 10000 
Соединенное Королевство Великобрита-

2022637 58 280 011li 582ЮОJ18Ьс нии н Северной Ирландии . . . 
Объединенная Республика Камерун . 13567 13567 

Объединенная Республика Танзания 7000 7000 
Соединенные Штаты Америки . . 4500000 131400000d 123721177 

Уругвай 
2500 2500 

Beнecy9Jla . 2500 18000 18000 

Вьетнам 
4000 4 0001 

Югославия 
40000 40000 
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Заир 
Замбии 

Страна 

итого 

38-й период 
(16 июня-
14 оембря 
1980 гсда) 

8 884 129 

Общая 
сgмма обя
заrедьстг 

30000 
38000 

276 880247 

П родоАжениг 

ЛOllfl'leнH
n.11areжu 

30000 
28 ООО 

269 100 387 

• Ориентировочные данные за шествмесячвыii период в о,-ноwекии расходов, по• 
крываемых правительствами стран, предоставлиющих контннrенты войск (см. выше, 
третий параграф, пункт 1 таблицы), являются следующими: Австралия - 500 ООО дол
ларов США, Австрии - 1,9 млн. долларов США. Канада - 9,1 млн. долларов США, 
Дания - 600 ООО долларов США, Швеция - 3,5 млн. долларов США, Соединенное 
Королевство - 18,9 млн. долларов США. 

ь Платежи производились или будут производиться посредством зачета требуемой 
правительствами компенсации за произ.веденные ими расходы. 

с За период с 16 декабря 1980 rода no 15 июня 1981 года были nмучены сле
дующие дополнительные обязательства или платежи: Австрия -125 ООО долларов 
США, Варбадос - 1000 долларов США, Греция -375 869 долларов США, ЯмаАка -
500 дOJ\Jlapoв США, Норвегия - 305 ООО дOJUJapoв США, Сингапур - 500 домаров 
США, Соединенное Королевство - 1 907 452 доллара США. 

4 Максимальная сумма добровольных обязательств. Окончательный размер взно
са будет зависеть от взносов других правительств. 

е Правительство Ирландии недавно сообщило. что оно взяло на себя расходы 
в сумме 1 985971 доллар США за период с июля 1971 года по октябрь 1973 rода, свя• 
занные с участием ирландского континrеита во ВСООНК. 

r Взносы, полученные в 1964 году. 
• Взносы, полученные в 1967 году. 
ь Максимальная сумма добровольных обязательств. 
1 Взносы, полученные в 1964- 1966 годах. 

ДОКУМЕНТ S/14555 * 
Письмо представитепя Вьетнама от 17 июня 1981 rода 

на имя Генеральноrо секретаря 

Имею честь препроводить Вам ноту министер
ства иностранных дел Социалистической Респуб
лики Вьетнам министерству иностранных дел Ки
тайской НародноА Республики от 13 июня 1981 
года по вопросу о nредпоженни Вьетнама о не
медленном прекращении вооруженного конфликта 
в пограничном районе между двумя странами и 
о возобновлении третьего раунда вьетнамо-китай

скнх переговоров. 

Буду признателен за распространение текста 

настоящей ноты и приложения в качестве доку
мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. 

ХА ВАН ЛАУ 
Постоянный представитель 

Социалистической Республики Вьетнам 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен nоддвоilиым условным обозначением А/36/ 
332- S/14555. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[18 июня 1981 года1 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нота министерства иностранных де.'1 СоцналистнческоА Рес• 
пубАнки Вьетнам министерству иностранных Aut КнтаАскоА 
Народиоil Республики от (З июня 1981 rода 

После одностороннего объявления о прекращении второго 
раунда вьетнамо-кнтайскнх nереrоворов китайские власти 
постоянно наращивают свои враждебные действия по отноше
нию к Вьетнаму, тем самым способствуя дальнейшему ухудше
нию отношений меЖду двумя странами. В частности, с начала 
мая 1981 года китайские власти расширили свои вооружен
ные провокации н операции по захвату терркторнн в погранич

ном pailoнe, подвергая серьезной угрозе безопасность и грубо 
нарушая суверенитет н территориальную целостность Вьет
нама . Министерство иностранных дел Социалистической Рее• 
публики Вьетнам решительно требует, чтобы китайские власти 
неме.менно прекратили эти действия. 

Наряду с антнвьетнамскн·мн акциями китайские власти актн• 
визировали свои вооруженные провокации и вторжение на тер• 

риторию Лаоса, поставляли оружие кхмерским реакционерам 
на таиландской территории для борьбы против кампучийского 
народа, -rем самым ,способсrвуя дальнеАшему росту напряжен 
ности в Индокитае н nодверrая еще большеА угрозе мир и 
безопасность в Юго-Восточной Азии . 

Сталкиваясь· с таким серьезным положением, вызванным 
ктайской сrороноА, н руководствуясь желанием восстановить 
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долголетнюю дружбу между вьетнамским и китайским иаро
дамн, а таt<же н11тересами мира II стабильности в Азии, мн-
11истерстоо иностранных дел Социалистической Ресnублиt<н 
Вьеп1ам предлагает, чтобы обе стороны : 

1. полож11лн немедленный 1<011ец вооруженному 1<онфлнкту 
н осем дейстоням, создающим напряженность в пограничном 
районе между доумя странами; 

2. незамедлительно приступили t< третьему раунду вьетнамо
к11таi1ск11х переговоров в соответств11и с предложением кн
та,·,скоi't сторо11ы, содержащимся в ее ноте от 6 марта 1980 го-
11.а ( S/ 13846\, с целью обесnеч11ть мир н безопасность в поrра-

ничном районе между двумя странами и обсудить все касаю
щиеся каждой из сторон вопросы. 

Что касается сроков проведения третьего раунда перегово
ров, то он должен состояться как можно ct<opee, предпочти
тельно в июле 1981 года. Однако, если китайская сторона 
еще не готова, его можно начать в августе 1981 года . 

Что касается места проведения переговоров, то в соответст
вии с принципом ротации он должен проводиться в Ханое. 
Однако, если китайская сторона считает это неудобным для 
себя, вьетнамская правительственная делегация готова отпра
виться в Пек11н для ведения переговоров. 

Вьетнам ожидает от китайской стороны скореАшеrо ответа. 

ДОКУМЕНТ S/ 14558 

Письмо представителя Мальты от 18 июня 1981 rода 
иа имя Генерального секретаря 

Письмо временного поверенного в делах посто
янного представительства Ливийской Арабской 
Джамахирин от 11 июня на Ваше имя IS/ 14519) 
подтверждает неоднократное утверждение Мальты 

о том, что Джамахирия не намерена выполнять 
свое обязательство ратифицировать без какнх
либо условий мальтийско-ливийское соглашение 
1976 года и постоянно использует новые оговорки 
для отсрочки выполнения обязательств, принятых 
перед Советом Безопасности. 

Джамахирия обосновывает теперь свой отказ 
выполнить свое обязательство односторонним юри
дическим толкованием обязательств, вытекающих 
из соглашения 1976 года. Пра вительство моей 
страны желает обменяться ратификационными до
кументами, исходя нз заверения Народного ко
митета по иностранным делам Джамахирни о том, 
что «решения и рекомендации» Народного кон
гресса не ставят ратификацию в зависимость от 
каких-либо условий. Юридические rюсJtедствия 
соглашения представляют собой вопросы, которые 

[Подлинный текст на английском языке] 
[18 июня 1981 года] 

не входят в сферу компетенции Совета Безопас
ности и могут беспристрастно истолковываться 
лишь Международным Судом, а не какой-либо из 
двух сторон в споре. 

Мне поручено правительством моей с:траны 
вновь повторить просьбу, содержащуюся в моем 

письме от 3 нюня 1981 года [S/ 14498) о том, 
чтобы Совет Безопасности созвал заседание, с тем 
чтобы обратиться к Ливии с официальной прось
бой выполнить без дальнейших промедлений обя
зательство, взятое ею перед Вашим. представи
телем , ратифицировать соглашение без каких-либо 
условий. 

Прошу распространить это письмо, копия кото
рого уже направлена Председателю Совета Безо
пасности, в качестве документа Совета Безопас-
IЮСТИ. 

Э. К. ФАРРУДЖИЯ 
Н сполняющий обязанности 

постоянного представителя МалыЬt 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14559 

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахнрнн от 18 нюня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поруче1111ю Нар{)дного комитета по иностран
ным дt>лам настоящим 11мею честь довести до Ва
шего сведеI111я позиш1ю Социалистической Народ
ной Л11в1111скоli Арабской Джамахнрии в отноше-
111111 с1ю1111стской агрессии против Иракской Рес
nубл11к11, совершенной 7 июня 1981 года. 

Аrресс11я, совершенная сионнстскнм образова
ннем пrют11в 11ракского ядерного реактора 7 июня 

[Подлинный текст на английском языке) 
[18 июня 1981 года) 

1981 года, не является случайным актом. Это один 
из серии агрессивных актов, совершенных дан

ным сионистским образованием против палестин

ского народа и арабской нации. Этот варварский 
и террористический акт подтверждает природу 
расистского сионистского образования, которое ос
новано на не~праведливости и аI·рессин. Он явля
ется вопиющим наруruеннем всех международных 

соглашений и норм н угрозой для международ-
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кого мира и безопасности и осужден мировым со
обществом, включая государства, которые после
довательно поддерживают сионистское образова
ние. 

Соединенные Штаты Америки в силу своей по
стоянной поддержки сионистского образования в 
экономической, политической и военной областях 
и в области разведки несут непосредственную от
ветственность за преступные акты, совершаемые 

этим расистским сионистским образованием с 
целью уничтожения палестинского народа и тер

роризирования арабской нации. 

Сионистское образование не подписало Догово
ра о нераспространении ядерного оружия и, кроме 

того, отказывается разрешить Международному 
агентству по атомной энергии проинс пектировать 

свои ядерные установки. Между тем все данные 
свидетел ьствуют о том, что оно уже обладает 
ядерным оружием благодаря своему сотрудниче
ству с Соединенными Штатами Америки и ра
систским режимом Южной Африки. 

Ирак, напротив, подписал Договор о нераспро
странении ядерного оружия и разрешил Между
народному агентству по атомной энергии проин

спектировать свои ядерные установки для того, 

чтобы гарантировать их использование в мирных 
целях. Как Международное а гентство по атомной 
энергии, так и Франция подтвердили, что иракский 
ксследовательски й реа ктор не может производить 
плутоний для ядерного оружия. Кроме того, долж
ностные лица США заявили, что они не пришли 
к каким-либо определенным заключениям о том, 
что Ирак создает ядерный военный потенциал. 
Поэтому разрушение ядерной установки Ирака 
представляет собой расистский акт, направленный 

на то, чтобы лишить Ирак и арабскую иацию 
возможности приобрести ядерную технологию, не
обходимую для развития . В своих резолюци
ях Организация Объединенных Наuий неоднократ
но провозглашала право всех стран приобретать 
мерную технологию для использования в целях 

осуществления своих программ экономического и 

социального развития . К числу этих резолюций 
относятся резолюция 32/ 50 1977 года «Мирное 
использование ядерной энергии для экономическо
го и социального развития» и резолюция 35/56 
1980 года «Международная стратегия развития 
на третье Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций». 

Было отмечено, что из заявлений сионистских 
официальных лиц следует, что разрушение ирак
ского ядерного реактора не является последним 

таким актом и что сионистское образование по
вторит его в отношении любого другого государ
ства, когда оно того пожелает, что подтверждает, 

таким образом, его упорное нарушение Устава Ор
ганизации Объединенных Наций и издевательство 
над международным сообществом. 

Поэтому Социалистическая Народная Ливий
ская Арабская Джамахирия полагает, что, если 
Совет Безопасности действительно хочет выпол
нить свои обязанности по поддержанию между

народного мира и безопасности, он должен при

нять следующие меры: 

1. Принять эффективные меры против сионист
ского образования в соответствии с гла вой VII 
Устава Организации Объединенных Наций. 

2. Выполнить статью 6 Устава. 

3. Призвать все государства, и особенно Сое
диненные Штаты Америки. прекратить оказание 
какой-либо помощи сионистскому образованию. 

4. Осудить сионистское образование. 

Прошу В ас распространить настоящее письмо в 
качестве документа Совета Безопасности. 

Авад С. БУРВИН 
Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Ливийской Арабской Джамахирии 
при Организации Объединенж,1х Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14560 

Письмо представителя Демократического Йемена от 16 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Настоящим имею честь препроводить текст за
явления официального представителя министерст

ва иностранных дел Народной Демократической 
Республики Йемен от 10 июня 1981 года в связи 
с воздушным налетом Израиля на ядерный реак
тор в Ираке. 

Прошу раслрьстранить текст данного письма в 

качестве документа Совета Безопасности. 

Абдалла С. АШТ АЛ 
Постоянный представитель 
Демократического Ffемена 

при Организации Объединенных Наций 

(Подлинный текст на английском языке) 
[19 июня 1981 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Тексr заяВJ1ення 

Прав11тельство Народноi\ Демократической Республики 
Йемен с глубокой тревогой восприняло новость о воздушном на 
лете сноннстскнх военно-воздушных сил на ядерный реактор в 
братском Ираке. В этоR связи оно заявляет о своем осуждении 
н разоблачении этого предательского нападения, которое ЯВ· 

ляется еще одним звеном в цепи непрекращающихся агрес

сивных действий сионнстскоrо образования против арабских 
государств и народов, которые характеризуются ero постоян 

ными варварским и актами, совершаемыми в братском Ливане , 
Палестине, а также неприкрытой угрозой агрессии против не• 
поколебимоil Снрии и главного фронта противоборства перед 
лицом сионистского врага . 
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Эта преступная агрессия с11011истскоrо врага св11де-тельствует 
о ero реш11мост11 не допустить. чтобы арабские государства 
11олу111,л11 средства для достижения прогресса и дальнейшего 

разn11т11 я; более того, 011 стремится к сохранею,ю их уровня 
11едос таточ11оrо разонт11я . с тем •побы закрепить свое научно
тех1111ческое 11 11ое111юе превосходство и 11 сnользовать его для 

11,111aд1:1111ii 111.1 арабсюtй народ и для господства над ним . 

Бс:~ 1юмо11111 Соед1111е1111ых Штатов Амер11ки, своего главного 
союз1111к:1. которий акт11111ю поддерживает неnрекращающнеся 
кру1111ом:1сштаб11uе террорнст11чt>ские акты. налравл('нные на 
л11к11идац11ю 11:1лест1111скоrо и арабского вопроса, 11авязыва11не 
кэмn-дэ1щдск11 х согла1uений. размещ('1 1ие в арабском м11ре 

nраждс6111.1х пос111шх баз. органюацию сил быстрого реаrиро
ва1111я 11 созда1111с угрозы оккупации да 1~ного реr1ю11а, снонист

ск11i1 враг 11е осмел~1лси бы напасть на братский Ирак или 
оргаш1зоо1,1пать оозду11111ые, 11азем11ые н морские военные кам-

nанни, направленные на то, чтобы сломить волю r1 алестинскоrо 
народа. разделить Ливан н создать угрозу военного нападе
ния на С11рню. 

Правительство Народной Демократической Республики 
Йемен решительно осуждает этот npecтynныii акт, осуществлен-
11ыii сионистским врагом, и рассматривает его как нарушение 
основ и принципов международного права . а также считает его 

наиболее серьезной угрозой международному миру и безопас
ности как в районе Ближнего Востока . так и во всем мире. 

Правительство Народной Де~юкратнческой Республики 
Йемен призывает Лигу арабсюц государств, Орrанизац11ю 
Объединенных Нац11й. движе1111е неnрнсоедн11ен11я и мировую 
общественность осудить этот варварский акт. принять все необ• 
ходимые меры и не допустить. чтобы сионистский враг осущест
влял аналогичные акц~{и, а также раз и навсегда nоконч11ть 

с предательским кэмn-дэоидским соглашением . 

ДОКУМЕНТ S/ 14561 * 

Пнсьмо представителя Турцнн от 16 июня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить письмо представите
ля Федерат11вноrо турецкого государства Кибрис 

г-на На ила А талая от 16 июня 1981 года на Ваше 
имя . 

Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве документа Генеральной Ассамб
леи II Совета Безопас ности. 

А. Джошкун КЫР дЖА 
Постоянный представитель Турции 

при Организации Объединеннь1х lfаций 

ПРИJIОЖЕННЕ 

Текст nнсьма r•на Нанла дталаи от 16 нюня 1981 ro11a 
на нм11 Генерального секретаря 

Самый последний nрим('р своекорыспюго пренебрежении 
общн11ой кнnриотоо-грекоо мсждународ11ым11 договорами 11 
соглаш<'1mям11 - отр1щан11е сущ<'ствовання соrлашенн11 

1975 года об о6ме11с 11аселеннем - заслуживает надлежа
щего ответа со стороны о6щи 11 1,1 к11nр11отоо-турок . Нсобход11• 
мость такого ответа д11 ктуется фактам11 и правами общины 
кнnриотоо ,турок. которая как участ1111к соглашения стала авто• 

мат 11 •1<'ск11 жертвой его 11аруше11 11 я. И действительно, необходи• 
мо nо;1ож11ть конt>н nрио1~11ке кнnриотоо•греков 11Г11ор нроват1,, 

по пc cit 011д11мост11 б<'э11акаэа 1111 0, торжественные соглашения 
11 11р 1111 111111ы мсжду11арод11оrо 110ведс1111я, начиная с nрнн11нnа 

pact:i s11111 scrvan(la. 

2 анrуст:1 1975 года nредстав11тмн общ1111 к1триотов
т ур()К 11 KltllJ)IIOTO/l·ГJ)CKOH Г· lf Денкташ II Г·Н Клернднс СООТ· 
11ст<'тnс111ю ,1ост11r.1и о Вс11е под Вашей эпtдой соrлаше11ня об 
уnор11до•1сн11ом обме11<' 11х 11аселе11исм 11 а острове. Текст этого 
<'Оr.1:1111е111н1 ю 11ят11 11у11 ктов б1,1л оnубл11кован в официалы1ом 
коммю1111кс ;ин 11е•1 ат11 11 n 11рнложе111111 к докуме11ту $/11789 
от 5 авrуста 1975 года . /1 11жс 110лностью восnроизводнтся 

н·кп этого ('OГ.1:JUIC IIIIЯ: 

1. J lаходящнм<'Я u 11астоищсе время на юге острова 
к,н1р1ютам-туркам 6удст позоо.1с1ю, ссл11 он11 nоже.1ают 

сдt'., а т 1, ·но. 111·рссхат1, 11а ссоер со сво11м ю,1уществом в соот-

• Pac11pnop:111t·11110,1 :1во1i11ым условным обоз11аче1111ем А/36/ 
ЗЗli-S/ I .J56 I. 

!Подлинный текст на английском языке! 
122 июня 1981 года\ 

ветствин с разработа11ной программой н np11 содействии 
Вооруженных сил Органнзаци11 Объединенных Наций 110 под· 
держанию мира на Кипре. 

2. Г-н Денкташ под-твердил, н была достигнута договорен
ность о том. что киприоты-греки . на ходящиеся в настоящее 

время на севере острова. могут остаться там; нм будет 
оказана всеооэможная nомошь для обеспечения нормаль
ного образа жизни, включая возможност~t для получения 
образованнR н нсnоведання своей релиrн1t. а также ~,еди • 
u11нскоrо обслуживания со стороны собственных врачей и 
свободы nередвнжения на севере. 

З. Находяшнмся в настояшее время на севере кнnриотам
грекам, которые по своей собстое11ной nрос1,бе и будучи 
свободными от любого рода давления пожелают переехать 
на юг. будет раэреwено сделать это. 

4. Орrа11нза1щя Об1,ед1ше1111ых Наций будет 11меть свобод· 
ный 11 нормальный доступ в дерев1111 11 сслен11я кнnрнотов• 
греков на севере. 

5. В связи с осуществлением вышеизложенного согла• 
шення первоочередное в11 нм а1111с будет уделено воссоедн· 
нt>11ию семей, что может быть также связано с nер('ездом 
некоторого числа 11а кодящнхся в 11астоящее время 11а юге 

кнnрнотОВ·ГР('КОВ 11а -сев<'р. 

Вы сообщили об осуществлен1111 этого соrлаше11нн о пунктах 
З 11 4 Вашего доклада, содержащегося о документе S/ 
11789/ Add.2 от I З сентября 1975 ,·ода. 

Еще в январе 1981 года r-11 Клер11д11с, заключ11вший в 
1975 году t·оrлашение об обме11е 11ассле1111ем с r-иом Денкта • 
шем и явлнющнiiся в 11астонщее оремц глао 11ым л11дером оп

nоз11111111 сектора киnриотоn-грС'ков. подтвердил. как сообша
лось в «Нозерн у11кл11 меiiл • от 14 яиоаря. что (о 1975 го· 
ду) «011 согл аснлся с этим (соrлашс111н.'м) ввиду реше1~и я 
совета ми11истров киnриотов-грскоо о том . что ему следует 

сделать это•. 

Таковы вкратце факты. касающиеся сущестоов:н1ия соrлаше
н11 и 1975 года об обмене населением н его последующего 
осущестолення. 

Однако, явно действуя вопреки эт11м фактам. руководитми 
общины киприотов- греков пытаются отрицать существование 
соrлашеннн об обмене населен11ем; совсем недавно они сдела· 
11и это ОТКJJЫТО. бросив вызов м11ровому обществе11ному мне· 
ю1ю. Прнмеры различных nубл11•111ых заявлен11й руководителеit 
киприотов-греков такого рода изложены в добавлен~111. Одного 
взгляда на эти заявления доста-точно, чтобы увидеть резкоr 
противоречие между содержанием соглашения 1975 года. 
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с одной стороны, и заявлениями руководстаа киприотов-гре
ков,- с другой. 

Принесение принципов в жертву своекорыстным интересам, 
характеризующее поведение руководства киприотов-греков, 
к сожалению, не ограннчивае-rся однни статусом соглашения 
об обмене населением 1975 года. Следует напомнить, что 
начиная с декабря 1963 года руководство киприотов-греков 
неоднократно и при различных обстоятельствах нарушало меж
дународные договоры и соглашения, на основе которых возник

~о государство l(нпр . 

Руководители киприотов-греков, по-видимому, не усматрива
ют добродетели в последовательности. Они подтверждают, от
рицают, отвергают, расторгают или игнорируют существова

ние cornaweииil, участником которых является их община, или 
же пытаются их изменить, внести поправки либо осуществлять 

nодоб11ые соглашения лишь частично; нпн же они прибегают 
к любому сочетанию подобных ме-rодов в зависимости от 
обстоятельств и конъюнктуры, если и когда 01tи считают это 
выгодным . 

Нет необходимости указывать на то, что курс, избранный 
руководителями киприотов-греков, является чрезвычайно 
опасным. Он не внушает доверия. 

В то время как на острове продолжаются переговоры между 
общинами и есть все основания надеяться на достижение в 
результате этих переговоров конкретного прогресса на пути 

к справедливому и прочному решению киnрскоii проблемы пос
ле выборов в обоих секторах острова, разве у турецкой общины 
нет основаниii для того, чтобы задать себе и миру следующий 
вопрос: «Если руководители киприотов-греков будут упорство
вать в подобном поведении в отношении торжественного согла
шения, насколько мы должны надеяться на их серьезность 

и искренность в этнх переговорах и насколько мы можем 

ожидать, что они будут соблюдать любое соrпаwенне, кото
рое может быть достигнуто?» 

Тем не менее я хочу заверить Вас в том, что сторона кнn
ркотов-турок пре11Сnолне11а решимости продолжить поиеки мир

ного решения при помощи единственно доступного средства -
межобщинных переговоров. 

Буду признателен за распространение этого письма в ка
честве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безо
пасности. 

ДОБАВЛЕНИЕ 

13 мгуста /980 года 

Выдержка нз письма r-иа Тснмо11а на имя Генерального 
секретаря. опубликованного в газете киприотов-греков «Сайn • 
рус мейл» : 

«Президент Киприану заявил на пресс-конференции, что та
кого соглашения (об обмене населением) не существует ... » 

7 марта 1981 года 

Часть заявления представителя администрации киприо
тов-греков, изложенного в газете киприотов-греков «СаАорус 
меilл»: 

«Правнте.пьство Кипра решительно утверждает, что ни
какого cor лашення об обмене населением со стороноil киприо
тов-турок ве заключалось. 

Представнтмь охарактеризовал иастоilчивое утверждение 
r-иа Денкташа о том, что в 1975 году было заключено 
соглашение об обмене населением, как вызывающее удив
ление. 

«Мы призываем r-на Денкташа уточнить это заявление 
и указать, коrда это соглашение было заключено, с кем и 

каково его содержание»,.- заявил представитель. 

По словам представителя, наша сторона не эaКJJD'/&118 
соrлаwени11 об обмене населением, и для правительства та
кого соглашения не с)Ществует». 

20 ш~реля 1981 года 

Выдержка из выступления r-на Киприану 19 апреля 1981 
года в деревне Лемиту, опубликованного в газете киприотов
греков сДемократия»: 

сЯ хоте.п бы остановиться на заявлении r-ка Денкташа 
об обмене населением. Я отвергаю утверЖдение r-иа Денк
таша о существованtн соглашения об обмене населеннеы. 
Если г-н Денкташ имеет в виду соглашение, достигнутое в 
ходе третьего раунда переговоров в Вене, то в таком слу• 
чае ответ по этому вопросу дО11жен дать r-ну Денкташу тот, 
кто подписал с ним это соглашение. В любом случае мы 
никогда не согласимся с истолкованием этого (венского) 
соглашения как соглашения об обмене населенне1O. 

21 ш~реля 1981 года 

Выдержка нз выступления r-на Кмпрнану в деревне Леин,у, 
опубликованного в газете киприотов-греков «Cai\npyc мейл•: 

«Относите.пьно утверждения r-на Денкташа об обмене на• 
селением президент сказал, что "венское соглашение не 

может истолковываться как соглашение об обмене насе
лением~ ... » 

10 мая 1981 года 

Выдержка из интервью r-на РО11аиднса газете киприотов-

греков «Эпефтерн Кнnрос»: 
«Это (обNен насе.11еннем) никогда не имело места, и мы 
также никогда с этим не согласимся. Мы отвергаем слоаа 
r-на Денкташа». 

ДОl(УМЕНТ S/ 14562 * 

Письмо представите,,я Филиппин от 19 июня 1981 rода 
на имя Генеральноrо секретаря 

Настоящим имею честь препроводить Вам вы
держки из совместного коммюнике по вопросу о 

Кампучии, опубликованного 18 июня 1981 года 
в Маниле министрами иностранных дел Ассоциа
ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) 
после окончания их ежегодного совещания. 

• Распростра11ен под двойным условным обозначением А/36/ 
337-S/14562. 

[Подлинный текст на английском языке) 
[22 июня 1981 года) 

Буду признателен за распространение текста 

настоящего письма и приложения к нему в ка

честве официального документа Генеральной Ас
самблеи и Совета Безопасности. 

Рейнальдо О. АРСИЛЬЯ 
Временнь~й поверенный в делах 

постоянного представительства Филиппин 
при Организации Объединенных Наций 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдtрж11н из совмtстноrо 11оммюннке по вопросу о Кампучии, 
опубпн11ованноrо 18 нюня 1981 года мнннстрамн иностран
ных дел Ассоцнацнн государств Юrо-8осточноii Азии 

Мнttнстры и11остра1111ых дел с серьезной озабоченностью 
отметили, что, 11есмотря 11а конструктивные усилия стран -
членов АСЕАН и международ1юго сообщества, вооруженный 
конфл икт в Камnучнн остается неуреrулирова11ным . Министры 
и11остра1111ых дел вновь отметили с озабоченностью, что инте
ресы безопасности стран - членов АСЕАН н мир и стабнль-
11ость о регионе 11аходятся под непосредственноil угрозой в 
результате положения, сложнвшеrося в Кампучии. Они также 
вновь подтвердили свое мнение о том, что вторжение Вьетна
ма в Кампучию являе-rся грубым нарушением прннцнпов меж• 
ду11арод11оrо права и принципов Устава Орrаннзацнн Объеди• 
не11ных Нацнй. Они особо осудили продолжающееся присут
ствие вьетнамских войск в Кампучии вопреки решениям, со
держащимся в резолюциях 34/22 и 35/6 Генеральной Ас
самблеи, которые были приняты подавляющим большинством 
в Организации Объединенных Наций в 1979 и 1980 годах 
соответственно. 

Министры иностранных дел вновь заявн.1н о cвoeil nривер• 
женностн этим резолюциям. в которых содержится призыв 

Генеральной Ассамблеи к прекращению всех военных дейст• 
виit всеми сторонами, участвующими в конфликте, и к не
ме.J1.J1е1111ому II полному выводу вьетнамскнх войск из Кампу

чии. Это позволит кампучийскому народу осуществить свое 
право 11а самоопределение без иностранного вмешательства, 
подрывных действий н принуждения . 

Министры иностранных дел вновь заявили, что дальнейшая 
эскалация боевых действий в Кампучии, а также нападение 
иностранных сил на Таиланд будут непосредственно затраги
вать безопасность стран - членов АСЕАН н поставят под 
угрозу мир и безопасность во всем регионе. В этоii связи 
министры иностранных дел Индонезии, Малайзии, Фнлнnп1111 
и Сингапура вновь заявили о cвoeli твердоii 11оддержке и 
солидарности с правительством н народом Таиланда или лю
бой дpyroll страны - члена АСЕАН 8 борьбе за сохранение 
независимости, национального суверенитета и террнторналь• 

ной 11еприкоснове11ностн. 

Министры иностранных дел подчеркнули, что так называе
мые выборы, состоявшиеся в Кампучии с марта по май 1981 
rода, представляют собой отчаянную попытку придать закон
ность установленному Вьетнамом режиму Хенг Самрина в 
Камnучнн. 01111 решительно подчеркнули, что эти nсевдовыбо• 
ры не представляют собой подлинного н свободного волеизъ

явления кампучийского народа , поскольку эти выборы прохо
днлн в условнях присутствия 200 ООО вьетнамских солдат. 
Они вновь заявили о своей твердой убежденности в том, что 
до тех пор, пока вьетнамские оккупационные войска будут 

находиться в Кампучии. кампучнйскнii народ не сможет до
биться осуществле11ия сво11х 11ацнональ11ых интересов, сфор
мировать правительство по своей собстве11ноit воле илн сво
бодно избрать своих руководителей . 

Министры 1111остра11ных дел высоко оценили усилия Гене
рального секретаря Орrа11нэацю1 Объедн11е 11ных Наций по осу
ществлению резолюции 35/6 и приветствовали его решение 
созвать международную конференцию по Кампучии в Нью
Йорке в 11юле 1981 года. Они выразили свою убежденность 
в том . что эта ко11фере1щня внесет положительный вклад в 
обеспечснне ос11овы для прочного урегулнрован11я кампучий

ского ко11фл11кта и тем самым будет содействовать установле• 
11ню проч,юго мира и стабнлыюсти в реr11оне. Поэтому они 
настоятельно призвали Вьетнам как одну нз сторон в конфлик
те. оыраэ11вщую свое стремление к миру и стабильности в 
Юго-Восточ11он Аэ1111, nрнсоедж1нться к усилиям, направлен• 

ным 11а по11ск решс1111я путем участия в конференции. 

Министры 1111остра1111ых дел вновь заявили о своей уб:жден
ност11 в том. что успешное nроведе 1111е международнон кон

ферt>11ш111 по Кампучии имеет огромное значение для членов 

международного сообщества , особе11но для малых r~ударств, 
которые все чаще могут сталкнваться с nроблемои защиты 
своен терр11тор1111 прот11в вторжения, оккуnаuнн и навязывания 
им Nарио11еточных режимов бо.1ее сильными в военном отно

wен1111 держав:~мн . 

Для достижения всеобъемлющего политического урегулиро
вания в Кампучии министры призвали принять следующие 
первоначальные меры, включая, среди прочего: 

1. направление в Кампучию Сил Организации Объединен• 
иых Наций по поддержанию мира; 

2. вывод всех и11остранных вооруженных сил нз Кампучии в 
максимально воэможныii короткий срок под наблюдением 

Сил Организации Объединенных Hauиii по поддержанию мнра; 

З. разоружение всех кхмерских группировок сразу же после 
окончания вывода всех нностранных вонск нз Кампучии. 

Министры иностранных дел приняли к сведению идею про
ведения региональной конфере1щн11, выдвинутую в городе Хо
wимнне 28 января 1981 года (S/14351, при,южение /\ 
в качестве средства для решения проблем, связанных с миром 

и стаб11льностью в Юго-Восточной Азии. Они подчеркнули, что 
камnучнйскнli конфликт является основной причиной угрозы 
миру и стабильности в Юго-Восточной Аэнн и что в камnучиii
скнit конфликт вовлечены не только страны региона, но и 
1111остра11ные державы, и поэтому он имеет международные 

масштабы. Следовательно, предлагаемая региональная кон• 
ференция не сможет стать надлежащим форумом для nрове• 
дения сколько-нибудь полезных дискуссиii, которые могли бы 
привести к прочному урегулированию. 

Министры иностранных дел подчеркнули, что они ,~ высту
пают против идеи проведения коисультаuиit и диалога между 

странами региона, однако такие консультации и диалог ямяют

ся отличной и самостоятельной мepoli по сравнению с между
народной конференцией, и поэтому нельзя считать, что они 
смогут ее заменить. 

Министры иностранных де,, также вновь заявили о том, 
что онн по-прежнему признают правительство Демократичес
кой Кампучии и выступают за сохранение ее представитель
ства в Организации Объединенных Наций. Они отметили, 
что основанием для их поддержки полномочий Демократи
ческой Кампучии являются основополагающие принципы о 
том , что необходимо выступать против иностранного вмеша
тельства и что любое изменение в признании полномочий 
Демократическоii Кампучии будет равнозначно попуститель
ству вьетнамскому военному вторжению и оккупации Камnу
чюt. Они не нашли какого-либо оправдания для свержения 
законного правительства одного государства другими госу

дарствами, поскольку такое действие является нарушением 
международно признанных регулирующих межгосударствен 

ные отношения nрннuнпов, закрепленных в Уставе Органнза
uни Объединенных Наций. Поэтому министры иностранных 
дел призвали государства - члены Органнзацнн Объединен-
11ых Наций поддержать nрющнп невмешательства и высту• 
пать эа сохранение признания н представительства Демо• 
кратнческой Кампучии в Организации Объединенных Наций. 

Министры иностранных дел отвергли различные аргументы, 
11еоднократно выдвигавшиеся для оправдания продолжающеА
сн оккупации Кампучии н 11аnраоле1111ые на признание режи111а, 
установленного вьетнамскими войсками в Пномпене. Министры 
н1юстра1111ых дел вновь заяв11лн о том, что ни один режим, 

установленный оккупационными в0Аска111н, какой бы вид за• 
конностн ему ни придавали, не может быть признан в ка
честве законного в соотuетствни с принципами, провозглашен

ными в Уставе Организации Объединенных НацнА. 

Министры иностранных дел приветствовали ведущиеся в 
настоящее время между камnучиАскнмн 11ацио11алнстами кон• 

сультацин, направленные на формирование единого фронта с 
целью скорейшего созда11н11 коал1щнон11ого правительства де• 
мократической Кампучии в борьбе за свое неотъемлемое право 
на освобождение своей етра11ы от иностранной оккупации 
н господства. Они признали, что соэдание подлинно представи
тельного правительства в Кампучии является делом, которое 
должен решить н претворить в жнз11ь сам камnучиiiскнй народ. 

Министры иностранных дел выразили свою убежденность 
в том, что всеобъемлющее политическое урегулирование кампу
чийского конфликта имеет решающее значение для создания 
зоны мира, свободы н нейтралитета в Юrо-Восточнон Азии, в 
рамках которой будут обеспечены незавнснмость и суверенитет 
всех государств региона . 

Министры иностранных дел отметил11, что положение в Кам
пучии и в Афганистане имеет в качестве общего знаменателя 
вторжение в 11ебольшое независимое государство н его окку• 
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naitИIO ииостранноА державой путем nрнмененни силы в явное 
варушеине норм международного права. В этой связи министры 
мностра.нных дел вновь заявили о своеА решнтельноi! поддерж
ке резо.пюции 35/37 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Нациil, а также резопюuин исламского совеща
аия на высоком уровне, состоявшегося в Таифе, Саудовская 

Аравия, с 25 по 28 января 1981 года по вопросу о по
ложении в Афганистане, н заключнтельноil nопитическоil 
декларации Совещания министров неприсоединившихся стран 
в Дели, проходившего с 9 по 13 февраля 1981 года, в кото
рой содержится настоятельный призыв к выводу всех ино
странных в_оАск нз Афганистана и Кампучии: 

ДОКУМЕНТ S/14563 * 
Письмо представителя Филиппин от 19 июня 1981 rода 

на ИМА Генеральноrо секретаря 

Настоящим имею честь препроводить заявление 
для печати по кампучийской проблеме, сделанное 
19 июня 1981 года г-ном Карлосом П. Ромуло в 
качестве министра иностранных дел Филиппин. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма и приложения к нему в качестве офи

циального документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 

Рейнальдо О. АРСИЛЬЯ 
Временный поверенный в делах 

постоянного предстй8ительства Филиппин 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст 3аявлення 

Я выступаю в качестве министра иностранных дел Филиппин. 
Я не нахожу ничего нового в недавних предложениях Пном
пеня. Вьетнамцы не изменили cвoeil предыдущеА н хорошо нз
аесrиоА позиции в отношении Кампучии ипн резолюции Гене
ральноА Ассамблеи Орrаниэацнн Объединенных HaUJtй, касаю
щеАся попнтнческоrо решения кампучнilскоА проблемы. Вьет
на,,щы остаются непреклонными н лишь повторили nредложе

ння, сделанные в городе Хошнмин. Возможно, они пытались 
создать видимость благоразумия непосредственно накануне со
В(щання стран - членов АСЕАН [Ассоциация государсrв 
Юго-Восточной Азии) на уровне министров и международной 
конференции по Кампучии. По-видимому, они пытались nоАтн 
на некоторые уступки в отношении формы переговоров. Они 
расwирнпи свою позицию в отношеннн реrиональноА конфе
ренции. включив Генерального секретаря и допустив возмож
ность расwнрення числа наблюдателеА. Наша позиция в от
коwенни предложений, сделанных в городе Хошимнн, является 
совершенно четкоА. Мы не можем принять их, поскольку онн 
не соответствуют реэо.пюцнн Генеральной Ассамбпен Орrанн
эащ~н Объединенных Нациil по Кампучии. 

Мы рассматриваем пномпеньское заявление ( Sj 14547, при
АОЖение /) как в целом повторение предложении, сделанных 
а rороде Хошимнн. Во-первых, одно нз предложениil направле
»о на то, чтобы обсудить среrнональные вопросы, представляю-

• Распространен поддвоАным условным обозначением А/36/ 
338-S/14563. 
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(Подлинный текст на английском язьисе) 
(22 июня 1981 года) 

щие взаимиыА интерес». вместо конфликта в Кампучии. Во-вто
рых, данное предложение состоит в том, что эти среrнональ

ные вопросы, представляющие взаимиыii интерес». должны 
обсуждаться либо на региональной конференции, либо в ходе 
реrнонапьных консультациА. В-третьих, международно!! кон
ференции отводится функция автоматического одобрения лю
бых соглашений, которые будут выработаны на региональной 
конференции млн в ходе региональных консупьтациil. 

Есть три новых элемента, но они не имеют существенного 
значения. Каковы же эти три новых э.nемента? · 

Во-первых, Генеральный секретарь Орrаниэацин Объединен
ных Наций может присутствовать на реrиональноА конферен• 
uнн в качестве набпюдателя в своем личном качестве; во-вто
рых, эта ко11фере11uня может также согласиться разрешить 
большему числу наблюдателей, включ11J1 державы, не orиocJ!• 
щнеся к данному региону, присутствовать. на региональной 
конференции; н, в-третьих, если Организация Объединенных 
Нациil откажется признать правнrе.,ьство Демократнческоi! 
Камnу111fн, то международная конференция может быть созва
на ОрrанизацнеА Объединенных Наций. 

Мы не находим для себя ничего существенно нового для 
рассмотрения н представлення ответа. По существу, предложе
ние о созыве региональной конференции преследует цель раз
делить нас на «более благоразумные» и «менее благоразум
ные» страны - 1L11ены АСЕАН, для чего нет никаких оснований. 
Мы не считаем, что это заявление обесnе•1ивает нам надлежа 
щую основу для решения кампучийского вопроса по следую• 
щнм причинам: 

Во-первых, конфликт в Кампучнн, даже по признанию само
го Вьетнама, затрагивает как страны региона, так и внереrно-
11альиые державы. С учетом этого ин альтернативная регио
нальная конференция, которую они пре,11,11агают nр'Jвестн в ию
ле, ин региональные консультации не обеспечат нам иадлежа

щеА основы для поиска всеобъемлющего политического уре• 
rулнрования данноil проблемы. 

Во-вторых, до тех пор пока Вьетнам не признает, что кам
пучнАская проблема нуждается в обсуждении, наше согласие 
на участие в nредложеиноА региональной конференции путем 
проведения среrионапьных консультациil:о, как это определено 
Вьетнамом, или в меЖдународноil конференции, темоii которой 
является «мир и стабильность, дружба н сотрудничество в 
Юrо-Восточноil Азии», лишь запутает положение. 

Если и существует какоil-либо элемент, которыil может быть 
назван благоприятным, то он касается того, что в этих пред
ложениях отсутствуют обвинения или предупреждения в адрес 
Таиланда или конкретно против какоil -либо другой страны -
члена АСЕАН, как это было в предыдущих заявлениях. 



ДОКУМЕНТ S/14564 * 
Письмо представителя Демократнческоii Кампучии от 19 июня 1981 года 

на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и француэс,сом языках) 
(22 июня 198/ года] 

Настоящим имею честь довести до Вашего све
дения текст заявления представителя министер

ства иностранных дел Демократической Кампу
чии от 15 июня 1981 года. 

Буду признателен за распространение этого тек
ста в качестве официального документа Генераль
ной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ТИУНН Прасет 
Постоянный представитель 
Демократической Кампучии 

при Организации Объединеннь~х Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заяuение npeAcтaane.1111 •••~ктерстаа ииостра11и111111 Ае.11 Де1110-
кратичес11оll Камnуч•• от 15 "'°'"' 1981 ro,1.a 

ЗаАдя в Кампучии в тупик как в военном, политическом, 
так и в дипломатическом плане и будучи осуждены между• 
народноА общественностью, требующей, чтобы ханоАские 
власти попнос:тью и безоговорочно вывели свои аоАска из 
Кампучии во исполнение соответс:таующнх реэО11юцнй Органи
зации Объединенных Наций, ханойские власти пытаются прео
долеть эту полную изол,щню и поспешно пошли на ноаыА 
обман, пригласив на так называемую конференцию в Пномпене, 
состоявшуюся 13 и 14 нюня 1981 года, своих марионеток 
нэ Вьентьяна н пномпеньскоil вьетнамской администрации. 

Так называемое пномпеньское nредпоженне, которое они 
выдвинули, ничуть не оригинально и не заслуживает никакого 

вннмання. Это всего лнwь rрубыА маневр, предс:тавляющнА 
собой попытку отмечь страны - члены АСЕАН (Ассоциа
ция государств Юго-Восrоо,ноа АзииJ н друrне страны от 
международной конференции по Кампучии, проведение котороА 

• Распространен nоддвоllным условным обозначением А/36/ 
339-S/14564. 

намечено на июль этоrо ro.4a, н узаконить пномпеньскую вьет• 
камскую администрацию. 

Правительство ДемократнческоА Кампучии решительно от• 
верrает и осуждает эту новую попытку обмана со стороны 
ханоilских власте/1. 

Поддержание мира, беэопасиостн и стабн.11ьностн в Юrо-Во
сточиоА Азии зависит лнwь от доброй воли хано~скнх властей, 
от их намерения соблюдать или отказаться от соблюдения 
резолюции 35/б Организации Объединенных Наций, принять 
или отказаться от принятия участия в междуиародноА конфе• 

ренцни по Кампучии, которая состоится 13 июля · этого года 
в Ныо-Яорке для установления точного графина вывода всех 
вьетнамских воАск нз Кампучии, для возвращения народу 
Кампучии возможности осуществлять свое право на выбор 
собственного правительства путем общих н свободных выбо
ров при прямом н таilном голосовании под наблюдением Гене• 
ральноrо секретаря Орrаниэацнн Объединенных Наций. 

Но факты показывают, что ханойские власти совершенно не 
стремятся к ус:тановленню мира. В настоящее время они про• 
изводит концентрацию воАск в Пойпете, близ границы между 
Кампучнеil и Таиландом, с целью совершения еще одноА ar• 
рессни против Таиланда. В то же время они проводят операШ!Н 
по прочесыванию местности и уничтожению гражданского на• 

селення Кампучии в районах Тмапуока н СваАтьека (Баттам
банr). а также в других радонах, в частности вдоль нацнонапь• 
ной дороги № 6 Чеомксан - Кахконr. Но все эти операции 
были сорваны народом, Национальной армией и партизанами 
Демократической Кампучии. 

Правительство ДемократнческоА Кампучии хочет выразить в 
связи с этим саою глубокую благодарность странам - членам 
АСЕАН и другим приверженным дму мира н справедливости 
странам, которые сразу поняли и осудили этот новыil маневр 
ханойских мастей. Народ и правительство ДемократнческоА 
Кампучии, со саоеА стороны, попны реwнмостн продо.пжать 
саою справемиаую борьбу вплоть до вывода всех вьетнамских 
воl!ск, осуществляющих агрессию, нэ Кампучнн, чтобы присту• 
пить к строительству неэавнснмоli, единой, нейтральной н не• 
nрнсоеднннвшеilся Кампучии, ямяющеАсн гарантом прочного 
мира, беэопасносm н стабильности а Юrо-Восточноil Аэнк, 
в Азии, в раАоне Тнхоrо океана it во всем мире. 

ДОКУМЕНТ S/14565 * 
Письмо пgедсrавнтеля Арrенrнны от 22 нюня 1981 года 

на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на документ S/14479 от 
14 мая 1981 года, к которому прилагается за
явление, сделанное r-ном Акпородом Кларком, 
ПредседатеJJем Специального комитета против 
апартеида, в связи с проведением частными орrа

ннзациями конференции, которая состоялась в 

мае текущего года в Буэнос-Айресе. 

• Распространен поддвоАным условным обозначением А/36/ 
340- S/14565. 

!Подлинный текст на испанском языке! 
(22 июня /981 года) 

В этой связи имею честь сообщить Вам, что 15 
мая 1981 года я направил r-ну Кларку письмо, к 
которому было приложено распространенное 14 
мая заявление для печати постоянного предста

вительства Аргентинской Республики при Opra• 
ннзацин Объединенных Наций, в котором недву
смысленно была изложена позиция правнтельст• 
ва Аргентины, которой она традиционно придер· 
живалась в отношении режима апартеида н всех 

форм дискриминации. 
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Буду Вам признателен за распространение на
стоящего письма, а также упомянутых выше пись
ма от )5 мая и заяВJJения для печати, содержа
шихся в приложении к настоящему письму, в 

качестве документа Генеральной Ассамблеи и Со
вета Безопасности. 

· Хуан Карлос БЕЛТРАМИНО 
Постоянный Г1,редставитель Аргентины 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст nис~.ма nредстu11тtл• Арrентины or 15 ма• 1981 rода 
на имя Председател• Сnецнальноrо коммтета проти■ аnар
,еида 

Имею честь обратиться к Вам в св.язи с заявлеНJtем для 
печати Секции печати Департамента общественной ннформа
uин Организации Объединенных Нацнil от 12 мая 1981 года, 
11 котором излаrается текст заявления, сделанного Вами в связи 
с конференцнеА, которая должна состояться в Вуэнос-ААресе. 
Согласно некоторым органам печати, эта конференция будет 
проводиться nод названием «Симпозиум no вопросу о хрмсти
ансrве в свете социальных цепей западных религиозных тече
ний, а также no вопросам энергетики и стратеrнческоil безо
пасности Америки:., однако в соответствии с уnомянутымн 
Вами источниками она будет проводиться под названием «Кон
ференция по вопросам военной стратегии:. . 

В этой связи имею честь информировать Вас о том, что 
постоянное представительство Арrентннскоil Республики при 
Организации Объединенных Наций вчера, в четверг, 14 мая 
1981 года, распространило заявление для печати, в котором 
недвусмысленно излагается позиция правительства Арrенти
ны в отношении режима апартеида и всех форм днскрнмниа
uнн, а также в отношении общеизвестной позиции, которую 
оно занимало на международных форумах по вопросу о Нами
бии, и в отноwеннн его стремпення, о котором говорилось 
неоднократно, укре11лнть свои связи и расширять сотрудни

чество со странами африканского континента как на двусто
роннеА основе, так и в рамках Организации Объеднненяых 
Наций н движения неприсоединения. 

)(роме тоrо, имею честь ореnровоАJ1Ть в приложении к на
стоящему письму текст упомянутого заявления дпя печати 

нашего днnломатичесхого представительства. которое уже 

быпо опубликовано органами печати. 

Я убежден в том, что будет исключительно целесообразно, 
если Вы в своем ка'!естве Председателя Сnецнальноrо комитета 
против апартеида сделаете как можно быстрее заявление о 
ситуации, упомянутоil выше, н распространите это заявление 
в качестве заявления для печати Секции печати Департамента 
общественноil информации Организации Объединенных Нациil. 

ЗАЯВЛЕНИЕ ДЛЯ ПЕЧАТИ ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА 
АРГЕНТИНЫ ОТ 14 МАЯ 1981 ГОДА 

В связи с заявлением для печати GА/ЛР/1212 от 12 мая 
1981 года, в котором излагается заявление Председателя 
Специального комнтета против апартеида r-на Акnорода 
Кларка, о пубпнкацин и содержании которого не было извест
но раньwе, постоянное представительство Аргентинской Рес
публики nрн Орrаннзаuни Объединенных Наций желаеt зая
вить следующее: 

1. Правительство Аргентины не имеет никакого отношения 
к упомянутой в этом заявлении конференции, которая дОJJжна 
состояться в Вуэнос-Аllресе и будет проведена, согласно не
которым органам печати, под названием «Симпозиум по во
просу о христианстве в свете социальных цепей западных 
религиозных течений, а также по вопросам . зиерrетики и стра
тегнческоil безопасности Америки:., а соrпасно источникам, 
упомянутым Председателем Спецнапьного комитета против 
апартеида,- под названием «Конференция по вопросам воен
ноА стратегии:.. 

2. В связи с призывом, сделанным Председателем Специаль
ного комитета против апартеида, и для того чтобы избежать 
каких-либо недоразуменнА, уместно напомнить о том, что 
Аргентина постоянно придерживалась позиции твердой и не
двусмысленноil оппозиции в отношении заключения какого
либо военного соrлаwеиня с Южиоil АфрикоА, касающегося 
южноii части Атлактнческоrо океана. 

3. Несмотря на то чrо правительство Аргентины считает, 
что нет необходимости делать такое заявление в связи с тем, 

что его позиция общеизвестна. оно вновь заявляет о своем 
осуждении всех форм pacoвoil днскрнмннацни, в частности 
режима апартеида, который является оскорблением для чело• 
вечества. Аналогично, прав1!1'еЛьство АрrентнНЪJ вновь заяв• 
JIЯer о том, что оно решительно выступает за самоопределение 

и предоставление по.мннноil независимости Намибии: эту по
зицию оно недавно вновь подтвердило в коммюнике, оnубпн
кованном 12 мая 1981 года• вместе с Консультативной 
миссией Совета Организации Объединенных Наций по Нами
бии, которая посетила Буэнос-ААрес по специальному пригла 
шению. Правительство Аргентины вновь заявляет о своем 
стремлении укреплять связи и расширять сотрудничество со 

странами африканского континента как на двустороннеil ос
нове, так и в рамках Организации Объединенных НациА и 
движения неприсоединения. 

4. В заключение, общеизвестно, что постоянное представи
тельство АргеитннскоА Республики при Орrаннзацин Объедt:
иеиных Наций постоянно осуществляло и продолжает осущест
влять wнрокое и искреннее сотрудничество со Специальным 
комитетом против апартеида в его деятельности. 

• Официальнь~е отчеты Генеральноfl АссамбАеи, тридцать 
шестая ceccUII, Допол,сение М 24, пункт 705, раздел I Ь. 

ДОКУМЕНТ S/14566 * 

Письмо исполняющего обязанности Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинскоrо народа от 19 июня 1981 rода на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на самые последние со
общения, касающиеся создания Израилем новых 
поселений на незаконно оккупированных арабских 
территориях. Согласно этим докладам премьер-

• Распространен nоддвоilиым условным обозначением А/36/ 
341-S/14566. 

[Подлинный текст на английско~ языке] 
[23 июня 1981 года] 

министр . Бегин подтвердил намерение правитель
ства его страны увеличить количество поселений. 

Продолжение такой политики изменения демо
графического характера оккупированных террито
рий в нарушение четвертой Женевской конвенции 
от 12 августа 1949 · года и при полном игнори-
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pona111111 международного общественного мнения 
11 резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета 
Бсзо11ас1юст11 ставит под угрозу международный 
м11r II безоnас1юсть, которые уже находятся в 
011ас1юст11 в результате безрассудной политики 
Изра11лн . 

С;1сдует вапомннть, что 18 октября 1979 года 
Председатель Комитета по осуществлению не
отъем;1смых nрав палестинского народа направил 

11а 11мn Генералыюrо секретаря письмо [S/ 13582), 
к которому прилагался экземпляр документа Все

м11р1юii сио11истской организации , озаглавленный 
«l'е11ералы1ый план развития поселений в Иудее и 
Самар1111 11а 1979 - 1983 годы». Этот rенераль-
11ыii 11ла11 со всей очевидностью свидетельству
ет о том. что Израиль полностью игнорирует осно
nонолагающие принципы международного права и 

1шмеревается продолжать свою политику создания 

110селе11ий, не задумываясь о последствиях такой 
11ол11т11к11 для международного мира. 

К 11астоящему письму прилагается копия еще 
од11ого документа, составленного в сентябре 1980 
года автором генерального плана Матитьяху 
Дроблесом и озаглавленного «Создание noceлe-
1111ii в Иудее и Самарии - стратегия, политика и 
11ла11ы». Согласно достоверной информации этот 
доклад был утвержден правительством Израиля 
в январе 1981 года. В настоящий доклад были 
включены сноски, в которых приводятся показате

ли и информация, содержащиеся в последнем до-
110лненном издании настоящего доклада, вышед

шем в январе 1981 года на языке иврит. При вни
мательном ознакомлении с этим документом не 

остается никаких сомнений в отношении намере

ния Израиля аннексировать незаконно оккупиро
ванные им арабские территории. Более того, в нем 
подтверждается тот факт, что автономия, которую 
Изра11ль обещает предоставить этим оккупирован
ным терр1пориям , будет распространяться не на 
сами территор11и, а только на «проживающее в 

1111х арабское населе1111е». В докладе также приво
дятся факты прямого захвата земель с целью 
создан11я поселений и расчленения арабского на
селе1 1 11я, с тем чтобы затруднить достижение им 

терр11тор11алыюй II полит11ческой целостности. Ци-
1111зм Изра11ля и полное отсутств11е довер1tя к нему 
11рояоляются к тому же о заявлен11и, которое гл а

с11т: «В свете текущнх переговоров о будущем Иу
де11 11 Самарин в настоящее время возн11кает необ
хол11мость в том, чтобы выиграть время». 

Также. 011д11мо, уже существуют планы создания 

11:i 11оследующ11е пять лет 12- 15 поселений в 
тд II уnел11че1111я чнсленности еврейского насе
.1r1111я 11а 120 000- 150 ООО человек. 

Орга1111защ111 Объед11ненных Наций и особенно 
Совет\' Безопасности настоятельно необходимо 
111н1ш1i-ь срочные II реш11тельные меры, если между-
11;~рою1ое сообщество не хочет оказаться перед ли-

110" ош1сност11, которой его подвергает Израиль. 
11 а г.10 11r1юр1tруя мнровое общественное мнен11е 

11 ж'жлу11арод11ое право. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма и приложения к нему в каче

стве документа Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности. 

Рауль РОА-КОУРИ 
Исполняющий обязанности Председателя 

Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Соэдание поселений в Иудее и Самарии: 
стратегия, пОJ1иrика и планы 

Матитьяху Дроблес 

ВСЕМИРНАЯ СИОНИСТСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ 
ОТДЕЛ ПОСЕЛЕНИЙ 

Иеруса.~им, сентябрь 1980 года 

НЫНЕШНЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ С ПОСЕЛЕНИЯМИ 
В ИУДЕЕ И САМАРИИ 

К настоящему времени в Иудее и Самарии уже созданы 
или находятся в процессе создания 44 nосе.nения: 21 общин
ное поселение, 12 городских поселений, 3 мошава, 3 киббуца, 
3 промышленных поселка, 1 районный центр 11 1 промышлен
ный центр. За последние три года, то есть с 1977 года, в Иудее 
и Самарии были созданы или находятся в процессе создания 
35 поселений (см. прилагаемый перечень поселен11й в Иудее 
и Самарии). В настоящее время численность еврейского на
селения, проживающего в этих районах, составляет приблизи
тельно I О ООО человек • . 

Большая часть поселений в Иудее н Самарин представляет 
собой о6щ1шные деревни. Общинное поселение является отно
сительно новоА формой. Такого рода поселение рассчитано 
на 300 семей, что позволяет развивать интенсивную н про• 
дуктнвную форму общннноll жизни, создавать обособленное 
сельское общество, способное поднять качество жизни и об
служнва1шя 11а более высокий уровень, чем тот, который обыч• 
но существует .в более крупных, «открытых:. городских об
ществах, находящнхся на аналогичном уров11е эко11омнческо

rо развития. В таком небольшом «закрытом» обществе су
ществует возможность взаимного сотрудничества и выработки 
прннцнпнальных решений, для чего необходимо предпринять 

более активные усилия. с тем чтобы сохранить определен ный 
характер такого рода поселения. Все жители общинного посе
ления являются членами совместно/\ кооnератнвноА ассоциа
ции. Чтобы вступить в такую ассоциацию, кандидат должен 
пройти через установленные процедуры 11р 11ема, обязательные 
в сельскохозяйственных поселен11ях, после чего его канднда• 
тура утверждается комитетом по приему, куда входят пред

ставители отдела поселений и движения за соэдание посе
лений , к которому это конкретное поселение относится, а также 
один представитель от самого поселен11я. Каждый кандидат 
должен удовлетворять требованиям, выработанным в соответ
ств11и с характером данного r1осе.ления 11 с правилами, уста

новленными ассоциацией, и в соответствии с характером двн-

• В Иудее, Самарин и Иорданской долине созданы нлн со
здаются в настоящее время около 78 поселений с населением 
в 17 600 че;~овек. За последние трн года в этих районах было 
создано 56 nосе.пеннА, и за э,:от период еврейское население 
увеличилось на 14 300 человек. На настоящий момент в Иудее 
и Самарии (исключая Иорданскую долину) созданы или нахо
дятся в процессе создания около 54 поселений (иэ которых 
46 были создаr1ы за последние три года). Они вКJJючают 
27 общинных поселений, 12 городских поселений, 4 промышлен• 
ных поселка, 3 киббуца, 1 мошав, 1 районный центр, 1 про• 
мышлеиный центр н 5 других nоселеннi\. На сегодня числен· 
ность еврейского населения в Иудее и Самарин составляет 
14 600 человек. 
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жеuия за создание поселениii. Все этн процедуры направлены 
на обеспечение возможно более полного взаимопонимания ере
АИ членов поселения, что является непременным условием 

надлежащего фун1щионировання небольшого поселения. Ас
социация ведает муниципальными службами ( садоводство, 
эксплуатация дорог, уборка мусора, водоснабжение и т. n.), 
социальным обслуживанием (образование, здравоохранение, 
помощь в случае стихиiiных бедствий и т. n.), культурной 
и соцнальноil деятельностью, а также досугом населения и 
оказывает помощь чпенам ассоц11ацин в пронзводстве1шо-эко

иомнческоii области (финансирование и сбыт), следит за со
хранением определенного хграктера данного поселения и пред

ставляет его в сношениях с внешними организациями. 

Отдел поселениii содействует общинным поселениям в фи
нансировании государственных инвестиций и деятельности в 

о6ласти создания инфраструктуры. Помощь предоставляется 
в форме долгосрочных займов в соответств 1111 с прав11лам11 н 
процедурами, деАствующнмн в сепьскохозяАственных посе
~еннях. Производственная деятельность в поселении осущест
в.u~ется как отдельными членами, так н объединениями членов, 
причем ответственность лежит на самих членах поселения. 

Отдел посепеннii содействует финансированию необходимых 
капиталовложений в производственные предприятия, создавае
мые членами ассоциации в соответствии с правилами данного 
поселения. Такая помощь предоставляется только постоянным 
жителям данного поселения, работающим на конкретном пред· 
приятии, и только после того, как эксперты отдела поселений 
ПJ)Оанализнруют и подтвердят экономическую рентабельность 
такого предприятия. 

Отдел поселений оказывает помощь сельским поселкам в со
з,~ании своих собственных средств производства, чтобы как 
11ожно быстрее сократить количество поселенцев, вынуЖден
ных преодолевать большие · расстояния в целях получения 
средств к существованию- нежелательное явление с социаль
но-экономической точки зрения, а также с точки зрения безо
пасности. Из-за нехватки зеыли и воды в горных районах, 
1/ТО сокращает возможность о6еспечеиня намежащеrо су
ществования за счет сельского хозяйства, возникает иеобхо

дJtмость в обеспечении этих посе.пеиий средствами к существо
ааиию на основе развития промышленности, туризма и иитен
снвного сельского хозяйства, требующего относительно неболь
ших участков земли н объема воды. 

Следует отметить, что несмотря на относительно ограни• 
ченные ресурсы, вкладываемые в средства производства , посе

ленцам удалось добиться довольно высокого качества жизни. 
В большей части поселениii существуют отличные социальные 
)'словия, а атмосфера является прнятноА и теплой, характери
зующейся активной культурной н общественной деяте,,ьностью. 
Поэтому большинство поселений Иудеи и Самарии функцно
кнруют надлежащим образом и на прочной основе. На на
~illlьном этапе нам пришлось преодолеть многочисленные труд

кости, однако по сравнению с другими районами данные по
селения уже через короткий промежуток времени стали функ
lll!они ровать надлежащим образом и при относительно не
боllьwнх потребностях в капиталовложениях. Сначала мы бы
Аи вынуждены обеспечивать этн поселения привозной водой, 
А.оставляемой в цистернах, однако в настоящее время в боль
шую часть поселений проведен водопровод. В разл11ч11ых посе-
11tннях {Кедумнм, Шнлох) были пробурены колодцы. Также 
бы.1а создана надлежащая инфраструктура, и в скором вре
vени все поселения Самарин будут подсоед1111ены к нациоиаль
ноА энергосистеме. Во многих поселениях в настоящее время 
)'же ведется работа по созданию инфраструктуры для строи
тельства постоянных жилых комплексов в соответствии с мето• 
Аом «сам построй себе дом:.. 

Ниже приводятся подробные дан11ые о четырех общ11ш11,1х 
UОСе.1ения.х в Самарии, которые являются показательными в 
оtиоwеннн всех поселениii такого рода. 

1. Офра 

Офра - первое евреilское поселение в Самарии - было соз
дано пять лет назад на высоком холме вблизи древнего города 
Офра, у подножья которого пролегает дорога, ведущая. в 
Фретц Хамирдафим (местность, где ИДФ (Силы обороны 
llзранля) ведут борьбу с террористами] и в Иорданскую 
4олнну, а также вблизи горной дороги, идущей вдоль юж
iоА границы Самарии . В настоящее время в этом поселении 

проживает 72 семьи ь, причем общее количество жителей рав
няется 500 человекам 0, из · которых 300 человек составляют 
дети. Жители этого поселения совместно обеспечивают про
ведение социально-культурных мероприятий, функциониро

вание общественных служб, служб материальио-техинческоrо 
снабжения н осуществление экономической деятельности. 
К настоящему времени уже созданы 72 единицы временного 
жилья, и в этом году намечается построкrь еще 10 таких 
единиц. Кроме того, уже осуществляется строительство 50 по
стоянных жилых единиц; таким образом, к концу этоrо года 
в Офре будут проживать 80 семей d. Около 80 процентов жи
телей Офры получают средства к существованию непосред· 
ственно на территории поселения, а оставшаяся часть зара 

батывает на жизнь в близлежащих районах. В данном посе
лении имеются 3 сталелнтеАные мастерские, 3 столярные ма
стерские, типография и артель по сбору сотового меда. В посе
лении было также создано бюро программирования с помощью 
вычислнтельноll техники, в котором . работают 18 програм
мистов и ма11ови.ков, являющихся жителями этого поселения. 

Кроме того, в Офре действует местная шкма, где работа.ют 
15 жителей, колледж по изучению вопросов евреАскоii исто
рии н культуры и молодежное общежитие, а также бухгалтер· 
ская контора и бюро переводов, клиентами которых являются 
жители Иерусалима, и землемерная контора. Отдел поселеннll 
выделил для Офры плантацию площадью в 90 донумов для 
посадки вишневых, сливовых и абрикосовых деревьев; в нынеш
нем году планируется увеличение площади этой плантации 

до 150- 200 донумов. В нынешнем году также были возведе
ны промышленные сооружения на площади, превышающей 
2100 кв. метров, с тем чтобы расширить и- реализовать сущест
вующие проекты, которые в настоящее время осуществляются 

во временных условиях. Также планируется строительство че
тырех птицеферм. 

2. Бейт-Эль 

Это поселение расположено вблизи библейского Беiiт-Эля 
возле военноА базы, справа от дороги, соеднняющеll Рамал
лах н Наблус. примерно в 2 километрах к северу от пере
крестка дорог, ведущих в Офру, н приблнзите..1ьно в 20 километ
рах к северу от Иерусалима. Поселение Беllт-Эль стало засе
ляться почти два с половиной года назад•• в ноябре 1977 года. 
В настоящее время в поселении проживают 65 семеА I с общим 
количеством населения 300 человек g, причем 170 человек 
составляют детн. В поселении построены 74 жилые единицы. 
Уже утверждено строительство 50 постоянных жилых единиц 
и ведутся работы по созданию инфраструктуры. В поселении 
есть крупный овощной магазин, поликлиника с хирургическим 
отделением, и в скором времени в ней откроется детская полик• 
лни11.ка. Кроме того, там также есть библиотека для детей 
и взрослых, молодежный клуб и кпуб молодежного движения 
Внеii-Акива, ведется активная культурная деятельность и дея

тельность по изучению Библии. Местные жители работают 
как в своем nосепенни, так и в своем районе, а некоторые нз 
них - в других районах. Уже создана мастерская по произ
водству игрушек, где работают З жителя поселения, а также 
косметнческин салон. Отдел поселениii построил в Беiiт-Эле 
про1,1 ьrшленный объект на площади 660 кв. метров, в котором 
могут разместиться 3- 6 фабрик. Уже утверждено строитель
ство бензоколонки с закусочной и другими сооружениями, ко
торое начнется в скором будущем. Также рассматриваются 
другие возможности для осуществления в Бейт-Эле экономи
ческих проектов в течение следующего бюджетного года. 

3. Кедумим 

Это поселение было создано четыре с попов11иой года назад. 
Оно расположено недалеко от деревни Каддум, прибл.изнтель
ио в 7 километрах к западу от Наблуса. В поселении прожи
вают 120 ceмeii h, включая 360 детей 1, 10 одиноких и 60 

ь В 11астоящее время 80. 
с В настоящее время 600. 
d Около 130. 
• Окмо трех лет назад. 
f В настоящее время 73. 
g В настоящее время 500. 
h В настоящее время 130. 
i В настоящее время 400. 
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сем1111арнстов i . •1то в целом составляет около 700 человек k. 
В настоящее время в поселении насчитывается 130 жилых 
елн1~иц «ашкубит• 11 10 жилых прицепов. Кроме того, уже 
проводится работа по создан11ю инфраструктуры для строи
Н'Льстоа постоя1111ого жилья по методу «сам nocтpoli себе дом» . 

В 11осслс111111 есть c1111arora, центральная столовая, детские 
ясли, адмн1111страт11в11ые помеще11ия, школа (9 классных ком-
11ат), ссм1111ар11я. поликлиника, помеще1111е для крупноrо овощ-
1юго мигаз1111а 11 8 помеще11ий для различных видов магазн-
1юв, торrующ11х товарами широкого потребления. Около 60 про
цс1поn жителей зарабатывают на жнзнь непосредственно в 
nоссле1111н . В 11ем были созданы 2 теплицы дJJЯ выращивания 
домаш1111х растений, 3 пт,щефермы, сталеплавильная мастер
ская, фабр11ка по производству инсектицидов, швейная мастер
ская 110 nро11зnодству детской одежды, ю~нrохраннлнще, ко-
1111роnаль11ан мастерская и целлюлозно-бумажная фабрика 
(11аход11тся в совмест11ом владе11ни с rражданшюм Японии, 
который сочувствует Израилю), столярная мастерская и пред-
111щят~1е no производству красителей. Деiiствующий в поселении 
Эрстц-Израэльскнй колледж, где работают 6 семей, проводит 
курсы 110 11Зуче11ию исторни Иудеи и Самарин в частности 
11 Эрст1t-Израэля - в целом. 

4. Элон-Море 

Это nоселенне было создано в январе 1980 года на горе 
Каб11р в 4 километрах к востоку от Наблуса. В поселении 
проживают 35 семей 1, в том числе 130 детей 111 н 6 одиноких -
всего nрибл11з11тельно 200 человек n. До последнего времени 
u nосс.пении насчитывались 41 жилая единица тнnа «троумас
бест:о, а также 7 общественных здан111i: синагога , детс1<ий 
сад (2 комнаты для занятий) , детские яс,,н (3 комнаты), 
школа (4 классные комнаты), поликлини1<а, адмнн11стративное 
здание II крупныir овощной магаэн11. К поселению была про
ложена широкая подъездная мощеная дорога, и завершается 

строительство дороги через деревню Деirр-эль-Кхатаб. 

В настоящее время отдел поселений сооружает промышлен
ный комплекс на горе Кабнр площадью свыше 1200 кв. метров, 
где по плану будут размещены слесарная мастерс1<ая и друг11е 
предприятия (в частности, фабрика по производству инсекти
цидов). Также планируется строительство дополннтельиоrо 
промышленного комплекса. Деятельность в области образова
ния II культуры осуществляется в детском саду, в яслях н 

молодежном клубе. В ближайшем будущем планируется увели
чить количество семей в поселении, с тем чтобы к концу нынеш
него года в нем nрожнвало прнблизнтельно 40 семей u. 

СТРАТЕГ11Я СОЭдАliНЯ ПОСЕJIЕНИ11 
В ИУДЕЕ И САМАРИИ 

Сегодня 11а востоке нам противостоит wнрокнй фронт госу
дарств, не прнзнающнх Израиль, куда входят Сирия, Ирак, 
Иран II Саудовская Аравия. Эти государства, обладающие 
обw11р111,1м11 рссурсам11 11 объединившиеся на основе своей 
враждебности к Израилю, представляют в настоящее время 
постоя1тую угрозу нашей восточной границе. Уроки, которые 
мы нзВJJекл11 113 предыдущих воl!и, свидетельствуют о том, 
что нам необходимо как можно больше отдалить свои гра-
111щы от наших густонаселенных городских, промышленных н 

экономических uе11тров. расположенных в прибрежной равнине. 
с тем чтобы создать себе достаточно свободное пространство 
для моб11.1111эац1111 наших войсковых резервов, на которые нам 
пр11ход11тсп полагаться 113-за огромного численного превосход

ства армий арабских государств. Таким образом, увеJ1нчен11е 
пространства между наш11м11 восточными rраницамн с Иорда• 
1111r 1i 11 11аш11м11 густо11асе.11енным11 центрам11 в значительной 
стспс111t содсliствуст безопасности всего 11зранльскоrо rосу

д:~рстоа. 

Одr1ако для O6сспече1111я безоnасност11 этого уязвимого paii
O11a одного военного пр11сутств11я в территориях к западу от 
llopд.1 111111 11сдостаточ1t0. Для безопас11осr11 государства жнз-

i В настоящее время 80. 
k в 11:JCTORUlCC время 800. 
1 В настоящее время 40. 

n, В 11астояшсс время 150. 
11 в lf3СТОЯЩСС оремя 300. 
() в 11:эстоящес время 70. 

ненно необходимо обеспечить гражданское присутствие в фор
ме еврейских поселений, поскольку все поселения в Иудее и Са
марии расположены на высотах, господствующих над важными 

перевалами, которые труднопроходимы как для военной техни
ки, так и для любого другого вида транспорта. Следует от
метить, чrо в свете уроков, извлеченных в результате послед
ней войны , были приняты все необходимые меры, с тем чтобы 
дать возможность поселенцам данных территорий защнтнть 

себя в случае, если они подвергнутся неожНданному нападе
нию. Таким образом, не возникает необходимости в их эвакуа
ции перед лицом возникновения новой войны, поскольку такая 
густая сеть поселений, расположенных на высотах, сможет 
оказаться надлежащим заслоном против объединенного вое• 
точного фронта, который в настоящее время угрожает Израи
лю, или, по крайней мере, сможет сдержать 11ападенне арабов, 
пока не будут мобилизованы и подготовлены к военным дейст
в11ям войсковые резервы. Такая буферная зона поселений так
же обеспечит более надежную безопасность д,11я поселений в 
Иорданской долнне, которая является нашим передовым обо
ро11нтельным заслоном на востоке, н не позволН1· этим посе

лениям оказаться в положении, при котором враждебные силы 
будут наступать на них как с востока, так н с запада. 

В свете текущих переговоров о будущем Нуден н Самарни 
в настоящее время возникает необходимость в том, чтобы 
выиграть время. В этот период все будет зависеть главным 
образом от нашей политики создания поселений на этих тер• 
риторнях и в меньшей степе1111 - от любых других сообра
жениii. Вот ,.почему сейчас наступило самое удобное время для 
проведения активной и всесторонней политики создания посе
лений, особенно на холмах Иудеи и Самарин, которые в ему 
своих природных характеристик труднопроходимы и господ• 

ствуют на востоке над Иорданскоii долиноii, а на западе -
над nрнбр~жной равниноr.. 

В этой связи сегодня важно подчеркнуть, главным образом 
путем активных действий, что автономия не распространяется 
и не будет распространяться на террнторни, а только лнwь 

на nрожньающее II них арабское население. Эrо должно нанtн 
выражение в основном в практических мерах . В этой связи 
необход11мо сейчас же захватить государственные земли н 
некультивируемые неплодородные земли в Иудее н Самарии, 
с тем чтобы заселить раiiоны между центрами, заселенными 
ме11ьш1111ствам11, и вокруг этих це11тров с целью сведения до 

минимума опасности возникновения на этих территориях еще 

одного арабского госдарства. Населен11ю ме11ьш11нств, отрезан
ному евреli!скимн поселениями, будет трудно добиться террн• 
торнал~.но,о и политического единства. 

Не должно быть н доли сомнения в отношении 11ашеrо 
намереннЯ! навсегда остаться на террнторнн Иудеи н Самарин. 
В противном случае это может вызвать излишние волнения 
среди населения меньшинств, что в конеч11ом итоге приведет к 

постоянным попыткам создать еще одно арабское государство 
на этих террнтор11ях. Самым лучш11м и наиболее эффективным 
средством для устранения даже тени сомнения в отношении 
нашего намерения навсегда оставить за собоl! Иудею н Сама
рию является осуществление процесса ускоренного соэда11ня 
поселений на этих территориях. 

Еврейские поселения в Иудее и Самарин будут создавать· 
ся главным образом на rосударстве1111ых землях нл11 на некуль
тивнруемых неплодородных участках эемлн, которые никому не 

пр11иадлежат, н эти меры ин в коем случае не направлены на 

лиu1ение населения участков земли, находящихся в нх владе
нии. Такая политика создает разумную перспективу для мир
ного сосуществовання. Бо.пее того, совместное проживание 
евреев и арабов в течение длительного периода времени яв· 
ляется единственной возцожиостью для постепенного развития 

добрососедских взаимоотноwеннl!, д,11я создания атмосферы 
взаимопонимания и для столь необходимого определения об· 
щих интересов. Как показывает нстор11ческ11ii опыт, личные 
и тесные связи между враждебными rpynnar.vi населения 
обычно в большей степе11и способствуют достижению дейст• 
внтельного мира, чем любые по.питическне соглашения, под· 
писанные руководителями этих групп населения. 

ПОЛИТИКА СОЗДАНИЯ ПОСЕЛЕНИЯ 
В ИУДЕЕ И САМАРИИ 

Опыт свидетельствует о том, что необходимо избегать таких 
ситуаций, в которых· в каком-либо районе одно нз поселеин~ 
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создается изолированно от других, поскольку зто обуСJJов
лявается как иеобходммостью пользоваться различными услу
гами совместно с соседними посе.пеииямн, так и соображе

ниями безопасности. Таким образом, возле каждого существую
щего в Иудее н Самарии поселения необходимо построить 
.tополн11тельные поселения, с тем чтобы создать комплексы 
поселений в однородных районах и обеспечить возможность 
создания совместных служб и средств производства. Сущест
вует весьма большая вероятность того, что расширение н раз-
8И1Ие этих лоселе11иА в конечном итоге может привести в 
некоторых случаях к естественному возникновению у их жи

телеА желания объединиться и создать единое городское по
селение, включающее в себя все поселения одного комплекса. 
В целях обеспечения возможности создания широкой сети 
nоселеинА, а также поселений с высоким уровнем качества 
жизни бмьшая часть посе.пеинй в Иудее II Самарии форми
ровалась и будет формироваться в виде сельских общинных 
деревень. На первой стадии создания поселений их население 
будет достигать 50-300 семей, которые будут зарабатывать 
на жизнь главным образом в промышленном секторе, в секторе 
туризма и обслуживания и в значительно меньшей степени 
в секторе иитенскв11оrо сельского хозяйства, что об-ьясняется 
нехваткой в данных территориях сельскохозяйственных средств 
производства . На самой первой стадии осуществления про
rраммы в области создания поселений планируются и соз• 
даются региональные службы по вопросам образования, здра

воохранения н культуры - в каждом комплексе н в одном нз их 

центральных посепеян ll. Чем раньше будут созданы эти служ
бы, тем выше будет благосостояние жителей новых поселениА. 
Созданию посепенн li предшествуют организация группы по
тенциальных поселенцев и их подготовка к занятию земли. 

Сектор по привлечению населения отдела поселений органи
зует среди поселенцев систему мероприятий в области соцналь
нод ассимиляции (как новые переселенцы, так и старые ж11-

тели) при координации деятельности с различными движения
ми за создание поселений и с другими обшествеиными орrаин• 
зацнями. Следует отметить, что в настоящее время существуl01' 
огромные потенциальные возможности в области создания по
селений. Постоянно возрастает поток заяменнк, подаваемых 
людьми, желающими поселиться в Иудее и Самарии, а число 
ceмeii в Израиле н за его пределами, желающих поселиться 
на этих территориях - как путем создания новых поселеии ii, 

так и путем переезда в уже существующие,- достиrает мно

гих тысяч. 

В течение последующих пяти лет необходимо ежегодно со
здавать в Иудее и Самарии 12-15 городских н сельских 
поселений, с тем чтобы через пять лет число nоселениli выросло 
на 60-75 единиц, а численность eвpeiicкoro населения, про
живающего в них, достигла 120000- 150000 человек. Волее 
подробно этот план изложен в брошюре, nредставленноli мною 
в октябре 1978 года на рассмотрение пр~вительства и меж• 
департаментского комитета по созданию nосе.дениli и озаглав
ленной «Генеральный маи развития поселений в Иудее н 
Самарин на 1979-1983 годы», оnублнкованноА отделом сель
СЮIХ поселений Всемирноii сионистской орrанизацнн Р. 

Р В течение последующих пяти лет необходимо сосредо
точить внимание на быстром расширении существующих в 
Иудее н Самарии 54 поселений, на развитии инфраструктуры 
(дороги, электроэнергия, водоснабжение н коммуникации) , 
создании источников занятости в поселениях н в их окрест

ностях н создании дополнительно 10 поселений. Такого рода 
деятельность увеличит численность еврейского населения в 
Иудее и Самарин приблизительно на 100 000 человек. Таким 
образом, через пять лет приблизительно в 80 сельских н 
городских поселениях в Иудее, Самарин н Иорданской долине 
будут проживать 120 ООО евреев. 

ПЕРЕЧЕНЬ СОЗДАННЫХ ИЛИ СОЗДАВАЕМЫХ ПОСЕЛЕНИА В ИУДЕЕ И САМАРИИ 

8p~11.R Ра/lон-
C~дQJCIUI . НаэtЮние Вид Двш,еение компдеltС . 

1. 1967 r. Кфар-Этцион Киббуц Реm1rнозный киббуц Этцион 
2. 1968 r. Кирьят-Арба Городское Хеврон 
э. 1969 r. Хар-Гило Городское Этцнон 
4. 1970 r. Мево--Хорон Моwав «Рабочий Аюдат Модиим 

Изразль:. 
Б. 1970 r. Элои•Швут РеrноиальныА центр Этцион 
6. 1975 r. Кедумим Общинное Аианах Кедуинм 
7. 1975 r. Офра Общинное Аманах Бейт-Эль 
8. 1975 r. Рош-Цурнм I(иббуц Религиозный киббуц Этциои 
9. 1975 r. Мншор•Адомим Промышленный центр Адомим 

10. 1977 r. Элазар Промышленный поселок Объединение Этцнои 
мошавов 

рабочих 
М11зрахи 

Гнвон 11. 1977 r. БеАт-Хорон Общинное Аманах 
12. 1977 r. Халамнш Общинное Аманах Халамнw 
13. 1977 r. Санор Общинное Аманах ШавеА-Шомров 
14. 1977 r. ШавеА-Шомрон Общинное Аманах Шавей-Шомрон 
15. 1977 r. Бейт-Эль Общн11ное Аманах Бейт-Эль 
16. 1977 r. Бейт-Эль В Городское Бейт-Эль 
17. 1977 r. Мицпе-Иервхон Общинное Аманах Адомнм 
18. 1977 r. Мнгдаль-Оц I(иббуц Релиrиоэныll .1шббуц Этцнон 
19. 1977 r. I(охав-Хашахар Общинное Амаиах Бейт-Эль 
20. 1977 r. Мево-Шнлох Шило 
21. 1977 r. Рамоннм Общинное Се.льскохоэяilствеиныli Бейт-Эль 

союз 

22. 1977 r. Карней-Шомрон Городское Карнеi\• Шомрон 
23. 1977 r. Махане-Гивои Городское Гивон 
24. 1977 r. Эль-Кана Городское Аризль 
25. 1977 r. Шилох Общинное Аманах Шилох 
26. 1978 r. Арнх Городское Арнзль 
27. 1978 r. Слант Промышленный поселок Херут- Битар Слаи-r 
28. 1978 r. Такоа Общинное Лианах Ариэль 
29. 1978 r. Текоа Общинное Аманах Этцион 
30. 1979 r. Элои-Море Общинное Аманах Элок-Море 
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8pe.w11 
создани11 

31 . 1979 r. 
32. 1979 r. 
зз. 1979 r. 
14. 1980 r. 

35. 1980 r. 

36. 1980 r. 
37. 1981 r. 

18. 1981 r. 
39. 1981 г. 
40. 1981 r. 
41 . 1981 г. 
42. 1981 r. 
43. 1981 г. 
44. 1981 r. 
45. 1981 r. 
46. В процессе 

создания 

~7. В процессе 
СОЗАЗННЯ 

48. В процессе 
создания 

49. В процессе 
создания 

50. В процессе 
создания 

51. В процессе 
создания 

52. В процессе 
созnання 

53. В проuессе 
созnания 

54. В процессе 
создания 

Название Вид Д11ижение 
Ра4он-

КОJИАt!Ц 

Маале-Шомрон Общинное Херут- Битар Кар11еА-Шомрон 
l(фар-Адомим Общинное Аманах Адоинм 
РеАхан Промышленный поселок сСионнстскиА рабочнА» РеАхан 
Хомеw Общинное сНациональныА ШавеА-Этцион 

Хоршах (Мацех-
рабочиА:t 

Общинное Аманах rивон 
Гивон) 

Нахаль-Зохан Общинное Яттнр 
Мататьяху Промышленный поселок сРабочиА Аюдат Модннм 

Якир Общинное 
ИзразлЬ:t 

Аманах КарнеА-Шомрон 
БеАт-Ариех Общинное Херут-Бнтар Халамиш 
Хинаннт Общинное Движение мошавов РеАхан 
Эфрат Городское Этцион 
Маале-Адомим Городское Адомнм 
Дотан Общинное Аманах РеАхан 
Маон Яттнр 
Кармель Яттнр 
l(арней-Шомрон С Городское КарнеА-Шомрон 

Биркам (Якир В) Общинное Лианах Ариэль 

Гиват-Зеев Городское Гивон 

Макмеш Общинное Аманах Адомнм 

Ннли Общинное Модиим 

Мицпе-Гоурн11 Общинное Херут-Битар Хар-Хеврон 

Шавеli-Шомрон (Б) Общинное Аманах ШавеА-Шомрон 

Маале-Амос Общинное Херут-Бнтар Этцнон 
(Текоа В) 

Шакед (Хн11анит В) Общинное Реl!хан 

ДОКУМЕНТ S/14568 

Письмо представителя Фиджи от 23 нюня 1981 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке) 
(23 июня 1981 года) 

Настоящим имею честь препроводить копню заявления, с которым 
выступил вчера премьер-министр Фиджи, Его Превосходительство Рату 
Камисесе Мара, от имени правительства Фиджи после получения от Ор
ганизации Объединенных Наций полной информации о гибели в конце 
11рошлой недел11 двух фиджийских солдат, входивших в состав Времен
ных с1м Органнзацни Объединенных Наций в Ливане. 

Прошу рас пространить текст этого заявления в качестве документа 
Совета Безопасности . 

Ф . Н. БОЛЕ 
Постоянный представитель Фиджи 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст за11вленн11 

Правительство Фнджн выражает глубокое сожа.пение н осуждает действня вооруженных 
эл!'мс втов, которые nрнвели на прошлой неделе к бессмысленному убнifству двух фиджнйскюt 
со.цат. входнвш~tх 6 состав Временных сил Органнзацнн Объединенных НациА в Ливане. 
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Правительство Фиджи считает, что захват фнджиiiскнх солдат, занимавшихся выпол
нением свонх обязанностей no по11держанню мяра, н нх убнАство являются неоправдан
ными актами и что они 111oryr лишь нанести ca111ыli большоii ущерб делу тех, кто совершает 
подобные действия. Кро111е тоrо, правительство Фиджи решительно считает, что запуrнвание, 
похищение н уничтожение персонала ВСООНЛ является оскорблением в адрес Орrаниэацнн 
Объединенных Нациli, международного сообщества и людей , служащих делу установления 
мира на юrе Ливана . Правительство Фиджи призывает все заинтересованные стороны воз
держнваты:я от таких неоправданных действнli . 

ДОКУМЕНТ S/14569 * 
Вербальная нота Представительства Сирийской Арабской Республики от 22 июня 1981 года 

на имя Генерального секретаря 

Постоянное представительство Сирийской Араб
ской Республики при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое уважение Генераль
ному секретарю и, ссылаясь на свою ноту от 17 
марта 1981 года (S/ 14411), имеет честь информи
ровать его о нижеследующем. 

Израильские оккупационные власти продолжа
ют применять различные методы террора, давле

ния, насилия и оскорбления в отношении сирий
ских граждан на оккупированных Голанских вы

сотах, принадлежащих Сирийской Арабской Рес
публике, с цепью принудить сирийских граждан 
отказаться от своего гражданства, принять граж

данство Израиля и получить израильские удосто
верения личности. В соответствии с недавно полу
ченными сведениями израильские оккупационные 

власти уволили ряд гражданских служащих и 

учителей, усtановили высокие налоги и лишили ра
бочих их работы на том основании, что они отка
зались принять удостоверение личности оккупанта. 

Сирийские граждане деревни Маждапь-Шамс 
провели собрание, на котором обсуждали методы, 
применяемые оккупационными властями. Они по
становили любой ценой противиться этой терро
ристической колониальной практике и назначили 
делегацию, возглавляемую шейхом Амин Тари
фом, которая должна встретиться с военным гу
бернатором и выразить протест против примене
ния подобной практики. Делегация предупредила 
оккупационные власти о том, что если по-преж
нему будет оказываться давление на население, 
то это может в конечном итоге привести к восста
нию против этих властей. 

Кроме того, все лидеры оккупированной терри
тории, включая религиозных лидеров, приняли 
решение полностью бойкотировать любое лицо, 

• Распространен 11од двоliным условным обозначением А/36/ 
345-S/14569. 

(Подлин.н.ый текст на ан.глийском языке] 
(24 июн.я 1981 года) 

получившее израильское удостоверение личности, 

и не вступать с ним ни в какие отношения. 

В целях содействия сопротивлению и укрепле
ния стойкости 30 лидеров от имени всех граж
дан опубликовали и подписали декларацию, в ко-· 
торой говорится, что район Голанских высот яв
ляется н будет являться неотъеМJJемой частью тер

ритории Сирии. 

Столкнувшись с этой мощной волной сопротив
ления, оккупационные власти в ответ расширили 

применение своей террористической колониаль
ной практики и политики в нарушение прав чело
века. 

По приказу израильского военного губернатора 
были арестованы пять арабских сирийских граж
дан: Камапь Кинге, Мухаммед Хасан Сафади, 
Хайель Хусейн Абу-Джабаль, Моханна Хусейн 
Сафади и Мухаммед Али Кадмани. Их обви
няют в попытке восстановить население против 

военного губернатора. По сообщениям израиль
ских газет, задержанные призывали народ не при 

знавать израильское гражданство и суверенитет 

Израиля над Голанскими высотами и водрузили 
сирийский флаг над деревней Маждаль-Шамс. 

Правительство Сирийской Арабской Республи
ки решительно протестует против подобных мер 
и практики , которые представляют собой грубое 
нарушение положений Ус'!'ава Организации Объе
диненных Наций, принципов международного пра• 
ва, Всеобщей декларации прав человека и Женев
ской конвенции 1949 года, и просит Генерального 
секретаря принять в этой связи надлежащие меры. 

Постоянное представительство Сирийской Араб
ской Республики просит Генерального секретаря 
распространить настоящую ноту в качестве оф11ц11-
ального документа Генеральной Ассамблеи и Со 
вета Безопасности. 
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ДОКУМЕНТ S/14570 * 

Вербаль11ая нота заместителя премьер-министра, министра иностранных дел ЛаосскоА Народно
Демократической Республики от 22 июня 1981 года на имя Генерального секретаря 

Заместитель премьер-министра, министр ино
странных де;1 Лаосской Народно-Демократиче
ской Республики св,щетельствует свое уважение 
Ге11ераль11ому секретарю и, ссылаясь на свое сооб· 
щение от I июня 1981 года, имеет честь сооб
щ1пь ему о занимаемой им позиuии. 

Лаосская Народно-Демократическая Республи 
ка, неукоснительно выполняющая Устав и спра• 
ведливые решения Организации Объединенных 
Наций, с самого начала выражала глубокое сожа
ле11ие в связи с принятием Генеральной Ассамбле
ей на ее тридцать пятой сессии резолюции 35/6 в 
результате обсуждения так называемого «положе-
11ия в Кампуч1tи:.. Это обсуждение, которое было 
навязано Генеральной Ассамблее в результате по
литических маневров некоторых стран при реши

тельном сопротивлении и без участия Народно
революционного совета Кампучии, ее единствен
ного подлинного и законного представителя, яв

ляется грубым нарушением пункта 7 статьи 2 Уста
ва. 

В результате такого обсуждения, которое про· 
ходило вопреки положениям Устава, резолюция 
35/6 оказалась лишенной всякого юридического 
основания, 11 ее практическое осуществление в 

таком случае явится недопустимым вмешатель

ством во n11утренние дела государства-члена. 

• Распространен под двойным условным обозначением А/36/ 
346-S/14570. 

[Подлинный текст на французском языкеj 
(24 июня 198/ года! 

Принимая во внимание события, происшедшие 
в регионе со времени принятия резолюции 35/6, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика , 
которая вместе со многими странами проrолосо• 

вала против этой резолюции, считает, что между• 
народная конференция по Кампучии, созываемая 
Организацией Объединенных Наций без согласия 
и участия Народно-революционного совета Кампу• 
чии, не только является грубым вмешательством 
Организации во внутренние дела народа Кампу
чии, но и наносит серьезный ущерб усилиям стран 

региона, направленным на обеспечение путем пря• 
мых переговоров мира, стабильности, дружбы и 
сотрудничества в Юго-Восточной Азии. 

Лаосская Народно-Демократическая Республи
ка, безусловно, заинтересована в отыскании проч• 
ноrо решения проблемы данного региона, ради 
которого она предпринимает активные усилия в 

данный момент, однако она решительно выступа
ет против проведения международной конферен• 
ции, предусмотренной резолюцией 35/6, которая 
не только не будет содействовать решению проб• 
лемы, а лишь обострит напряженность в отноше

ниях между странами Юго-Восточной Азии. 

Заместитель премьер-министра, министр ино
странных дел Лаосской Народно-Демократиче· 
ской Республики будет признателен за распро
странение текста настоящего сообщения в каче

стве официального документа Генеральной Ас· 
самблеи и Совета Безопасности. 

ДОКУМЕНТ S/14571 

Письмо представителя Анголы от 23 июня 1981 года 
на имя Г.енеральноrо секретаря 

В связи с моим11 предыдущими сообщениями 

имею честь обратить Ваше внимание на то, что 
акты вооруже111юй агрессии со стороны расист
ского рсж11ма Претории против Народной Респуб
лики Анголы вступают в качественно новую и 

более опасную фазу. Они представляют собой 
прямую угрозу независимости и суверенитету мo

eli страны 11 всей свободной Африки. 

На да1111ыii момент после ряда агрессивных и 

терр()рнстнческнх актов против· моей страны и 
друrю: незавнснмых афр11канск11х государств ра-

[Подлинный текст на английском языкt/ 
[24 июня 1981 года 

систский режим Претории сосредоточил на неза· 
конно оккупированной территории Намибии более 
95 ООО своих военнослужащих н наемников, rото• 
вых осуществить массовое вторжение в Анголу. 
Все эти действия Южной Африки представляют ' 
собой грубое нарушение Устава Организации 1 

Объединенных Наций и общепризнанных 11opN 
международного права и являются открытым вы· 

зовом в адрес Совета Безопасности, который в 
последние годы неоднократно и решительно осу• 

ждал Южную Африку за ее агрессивные дейст· 
вия против Народной Республики Анголы и других 1 
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африканских государств, а также представляют 
собой серьезную угрозу международному миру и 
безопасности. 

Совершенно ясно, что эскалация агрессивных 
нападений, совершаемых Южной Африкой, и пла
нирование ею еще более широких агрессивных 
действий против Анголы стали возможными в ре
зультате открытой поддержки расистского режи
ма Претории администрацией Соединенных Шта
тов. 

Действия режима Претории, представляющие 
по своей сути международный терроризм, возве
денный до уровня государственной политики, дол
жны быть пресечены. 

Правительство моей страны выражает глубокую 
озабоченность в связи с опасной эскалацией аг
рессивных действий режима Претории против тер
риториальной целостности Народной Республики 

Анголы и поддержкой, оказываемой Южной Афри
ке Соединенными Штатами. Положение, склады
вающееся в южной части Африки и по вопросу 
об урегулировании в Намибии, представляет со
бой вызов суверенному статусу Африки, поддер
жке африканским континентом освободительных 
движений, особенно СВАПО. и международному 
сообществу в целом. 

Правительство Народной Республики Анголы 
оставляет за собой право потребовать, в случае не
обходимости, созыва заседания Совета Безопасно
сти. 

Буду признателен за распространение настоя
щего письма в качестве документа Совета Безо
пасности. 

Элизиу ди ФИГЕйРЕДУ 
Постоян.н.ый представитель Анголы 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14573 * 

Вербальная нота представителя Афганистана от 15 июня 1981 года 
на имя ГенерЗJJьного секретаря 

Поверенный в делах постоянного представи
тельства Демократической Республики Афгани
стан при Организации Объединенных Наций сви
детельствует свое уважение Генеральному секре
тарю и по поручению правитеJJьства его страны 

имеет честь в ответ на ноту Генерального секре
таря от 1 июня 1981 года заявить следующее. 

Правительство Демократической Республики 
Афганистан неоднократно заявляло о своей прин
ципиальной позиции в связи с так называемым 
кампучийским вопросом. Эта позиция была реши
тельно подтверждена 22 октября 1980 года, когда 
Афганистан вместе со многими другими членами 
проголосовал против резолюции 35/6 Генераль
ной Ассамблеи. 

Правительство Демократической Республики 
Афганистан решительно заявляет, что Народно
революционный совет Кампучии является един
ственным и подлинным. представителем народа 

Кампучии. Результаты общих выборов, состояв
щихся I мая 1981 года, явились еще одним подт
верждением этого факта. 

Тот факт, что отдельным лицам, представляю
щим банду Пол Пота - Иенг Сари - Кхиеу Сам
Фана, которая зверски уничтожила З млн. кам
пучийцев, по-прежнему разрешается незаконно 
занимать место Кампучии в Организации Объеди
ненных Наций, является не чем иным, как преда
тельством кампучийского народа. 

. • Распространен под двоi!ным уСJ1овным обозначением А/36/ 
35o-S/14573. 

[Подлинный текст на английском языке} 
(29 июня 1981 года] 

Навязанное Генеральной Ассамблее обсуждение 
так называемого кампучийского вопроса было со
вершенно неоправданным. Оно представляет со
сой вопиющее вмешательство во внутренние дела 
суверенного государства, Народной Республики 
Кампучии, в нарушение принципов международ
ного права и Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Созыв так называемой «международной кон
ференции по Кампучии» послужил бы лишь импе
риалистическим и гегемонистским планам, направ

ленным на изоляцию законного и полноправного 

правительства Кампучии. 

По этим и другим причинам правительство Де
мократической Республики Афганистан решитель
но возражает против созыва конференции и не 
будет принимать участия в этой пропагандистской 
кампании. 

По решительному убеждению правительства Де
мократической Республики Афганистан, для того 
чтобы найти справедливое и практическое реше

ние проблемы мира, стабильности и сотрудниче
ства в Юго-Восточной Азии, все страны региона 
должны признать и соблюдать право всех наций 
свободно определять свою судьбу без всякого вме
шательства извне и на основе принципов мирного 

сосуществования, добрососедства, сотрудничества 
и невмешательства во внутренние дела друг друга. 

Предложения, выдвинутые тремя странами Ин
докитая, в частности о проведении региональной 
конференции с участием стран Индокитая и 
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стран - членов Ассоциации государств Юго-Во
сточной Азии, пользуются полной поддержкой Де
мократической Республики Афганистан. Положи
тельный и искренний отклик на эти предложения, 
11есомнен110, послужит делу мира, стабильности и 
сотрудничества в !Ого-Восточной Азии. 

Поверенный в делах постоянного представи
тельства Демократической Республики Афrани
ста11 просит Генерального секретаря распростра
нить данный текст в качестве официального доку
мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас
ности. 

ДОКУМЕНТ S/ 14574 * 

Письмо представителя Болгарии от t 9 июня 1981 года 
иа имя Генералыюrо секретаря 

Имею честь просить Вас распространить текст 
ноты постоянного представительства Народной 
Республики Болгарии при Организации Объеди
ненных Наций от 12 июня 1981 года, касающей
ся созыва так называемой «международной кон
ференции по Кампучии», в качестве официального 
документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безо
пасности. 

Борис А. ЦВЕТКОВ 
Постоянный представитель Болгарии 

при Организации Объединенных Наций 

ВЕРБАЛЬНАЯ НОТА ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА БОЛГАРИН 
ОТ 12 ИЮНЯ 1981 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ 

Как известно, Народная Республика Болгария 
голосовала против резолюции 35/6 Генеральной 
Ассамбле и и ясно и недвусмысленно выразила 
свое несогласие с выводами и предпоженнями, 

содержащимися в этой резолюции. 

Народная Ресnубл11ка Болгария по-преж11ему 
занимает эту позицию и вновь категорически заяв

ляет, что возможный созыв так называемой «меж
дународной конференции по Кампучи и» создаст 
опасный прецедент попытки вмешательства во вну
тренние дела Народно й Республики Кампучии и 
нарушения ее суверенитета. Это также явится ак
том, который еще больше затруднит процесс нор

мализации в Юго-Восточной Азии, где проблемы 
должны решаться только странами региона на 

основе принципов равенства, невмешательства во 

в11утреню1е дела других стран и уважения их су

веренитета. 

• Распространен под двоl!ным условным обоз 11 аченнем А/36/ 
351-S/1 4574. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(29 июня 1981 года] 

Вместо обеспечения мира и стабильности в реги
оне попытки созвать так называемую «междуна

родную конференцию по Кампучии» нацелены на 
дальнейшее обострение напряженности и недове
рия в этом регионе, на срыв позитивных усилий, 

предпринимаемых государствами Индокитая и Ас
социацией государств Юго-Восточной Азии в по
исках путей нормализации положения в этом ре
гионе, а также на создание дымовой завесы для 
оказания помощи террористическим бандам Пол 
Пота и другим реакционным группировкам, ко
торые выступают против процесса национальной 
перестройки и обновления в Народной Республи
ке Кампучии, процесса, который, как всецело под
твердили недавние демократические выборы в этой 
стране, пользуется полной поддержкой всего кам

пучийского народа. 

Народная Республика Болгария поддерживает 
предложение, выдвинутое в ~нваре 1981 года Со; 
циалистической Республикои Вьетнам, Лаосскои 
Народно-Демократической Республикой и Народ
вой Республикой Кампучией ( S/ 14351, приложе
ние /), о созыве региональной конференции с уча
стием трех стран Индокитая и стран - членов 
Ассоциации государств Юго- Восточной Азии для 
обеспечения мира, стабильности, дружбы и сот
рудничества в этом районе мира. Болгария счи• 
тает, что тол ько после проведения такой конфе• 
ренции можно будет перейти к созыву междуна• 

родной конференции, с тем чтобы гарантировать 
решения, дости гнутые на региональном уровне. 

Руководствуясь вышеизложенными соображе· 
ниями, Народная Республика Болгария вновь за· 
являет о том, что она решительно выступает про• 

тив созыва на данном этапе так называемой «меж· 

дународной конференции по Кампучии», а также 

о своей решимости не принимать участия в лI<:· 
бом мероприяти и, связанном с этой инициативои. 
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ДОКУМЕНТ S/14576' 

Письмо представителя Израиля от 29 июня 1981 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Хочу сослаться на заявление, сделанное пред
ставителем Ирака r-ном аль-Кайси в конце 2288-ro 
заседания Совета Безопасности 19 июня 1981 года 
в отношении цитаты из лекции сэра Хэмфри Уол
дока, включенной в мои заявления Совету от 12 и 
19 июня (2280-е и 2288-е заседания). 

Последующее изучение источника показало, что· 
данная цитата в том виде, в каком она была мне 
представлена, является неполной. По этому поводу 
я могу лишь выразить свое сожаление. 

В то же время следует отметить, что r-н аль
Кайси счел уместным опустить в своем заявлении 
весьма актуальное предложение, содержащееся в 

том же параграфе лекции сэра Хэмфри Уолдока 
Это предложение гласит: 

«В Комиссии по атомной энергии (документ 
А.Е.С./ 18/Rev.l, стр. 24 англ. текста] действи
тельно было выдвинуто предложение о том, 
что - при условии, что Конвенция осуществляет 
контроль над атомным оружием - подготовка к 

[Подлинный текст на английско,,t языке) 
(30 июня 1981 года] 

атомной войне в нарушение Конвенции должна 

была бы рассматриваться, учитывая огромную 
разрушительную мощь этого оружия, как "воо

руженное нападение" по смыслу статьи 51». 

Очевидно, что это предложение имеет непосред-
ственное отношение к вопросу, находившемуся тог

да на рассмотрении Совета Безопасности. Также 
очевидно и то, почему г-н аль-Кайси решил его 
опустить даже несмотря на то, что оно содержит

ся в Recueil des cours, стр. 498 англ. текста 8, 

который г-н аль-Кайси привел в качестве своего 
источника. 

Прошу распространить настоящее письмо в ка
честве документа Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

8 Academy of lnternational Law, Recueil des cours (1952, 
vol. 11), tome 81. 
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' ... ... 
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Dl:PLOIEMENT DE LA FNUOD AU MQIS DE MAI 1981 

ДИСЛОКАЦИЯ СООННР ПО ПОЛОЖЕНИЮ НА МАЙ 1981 ГОДА 
DESPLIEGUE DE LA FNUOS EN МАУО DE 1981 
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110\\' то ОВТЛJ'-1 {J,',JТEJ) NЛ тюr,;s J>VВIJCЛ пor,;s 

1 !ni1e,I Natior1, r11hlica1ior1, тау hc ,,htairк·,1 Гго111 hook.,torc, ;11нl ,!i,1rihu1or., 1!1гощ:lюш 1hc 
\\-OriLl. Co11,11lt \(1t1r hools,tort: ог ,нitc to: t;nire,1 Na1ion,. Sak,: Scctio11. №"· York ог Сiспс,·и. 

COMl\tENT SE PROClJRER l,ES f>tJIIIJCЛПONS DES NЛПONS UNIES 

l.l'' r11hlicatю11, ,k, Na1im1, lJnics ,ont с11 ,c11tc ,l;111s k, lihrairics ct k, а~спсс, ,kr,"i1airc, ,111 
пющk ,·111ier. l111·оп11С1-\лt1, ;н1prcs ,k \!1trc lihrai,·c m, a,lrc"C/·YOL1s {1: Natioпs l lпics. Scctio11 
dc, ,e11tcs. !\,·" York щ1 Cic11c,·c. 

J,ЛI, 110:1.,·1111т1. нз;{.\1111)1 Ol'J".\1111 :1.\ЦIIII 01,'l,t:,'{IIIIIOIIIЫX 11.\ЦJIП 

JI,,;i:-iнн.н Orr·a1111:,aJt1111 0f>Ъt>i1ll11t~н111.1x Наннй мо.:+~110 куr11п1, в кн11жн1,1х маrа
:и1нах н агРнтствах но нсех районах м11р:1. }Iatю/tllTP с11ран101 ori 11:'\,'\ан11нх в 

на IJlf':\t н1111n·:llo;\t мата:н1н.- 11.111 JJIIIIIIIT(' JIO адr1·су: OpпtIIll:\aЦlfH OГ>ЪPДIIJH'IIHl,IX 

llaп11i1. (~t>KltllH 110 11ро"1;-1.а~Р ll:\ 11:1101(1, lI1,10-Пop1< н:111 )l((•IIPHa. 

СО!\1O со;,,;sп;1 :ш 1'{ 'IIIJCЛCJO:--Es J)E 1.ЛS i\.ЛПONES 111'\Jf)ЛS 

l"I\ p11h11cacio11<·., ,k las N;IL'io11c, l l11i,!as cst;111 с11 ,·сп1а ,·11 lil11·cz-ias ~- casas ,listrih11i,IPгa, с11 
tщlas partL's ,lcl nн111,lo. Co11,11ltc а sн lihrcro о ,!irijaч· а: Nacio11cs l l11i,las. Sccci,111 ,!с Vcпta,. 
Nt1c,·a York о (iinchra. · 

Litlю in lJпitcd №tioп,. Nc\\· York 01350 40864-December 1983-275 
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